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ÇEVİRENİN ÖNSÖZÜ 

İlkel toplumların tüm dünyada en eski atalara ait ya§antıları temsil 
ettikleri söylenebilir. Bu metinde yer alan bilgiler XVII .  yüzyıl ba§la­
rından XX. yüzyılın ilk çeyreğine kadar giden bir dönemi kapsamakla 
birlikte aslında binlerce yıldan bu yana hemen hiç deği§meden süre­
gelmi§ bir ya§antıdan kesitler sunmaktadır. 

Abdülkadir İnan, bize örneğin, Yakutlada ilgili olarak bin yıl 
farkla aynı toplumu betimleyen iki ayrı metin yan yana konuldu­
ğunda §a§ırtıcı bir §ekilde arada hiçbir deği§ikliğin bulunmadığını 
söylemektedir. Dünyaya bakı§larında deği§iklik olmasının, atalara 
olan bağlılık ve inanç nedeniyle, neredeyse imkansız olduğu bu top­
lumlara, Modern toplurnlara özgü dünya görü§ü/görü§leri doğrultu­
sunda bakıldığında muhte§em bir cehalet ve zavallılık kar§ısında 
etkilenmemek mümkün değil. 

M.Mauss'un dediği gibi, Levy-Bruhl, ilkel toplurnlara yönelik diğer 
metinlerinde olduğu gibi burada da bu insanlarla Modern toplumlar 
arasındaki dü§ünce, zihniyet farklılıklarını ortaya koymaktadır. 

Dünyanın be§ kıtasında birbirlerinden onbinlerce kilometre 
uzakta ya§ayan insanlar hakkında gerek misyonerlerin, gerekse ara§­
tırmacı, antrapolog ve etnologların yapmı§ oldukları çalı§malardan 
yola çıkan bu metinde yazar: İlkel insanlarda tek tanrılı diniere özgü 
(Hıristiyanlık, İslamiyet ya da Yahudilik) ya da benzer bir ruh dü-



1 O Çevircnin Önsüzü 

şüncesi ya da anlayışı bulunmadığını kanıtlamaya çalışmaktaJır. 
Bunda çok büyük ölçüde başarılı olmuş olduğu söylenebilir. Derin­
lemesine herhangi bir çalışma yapmadan ve tarihsel süreç farklılıkla­
rını göz önünde bulundurmadan, insanlığın bütün dünyada aynı ya 
da benzer düşünce yapılarına sahip olduğunu iddia edenler, bu tür­
den derinlemesine bilimsel çalışmalar karşısında ya susmak ya da 
görüşlerini gözden geçirmek durumunda kalmışlardır. 

Felsefeyle uğraşmakta olduğu bir sırada Levy-Bruhl çapında bir 
bilim ve düşünce adamını ilkel toplurnlara iten şey nedir? Neden 
onların zihinsel ve düşünsel yapılarını merak etmiş ve yaşamının 
önemli bir bölümünü buna adamıştır? Bilebildiğimiz kadarıyla 
1 900'lü yılların başlangıç döneminde Durkheim-Ma u ss ekolü 1 gerek 
Fransa gerekse dünyada çok etkili olmuştur. Türkiye'de Ziya Gö­
kalp, Mustafa Kemal Atatürk, Abdülkadir İnan ve daha sonra Doğan 
Avcıoğlu gibi insanlar bu ekolün çalışmalarıyla ilgilenmiş hatta Mar­
eel Mauss'un evrensel özellikler taşıyan "Armağan" başlıklı denemesi 
1 934 yılında İstanbul Üniversitesi Yüksek İktisat Mektebi (sayı 18) 
tarafından (Sadri Etem/Ertem çevirisi olarak, "Hibe" başlığıyla) ya­
yımlanmıştır. 

Bu ve benzeri çalışmaların en önemli özelliklerinden biri, birbir­
lerinden onbinlerce kilometre uzakta (farklı kıtalarda) yaşayan ve ne 
ataları ne de konuştukları dillerin birbirleriyle hiçbir ilişkisi bulun­
madığı insan topluluklarında birbirinin kopyası sayılabilecek inanç ve 
düşüncelerin mevcudiyetidir. Örneğin: 

"Bir yerli seyahate çıktığında ya da yabancı bir çiftlikte yemek ye­
diğinde, yemiş olduğu yemeğİn kırıntılarını, muzların kabuklarını ya 
da çiğnediği biberin kalıntılarını büyük bir ihtimamla kolunda taşı-

1 Durkheim ve Mauss, Marksist bir perspektiften gelmelerine karşın zaman 
içinde Marksist doktrinin evrensel geçerliği konusunda kuşkuya düşerek -
pek çok başka entelektüelle birlikte- başta ilkel toplumlar olmak üzere dün­
yanın diğer toplum ve kültürleriyle ilgilenmeye ba§lamı§lardır. Marx'ın ve 
Freud'un §Öhretlerinin zirvesinde oldukları bir dönemde ne yazık ki seslerini 
pek fazla duyan olmadığı gibi, dışlanmı§ ve hakarete uğramı§lardır. Oysa 
Durkheim bu çalı§malar sonucunda, eğitim alanında (Modern Birey anlayı§ı 
konusunda), Marx'la- Freud arasındaki uzla§tırıcı sentezi gerçekleştirerek 
hem Fransa hem de başka Avrupa ülkelerindeki ulusal burjuvazilerin bu 
modeli benimsemelerinde önemli bir rol oynamı§tır. Mauss ise Marx'ın 
ke§fedcınediği evrensel insani ortak paydaları ke§fetıniştir. 
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dığı bir torbaya koyup, beraberimlc götürür ve yakar."2 Olayı anlatan 
ı ı ıisyoncr �unları eklcıni§tir: "Yeni-Mecklembourg'luların (Afrika) 
kafa yapısına göre insanın yedikten sonra bıraktığı yemek artıklarıyla 
kenJisi aynı varlıktır. İ§te bu yüzden yerliler dİ te ru ra (yemeğimden 
arta kalanları) Jeğil dİ te ra İau (beni topladılar) demektedirler." 
Mecaz ifaJeyle hiçbir ili§kisi olmayan çarpıcı bir dı§a vuru§ biçimi. 
Diğer aiJiyet biçimleri gibi yemek artıkları da birebir yerli bireyin 
kcnJisi gibi algılanmaktadır. 

Aynı yakla§ım, sahipleri tarafından giyilmi§ ve ter izi ta§ıyan giy­
siler için de geçerlidir. Örneğin Kiwai adasında (Papua Yeni-Gine) : 
"Bir gün balık avından dönen genç kızlar Saidarn'ın evinin önünden 
geçerken danslar sırasında kullandıkları yapraklardan toplarlar ve bu 
yaprakları eteklerinin içine koyup, evlerine yatmaya giderler. 
Baidam'ın yayını§ olduğu "koku" hepsini hamile bırakır."3  Madagas­
kar adasında da benzer bir inançla kar§ıla§ılmaktadır: "Kızı, babanın 
"lamba"sını ta§ıyamaz; tıpkı kız karde§in erkek karde§in "lamba"sını 
ta§ıyamaması gibi."4 Baghirmi'de (Afrika) : "Kozamlar Hemat adlı 
Jaha büyük bir a§irete bağlıdırlar. Efsaneye göre bunların kökenieri 
Mekke'ye evlenecek ya§a gelmi§ bakire kızıyla giden Arab-el-Uemit'e 
dayanmaktadır. Üzerinde ta§ıdığı bez parçası kızın vücudunu tama­
mıyla örtmediği için, adam kızına kendi pantolonunu verir. Bir süre 
sonra bakire kız bu yüzden hamile kaldığını fark eder. Bir oğlu olur 
ve babasıyla birlikte götürüp çocuğu bir dağ ba§ına bırakırlar."5 
( İ . İ .R.A. s .  ı 20) 

Metinde bu türden pek çok örnek vardır.6 Buna kar§ın insanlar ve 
hayvanlarda evrensel bir §ekilde var olduğu dü§ünülen çocuk sevgi­
sinin ilkel insanlarda geçerli olmayabileceği görülmektedir: 

2 P.G. Peekel, Religion and Zauberei au[ dem mittleren Neu-Mecklem­
bourg, s. 1 02 
1 G. Landtman, The Faikta/es of the Kiwai Papuam� s. 268 
4 R. Decary, Notes sur tes populations du district de Maromandia, Revue 
d'Ethnographie et des traditions 

populaire�� 1 924, no 20, s .355 
> Devallee, Le Baghirmi, Recherches Congolaise�� V I I  ( 1 925) ,  s .  20 
" Bu ve benzeri çalı§maların ortaya koyduğu bir gerçek varsa, o da, insanlı­
ğın kültürel, zihinsel ya da maddi ve manevi geli§mesini tek merkezli olarak 
gören dü§üncenin geçerliliğine kesin bir §ekilde son vermesidir. İnsanlığın 
yarattığı uygarlık ve kültürlerin kökeninde §U ya da bu toplum yoktur zira 
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Bu çok yaygın inanca göre, yeni doğmu§ çocuk yarı yarıya doğ­
mu§ bir varlıktır. Henüz ruhlar dünyasından tamamıyla kopmamı§tır. 
Bu yüzden bu toplumlarda yeni doğmu§ çocuk öldürme olaylarıyla 
çok sık kar§ıla§ılmaktadır. Bizi ayağa kaldıracak böyle olaylara kar§ı 
tepkisiz kaldıkları görülmektedir.7 "Bu uygulamayı, insandaki ve 
hayvandaki çocuk sevgisinin kalbe kazınmı§ olduğunu söyleyen dü­
§Ünceyle nasıl uzla§tırabileceğimi bilemiyorum. Bu barbarlar bize bu 
sevginin içgüdüsel olmadığını göstermektedirler8." Ancak onların 
gözünde bebeği ortadan kaldırmak onu öldürmek anlamına gelmiyor 
çünkü henüz gerçekten doğmamı§ olduğunu dü§ünüyorlar. Yalnızca 
bu türden dü§ünce biçimleri misyoner Williams'ın aktardığı soylu bir 
F ijilinin tuhaf davranı§ biçimini açıklayabilir: "Tokanaua, son Mbua 
sava§ında, 1844 yılında öldürülmü§tür. Geride küçük ya§larda bir 
erkek ve kız çocuğu bırakmı§tır. Çocukların annesi boğazlanmı§ ve 
kocasıyla birlikte gömülmü§ olduğundan kendilerine bakacak birile­
rine ihtiyaçları vardır. Öksüzler Tokanaua'nun ağabeyine götürülür. 
Adam çocuklara süt anne bulur. Ancak bu çözüm zamanla pek ho­
§Una gitmez. O sırada e§i doğum yapar. Karısıyla birlikte kendi ço­
cuklarını öldürüp, onun yerine karde§ininkileri alarak onlara annelik 
yapması konusunda anla§ırlar9(İİRA.,s.215) . 

Özetle "İlkel insanda Ruh Anlayı§ı" Türkiye gibi antropoloji ve 
etnolojiye mesafeli bir okuyucuya sahip bir ülkede çok §a§ırtıcı ve 
dü§ündürücü bir metin olarak değerlendirilebilir. Öte yandan çalı§­
mada sözü edilen çok deği§ik bölgelere özgü dillere ait terim ve söz­
cükler zaman zaman kafa karı§tırıcı hale gelebilmektedir. İlkel insa­
nın basit bir kafa ya da dü§ünce yapısına sahip olduğunu sananlar 
mevcut karma§a kar§ısında §a§kınlığa dü§ebilir. L evy-Bruhl, ilkel 
toplum kavramla§tırmayı bilmeyen, kavramlardan bihaber bir top-

insanın kafa yapısı dünyanın hemen her yerinde, benzer ko§ullar altında 
benzer bir �ekilde biçimlenmi�e benzemektedir. Esinlenmeler, özümsemeler, 
alıntılar muhakkak olmu�tur ancak be§ kıtada ya§ayan insanların zihin­
sel/kültürel biçimlenmesi öncelikle o coğrafyada gerçekle§mi§e benzemek­
tedir. 
7 Bak. Les fonctions menta/es dans /es societes inferieures, s. 403 -406 
8 F. de Aza ra, Geografia fisica y esferica del Paraguay (ed. Schuller), s. 
393 -394 
9 Th. Williams, Fiji and the Fiji,ws. 1, s . 1 3 1  
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lıııııdur demektedir . Ba§vurduğu hemen bütün ciddi misyoner göz­
kınciler ruh gibi soyut bir kavramın ilkel insanlara aktarılamadığını, 
oııu anlatıp, açıklamanın neredeyse imkansız bir §ey olduğunu söy­
leıııektedirler. Böyle bir saptama bile tek tanrılı diniere özgü kav­
ramların o toplumların ne kadarına gerçekten ula§tığı sorusunun so­
rulınası için yeterlidir. En azından Türkiye gibi ülkelerde mevcut 
durum tek tanrılı dinler öncesine ait pek çok özellik, gelenek, göre­
ı ıek ve törenin bu diniere mal edilerek günümüze kadar sürdürülmü§ 
olduğudur. Kendi adıma ilkel insanı ne kadar iyi anlarsak dünya 
toplumları ve kendimizi de o kadar iyi anlayabileceğimizi sanıyorum. 

İzmir, Haziran 2006 

Not: Yüzlerce yerli terim ve sözcüğün yer aldığı, bu oldukça zaman 
alıcı metin boyunca bizi en çok yoran sözcük "esprit" olmu§tur. Kimi 
zaman "tin" kimi zaman "ruh" olarak çevirmek durumunda kaldığı­
mız bu sözcükle ilgili tereddüt çoğunlukla ara§tırmacıların kararsız­
lıklarından kaynaklanmaktadır. 





ÖNSÖZ 

Bu çalı§manın konusu, ilkel olarak adlandırılan insanlardaki birey 
anlayı§ını incelemektir. Daha önce bu konuda yapılmı§ çalı§malardan 
yola çıkarak kendi ya§amları, ruhları ve ki§i!benlik konusunda nasıl 
bir anlayı§a sahip olduklarını anlamaya çalı§tım. Olguların incelemesi 
beni ilkel insanlarda kavramların bulunmadığı sonucunu kabul et­
meye itmi§tir. 

Herhangi bir yanlı§ anlamaya yol açmamak için ilkel insanda Ruh 
Anlapşı ba§lığının ne anlama geldiğini açıklamak istiyorum. Burada 
ba§vurulan "ruh" sözcüğü, bizim kullandığımız bir sözcük olup, ilkel 
toplumlarda bu anlamı uzaktan ya da yakından çağrı§tıran dü§ünce­
leri kapsamaktadır. 

Bayan Helene Metzger, bu cildin sonunda yer alan dizin bölü­
münü olu§turma zahmetine katlanmı§tır. Kendisine en içten te§ek­
kürlerimi sunmak isterim. 





GİRİŞ 

iLKEL İNSANLARA GÖRE BÜTÜN VARLIKLAR 
TÜRDEŞ ÖZE SAHİPTİR 

1. DüLAYL I BİR YÖNTEME BAŞVURMA GEREKLİLİGİ 

ilkel insanların kendi bireyselliklerini doğrudan ya da dalaylı bir §e­
kilde ifade edebilecek belirgin sözcükler üretmi§ olmaları olanaksız 
görünmektedir. Onları bu konuda sorgulamak anlamsız bir girİ§İm­
dir. Çünkü bu sorgulamanın bir anlam karma§ıklığı ya da anla§maz­
lıkla sonuçlanması kaçınılmazdır. Verecekleri yanıtların sahip olabi­
leceği tek anlam, soruyu anlama mı§ oldukları §eklinde olacaktır. Bu 
durumda olaya ba§ka bir §ekilde yakla§ma gereği ortadadır. Sahip 
oldukları kimi kurum ve törelerin incelenmesi, bazı kolektif dü§ünce 
biçimlerinin çözümlemesi, öznenin az çok neye benzediğini, ilkelle­
rin grup ve kendi kendileriyle olan ili§kilerinden yola çıkarak insanı 
kafalarında nasıl yeniden canlandırdıklarını yakla§ık bir §ekilde an­
lamamızı sağlayacaktır. 

Amaca ula§mamızı sağlayacak tek yol bu dalaylı yakla§ım olacak­
tır. Ancak bu İ§ çok derinlere inilerek, çok gerilere gidilmesini zo­
runlu kılmaktadır. Kolektif dü§Üncelerden hareketle ilkel insanın, 
usunda, canlı, cansız varlıklar ve çevresinde bulunan nesneleri nasıl 
algılayıp, sınıflandırdığını anlamak gerekmektedir. Çünkü bu anla-
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yı§a göre insan kendini, çevresini sarıp sarmalayan varlık ya da nes­
nelerden herhangi biri gibi görmektedir. H iç ku§kusuz ki§isel bir 
varlık olduğu gibi güçlü bir duyguya sahiptir. Hissettiği duygular, 
aldığı keyif ve çektiği acıların bilinçli oyuncusu olduğunun farkında 
olup, bunları kendisiyle ili§kilendirebilmektedir. Ancak bütün bunlar 
onun kendisini bir "özne" §eklinde algılaması ve bu algılamanın da 
kendisi olmayan "nesnelerle" bir kar§ıtlık ili§kisi içinde olması gerek­
tiği gibi bir sonuca götürmemektedir. Farkında olmadığı bu ayrım ve 
kar§ıtlıkları ona atfetmek, William James'in "psikolog illüzyonu" de­
diği bir yanılgıya dü§mek olacaktır. Bu, aynı zamanda onlara özgü 
kolektif dü§ünce biçiminin özelliğini de yadsımak anlamına gelecek­
tir. İ lkel insanın kendi varlığı konusunda dü§ünsel olarak ürettiği 
unsur sayısı oldukça azdır. 

Sık sık dile getirilen ilkel insan ve çocuk arasında belirgin benzer­
likler olduğu gibi bir iddia yanıltıcı olabilir. Böyle bir iddiaya dikkatle 
yakla§mak ve önümüze konulan envantere bakmak gerekmektedir. 
Ancak bizim ilgi alanımıza giren konuda çarpıcı benzerlikler yaka­
landığı görülmektedir. Gözlemcilerin ortak dü§üncesi çocuğun ken­
dini oldukça geç bir dönemde özne olarak gördüğü §eklindedir. Bu 
bir rastlantı olabilir mi? Oysa çocuğun ki§iliği oldukça erken bir dö­
nemde olu§makta ve tatmin edilmeyi beklemektedir. Küçük birey, 
kendisiyle ilgili duygularını canlı tepkiler, dayatmalar ve kıskançlık­
lar, vs . §eklinde dı§a vurmaktadır. Bununla birlikte çocuk kendini, 
çevresindeki nesne ve varlıkların bir benzeri gibi algılamaktadır. Ken­
disinden üçüncü tekil §ahıs olarak söz etmektedir. Çevresindeki in­
sanlar konu§maları sırasında ondan nasıl söz ediyorlarsa, o da, ken­
dini aynı §ekilde ifade etmektedir. "Birinci tekil §ahıs" zamirini kul­
lanması için yıllar geçmesi gerekmektedir. Çocuk bir gözlemci ol­
makla birlikte, psikolojik bir çözümleme yapabilmekten oldukça 
uzaktadır. 

İlkel insan için de aynı §eyler söylenebilir. Pek çok kez gösterece­
ğimiz gibi, diğerlerine nasıl görünüyorsa, o da, kendisine aynı §ekilde 
görünmektedir. Doğal çevresini olu§turan varlık ve nesnelerle bir 
kar§ıtlık ili§kisi içinde değildir. Bireysel varlığı konusunda sahip ol­
duğu dü§ünceleri belirleyebilmek amacıyla diğer canlı ya da cansız 
varlıkları, özellikle de ait olduğu toplumsal gruba özgü olanları, kafa­
sında nasıl canlandırdığını anlamaya çalı§acağız. 
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Burada artık oldukça yatı§mı§ görünen animizm ve animizm-ön­
cesi tartı§masına giri§meyeceğiz. Bu konuda ilkel insana özgü zihin­
sel yapının ayrılmaz bir parçası olan ve kimsenin artık varlığını ya da 
önemini tartı§madığı temel bir zihinsel canlandırmadan söz edeceğiz . 
Bu kafa yapısı karada, havada ve sudaki varlıklar ve nesnelerin tek 
bir özsel gerçekliğe sahip olduklarını ve ortalıkta bu §ekilde do lana­
bileceklerini; aynı anda tekil ve çoğul, maddi ve zihinsel bir varlık 
gibi görünebileceklerini kabul etmektedir. İlkel zihinsel yapı bu du­
rumların birinden diğerlerine duraksamadan geçebilmekte ve geri 
dönebilmektedir. Bu insanlar, varlıkların var olma ve devinme biçim­
leri konusunda bir açıklamaya ihtiyaç duyduklarında, bu i§i bu özsel 
gerçeklik aracılığıyla yapmaktadırlar. Bu her yanı sarıp sarmalamı§ 
olan mistik gerçeklik, kafada canlandırılabilen bir §ey olmaktan çok 
hissedilen bir §eye benzemektedir. Bu mistik gerçeklik, metafızikçi­
lerimizin evrensel tözü gibi, kavramsal bir görünüme sahip olama­
maktadır. Bu konuya mana adı altında dikkat çeken ilk ara§tırmacı 
Cadrington olmu§tur. Yeni-Hebrid adalarında Speiser bu sözcüğü 
Almanca'ya lebenskraft olarak çevirmi§tir. Yeni-Gine'de Neuhauss 
ve Alman misyonerler buna Seelenstoff demektedirler. Kruyt ve pek 
çok Hallandalı bilgin buna zielstof, Luango'da çalı§an Dr. Pechuei­
Loesche ise Potenz demektedir. Bizim dilimize özgü hiçbir terim, 
ilkellerin hiçbir tanıma uymayan bu özünü adiandırma konusunda 
yeterli olamamaktadır. Bu konuda sunulan ve birbirini tamamlayan 
betimlemelerle yetinmek daha sağduyulu bir yakla§ım olacaktır. 

Codrington'un betimlemesini herkes bilmektedir. Diğerleri İngiliz 
Yeni-Gine'sine aittir. Purari deltasında ya§ayan yeriiierin imunu söz­
cüğüyle ifade ettikleri §eyi açıklamaya çalı§an Holmes, bu ilkenin 
hemen her yerde dalaylı bir güç gibi hazır ve nazır olmakla birlikte, 
bireylerde de ki§isel bir özellik olarak bulunabildiğine dikkat çek­
mektedir: "Bu gücün her §eyle ili§kisi vardır. Hiçbir canlı ya da can ­
sız varlığın ondan bağımsız bir §ekilde var olabilmesi söz konusu 
değildir. Ona §eylerin ruhu denilebilir . .  . İçinde ya§adığı varlığa özgü 
özelliklerle doğru orantılı bir ki§iliğe sahiptir . .  . İyi ya da kötü olabil­
mekte, birinin canını acıtabilmekte ya da acı duyabilmektedir. Kendi­
sine dakunulması mümkün olmamakla birlikte hava ya da rüzgar gi­
bi varlığını gösterebilmektedir. Purari deltasında ya§ayan insanların 
gözünde ya§ama değin ne varsa onun içinde yer almaktadır. Bununla 
birlikte im unu, rokoa yani ya§am, enerji demek değildir. Benim 
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"ruh" (saul. Jiving principle) sözcüğüyle yani kendisini diğer her 
şeyden ayırabildiğimiz ve bizim bildiğimiz var olan her şeyin varlığını 
kendisine borçlu olduğu şey şeklinde tercüme etmeye çalıştığım söz­
cük imunudur."1 

Aynı yerlileri inceleyen bir başka gözlemcinin, bu zihinsel canlan­
dırmadaki belirsizliği açıkça ortaya koymuş olduğu söylenebilir. 
Bana göre: "/m unu çok geniş bir alana yayılan, oldukça belirsiz, 
entelektüel içerikten çok duygusal bir içeriğe sahip olduğu söylene­
bilecek bir kategoridir. Maskeler, bullroarers gibi şeyler imunu ola­
rak kabul edilmektedir. Av büyüleri, atalardan kalma eşyalar, grotesk 
heykeller, "doğa oyunları", vb. şeyler de genellikle imunudur. Aynı 
şekilde sıradışı yüksek bir ağaç, büyük nehirler, vs. imunudur. imu­
nu ne maddi ne de manevi bir şeydir. Gerçek imununun maddi bir 
varlık görünümüne sahip olmadığı söylenemeyeceği gibi, somut nes­
nenin onun için dünyevi bir sığınak görevi yaptığı da söylenemez." 

"/m unu düşüncesini doyurucu bir biçimde açıklamanın tek yolu 
bu sözcükle ifade edilen her şeyi tek tek saymaktır. . .  Bu terimi, ola­
bilecek en yaygın kullanımı doğrultusunda yani bir isimden çok bir 
sıfat olarak değerlendirmek gerekmektedir. Çünkü bir şeyden çok 
belli bir ya da birden çok niteliğe gönderme yapmaktadır. Bir yerliye: 
"lmunu nedir?" diye sorulduğunda şaşırıp kalmaktadır. Size şu ya 
da bu nesneyi gösterip -üstelik bu nesnelerin sayısı canınızı sıkabile­
cek kadar çok olabilmektedir-: "lmunu işte budur" diyecektir. Bun­
lar ya tuhaf ya gizemli ya da gizli nesnelerdir. Yanlarına yaklaşılıp, 
onlara dokunulamadıkları için de bir tür kutsallığa sahiptirler. Bir tür 
iyilik ya da kötülük yapabilme gücüne sahiptirler. Kendilerine çok 
büyük özen gösterilmektedir. Zamanla sanki manaları artmaktadır. 
Yerlinin imunu karşısındaki duygusal tavrının yorumlama konusun­
daki en önemli etmen olduğu söylenebilir. Yerli, kendisine kötülük 
yapabileceğini düşündüğü ve korktuğu, tuhaflığı nedeniyle kendisin­
den ürktüğü, kendisini koruyacağına inandığı için hoş tutmaya çalış­
tığı, sevgiyle koruduğu her şeyin imunu2 olduğunu söyleyecektir. 

1 ) . H .  Holmes, In  Primitive New-Guinea, s. 1 50 
2 F.E. Williams, The Pamara ceremony in the Purari Delta (Papua) , journal 
of the Royal Anthropological /nstitute (bundan böyle l .A. I. olarak geçecek­
tir) , Ll ll ( 1 923), s. 362-363 .  Bkz. F. E. Williams, The natives of the Pura ri 
de/ta, s. 243 -5 .  Territory of Papua, Anthropology, Report no 5, 1 924. -Ba-
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Farklı ve benzer noktalara sahip bu iki betimleme oldukça öğreti­
cidir. Holmes, im ununun daha çok varlıkların tözünü belirlediğini 
ileri sürüp, bu sözcüğü bir isim olarak kabul ederken; Williams, söz­
cüğün duygusal yönünü ön plana çıkartıp, imununun daha çok töz­
sel bir niteliğe sahip olduğunu ve bir sıfat olarak kabul edilmesinin 
daha uygun olacağını söylemektedir. Her iki ara§tırmacı da bu söz­
cüğün bizim dü§ünce yapımızda tam bir kar§ılığı bulunmadığını ka­
bul etmektedir. lmunu hem soyut hem de somut bir nosyon olup, 
duygusal unsurlada beslendiğinden ilkel zihniyet açısından ne kadar 
doyurucuysa bizim açımızdan da o kadar belirsiz bir §eydir. 

Sir Everard Im Thurn, İngiliz Guyana'sında ya§ayan yerliler ko­
nusunda: "Yerli için canlı ya da cansız bütün nesneler aynı doğaya 
sahiptirler. Birbirlerinden bedenlerinin sahip olduğu o rastlantısal 
biçim aracılığıyla ayrılmaktadırlar . . .  Bizim açımızdan yerlinin insan 
ve diğer hayvanlar arasındaki bedensel farklılık dı§ında sahip olduğu 
temel ve bütünsel bir kimlik anlayı§ı bulunmadığını anlamak çok 
güçtür. Yine yerliler açısından -tabii ki biçimsel farkın dı§ında- canlı 
ve cansız3 varlıklar arasında bir fark bulunmadığını anlayabilmekse 
daha da güç bir §ey dir. 

Görüldüğü gibi ilkel zihniyet, tüm canlı ve nesneleri türde§ var­
lıklar olarak görmekte ve hissetmektedir. Bir ba§ka deyi§le, aynı öz 
ve aynı niteliklere sahip bir bütüne ait olduklarını dü§ünmektedir. 
İlkel insan açısından en önemli §ey onları birbirlerine karı§tırmamak 
için mantıksal düzeyde tanımlanmı§ belli kavramlar, kullanım yay-

tı Afrika'daki feti§ist inançların temelinde de benzer zihinsel canlandırma 
süreçlerinin bulunduğu görülmektedir. Çok tanrılı inanca sahip insanlarda 
feti§ nedir diye sorulan Hıristiyanlığa yeni geçmi§, zeki bir yerli, bir süre dü­
§Ündükten sonra: "Çok tanrılı inanca sahip insanların Vodun dedikleri §ey, 
insan gücü ve anlayı§ını a§ıp geçen, büyük hortumlar, gökku§ağı gibi §a­
§ırtıcı, olağanüstü, korkutucu ve canavarı andıran, deniz gibi muazzam ve 
her zaman hareketli, Mono gibi heybetli nehirler, Aheme gibi göller, gök 
gürültüsü ve §imşek, Fonlardaki kaplan, Büyük Popo'da ya§ayanların boa 
yılanı, Pedahların feti§-yılanı, Sakpatatarın suçiçeği, kaymanlar, vs. bütün 
bu varlıklar birer feti§tir. Atalarımız, bunların insan üstü bir erdeme sahip 
olduklarına, gizemli olduklarına ya da içlerinde ruhların gizlendiğine ina­
nırlardı. G. Kiti, Dahomey'de Feti§izm, La Reconnaissance Africaine, II, no 
25, s. 2-3 (1 926) . 

; Sir Ev. Im  Thurn, Among the lndians of British Guiana, s. 350-355 
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gınlığı ve anla§ılırlık cetveline uygun deği§ik sınıflar, türler ve çe§itler 
§eklinde sıralamak değildir. İlkel zihniyet nesnelerde dikkatini çeken 
§ey üzerinde yoğunla§makta, nesnenin var olu§/kendini sunu§ biçimi 
ve yarattığı duygusal yoğunlukla ilgilenmektedir. Bize ne kadar tuhaf 
görünürse görünsün onun amacı bu öz, güç, mana, İmunu ya da 
adına her ne denilecekse bu §eyin dost ya da dü§manca olarak de­
ğerlendirdiği konumlarını belirleyebilmektir. Çünkü kendini her an 
tehdit ettiğini dü§ündüğü tehlikelere kar§ı koruması gerektiğinden, 
bu korku onun varlıklar ve nesnelere kar§! olan tavrında belirleyici 
bir rol oynamaktadır. 

Zihinleri belirleyen bu dü§Ünsel yakla§ım biçimi ne yazık ki onları 
bu konuda aydınlanmaya te§vik etmemektedir. "İlkel insan", özellikle 
de sağaltıcı (medecine-man) ya da büyücü genelde grubun en zeki ve 
gelenekleri en iyi bilen insanı olup, sanıldığı kadar cahil biri değildir. 
En alt seviyede olduklarını dü§ündüğümüz toplumlarda i§ine yaraya­
cak bitki tür ve çe§itlerini birbirlerinden ayırabilmektedir. Hayvan, 
böcek, ku§, balık, vs. gibi canlıların özelliklerini ve ya§ayı§ biçimlerini 
bilmektedir. (İngiliz Yeni-Gine'sinde) Mailu adasında ya§ayan Papu­
larla ilgili bir örnek verilmektedir: "Yerliler hiç zorlanmadan, arala­
rından otuz yedi tanesinin yenilebilir meyve verdiği, yüz on yedi ağaç 
ismi sayabilmektedirler. Yine hiç zorlanmadan yenebilen yüz doksan 
iki balık ve mercan kayalıkları ya da kumsal üzerinde yakaladıkları 
altını§ dokuz kabuklu deniz4 hayvanı ismi sayabilmektedirler. Diğer 
konularda da benzer §ekilde yanıt vermektedirler. 

Ne var ki, ilkel insanın sahip olduğu bu oldukça doğru sayılabile­
cek bilgiyi geni§letip, derinle§tirmek gibi bir kaygısı yoktur. Kendi­
sine verilen bu bilgiyi diğerlerine aktarmaktan ba§ka bir §ey yapma­
maktadır. Sahip olduğu bilginin pratik değerini kabul etmekle bir­
likte, onu bizim gibi değerlendirmemektedir. Onun açısından birbir­
lerine çok benzeyen varlıkları birbirlerinden ayırmaya yarayan nesnel 
özellikler hiç önemli değildir. Gizemli bir anlama sahip olanlar hariç. 
Sahip olduğu bu kesin bilgiden yararlanmayı bilmekle birlikte, istis­
nai durumlar dı§ında bu bilgiyle ilgilenmemektedir. Çünkü gündelik 
ya§amında bu bilgi çok önemli bir yere sahip değildir. Kara avı, balık 
avı, bitki yeti§tiriciliği gibi etkinlikler ve daha genelinde yerlinin ger­
çekle§tirdiği tüm giri§imlerin ba§arı ya da ba§arısızlığı her yerde da-

4 W.j .V. Saville, In unknown New-Guinea, s. 1 9 1  



Lucien Levy-Bruhl 23 

ğınık bir §ekilde bulunan, görünmez, gizemli güç ya da güçlere bağ­
lıdır. Bu güçlere boyun eğilmesi, yatı§tırılması ve insanın onları arka­
sına alması gerekmektedir. 

Çok eski çağlardan bu yana insan zekası ve duyarlığı böyle bir bi­
çim kazanmı§ olup, varlıkların biçimlerinin birbirlerine benzeyip, 
benzernemesi ve sahip oldukları nesnel özellikler onun açısından 
önemsiz görünmektedir. İlkel insan da, bizim gibi, kabaca bir ağaç 
ile bir ta§ arasındaki farkla bu ağacın bir balık ya da ku§tan farklı ol­
duğunu görmektedir. Ancak bu durum onun ilgisini çekmemektedir. 
Varlıkların biçimleriyle yalnızca bir mana ya da imunuya, vs. sahip 
olduklarını dü§ündüğü ölçüde ilgilenmektedir. Bizim açımızdan en 
inanılmaz görünen biçimsel dönü§ümleri kolayca kabul edebilmekte­
dir. Örneğin, varlıkların göz açıp kapatineaya kadar boyut ve biçim 
deği§tirebileceklerine inanmaktadır. Varlıkların bu gizemli güçleri 
barındıran sanal ya da her an deği§ebilen bir biçime sahip olduk­
larına, hatta kimi zaman görünü§te önemsiz/anlamsız bir varlığın 
içinde aslında binlerce gizemli gücün bulunabileceğine inanmaktadır. 
Görünürdeki çe§itliliklerine kar§ın gizemli güçlerin, özde türde§ ol­
dukları görülmektedir. İlkel insan bu türde§likten emin olabilmek 
amacıyla inceleme yapma ya da bilgi toplama gibi bir gereksinim 
duymamaktadır. Buna kar§ın amaçladığı hedefe ula§abilmek için 
canlı ya da cansız varlıklar.a bir biçim ve araç görevi yapan, bizim 
bamba§ka bir gözle baktığımız, bütün bu gizemli güçlerin desteğini 
almak için yeterli çaba harcamadığını dü§ünecektir. 

Il. ŞAGALAR'DA ARICILARA ÖZGÜ RİTLER 

Bu tavrın ve bu kolektif dü§ünce biçiminin nereden kaynaklandığını 
bir örnekle açıklamak daha doğru bir yakla§ım olacaktır. Bu örneği 
Br. Gutmann'ın5 yazmı§ olduğu Şagalarda Aricilık ba§lığını ta§ıyan 
küçük bir kitapçıktan aktaracağım. Gutmann, daha önce Kilimanja­
ro'da ya§ayan bu Bantular hakkında bir dizi önemli ara§tırma yap­
mı§tır. Bu yazar önce Şagalar'daki bir atasözünü hatırlatmaktadır: 
Hangi açıdan bakarsanız bakın arılar insandır. Bu atasözü, onların 
olağanüstü böcekler olan anlara kar§ı duydukları hayranlık ve saygı­
nın ifadesidir. Oysa arıların ya§amları ve aktivitelerine yönelik gizemi 

5 Br Gutmann, Die İmkerei bei den Schagga, Arehiv für Anthropologie. Ne­
ue Fo/ge, XIX, Braunschweig, 1922. 
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çözmü§ olmaktan uzaktırlar. Bu bilgilere ula§mak ve bu bilgilerin 
sağlayacağı güçten yararlanmak yerine, sayısı giderek artan gizemli 
uygulamalara ba§vurmaktadırlar. 

İlk yakarına (Beschwörung) , petek borularını imal etmeye yara­
yacak ağaç gövdesini devirecek baltaya yöneliktir. Bu baltayı olu§tu­
racak demir, bir demirciye bir miktar birayla birlikte sunulmaktadır. 
Balta sahibi demirciye e§leri ve çocuklarıyla birlikte gitmekte, oraya 
vardıklarında hayır duaları etmeye ba§lamakta, bütün aile de babanın 
sözlerini tekrarlamaktadır: "Ey demir! (üretilecek baldan elde edile­
cek gelirle) Bize büyük ve küçük ha§ hayvanlar ihsan et! Ey balta! 
Bize çocuklarımızın zenginle§mesini sağlayacak kovanlar ihsan et!" 
gibi. 

Adam, bu §ekilde kutsanan demiri demirciye götüreceği gün, yol­
da demire uğursuzluk getirebilecek herhangi biriyle kar§ıla§mamak 
için §afak vakti uyanıp, yola koyulmaktadır. Demirciyse gelen demiri 
hiç zaman geçirmeden i§lemeye ba§lamaktadır. Körük i§lerken arıcı 
yeniden yakarmaya ba§lamaktadır. Arıları kovanlara çekebilmek için 
tanıdığı bütün arıcıların isimlerini saymaktadır. "Ey anlar! Bu bal­
tayla yapacağım kovanlara gelin!" demektedir. Bu baltayla odun par­
çalanmamalı, arıcıdan ba§ka hiç kimse, özellikle de kadınlar bu bal­
taya asla dokunmamalıdır. Kırk, elli santim boyunda tahtadan bir sap 
takılan ve balı kesmeye yarayan bıçağın yaptınma da büyük bir özen 
gösterilmektedir. Bir yandan demiri döven usta, bir yandan da : "Bu 
bıçak efendisine hizmet etsin! ... Kovana arıları kızdumadan girsin! 
... Artlar bı çağa küsüp, onu terk etmesin!. .. Kovan parçalanıp, arılar 
ha§ ka yere göçmesin!. .. Arı yeti§tiricisi bu bıçakla yola çıktığında 
uğursuz varlıklarla kar§ıla§masın,6 vs.!" gibi dileklerde bulunmak­
tadır. 

Her zamanki gibi dört ki§ilik bir ekip, gövdesi kovan imal etmeye 
yarayacak ağacı kesrnek üzere arınana gittiğinde; ağacı devirip, par­
çalara bölmeden önce türüne göre ağaca yakarılmaktadır. Genellikle 
arınanda en dayanıklı oduna sahip en büyük ağaç olan msedi seçil­
mektedir. Ekip ba§t baltayı ağaca sapiayıp çıkardıktan sonra dört kez 
havaya kaldırıp, indirmekte ve bu arada: "Ey msedi! Koca ağaç 
. . .  beni sana getiren §ey sefalettir. Çocuklara, keçi/ere ve inek/ere 

6 A.g.y. ,  s. 9 
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ihtiyacım var ... Ey msedi! Şanslıysan arıları yanına çek!(bu arada 
arıların bulunduğu yerlerin adlarını saymaktadır)." 

Yalnızca Şagaların toprağı ekip biçtikleri bir yerde yeti§en mringa 
adlı bir ağaç kesilmeye gidildiğinde, ağaç, kendisini kesmeye gelen­
lerden özel dualar beklemektedir. Ağaca sahibinin kız karde§İ olduğu 
söylenmektedir. Ağacın sahibi kesim İ§lemine katılamamaktadır. 
Ağacın kesimiyle ilgili gerçekle§tirilen tüm hazırlıklar, ağaca bir evli­
lik hazırlığı gibi sunulmaktadır. Ağaç kesiminden bir gün önce, ağa­
cın sahibi süt, bira, bal, vs. gibi yiyecekleri ağaca sunmakta ve: "Beni 
terk edecek olan çocuğum, kızım seni bir erkeğe koca olarak veri­
yorum! . . .  Seni zorla evlendirdiğimi sanınam istemem çünkü sen artık 
yeti§kin biri oldun . . .  Beni bırakıp giden evladım, senin için umarım 
her §ey yolunda gider!" demektedir. Ertesi sabah kesim İ§lemi sıra­
sında ağacın yeni sahibi geldiğinde orada bulunmamaktadır. Onun 
yerine bir tören yöneticisi, kız karde§i ağacı, tıpkı bir ni§anlının da­
madın dostlarına teslim edilmesi gibi ağacı almaya gelenlere teslim 
etmektedir. Ritler yerine getirildİkten sonra baltayla ağaca vurulmaya 
ba§lanmaktadır. O sırada ekip ba§ı: "Ey babasını bırakıp gidecek 
olan çocuk, biz seni kesmiyoruz, seni evlendiriyoruz! Bu İ§i zorla de­
ğil sevecen ve yumu§ak bir §ekilde yapıyoruz . . .  " demektedir. Mse­
diye yapıldığı gibi anlara yakarı§la İ§ sona erdirilmekte, ağaç yere 
devrilmektedir. İ§çiler dev ağaç üzerinde çalı§tıkları sırada, sahibi 
oradan geçiyormu§ gibi yapıp yanına gelmektedir. Bu manzara kar­
§ısında peri§an olup, büyük bir suç İ§lenmi§ ve o da geç kalmı§ gibi 
dövünmeye ba§lamakta: "Kız kardeşimi çaldınız!" demektedir. Bu ve 
benzeri pek çok sözün amacı, ağacı acı çekmekte olduğuna ikna ede­
bilmektir. Diğer adamlar ağacın sahibini yatı§tırmak için büyük çaba 
harcamak durumunda kalmaktadırlar. Ona, karde§İ ve kendisi açı­
sından her §eyin yolunda gideceğini söylemektedirler. Sonunda 
adam sakinle§mektedir. 

Kovan yapmak amacıyla kütüğün içi bo§altıldığı sırada -gövdeye 
vuru§ ritmine uygun bir §ekilde- baltaya, kovana gelip yerle§ecek 
anlara ve diğer arı yeti§tiricilerine yeniden yakarılmaktadır. Bu yaka­
rı§lara, büyü yoluyla arılar ve ya§ayacakları kovana zarar vermek is­
teyeceklere beddualar e§lik etmektedir. 

Kovan yapımı sona erdiğinde nesne bir sapa asılmaktadır. Bu sap, 
bazı ağaçların odunundan yapılmaktadır. Sapı yapabilmek amacıyla 
gerçekle§tirilen ağaç kesimi sırasında da, sonucun ba§arılı olabilmesi 
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için yine aynı yakan§ ve aynı törensel silsile izlenmektedir. Çocuk ve 
hayvan isteyen yoksul atalarının yaptıkları gibi, onlar da ağaçlardan 
özür dilemektedirler. 

Daha sonra sıra kovanların ağaçlara yerle§tirilmesine gelmektedir. 
Ormanda kovanlar elin uzanabileceği yüksekliğe asılmaktadır. Ko­
vanların ba§ına bir §ey gelmesi söz konusu değildir çünkü kimse 
onların bulunduğu yerden geçmemektedir. Kıraç arazideyse, kovan­
lar, uzunlukları neredeyse yerden yirmi metre yükseğe ula§an sağlam 
kamı§ların ucuna takılmaktadır. Kovanları kamı§ların ucuna taka­
biirnek için özel bir teknik geli§tirdiklerinden ağaç kabukları ve ince 
uzun sazlık bitkileriyle kalın halat ve ipler yapmaktadırlar. Arıemın 
nihai ba§arısı için, bu a§amada da, sonu gelmeyen bir yakan§ silsilesi 
yine bir zorunluluğa benzemektedir. Kabuğu sökülen Baobab ağa­
cıyla yapılan halata yakarılmaktadır. Yakarına i§i bittiğinde halata yi­
yecekler sunulmakta ve böylelikle köydeki cemaat ve akrabalık ya­
§antısının bir parçası haline getirilmektedir. Bir yandan mutluluk di­
lekleri mırıldanırken, bir yandan da bütün yenilebilen ve arıların sev­
diği meyveler halatın üstüne sürtülmektedir. Halatın kamı§ın ucuna 
gcçirilmesine yarayacak ip, bu ipe bağlanan ta§ için de aynı §ekilde 
davranılmaktadır. Gün sonunda, i§ler bitirildiğinde halat adamların 
evine asılmaktadır. İzin almadan bu halatlara dokunarak, uğursuz­
luğa yol açacaklara kar§ı bir de beddua edilmektedir. Arıcı geceyi 
onların yanında geçirmektedir. Aynı anda ritleri öğreten ya§lı bir ki§i, 
üreticiye, arı yeti§tiriciliği sırasında hangi yiyecekleri yiyebileceğini, 
hangi bitkilerden sakınması gerektiğini öğretmektedir. Olumsuz 
etkileri olan bitkilerle, arıların sevmediği bitkilere dokunması kesin­
likle yasaklanmaktadır. 

Üretici için, kovanlarını asmı§ olduğu ağaçlar çok önemlidir. Ya­
karı§ları ve sunduğu armağanlar aracılığıyla ağacın kendisini koru­
masını istemekte ve böylelikle ağaç türüyle adam7 arasında bir ak­
rabalık ili§kisi kurulmaktadır. Özellikle ağaçların kralı olarak görülen 
mrienin koruması altına girmenin mutluluk getirdiğine inanılmak­
tadır. Yakarınanın amacı, ağacın sizi koruması altına almasını sağ­
layabilmektir. Ağaca, diğer insanları kayıran karde§leri örnek gös­
terilmekte ve yoksul insanlardan olu§an ekibin kendisinden cesaret 
aldığı için yanına yakla§tığı söylenmektedir. Üstüne tırmanan adamı 

7 A.g.y., s. 19 
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yere dü§ürmemesi, daUarına bağlı kovanı yere atmaması, aneıyı yolu 
üzerinde kar§ıla§abileceği leopar, gergedan, vs. dü§manlarından ko­
ruması için yalvarıp, yakarılmaktadır. Bunların yapıldığı gün ağaç 
yalnızca i§aretlenmektedir. 

Ağaca tırmanmak için her zaman uygun bir gün beklenmektedir. 
Tırmanmadan önce biri hariç, her çe§it muz yenilmekte ve ağacın 
gövdesine bu meyvelerin özü ve balla karı§ık tükürük sürülmektedir. 
Ardından birçok rit ve yakarınadan sonra ağaca tırmanarak kovanlar 
yerlerine konulmaktadır. 

İnanılmaz sayıdaki tören ve dua olayını bir kenara bırakıp doğru­
dan balın toplanma a§amasına geçmek istiyorum. Bu a§amada Şaga 
arıcısının sorunu, bizim gibi arılar tarafından sokulmamak değildir. 
Balı gece vakti belli kokular yayan me§ale ı§ığında topladığı zaman 
böyle bir tehlikenin söz konusu olmayacağını bilmektedir. Onun 
korktuğu §ey gece vakti dolanan sava§çılar, vah§i hayvanlar, kopan 
halat ya da kırılan dallardır. Bu yüzden yolda ba§ına bir §ey gelme­
mesi için kendini iyi büyü tarafından sıkı koruma altına almakta ve 
bu büyü için is ve kuruma dönü§türülebilen her türlü malzemeden 
yararlanmaktadır. Yolda hayvan ya da insanlarla kar§ıla§tığı takdirde, 
bu toz zerreciği kadar ince ve hafif kurumu onlara doğru üfleyerek 
kendisini görünmez kılmaktadır. Bu sihirli tılsım aynı zamanda ilah­
lar tarafından gönderilen bir yanıttır. Yola çıkmadan önce arıcı, avu ­
cunun içine bu kurumdan koymakta ve yürüyeceği yönde üflemekte­
dir. Rüzgar üflediği kurumu geri püskürttüğü takdirde yolda ya da 
arı kovanlarının bulunduğu yerde ba§ına bir kötülük gelebileceğinin 
i§areti olarak gördüğünden evinde kalmaktadır. Bir ba§ka gün yine 
yola çıkmak için ilahiara danı§acaktır. Kovanın bulunduğu ağacın 
yanına vardığında, tırmanmadan önce yeni dualar edecek, yeniden 
yakaracaktır, vs. 

Bütün kovanlar yere indirildikten ve i§ler sorunsuz bir §ekilde ta­
mamlandıktan sonra, ekibin en ya§lı elemanı baltayı iki eliyle tutar­
ken, diğerleri onun sağ koluna sıkıca sarılmaktadır. Baltayı elinde 
tutan adam aleti dört kez ağaca sürttükten sonra: "Ey ağaçların kralı 
mrie barı§ içinde ya§a! Biz sana kraliçe arını iade ettik. Şimdiye ka­
dar yaptığın gibi bundan sonra da ona sahip çık. Bugün olduğu gibi 
bundan sonra da bizden yardımlarını esirgeme, vs ."8 demektedir. 

8 A.g.y., s. 27 
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Doğal olarak bütün bu işlemler sırasında bizim ayrıntılarını ver­
meyi unuttuğumuz, anlara yönelik, pek çok dua ve yakarına vardır. 
Bay Gutmann, bütün bunların atalar kültüyle çok yakından ilişkili 
olduğunu söylemektedir. Bu bağiantıyı düşünsel çağrışımlar yoluyla 
kolaylıkla kurmak ve açıklamak yerine, bunun tanımlanması oldukça 
güç süreklilik ve derinlik arz eden bir duygu olduğunu ifade etmek­
tedir. Daha sonraki işlemler sırasında demir, balta, ağaç, halat, iplik, 
kovan, vs. gibi şeylere yalvarıp yakaran Şaga, kendisine yardımcı ol­
malarını istemektedir. Bu şekilde davranarak başarılı olacağına inan­
maktadır çünkü atalarının aynı şekilde davranıp arılardan bal aldık­
larını düşünmektedir. Aynı zamanda ağaçlar ve arıların atalarının da 
şimdi kendisine yalvarıp, yakaran torunları gibi davranmış olduk­
larını ve bu varlıkların da atalarıyla tıpkı kendisiyle ataları arasındaki 
dayanışmaya benzer bir dayanışma içinde olduklarına inanmaktadır. 

Bize tuhaf gelen ve inanması zor olan bu duygusal durum, her şe­
yin tek bir öze sahip olduğu düşüncesi nedeniyle "ilkel insana" son 
derece doğal bir süreç gibi görünmektedir. Daha doğrusu bütün var­
lıklarda ortaklaşa bulunan bu özle ilişkiye geçtiğini düşünmektedir. 
"Şaga'nın bilinçli varlıklara atfettiği duygusallık ve iradeyi demir, 
balta, baltanın sapı, keseceği ağaç, halat, ip, kovan, bal bıçağı, vb. 
nesnelere de atfederek kendisine yardım edebileceklerine ya da yar­
dımlarını esirgeyebileceklerine, başarılı olmasına yardımcı olabile­
ceklerine ya da bunu engelleyebileceklerine cidden inanıyor musu­
nuz?" gibi bir soruya: Şaga da kendini bizim yaptığımız şekilde 
açıklasaydı, hiç kuşkusuz bu kadar çok çeşitli nesneye yalvarıp, ya­
karmak zorunda kalmazdı. Bir demir parçasının, bir ağaç ya da sar­
ınaşığın yapısından, bu bitkilerle arı gibi böceklerin doğalarının, arı 
ve insan doğasının birbirlerinden ne kadar farklı olduğunu bilseydi 
kuşkusuz bu şekilde davranmazdı yanıtını verebiliriz. Oysa bu bilgi­
lerden yoksun Şaga, onları umursamadığı gibi, öğrenmeye de niyeti 
yoktur. Doğada hüküm süren düzenler ve bu doğanın bir parçası 
olan varlıkların temel özellikleri hakkında hiçbir fıkre sahip değildir. 
O, varlıkları sahip oldukları sürekli ya da anlık gizemli güçlerine 
bakarak tanımlamaktadır (doğal olarak tanımlamak gibi bir denli ol­
duğu söylenebilirse). Bu bakış açısından değerlendirildiğinde, bir de­
mir parçasının ondan yararlanan insanın yazgısı üzerinde olumlu ya 
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da olumsuz etkileri olabilir, aynı §ekilde tırmandığı ağacın etkisi al­
tında da kalabilir. İlkel insan, ağaç ve demire aynı §ekilde yalvaracak, 
armağanlar sunacak ve sahip oldukları güçleri kendi yararına kul­
lanmaları için elinden gelen her §eyi yapacaktır. Sınıflandırma ko­
nusundaysa yalnızca gizemli bir sınıflandırma yapabilmektedir. Bay 
Gutmann, bir çok yerde totemsel sınıflandırmadan söz etmektedir. 

Şagalar, demir, balta, ağaç vb. §eyleri bizim algıladığımız §ekilde 
algılamadıkları gibi; bu varlıkların kendilerine bulunulan dilekiere ya­
nıt verebilecek bir bilinç ve iradeye sahip olduklarını dü§ündükleri de 
unutulmamalıdır. Onlarla konu§uyor, onlara övgüler düzüyor, aldat­
maya çalı§ıyor, yalvarıp yakarıyor, armağanlar sunuyariarsa bunun 
nedeni, cansız varlıkları insan gibi görüyor olmaları değildir. Bunun 
nedeni, o varlıkların doğrudan ya da dalaylı bir güce sahip olmaları 
ve bu gücü onlardan ayrı dü§ünmenin mümkün olamamasıdır. 

l l l .  KAYA VE TAŞLARA ATFEDiLEN GiZEMLi GÜÇLER 

Bütün bu anlatılanların ı§ığında ilkel insanlar açısından özellikle ta§ 
ve kayaların, bizim için sahip oldukları anlamlardan, bamba§ka an­
lamlara sahip olmalarına §a§ırmamak gerekir. Hollanda Hindistan' 
ında ya§ayan yeriilere göre, hayvanlar ve bitkiler ölmekte ancak ta§lar 
ölmemektedir. Vücut için kemikler ne anlam ta§ıyorsa, toprak için de 
ta§lar aynı anlama sahiptir. Ta§lar toprağın bir parçası olup, ona gös­
terilen saygının aynısını hak etmektedirler. Avrupalılar, ta§ ve kaya­
lara balyoz ya da ba§ka aletlerle vurduklarında yerliler rahatsız ve hu­
zursuz olmaktadırlar. Ara§tırmacı ve maden arayıcılarının bu duy­
gusal durumu göz önünde bulundurmaları gerekmektedir. Örneğin, 
Hollanda Yeni-Cine'sinde bir yol yapımı amacıyla havaya uçurulan 
birkaç kaya yüzünden Papular, ülkedeki9 bütün çatlak yüzeylerin 
bula§ıcı bir hastalığa yakalanacaklarını dü§ünmü§lerdir. 

İlkel insan, sıradan bir ta§ ya da kayanın yanından geçip gidecek­
tir. Ancak gözüne takılan ve dü§ gücünü harekete geçiren tuhaf bi­
çimli ya da tuhaf konumda, anormal boyutlara sahip bir §ey gördü­
ğünde, örneğin Purari deltasında ya§ayan Papular, buna derhal imu­
nu özellikleri yükleyeceklerdir. Kuzey Amerika ovalarında ya§ayan 
Kızılderililerse buna wakan diyecekler, ba§ka yerlerde de benzer yük­
lemeler yapılacaktır. Kendilerine gizemli güçler yüklenen bu ta§ ya 

q A.C. Kruyt, Hel animisme in den indischen Archipel, s. 205 -206 
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da kayalar, yerli ve yakınlarının yaşantısı üzerinde iyi ya da kötü 
sonuçlara yol açabilmektedirler. O zaman yerli duruma göre bu güç­
leri yön değiştirmeye zorlayabileceği gibi, onlarla uzlaşmaya ya da bu 
gücü ele geçirmeye çalışacaktır. Bu gücü ele geçirebildiği zamansa 
kendi mana ya da imumısu daha da artacaktır. 

Örneğin Yeni Kaledonya ve daha pek çok yerdeki "kutsal taşlar" 
böyle bir güce sahiptir. 

Ziraatla uğraşanlar açısından aniarsız başanya ulaşabilmek ola­
naksız gibidir. Bu taşların biçimleri tropikal bitki ya da sarı patates, 
vb. sebzelerin taneciklerine benzemektedir. Bu taşlardan bol, bere­
ketli bir ürün alınmak istediğinde yararlanılmaktadır. Ekim zama­
nında bu taşlar büyük bir törenle tarlaya gömülmektedir. Hasat son­
rasında bulundukları yerden çıkartılmakta ve bir sonraki ekim zama­
nına kadar özenle saklanmaktadır. Bunlar, sahip oldukları gizemli 
gücü tarlanın toprağına, büyüyen bitkilere ileterek bereketli olmala­
rını sağlamaktadırlar. 

Eldson Best Yeni Zelanda'da böyle bir uygulamanın varlığını sap­
tamıştır. Yerliler bu taşlarda bir ttisım ya da (daha ileride geniş bir 
şekilde açıklayacağımız) mauri olduğuna inanmaktadırlar. Yazar: 
"Bunlar, her ne kadar daha büyükleri varsa da, yaklaşık on iki, on 
sekiz karış yüksekliğinde küçük sayılabilecek üzerine kabaca resimler 
yontulmuş taşlardır ... Normal zamanlarda bunlar köyün kutsal ye­
rinde (tapu) saklanır, ekim zamanında oradan alınıp tarlanın en uzak 
köşesine yerleştirilirdi. Hasat yapıldıktan sonra yeniden tapu denilen 
yere götürülürdü." 

"Temsil ettikleri tanrıların güç ve etkisine sahip oldukları düşü­
nülen bu taştan imgelerin bitkiler için çok faydalı olduğuna inanıl­
maktadır. Ekilen bitkinin verdiği ilk taneciğin bir bölümü taş-tıl­
sıma1 0  armağan edilir." Maoriler, bu konuda gerçek bir din ve ilahi­
yat bilgisi üretmişlerdir. Eldson Best, herhalde bu yüzden tanrılardan 
söz etmektedir. Yeni Kaledonya ve aynı özelliklere sahip başka top­
lumlarda da, bir taşın içinde mana olup olmadığına biçimine bakarak 
karar verilmektedir. 

Yeni-Gine'nin Güney Doğusundaki en uç noktada yer alan Ros­
sel adalarında yaşayan yerliler konusunda dikkat çekici çalışmalar 
yapan M. W. E. Armstrong, araştırmacıların bakışlarını tanımlan-

10 Eldson Best, The Maori, I l ,  s. 386-387 
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ması oldukça güç bu türden inançlar üzerine çekmi§tir. Ara§tırmacı, 
bu yeriilere özgü, yaba olarak adlandırılan özel bir nosyon üzerinde 
ısrarla durmaktadır. "Genellikle yaba bir toprak, bir mercan kayalığı 
hatta denizin parçası, bir ta§ ya da bir ağaç ya da görünür herhangi 
bir ba§ka §ey olabilmektedir. Ayrıca yılan görünümünde bir koru ­
yucu da olabilmektedir. Örneğin, çevrede bir yılan göründüğünde 
yerli onu bu koruyucu gibi algılamaktadır. Ta§ ya da herhangi bir 
ba§ka §ey, doğal olarak sunduğu görünümden farklı özelliklere sa­
hiptir. Anla§ıldığı kadarıyla hangisi olursa olsun bunlar tanrılar gibi 
ikili bir varolu§ biçimine sahiptirler. Örneğin, Temewe'de (Bay Arm­
strong, yer ya da deniz altındaki geçici ikameti, Spencer ve Gillen'in 
Arunta'larda sözünü ettikleri efsanevi Al§eringa ile kar§ıla§tırmak­
tadır) insan görünümüne sahip olmaktadır. Örneğin, Rossel yerlileri 
gerçek bir ta§ı, ta§ olarak kabul edebilirken; Temewe'de1 1 bu bir er­
kek hatta bir ruh ya da tanrı olabilmektedir. Bu inanı§ ne kadar tuhaf 
görünürse görünsün bunu inanılmaz ya da anla§ılmaz bir §ey olarak 
değerlendirmeyeceğiz. Bu bilgiler bize, ilkel zihniyetin ne kadar kar­
ma§ık bir §ey olduğunu ku§ku götürmeyecek kadar açık bir §ekilde 
göstermektedir. Kolaylıkla tahmin edilebileceği gibi, ilkeller bu 
inançlarını beyazların bo§boğaz yakla§ımlarından olabildiğince ko­
rumaktadırlar. Buna benzer pek çok durumla ba§ka yerlerde de kar­
§Ila§ılmaktadır. 

Yeni-Gine'deki Kiway adasında mimia aberedenilen kutsal ta§lar 
bir öğreti töreninde önemli bir rol oynamaktadırlar. "Toplantı salo­
nuna öğrenmek amacıyla giren yeniler gösteri§li bir §ekilde evin ana 
kolonunu olu§turan direğin (ya da duruma göre tahtadan figürlerin) 
yanına götürülerek kendilerine mimia abereler gösterilmektedir. 
Üstlerini örten örtü büyük bir ihtimamla kaldırılmakta ve yeniler a§i­
retin bu en kutsal hazinesiyle ilk kez kar§ı kar§ıya gelmektedirler. 
Bunlar denizden çıkarılmı§ ve üstlerinde insan yüzünü andıran kaba 
saba çizimler bulunan iki eski taştır . . .  Doğal olarak öğrencilere gele­
nekselle§mi§ uyarı yapılmakta ve burada gördüklerinden dışarıda söz 
ettikleri takdirde öldürülecekleri söylenmektedir. Daha sonra ta§ların 
üstü mimia denilen bitkilerle yine büyük bir saygıyla örtülmektedir . . .  

11 W. E. Armstrong, Rossel isiand religion, Anthropos, XVI I I-XIX, 1 923-
1924, s .  5 - Bkz . . W. E. Armstrong, Teeritory of  Papua, Anthropology, Re­
port no2. 
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Şölen sonrasında, eski öğretmenlerden biri ta§lara §U §ekilde sesle­
nir: Bu şöleni sizler için verdik. Bütün evleri sizler için süsledik. Siz­
den bizleri hastalıklardan korumanızı, bize iyi bakmanızı istiyoruz. 
Şimdi sizi evin alt bölümüne indiriyoruz dedikten sonra ta§lar alt 
kata indirilmekte ve konu§ma orada sürdürülmektedir: Şimdi evin 
altında uyuyun. Sizin için dans ettik. Bir sonraki mimia töreni sıra­
sında sizi yeniden üst kata çıkartacağız" demektedir. Bu kutsal ta§lar 
hiç ku§kusuz a§iretin atalarını, belki de en eski akrabalarını temsil' 2  
etmektedir. 

"Torres Bağazı'nın doğusunda yer alan adalardan birinde, bir 
zamanlar insan olan ve yürüyen ta§lar vardır. "Biri Kol, diğeri Zaub 
adında iki ta§ vardı. Yılda bir kez bu ta§ ların yu varlanarak tek ba§la­
rına bütün adayı dola§tıktan sonra birbirlerinin yerini aldıkiarına 
inanılırdı."1 3  Yeni Hebridler'deyse: "Speiser, Sommerville'in Male­
kula' da yeriiierin büyük ta§ bloklarında atalarının bedenlerini gör­
düklerini söylemektedir. Aynı durum mezarlar üzerine blok ta§lar 
yerle§tiren her yerde geçerlidir . . .  F a  te' deki Tu ki-Tuki adlı ürkütücü 
çıkıntı üzerinde yer alan kayalık koruganlar da aynı §ekilde yorum­
)anmaktadır. Burası cehennem giri§i olarak görülmekte ve büyük ta§­
ların ataları temsil ettiğine inanılmaktadır. F ate'nin kuzey batısında 
deniz yüzeyinden yukarıya koni biçiminde yükselen bir kayadan her­
kes korkmaktadır. Bu kayanın, efsanevi §ef Namote'yi temsil ettiğine 
inanılmaktadır. Bir tekne bu kayanın yakınlarından geçiyorsa için­
deki yerliler korkuyla ba§larını öne eğip, dua etmektedirler. 1 4  Ti­
mor'da bir kült nesnesi görevi yapan pek çok kaya vardır. Oysa bu 
kayalar kendi ba§larına hiçbir güce sahip değildirler. Cenaze tören­
lerinde görülen ta§lar ölümü temsil ederken, diğerleri sunak görevi 
yapmaktadır . . .  Bu arada Tirnar'lu yeriiierin bazı ta§ların insanları 
hasta edebildiklerine, tarlada ekin yeti§mesini engelleyebildiğine 
inandıkları görülmektedir . . .  Bu ta§ ların hangileri olduğunu ancak 
kahin te§his edebilmektedir. Bir evin yakınlarında böyle bir ta§ bu­
lunduğunda, tek çözümün o evi terk etmek ve ba§ka bir yere yerle§-

1 2  E. B.  Riley, Among Papuan head-hunten� s.  23 t -233 
1 1  The Cambridge Expedition to Torres straits, VI,  s. t t  (folk-tale) 
14 Felix Speiser, Ethnologische Materialen aus den Neuen-Hedriben und 
Banks-/nseln, s. 345 
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rnek olduğuna inanılmaktadır . . .  aynı §ekilde sava§larda tılsım görevi 
yapan ta§lara da özel bir erdem atfedilmektedir. 1 5  

Benzer temsil durumlarıyla pek çok ba§ka bölgede de kar§ıla§ıl­
maktadır. Bu konuda iki örneğin yeterli olacağını dü§ünüyoruz. 
Hutton, Hindistan'ın kuzey doğusunda ya§ayan Nagalar'da : "özel­
likle ta§lar konusunda animizm öncesi (animatisme) inançlarla kar­
§ıla§ıyoruz demektedir. Lazemi'deki Sema köyü -biri di§i, biri er­
kek- her yıl doğuran bir çift ta§a sahip olmaktan dolayı çok gururlu­
dur. Bütün Naga a§iretlerinde de aynı inanç vardır. 1 6  "Sahiplerinin 
evindeki bolluk, bereketin artması ve farelerin saldırısından koruması 
için tavan arasına konulan sihirli ta§lar vardır. Aghuşo denilen, orta­
sında beyaz bir katman bulunan siyah ta§ların üreyip, çoğaldıklarına 
inanılmaktadır. Kanıt olarak aghuşolarm çevresinde her zaman kar­
§ıla§ılan irili, ufaklı ta§lar gösterilmektedir. Zamanla bunların büyü­
yüp birer aghuşo olacakları ve kendi yavrularını doğuracakianna 
inanılmaktadır. Pek çok Sema köyünde aghuşo'lara değer verilme­
sinin nedeni sava§ta ba§arı getirmeleridir." 1 7 "Anagha, aşega denilen 
ba§ka sihirli ta§ların da aghuşolar gibi üreyip, çoğaldıklarına inanıl­
maktadır. Anaghalar pirinç tarlalarının içine yerle§tirilmekte ve bere­
ket getireceğine, ürünün muhafaza edilmesini sağlayacağına ve pi­
rinci yemeğe gelen fareleri kovacağına inanılmaktadır. Gerçek anag­
ha ta§larının üzerinde fare di§i izlerinin bulunması buna kanıt olarak 
gösterilmektedir. Biçimsiz ta§larsa damuzun arka ayaklarına, geyik 
ba§ı, vs . §eylere benzetilmektedir. Bunlar evcil ya da vah§i hayvan 
sahibi olunmasını sağlamaktadırlar. Avda ba§arı getirmesi, sahip olu­
nan sürüye bereket ve doğurganlık kazandırması için aşegalar evde 
tutulmaktadır. " 1 8  

Armstrong: "1906 yılında tarlalardan birinde bulunan on  sekiz 
karı§ uzunluğunda bir ta§, 1912 yılında düzenli bir kült nesnesi ha­
line gelmi§ti. Onunla dü§ünde konu§an bir tercümanı vardı. Kaya 
ona bir insan biçiminde görünmekteydi. Kayanın geceleri insan gö­
rünümüne bürünüp dolandığı da söylenmekteydi. Bir falezdeki ni§e 

ı; A.C. Kruyt, De Timoreezen, Rifeiragen lot de faal-land-en volkenkunde 
van Nederlandisch-lndie, s. 455-456 
ı o J .  H .  Hutton, The Angami Nagas, s.  ı 79- ı 80, Bkz. A.g.y., s. 408-409 
ı 7  J . H .  Hutton, The Sema Nagas, s. 1 74- 1 75 
ıs A.g.y. ,  s. 253 -254 
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yerle§tirildiğinde yanına aynı anda yalnızca bir ya da iki ki§i yakla§a­
biliyordu. Ticari giri§imlerin ba§arılı olup olmayacağını önceden bil­
diği söylenir ... Bulunduğu günden bu yana boyunun birkaç karı§ bü­
yümü§ olduğu anlatılır ... Kendisine kurbanlar sunulmaktadır."1 9 

Ta§ların temsil gücüyle ilgili bu konuyu Rwandalı Bantularla ilgili 
§U alıntıyla kapatalım. "Zencilere, bitki düzeninin ta§lardan önemli 
olduğunu anlatabilme güçlüğü ta§ların nüfuz etme yoluyla üredikle­
rini ve yava§ yava§ da olsa geli§ebildiklerini dü§Ünmelerinden kay­
naklanmaktadır. "20 

IV . GİZEML İ GÜÇL ER DEPOSU OL ARAK GÖRÜL EN BİTKİ 
V E AGAÇL AR 

Kaya ve ta§lar gibi bitkiler de kutsal bir özelliğe sahip olabilir. Bitki 
ve ağaçlarla insanlar arasında yakın akrabalık bağları olduğuna ina­
nılmaktadır. Bu konuda birkaç önemli tanıklığın yeterli olabileceğini 
dü§ünüyorum. Eldson Best: "Eskiden Maoriler, ağaçlara bizden çok 
deği§ik bir §ekilde bakarlardı. Ağaçların arasındayken akrabalarının 
arasında olduklarını dü§ünürlerdi zira insan ve ağaçların ortak ataları 
olan Tane'den geldiğine inanırlardı. Bu yüzden ormandayken yakın­
ları arasında olduğuna inanırlardı. Ayrıca orman tıpkı insan gibi tapu 
(kutsal) bir ya§am ilkesine sahiptir. Bu yüzden de bir kano ya da ev 
yapmak amacıyla ormana gidip Tane'nin torunlarından birini kese­
bilmek için, iki nedenle, bir yatı§tırma ritini yerine getirmek zorun­
daydılar. Bu muhte§em ağaçlarda, bu büyük ailenin ya§lı daliarına ait 
ki§ilerin ya§adığına inandığı için animizm öncesi dönemden kalma 
inançların yol açtığı eski tuhaf duyguların etkisi altında kalıyor ve 
dalların çıkardığı sesleri, rüzgar uğultusu ve akan su §trıltısını görün­
meyen varlıklara ait sesler olarak algılıyordu."21  Neredeyse evrensel 
olduğu söylenebilecek bu itikat yukarıda dile getirilen inançların çok 
da tuhaf kar§ ıla nınamasına yol açmaktadır. 

Bu yüzden bir ağaç kesrnek çok ciddi bir i§tir. Daha önce Şa­
gaların bir ağaç kesrnek için yaptıkları tören, dua, yakan§ ve sun­
dukları armağanlardan söz etmi§tik. Bu tür bir i§lem sırasında ön-

19 A.g.y., s. 255 
20 P. Alex Arnoux, Le cu/te de la societe secrete des lmandwa au Rouanda, 
Anthropoj; VI I ,  1 9 1 2, s .  287 (not) 
21 Eldson Best 
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le  mler alınmaktadır. Bu durumla daha çok insanın bitkilerle olan ge­
nel yakınlığının ötesinde, keseceği ağaçla doğrudan ve ki§isel bir 
ili§ki bulunduğunda kar§ıla§ılmaktadır. Kiwai adasında: "Yerliler bir 
bahçe yapabilmek amacıyla toprağı temizledikleri zaman, bir efenge­
nanın (bir tür ruh) ya§adığı yer olarak algıladıkları büyük bir ağacı 
kesrnekten korkarlar. Bir yerli, yakınları tarafından bahçenin yakı­
nına dikilmi§ bir ağaca asla dokunmaz. "A§iret hakkında bana bilgi 
verenlerden biri, eğer bu ağacı keserseniz kendi bedeninizi kesmi§ 
olursunuz. Ağaç kuruduğunda siz de ölmü§ olursunuz .. " Bazen, bir 
adam bir ağaç kesrnek istediğinde, önce efengenasından o ağacı terk 
edip, bir ba§ka yere gitmesini ister. Yabancılar açısından ağaç ol­
dukça rahatsız edici bir varlıktır. Bu yüzden insanlar ba§kalarının 
bahçesine girip, dola§mak istemezler. Bir baba zaman zaman oğluyla 
birlikte bahçesine gittiği zaman, onu efengenanın bulunduğu ağacın 
yanına götürür. Amacı ruhun çocuğu tanıması ve ona sahip çıkma­
sını sağlamaktır. Ruh ne yapmaya çalı§tığımı anlayacaktır der."22 Bu 
gözlem, oldukça yoksul ve ayrıntıları dı§a vurabilmenin çok zor ol­
duğu pidgin-english dilinde kaydedilmi§tir. Burada ağaç sanki içinde 
ya§ayan ruhtan ayrı bir varlığa benzemektedir. Oysa yeriiierin ifade­
leri göz önünde tutulduğunda adam, çocuğu açısından olumsuz so­
nuçlara yol açabilecek, ağacın içinde ya§ayan ruh kadar gizemli bir 
öze sahip olan bu ağacın bizzat kendisinden de korkmaktadır. 

22 G. Landtman in Beaver, Unexplored New-Guinea, 2 .  Bas. s .  309-3 1 O. 

Dr. Cremer, Fransız Batı Afrikasında ya�ayan Bobolarda benzer dü§ünce ve 
uygulamalarla kar�ıla�mı�tır. "Biri yeni bir tarla açmak istediğinde, bir ta­
vuk alıp buna atalarına adar ve daha sonra gizli �eyleri açığa çıkaran falcıya 
giderek tarlada bulunan güçlerin yerini söylemesini ister. Falcı ilk dikkat 
edilmesi gereken yerin tepenin sırt bölümü olduğunu ve burada yürürken 
dikkat edilmesi gerektiğini söyler. Diğer nokta, ağaçların toplu halde bu­
lunduğu tepe üstünde yer alan yüksek meyve ağacıdır. Hohu adlı bu ağaca 
bir ba§ka horozun kurban edilmesi gerekmektedir çünkü bu kurban tarlayı 
gençle�tirecektir ... Kutsal bir ağaç yakıldığı zaman, ağacı söndürmek için bir 
miktar henüz mayalanmamı� bira, bir pamuktan urgan aldıktan sonra, bir 
keçiyi yakalayıp ağacın yanına koymak gerekmektedir. Urgan ağaca bağ­
lanıp, keçi öldürülmektedir. Bunun amacı ağacın cenazesini "tokatlayıp", 
sağlığını korumasını sağlamaktır. Bu yapılmadığı takdirde i§ler kötüye gi­
debilir . . .  Tarlayı temizlerneye çalı§ırken yakmı§ olduğu kutsal ağaçlardan 
özür diler. Bunu bilmeden yaptığını söyler." J .  Cremer, Les Bobo, s.  88-90. 
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Skcat: "Görünüşe göre ölü hatta kurumuş ağaçlar bile, hayat tay­
ken içlerinde yaşayan ruhu barındırınayı sürdürmektedirler. K eza bir 
tekne inşaatına başlandığı sırada gövdelerinden yararlanılan ağaçlara 
şükranların sunulmasını kapsayan zorunlu ritler vardır. Bunlar sanki 
uygun tören ve biçimlerle sunulan izienim ve mesajları algılayabile­
cek yeteneğe sahip varlıklarını§ gibi kabul edilmektedirler."23 Skeat, 
yeriiierin kafasında bu kadar açık olmayan dü§ünceleri sık sık yaptığı 
gibi, animist bir dille ifade etmekten ba§ka bir §ey yapmamaktadır. 
Skeat'ın sözünü ettiği olay, Gutmann'ın tanımladığı örneklere çok 
benzemektedir. Mali yerlileri ve Şagalar arasındaki dile getirme fark­
lılıklarını gözden kaçırmadan, bunların aynı §ekilde anla§ılması ge­
rektiği söylenebilir. 

Gutmann, bir ba§ka çalı§masında, bu toplumlarda insanların "bit­
ki ve hayvanla tek bir ya§amsal süreci payla§ma duygusuna sahip 
olduklarının", onlarla birlik ve beraberlik içinde bulunma arzularının 
altını ısrarla çizmektedir. İlkel insan bizim aklımızdan bile geçireme­
yeceğimiz bir §ekilde kendini bitki ve hayvaniara bağlı hissetmekte­
dir. "Bu bağlılık nedeniyle, bitki ve hayvanların ya§ama biçim ve ola­
naklarını kendininkiyle kar§ıla§tırarak, onları, zihninde bizden bam­
ba§ka bir §ekilde canlandırmaktadır. Onlara bakarak, onların kendi­
lerine olan güvenlerini payla§arak, kendine daha güzel ve iyi bir ya­
§am sağlamaya çalı§maktadır. Bunu §iddete ba§vurarak değil, hay­
vanların yaşamsal alı§kanlıklarına uyum sağlayarak yapacaktır. 24 

Gutmann, bu özgün bakı§ açısını, yapmı§ olduğu pek çok göz­
lemle doğrulamaya çalı§maktadır. Arıcılık konusunda yapmı§ olduğu 
açıklamaları hatıriatmakta ve: "Günümüzde bile Şagalar, düğün ve 
doğum sırasında kimi ağaçlada olan ili§kilerine, özellikle Hanyan 
incirine büyük önem vermektedirler. Bu ağaç iki açıdan genç yaşam­
ların koruyucusu gibi görünmektedir. Bir yandan, toprak üzerinde 
yer alan köklerinin gençle§tirici bir güce sahip olduğu düşünülii rkcn; 
diğer yandan ağacın bol miktarda üretip akıttığı, süt  k ıvaın ındaki 
özünün gövdesindeki bütün yarıkiarı iyile§tirdiği dü�ii ni i l ı ııcktcı..l ir .  
Annenin dünyaya getirdiği bebek bu ağaç gövdesinin k;ıhuğu ı ıdan 
yapılan bir kuma§a sarılmaktadır. 

21 W. Skeat, Ma/ay magic, s. 1 94- 1 95 .  
24 Br. Gutmann, Die Ehrerbietung der Schagga Ne�l'r p,c��nı  i l ı ıT N u lt.pf­
lanzen und Haustiere, Arehiv für die ges;mımtc 1\vdıolo�tiı-. 1 q _> . J . �. 1 2,1 
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Msiwu ailesine ait kutsal toprak üzerinde bulunan yine benzer bir 
ağaç kabuğundan yapılan kuma§, ağaca yönelik toplu dualar e§li­
ğinde yapılan törenlerden sonra, sünnet esnasında kullanılmaktadır. 
Bu ritüellerin tamamı yeni doğanlar için yapılan ritüeller olarak gö­
rülmektedir . "25 

Şagalar, kendisine çok önem verdikleri muz ağacıyla en eski çağ­
lardakine benzer bir ili§ki içindedirler. Muz ağacı kendisine sürekli 
bakılınasını istemektedir. A§iretin kesin yerle§ik bir konuma geçme­
sini o istemi§tir. Şagalar onu halen koruyucuları ve ku§akları birbi­
rine bağlayan bir aracı olarak gördüklerinden büyük bir saygı gös­
termektedirler. Gutmann'ın metninde öğreti ve düğün merasimle­
rinde kendisine biçilen rolün ne olduğu açıkça görülmektedir. "Şa­
galar, çiftlik hayvanlarının bitkiler ve insanlar arasında aracılık yap­
tığı gibi bir duyguya sahiptirler. Muz ağaçları özellikle hayvan güb­
resine ihtiyaç duymaktadırlar. Kendilerine ne kadar çok gübre veri­
lirse o kadar gençle§tikleri söylenmektedir."26 

Özetle, bu insanlar kendilerine iyilik yapan ve göçebe toplurnlara 
oranla görece daha iyi ya§am ko§ullarına sahip olmalarını sağlayan 
ağaçtan geldiklerine, en azından, cemaat olarak ağaçta aynı öze sa­
hip olduklarına inanmaktadırlar. Bu özün yeniden canlandırılma/ 
temsil edilme biçimleri betimlemesi oldukça güç bir duygusal ve gi­
zemlilik ta§ımaktadır. Gutmann: "İlkel insan ağaca kendisini yedi­
ren, giydiren, barınmasını sağlayan, silah ve araçlar veren . . .  okuna 
esneklik, sapasına sertlik kazandıran kendisinden üstün bir yolda§ 
olarak görmekte, tanrısal güce sahip bir varlık gibi saygı duymakta­
dır . . .  Öldüğü zaman da ağacın (odunun) yakılarak kırmızı bir ate§ 
gülüne dönü§mesiyle kendisini vah§i hayvan ve hayaletlerden koru­
duğuna inanmaktadır . . .  Bu insanların ağaçtarla böylesine içli dı§lı 
olmaya çalı§malarının nedeni onların kendi kendilerini (Banyan ve 
muz ağacı gibi) yenileyebilme ve iyile§tirebilme gibi bir erdeme sahip 
olduklarını dü§ünmeleridir."27 

İlkel insanın asıl yapmaya çalı§tığı §ey, kendisine çok yararı do­
kunan ve vazgeçemeyeceği varlıklara dönü§mÜ§ olan bitkilerle uzla­
§ıp, bir yandan onları kutsalla§tırırken, bir yandan da onların düze-

25 A.g.y., s. 1 27 
26 A.g.y., s. 1 36 
27 A.g.y. ,  s. 1 24 
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yine çıkabilmektir. Ritler, törenler, yakan§ ve dualar aracılığıyla pc­
§inden ko§tuğu §ey bitkileric çok yoğun ve derin ili§kiler kurarak, 
sahip oldukları gizemli güç ve imrenilecek ayrıcalıklardan yararlana­
bilmesine izin vermeleridir. 

Gutmann'ın görü§leri, ilkel zihniyetin belli bir yönünün açıklan­
masına katkıda bulunuyor. Zira Şagalar'da kar§ıla§tığı ve betimlediği 
zihinsel canlandırmalar istisnai §eyler değil. Hayvancılık yaparak ya­
§ayan Kafra, Herero ve pek çok Bantu halkının onlarla benzer §eyler 
ya§adıkları söylenebilir. Çiftlik hayvanlarının üzerlerindeki inanılmaz 
etki herkesin malumudur. Bu insanların hayvaniara büyük bir ih­
timam gösterdikleri, onları sevdikleri ve taptıkları söylenebilir. On­
ların gözünde hayvanlar bir kült ve tapınma nesnesidirler. 

Bantular'dan daha alt seviyelerde oldukları dü§ünülen toplum­
larda bile uzaktan da olsa benzer durumlarla kar§ıla§ılmaktadır. Ör­
neğin von den Steinen, Brezilya'nın ortasında ya§ayan ve hayvancı­
lıkla geçinen yeriiierin kendilerini doyuran, silah, süsleme ve aletler 
yapmalarını sağlayan hayvaniara kar§ı besledikleri duygular ve onları 
açıklama biçimleri konusunda aktardığı bilgilerin Gutmann'ın aktar­
dıklarına tuhaf bir §ekilde benzediği görülmektedir. 

Sunacağımız son bir olgu insan ve ağaçların türde§ ya§amsal öze 
sahip olduklarını iyice açıklığa kavu§turacaktır. Smith ve Dale: "Bir 
insan yalnızca ağaçların sırtından geçinmekle kalmayıp aynı zaman­
da musamo aracılığıyla bu ağaçların kendisine can vermesini sağla­
yabilir. Sezongo'nun çok hasta olduğu bir gün, büyücü-hekim onu 
butaba denilen bir ağaç üzerine çıkartıp büyük bir dal kesmesini, 
yere değdirmeden §efin kulübesine kadar getirerek oraya dikmesini 
söyler. Hekim dikilen daim önüne gelerek sihirli formüller fısıldar. 
Butaba ba§ka bir yere ekildiğinde çok kolay kök veren, tutan bir 
ağaçtır. Hekimin sihirli formülü sayesinde ağacın sahip olduğu ya­
§amsal gücün bir bölümü Sezongo'ya geçer ve adam iyile§ir. Bu ağaç 
oradan gelip, geçeniere hal§. gösterilmektedir."28 

V .  İNSAN V E  HAYVAN ARASINDA ÖNEML İ 
BİR FAR K  BUL UNMADIGI DÜŞÜNCESi 

İlkel insanlardaki hayvanlarla ilgili zihinsel canlandırma süreçlerinin 
öncekilere oranla o kadar tuhaf gelmemesinin nedeni, hiç ku§kusuz, 

28 Smith and Dale, The ila-spcaking peoples of northern Rhodesia, 1, s. 258 
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bu konuda bizim folklorumuzda da benzer §eylerin bulunmasıdır. 
Çocukluktan ba§layarak bize anlatılan masallarda hayvanların insan, 
insanların hayvan gibi davrandıkları görülmektedir. Yakından bakıl­
dığındaysa bizim tutum ve davranı§larımızın, ilk bakı§ta sanılanın ak­
sine, ilkellerinkinden oldukça deği§ik olduğu söylenebilir. Biz, oyun­
lar aracılığıyla kimi hayvaniara sahip olduğumuz tutku ve davranı§ 
biçimlerimizi atfederek tilki, ayı, aslan, vb. hayvanları bir özellik ya 
da bir kusurun canlı simgesine dönü§türüyoruz. Bununla birlikte 
dört ayaklı varlıkların doğasıyla insanın doğası arasındaki uçurumu 
da gözden kaçırmıyoruz. Benzer masallar anlatan ilkel insan içinse 
arada böyle bir uçurum yoktur. Ona göre insanın hayvana, hayvanın 
insana dönü§mesi son derece doğal bir §ey olup, hiç kimseyi kesin­
likle §a§ırtıp, §Ok etmemektedir. Hayvanın yeteneklerinin insanınkin­
den az olmadığı dü§üncesi herkes tarafından onaylanmı§ bir olgudur. 
Callaway: "Bu insanların sahip oldukları çocuksu dü§ünce yapısının 
savunduğu bir öneri yoktur. İnsan zekasıyla hayvan zekası arasında 
herhangi bir ayrım yapmamaktadır. Zekanın varlığını hissettiği yerde 
ona inanmaktadır."29 İngiliz Guyana'sında bulunan Karaib adala­
rında ya§ayan yerliler: "hayvanlar(ın yanısıra bitkiler ve cansız nes­
neler) da insanlar gibi ya§ayıp, hareket etmektedirler. Yerliler gibi 
hayvanlar da sabah "i§e" gitmektedir. Kaplan, yılan ve tüm diğer 
hayvanlar ava gitmektedir. Yerliler gibi onlar da "ailelerine bakınakla 
yükümlüdürler" . . . . Suda yüzen balık durmadan oradan oraya git­
mektedir. Ku§lar (ve belki ba§ka hayvanlar) kendilerine ait mallara 
sahiptirler. Her ku§un "kendine ait " bir bitkisi vardır. Akbabaların 
kralı olan Kuano, gerçek bir kral gibi davranmaktadır. Akbabaların 
en küçüğü olan Apakui ise, tıpkı Karaib adalarında kadın ve çocuk­
ların kocalarının ya da babalarının sigaralarını yakmaları gibi, kralı ­
nın sigarasını yakmaktadır. "30 

Von den Steinen de, benzer olgulardan söz edip, bunun nedenle­
rini açıklamaktadır. "Yerli, hayvanların kendi dünyasından kopuk 
varlıklar olduklarını bilmemektedir. Bütün varlıkların tözsel anlamda 
kendisi gibi ya§adığını dü§ünmektedir. Hepsinin bir ailesi olduğunu, 
kendi aralarında konu§tuklarını, yuvaları olduğunu, aralarında sa-

ıq C. H. Callaway, Zulu nursery ta/es, s. 1 3 5  
10 W. Ahlbrinck, Carib life and Nature, Reports of the XX/e Congress ol 
Americanists (1924}, s. 22 1 
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va§tıklarını, avianarak ya da meyve toplayarak beslendiklerini, kısaca 
primus inter pares olduğunu ancak diğerlerinden üstün olmadığını 
dü§ünmektedirY D aha ileri düzeyde bir ya§antıya sahip Bantular­
daysa Junod, bu hayvanlarla insanların birbirlerini özümsemeleri ola­
yına hem simgesel hem de gerçekçi sayılabilecek daha derinlemesine 
bir bakt§ getirmektedir. "İnsanlar kendilerine bir §ekilde benzeyen 
hayvanlar tarafından temsil edilmektedir. Geceleri bataklıklarda do­
la§an antilop büyücüyü temsil etmektedir. Aslanın artıklarını yiyen 
çakal, §efin pe§inden ko§an i§e yaramaz adama benzemektedir, vs. 
Görüldüğü gibi burada temsil eden ve edilen varlıklar söz konusu­
dur.Temsil edilenlerin kaderi temsil edenlerinkine bağlıdır. Akılcı bir 
dü§üncenin kesinlikle reddedeceği bu sonuç, ilkel insan için gerçeğin 
ta kendisi gibi görünmektedir. Hayvan ve insan dünyasını tek bir 
bütün olarak görmekte, hissetmektedir. Spoon bir gün bana §Öyle 
gizemli bir söz söylemi§tir: "Keçinin ayak tırnağı gerçekten köyün 
insanlarını temsil ediyor çünkü bu hayvanlar orada ya§tyor. Bizi ta­
nıyor, bizim nasıl varlıklar olduğumuzu biliyorlar. Kahinierin keçi 
tırnaklarına inanmalarının sırrı ve asıl nedeni bu olmalı."32 

Ru birbirlerinden ayırt edilemeyen temsilleri bizim kavramsalla§­
mt§ dilimize çevirdiğimizde, örneğin, "hayvanların insanlar gibi tem­
sil edildiklerini söylememiz gerekecek". Biz bu sözcüklere bizim 
anladığımız anlamda gerçek bir içerik yüklerken, tüm varlıkların 
özünde türde§ olduğunu içgüdüsel bir §ekilde hisseden ve onların dt§ 
görünümüne itibar etmeyen ilkel zihniyet için bu oldukça deği§ik bir 
anlama sahiptir. Bu olgulara dikkat edilmeden yapılan ilkel zihniyet 
açıklaması yanlı§ ya da eksik kalmak durumundadır. Bu uyarı göz 
önünde bulundumlmadığı takdirde en basit ve kolay anla§tlabilecek 
olguların bile yanlı§ anla§tlabileceği görülmektedir. 

Bu konuda Malezya'da yapılan ara§tırmalar sonucu elde edilmi§ 
bol miktarda ayrıntılı bilgiden birkaç örnek sunacağım. Ancak bun­
ların sistematik bir animizmle makyajlandığı söylenebilir. Skeat : 
"Malezya yerlileri için kaplanlar, amaçlarına ula§abilmek için kaplan 
görünümünü almt§ insanlardır. Bunların adanın çe§itli yörelerinde 
(örneğin Ofır dağı) kendilerine ait yerle§im yerleri vardır. İnsan kc­
mikleriyle örülmü§, üstü insan derisiyle kaplanmt§ duvarları vardır. 

1 1  K. von den Steinen, Un ter den Na tur vö/kern Zentralbrasiliens, s. 20 1 
12  H.A. lunod, The Life of a South African tribe, I I , s.  5 2 1  
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Çatılarıysa kadın saçlarıyla örtülmü§tür. Asla kaplan görünümüne 
bürünmeyen, her zaman insan görüntüsüne sahip bir de §efleri var­
dır. Bir tür düzenli bir yönetim biçimine sahip oldukları dü§ünül­
mektedir. Boyun eğmek zorunda oldukları düzen ya da kendilerine 
edilmi§ beddualar yüzünden insan kom§ularını öldürmeleri yasaktır. 
Bunun tek istisnası kendilerine öldürülmek üzere teslim edilmi§ olan 
insanlardır . . .  Bu kaplantarla ilgili inançlar istisnai bir §ey değildir. Bir 
kaplanlar kenti gibi bir de fıller kenti olduğuna inanılmaktadır . . .  ger­
gedan, timsah, geyik, yaban domuzu, vs. pek çok hayvanlar kenti ol­
duğuna inanılmaktadır."33 

Bir ba§ka çalı§masında Skeat yine: "Malezya folklorunda bütün 
vah§i hayvanlar, özellikle de en güçlü ve tehlikeli olanların insani, 
hatta kimi durumlarda insan üstü yeteneklere sahip olduklarına ina­
nılmaktadır. Av köpekleriyle insanlarla konu§ur gibi konu§maktadır­
lar."H 

Evans, Malezya yarım adasında ya§ayan Sakay'larla ilgili olarak: 
"Bildiğim kadarıyla bütün kaplanlar hayvan görünümüne bürünmÜ§ 
insanlar olarak kabul edilmektedir"35 demektedir. Johor'da ya§ayan 
Hıristiyanla§ını§ Mantralar da dahil olmak üzere herkes yolda kaqı ­
sına çıkan bir kaplanın intikam alabilmek ya da kötülük yapabilmek 
amacıyla ruhunu §eytana satarak, büyü yoluyla bu hayvanın görü­
nümünü almı§ bir insan olduğuna inanmaktadır. Bu gibi durumlarda 
her zaman söylenen §ey, kaplanın sıçrayıp kar§ılarına çıkmasından 
önce bir insanın kaplanın ortaya çıktığı noktada ortadan kayboldu­
ğudur."36 

Burada evrensel bir inanı§ olan hayvana dönü§en (kurt adam) bü­
yücü inancıyla kar§ıla§ılmaktadır. Ancak bu hayvanların çoğunlukla 
büyücü olmadığına inanılmaktadır. "Vah§i arınanın derinliklerinde 
bir yerlerde bulunan Selangor'da bana anlatıldığı kadarıyla kaplanlar 
da, tıpkı fıller gibi bir kente sahip olup, orada insanlar gibi evlerinde 

n W. Skeat, Vestiges of Ma/ay totemism, Transactions or the 3rd internati­
onal Congress for the history of religions, ı, s. 98-99 
H W. Skeat, Ma/ay Magie, s. 1 49 ve 1 8 1  
15 I .  E vans, Studies in re/igion, folk/ore and custom or British North Borneo 
and Ma/ay Peninsula, s. 246 2 numaralı dipnot. 
ır, W. Skeat and Blagden, The pagan races of the Ma/ay Peninsu/a, ll, s. 

325.  
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ya§amaktadırlar." "Belli aralıklarla kendilerini ormana av aramaya 
iten vah§ilik dönemleri dı§ında37" sakin bir ya§am sürmektedirler. 
"Selangor eyaletinde bulunan Labu'da, birden çok kez soylu fillerin 
Siyam hududunda kendilerine ait bir kente sahip olduklarını ve 
orada insanlar gibi evlerde insan kılığına bürünerek ya§adıklarının 
anlatıldığına tanık oldum. Bir de ayağından yaralanan oysa bir pren­
sin kızı olan bir fıl hikayesi var. Bu prenses bir adamla evlenir ve ço­
cukları olur. Prenses sonunda yeniden fıle dönÜ§Ür . .. F il hayaletlerin 
sayısı hiç de az değil. Genelde fillerin zararsız ancak yenilmez olduk­
larına inanılmaktadır. Dı§ gösterge olarak di§lerinden ya da ayakla­
rından birinin genellikle daha kısa olduğu söylenir. Kimi yörelerin 
koruyucu melekleri olduğuna inanılır. Öldürüldükleri zaman yörenin 
bütün talih ve uğuru aynı anda kaçmaktadır."38 

Timsahların da insanlar gibi ya§adıklarına inanılmaktadır. "Tim­
sah yakaladığı her kurbanı suyun altına çekip, bataklık çamuru için­
de boğarak öldürmektc ya da suyun içine devrilmi§ bir ağacın göv­
desi, bir kökün altına sıkı§tırdıktan sonra geri çekilip havasız kalarak 
ölmesini izlemektedir. Kurbanın öldüğüne emin olduktan sonra onu 
alıp, su yüzeyine çıkartmaktadır. Güne§, Ay ve Yıldızlardan yardım 
dilenip, bu cinayetin sorumlusu olmadığına tanıklık etmelerini iste­
mektedir: 

Sizi ben öldürınedıin 
Sizi su öldürdü 

"Bu tuhaf töreni üç kez yindedikten sonra timsah yeniden su altına 
dönerek cesedi yemek için hazırlık yapmaktadır."3q Bu cinayeti yad­
sıma olayı avcının avına kendisini onun öldürmediğini, bu yüzden 
kendisine kızmaması ve sonraki aviarı sırasında kendisinden kaçma­
ması gerektiğini anlatmaya çalı§masının bire bir taklididir. 

"Öte yandan -aynı inançla Afrika'da da kar§ıla§ılmaktadır- tim­
sah yalnızca kendisine teslim edilen kurbanları avlamaktadır. Peki 
onları nasıl tanımaktadır? Bir tür kahinlik yöntemine ba§vurarak su 
yüzeyinde kurbanı olacak ki§iyi görmektedir. imgesi yansıyan ki§inin 

17 W. Skeat, Ma/ay Magie, s. 1 5 7 
18 A.g.y. , s. 1 5 1 - 1 53 
19 A.g.y. ,  s. 290 
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ba§t görünmediği zaman timsah cesurca ona saldırmaktadır."40 Aynı 
§ey kaplan için de geçerlidir. 

Kruijt, Toracalar üzerine yaptığı ara§tırmalar sırasında en az yu­
karıdakiler kadar öğretici öyküler derlemi§tir. Örneğin insanlarla 
arası çok iyi olan devasa bir timsah, isteyeni nehrin bir yakasından 
diğerine geçirmektedir. Tirnsalım sırtında yolculuk yapabilmek için 
ezbere söylenınesi gereken bir formül vardır. Bu söylenince timsah 
su yüzeyine çıkmakta ve ağzını açtığı takdirde güvenle sırtına binip 
kar§ı sahile geçebitmek mümkün olmaktadır. Timsah ağzını açma­
dığı takdirde yolculuktan vazgeçmesi yolcunun hayrınadır. Hayvanın 
tepkisi bu yolcunun bir suç i§lediği ve ölümle cezalandırılması ge­
rektiği anlamına gelmektedir . . .  Timsahlar yalnızca vicdanı rahatsız 
olanları öldürmektedir. Bununla birlikte birini öldürdükleri takdirde 
bu cinayetin bedelini ödemek durumundadırlar. Bu yüzden eskiden 
insanlarla timsahlar arasında bu durumun bir düzene sokulmasını 
sağlayan bir sava§ olduğu söylenir. Genç bir adam genç bir timsahı 
öldürünce timsahlar toplu halde insanların kentini ku§atırlar. So­
nunda barı§ sağlanır. Timsahlar, §efin kurban olarak önerdiği keçiyi 
kabul ederler . . .  Kimi T oracalar timsahların sudan karaya çıktıktan 
sonra timsah giysisini çıkartıp, insan görünümünü aldıkiarına inan­
maktadırlar. Aralarından biri timsah giysisini kamı§ların üstüne se­
rer. Birisi ate§ yakıp, deriyi yok eder. Timsah geri dönerneyince evle­
nip, karada ya§ar. Çocukları ve torunları timsahları sudan çıkarma 
gücüne sahiptirler." 4 1  

Hose ve Mac Dougall'a anlatılanlara göre timsahlar da diğer hay­
vanlar gibi kendi aralarında konu§maktadırlar. Eskiden insanlarla da 
konu§urlarmı§ . "Orang-kaya Tummonggong bize, eskiden timsahla­
rın kabilesinin insanlarıyla konu§tuklarını ve tehlikeleri haber ver­
diklerini söyledi. Oysa §imdi timsahlar halkıyla hiç konu§muyormu§. 
Timsahların sessizliğini halkının ba§ka a§iretlerle evlenmesine yoru­
yor."42 

"Bütün diğer Sarawak ırkları gibi Kenyalılar da timsahtarla az çok 
dost olduklarını dü§ünmektedirler. Onlardan korktukları için isimle-

40 W. Skeat and Blagden, The pagan races of the Ma/ay Peninsu/a, l l ,  s. 1 54 
41 A.C. Kruijt, De Bare !.prekende Toradja's, I, s. 264-266 
42 Hose and Mac Dougall, The relations between men and anima/s in Sara­
wak, j .A. I ,  1 90 1 ,  s. 1 94 
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rini söylemeye çekinmektedirler. Özellikle ortalıkta dolanan ya da 
görülen bir timsah varsa. Bu yüzden onlara "ya§lı büyük baba" de­
mektedirler . . .  Her ne kadar zaman zaman hayvanlar aralarından bi­
rini yakalayıp yese de, yakınlarında ya§ayan timsahlarla aralarının iyi 
olduğunu dü§Ünmektedirler . . .  Ba§larına böyle bir §ey geldiğinde kur­
banın bir §ekilde ya o timsaha ya da tüm timsahlara kötü muamele 
yapmı§ ya da saldırmı§ ya da uzak bölgelerden nehir yoluyla gelmi§ 
olan yabancı bir timsahın saldırısına uğramt§ olduğuna inanmakta­
dırlar. Yöredeki timsahlarla aralarının bozulmasını istememektedir­
ler. "43 Genç bir Kayan §efi aynı yazariara timsahın insana dönü§ebil­
diğini söylemi§tir. Kimi zaman bir insan bir timsahın kendisine ses ­
lenerek kan karde§i (b/ood brother) olmak istediğini dü§ler. Yine 
dü§ünde gerçekle§en geleneksel tören ve isim deği§ toku§undan son­
ra adamın timsahlardan korkması için bir neden kalmamaktadır. Bu 
genç §ef dayısının bir timsahla bu §ekilde kan karde§i olduklarını ve 
§imdi isminin (genelde timsahlara verilen ad olan) Baya, ancak han­
gisi olduğu bilinmeyen timsahın adının ise Jok olduğunu söyler. 
Usong adlı bu genç §ef §imdi kendini Jok adlı timsahın yeğeni olarak 
görmektedir. Usong'un babası da bir timsahla kan karde§i olduğun­
dan, genç §ef kendini aynı zamanda hangisi olduğunu bilmediği bir 
timsahın oğlu gibi görmektedir. Kimi zaman ava çıktığında babası ve 
dayısından kendisine bir yaban domuzu göndermelerini rica etmek­
tedir. Bir keresinde göndermi§ler. Usong, bütün bunları anlattıktan 
sonra: "Bunların gerçek olup olmadığını kim söyleyebilir?"44 demi§­
tir . Bu çarpıcı cümleyi söyleyen genç §ef belki de kar§ısındaki beyaz 
adamın ku§kucu davranı§ını payla§mamakla birlikte onun ho§una 
gitmesi için böyle söylemi§ olabilir. "Kenyalılar bir §ahini öldürmez­
ler ancak tavuklarını çalan bir §ahini bize gösterip vurmamızı söyle­
yebilmektedirler. Böyle bir §ey yapan bir §ahini a§ağılık bir varlık 
olarak görmektedirler. Şahinler gibi Kenyalılarda da toplumsal sınıf­
lar vardır. 45 

Yukarıda anlatılan ve sayılarını çoğaltınanın mümkün olduğu bu 
olgular, ilkel zihniyet açısından ele alındığında, bir hayvanın insan 
görünümüne bürünmesinin §a§ırtıcı ve saçma sapan bir §CY olmadığı 

41 A.g.y., s. 1 86 
44 A.g.y. ,  s. 1 90 
45 A.g.y. ,  s. 1 78- 1 79 
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görülmektedir, tıpkı insanın bir hayvanın dı§ görünümüne bürünme­
sinin §a§ırtıcı ve korkutucu bir §CY olmaması gibi. Bütün bu ülkelerde 
büyücülerin bu i§in uzmanı oldukları görülmektedir. İlkel insanın 
bizzat tanık olduğu bu biçimsel dönü§ümü betimlediği bile görül­
mektedir. Örneğin: "Uzun Patalar olarak adlandırılan bir grup Kala­
mantan timsahlada akraba olduklarını iddia etmektedirler. Silo adın­
da bir adamın timsaha dönü§tüğü söylenmektedir. Önce vücudunu 
kabuk bağlamı§. Ka§ıntı çok §iddetli olduğu için vücut kanıyormu§. 
Derisi zamanla çok sertle§mi§. Daha sonra ayakları timsah kuyru­
ğuna benzerneye ba§lamı§. Deği§im ayaktan yukarıya doğru gerçek­
le§tiği için yakınlarına timsaha dönü§üyorum diye seslenmi§ ve bir 
daha asla timsah öldürmeyeceklerine dair yemin etmelerini istemi§. 
Eskiden pek çok insan bu dönü§ümü biliyormu§. Çünkü zaman za­
man Silo'yla görü§üp konu§uyorlarmı§. Di§leri ve dili bir insanınkine 
benziyormu§ . . .  S ilo diğer timsahlada anla§mı§ ve insan olan ailesine 
bir i§aret vererek nchirierde yolculuğa çıktıkları zaman, timsahların 
onları tanıyıp dokunmamalarını sağlamı§ . . .  Bir erkek bir timsah ta­
rafından kaçırıldığında uzun Patalar bunu evlilikler yoluyla, belli öl ­
çüde, Kayanlarla akraba olmalarına bağlıyorlarmı§."46 

Ölülerin hayvan görünümüne bürünmelerini inceleyeceğimiz bö­
lümde bu biçimsel dönü§me kolaylığını anımsayacağız. Şimdilik ya­
§ayanlarla devam edelim ve ilkel insan için bunun inanılmaz bir kaygı 
kaynağı olduğunu söyleyelim. Çünkü kar§ılarına ne zaman hareket­
leri, görüntüsü, sesleri, davranı§ları olağan dı§ı görünen bir hayvan 
çıksa büyük bir korkuya kapılıp, kendi kendilerine bunun bir insan 
olup olmadığını sormakta ve bu soruya evet yanıtını vermektedirler. 
Benzerlerinden daha korkusuz bir kaplan, bir leopar hiç ku§kusuz 
bir insan yani büyücüdür. Hardeland: "Timsahlar insanlara benzer 
yaratıklar olup, Cata'nın (sular tanrısı) hizmetkarıdırlar. Yalnızca in­
sanların dünyasını ziyaret ettikleri zaman insan görünümüne bürün­
mektedirler. Bu yüzden Dayaklar bir kan davasının zorunlu kıldığı 
durumlar yani bir yakınlarının öldürülmesi dı§ında, asla timsahları 
rahatsız etmeye ve öldürmeye kalkı§mazlar."47 

40 A.g.y., s. 1 93 - 1 94 
47 A. Hardeland, Versuch einer Grammatik der Dayakschen Sprache, An­
hang, s. 370 
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Malezya'da çok sık kar§ıla§ılan bu inançlarla aynı zamanda Af­
rika, Güney Amerika ve Eskima'larda da kar§ıla§ılmaktadır. 

Örneğin Ba-ilalar'da: "Bantu, yani ki§iler ve balogi, yani büyücü 
olarak adlandırılan ku§lar ve hayvanlar vardır. Tıpkı insanlar gibi 
onların da şingvule yani gölge-ruhlara sahip oldukları söylenmekte­
dir. Aradaki fark insanlar gibi öldükten sonra dirilmemeleridir.48 Bir 
ba§ka güzel örnek: "Bir gün bir Mukongo bana: Dört çeşit insan var: 
beyazlar, siyah/ar, ba-ngnanda (timsahlar) ve Portekizlı1er."49 Peder 
Van Wing yazmı§ olduğu bir notta: "Burada timsahlar insan olarak 
görülüyor çünkü ortak bir inanca göre kötü büyücüler insanları ye­
mek için bu canavarların görünümüne bürünüyor" demektedir. İste­
dikleri görünüme bürünebildikleri için yerli bu hayvanları "insan" ya 
da "timsah" olarak adiandırma seçeneğine sahip. Yerli onlara ba­
gnanda (timsahlar) dediği zaman bile tıpkı Portekizliler gibi insan 
türüne ait olduklarını dü§ünüyor. Büyücü-timsah ya da timsah-bü­
yücünün yerlinin kafasında aynı §ey olduğunu bundan daha iyi gös­
terebilecek bir örnek olamaz. Bu yaratık ad libitum (duruma göre) 
insan ya da hayvandır. Belki de hem insan hem de hayvan olduğunu 
söylemek daha doğru bir §ey olacaktır.50 

L. Magyar adlı seyyah: "Benguala'da ya§ayan siyah insanlarla (bu 
olay bütün Bantular ve diğer ilkel insanlar için de geçerlidir) ilgili 
olarak, kendisine büyücülüğün sırları öğretilen birinin istediği hay­
vanın görünümüne bürünebileceğine inanmaktadırlar"5ı demektedir. 
Seyyahımız bu konuda pek çok ilginç örnek sunmaktadır. Bu inan-

48 Smith and Dale, The ila-�peaking peoples of northern Rhodesia, l l ,  s. 87  
4 q  R.P .  Van Wing, Etudes Bakongo, s .  1 1 3 
30 Ekvadorlu j ibaroslar'da, " jaguar ba�ından yapılma taçlar vardır. Yıllar ön­
ce bir yerli kadın Zamara ırmağının kenarında bir jaguar tarafından öldü­
rülür.  j ibaroslar jaguar bir insana saldırıp onu bu �ekilde öldürdüğünde, bu­
nu dü�manlarını öldürmek ya da yaralamak isteyen kötü ruhlu bir büyü­
cünün bu vah�i hayvanın görünümüne bürünerek yaptığını dü�ünürler ve 
intikam almaya karar verirler. Bu hayvanın pe�ine dü�erek sonunda onu av­
layıp, öldürmeyi ba§arırlar. Daha sonra hayvanın ba�ından bir taç yapıp, ge­
leneksel zafer �enliğiyle bu olayı kutlarlar." B. Kar�ten. Blood Revenge, war 
and victory-feasts among the jibaro İndians of ea�ıern Ecuador. Bureau ol 
American Ethnology (bundan böyle E. B. olarak anılacaktır) Bul/etin 79, s. 
33-34. 
31  L. Magyar, Reisen in Süd-Afrika ( 1 849-185- ı .  � - )�8. 
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cm ne kadar derin ve canlı olduğunu gösteren bir örnekte: "Şakipera 
ve Kimbiri adlı iki komşu ormanda bal aramaya giderler. Şakipera ya 
daha becerikti olduğu için ya da rastlantı sonucu dört tane bal dolu 
büyük ağaç bulur. Buna karşın Kimbiri bal yüklü bir ağaç bulabilir. 
Eve döndüğünde Kimbiri yakınlarına komşusunun ne kadar şanslı, 
kendisininse ne kadar şanssız olduğundan yakınır. O arada Şakipera 
yakınlarını alarak bulduğu balları toplamak üzere yeniden ormana 
döner. Akşam bir aslan ona saldım ve parçalar. Yoldaşları ağaçların 
tepelerine tırmanarak canlarını kurtarır. 

"Başlarına bu felaketin gelmesinden dolayı çok üzülen Şakipe­
ra'nın yakınları bu cinayetin gerçek suçlusunun kim olduğunu öğ­
renmek için kimbandayı (kahini) görmeye giderler. Kimbanda elin­
deki kemikleri birçok kez yere attıktan sonra bu i§i kıskanç kom§u 
Kimbiri'nin yaptığını söyler. Şakipera'nın çok bal bulmasını kıskan­
mı§ ve aslan kılığına bürünerek intikam almıştır . . .  Kahinin bu kararı 
prens Kiakka'ya iletilir. Prens suçlanan ki§inin suçlamayı kesinlikle 
reddetmesi üzerine davaimm zehir içme sınavından geçmesini em­
reder." Bu tür olaylarda i§ler normal sayılan akı§ını izler. Zavallı zan­
lıya sınavdan geçmesi gerektiği söylenince itiraf eder. Bunun üzerine 
i§kence edilerek öldürülür. ''52 Hikaye oldukça sıradan. Ancak burada 
önemli olan nokta suçlama eyleminin kahine, sınavdan geçirme em­
rini veren prense, olayı izleyen ahaliye, aslana dönüşmüş olan Kim­
biri, kısaca herkese son derece doğal bir şey gibi görünmesidir. Tek 
istisna orada rastlantısal bir şekilde bulunan Avrupalı seyyahtır. Bu, 
bir tür büyücülük suçlamasıdır. Çünkü herkes bir büyücünün istediği 
zaman istediği görünüme büründüğünü bilmektedir. 

Binba§ı von Wissmann benzer bir öykü anlatmakta ve: "Afrika'da 
insanların hayvan görünümüne bürünmesi olayı evrensel bir inanç­
tır" demektedir."  Ne zaman bir insan bir vah§i hayvan tarafından 
parçalansa, bu işi biçim değiştirip yapan büyücüyü bulmak için belli 
bir yönteme ba§vurulmaktadır. Daha önce ya§anan bir olay sırasında 
akılcı bir insan olarak bildiğim Tippoo-Tibb'le konu§urken bu batı! 
inancı ta§ıdığını görmek beni §a§ırttı. ''53 

'2 A.g.y., s. 1 2 1- 1 24 
;ı Von Wissmann, My second journey through Equatoria/ Africa /ingilizce 
çeviri) s. 26 1 .  
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Kuzey Nijerya'da: "Bir çocuk üç, dört ya§larına geldiğinde çok 
yediği halde hala çok zayıfsa, bu çok ciddi bir olaydır. Yakınları ço­
cuğu hemen bir rahibe götürüp gösterirler. Çocuğu muayene eden 
rahip kimi zaman çocuğun bir insan olmadığını, makilik alan ya da 
suda ya§ayan birilerinin çocuğu olduğunu söyler. Birinci durumda 
yakınları çocuğu makilik alana bırakması için dostlarına teslim eder­
ler . . .  Yalnız kalan çocuk bir süre ağlarlıktan sonra çevresini kolaçan 
edip hiç kimsenin bulunmadığından emin olunca maymuna dönü§e­
rek ağaçlar arasında kaybolup, gidecektir. İkinci durumda da benzer 
bir yola ba§vurulmaktadır. Çocuk suyun yakınlarına bırakılmaktadır. 
Yalnız kalan çocuk yılana dönü§erek nehrin içinde kaybolup gitmek­
tedir."54 Bizim açımızdan oldukça tuhaf görünen bu açıklamaya göre 
çocuklarına bağlanacak kadar zaman bulmu§ olan aile duraksama­
dan onu ölüme terk edebilmektedir. Onlar açısından bu çok doğal 
bir davranı§tır. Görünü§te son derece normal olan bir çocuk aynı za­
manda bir hayvan olabilmektedir, hatta insandan çok hayvan olduğu 
bile söylenebilir. Sahip olduğu bu ikili doğası nedeniyle çocuk ya bü­
yücüdür ya da büyücü olup kendi yakınları ve çevresindeki diğer 
insanlara kötülük yapacaktır .  Bu yüzden ondan kurtulmak gerek­
mektedir. 

Normal bir görünüme sahip bir çocuğun "insan olmaması" dü­
§Üncesi ilkel insanlara hiç de yabancı değildir. Pek çok toplumda bir 
kadın ikiz doğurduğunda çocuklardan biri kurban edilmektedir. Bu 
olayı çoğu kez çocuklardan birini babadan çok bir "ruhun" sürgünü 
(ağaçtaki sürgün, filiz anlamında) gibi görmektedirler yoksa ya§ayan 
bir canlının çocuğu olarak değil. Spencer ve Gillen bize bu konuda 
ba§ka bir tanıklık sunmaktadırlar: "Çok nadir görülen çocuğun ka­
zaen erken doğması gibi bir durumda hiç kimse yerlileri bunun ge­
li§mesini tamamlamamı§ bir fetüs olduğuna ikna edemeyecektir. On­
lar bunun genç bir hayvan olduğunu dü§üneceklerdir. Örneğin bu 
kadının karnma yanlı§lıkla girmi§ bir kanguru olduğunu dü§ünecek­
lerdir."55 Junod'da benzer inançlardan söz etmektedir: "Hamilelik 
sırasında kadına bol bol cinsel ili§kide bulunması öğütlenir."  Bir gün 
genç bir evli erkeğin anne tarafından teyzesi olan ki§i marifetiyle 

H C.A. Woodhouse, The lnhabitants of the Waja district of Bauchi province, 
journal of African society, 1 924, s. 1 1 3 .  
5 5  Spencer and Gillen, The native tribes of central Australia, s. 52 
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büyülendiğini (kendisini iktidarsız bıraktığını dü§ünüyordu) duy­
dum. "Bunun nedeni e§imin hamile kalması ve dü§manlarımın bu 
hamileliği bozmak ve çocuğun yerine bir yılan, bir tav§an, bir keklik, 
bir antilop koymak istemeleridir"56 diyordu. 

Bu dü§ünceler sayısı belirsiz masal ve efsanede bir kadının nasıl 
yılan, timsah, ku§ ya da herhangi bir hayvan dağurabildiğini açıkla­
maktadır. İlkel zihniyet açısından burada inanılması imkansız olan 
hiçbir §ey yoktur. Sıra dı§ı olanın gizemli bir açıklaması vardır. An­
cak bu açıklama doğaya kar§ıt olan bir açıklama değildir. Doğadan 
kimse ku§kulanmamaktadır. 

Kendine göre çok haklı nedenlere sahip olan ilkel insan bir hay­
vanın biçim deği§tirmi§ bir insan olduğuna her zaman inanabilmek­
tedir. Arnot: "Köylerinin çevresinde dolanan ve hastaları kaçırıp, tek 
ba§larına dola§an yabancılara saldıran vah§i hayvanları aviamaları 
konusunda gösterdikleri korkaklık nedeniyle sık sık Garenganzelilere 
çıkı§tım. Bu vah§i hayvanlarla ilgili olarak bana yaptıkları açıklama: 
Bunların başka kabile/ere ait insanlar oldukları ve sahip oldukları bü­
yülü güçler nedeniyle aslan, panter ya da kaplan görünümüne bü­
rünerek kin tuttukları insanlardan intikam almaya geldikleri §ek­
lindeydi. Bu saçma açıklamayı savunan bir adam, i§i, bir Luba ve 
Lamba birlikte kıra gittiklerinde, biri muhakkak diğerinden hızlı ko­
§UP berikinin gözleri önünde ortadan kaybolarak, aslan ya da leopar 
olarak geri gelip arkada kalanı yediği noktasına kadar götürmü§tÜ. 
Bunlar her gün olagelen §eylerdir diyorlardı. Bu aptalca batı! inanç 
yalnızca vah§i hayvanların yanlarına yakla§masına yol açmayıp, on­
ları kutsal yaratıklar gibi görmelerine neden olmaktaydı."57 Ba-rot­
seler'de de durum farklı değildir: "Bir gün biz yokken leopar yer­
le§im bölgesine saldım ve kurbanlar alır . . .  Bir ak§am da yemek yedi­
ğimiz sırada hayvan Andreas'ın pek çok kez kurmu§ olduğu tuzaktan 
yemi alıp kaçar. Bizim Zambezyalılar anında: Bu leopar bir hayvan 
değil, bu bir insan 58 açıklamasını getirmi§lerdir. 

Bu insan görünümlü hayvanlar ya da hayvan görünümlü insanlar 
sıradan insan ya da hayvanların sahip olduklarından çok daha kor-

;b H. A. )unod, Conceptions physiologiques des Bantous sud-africains, Re­
vue d'ethnographie et de so ciologie, 1 9 1 0, no 5 - 7, s .  1 5 7 .  
H Fr. Arnot, Garenganze, s .  236-237 
; a  A. ve E. )alla, Pionniers parmi /es Marotze, s. 39 
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kunç güçlere sahiptirler. Bu yüzden kendilerine kar�ı �uk kıırı �ık 
duygular hissedilmesine yol açmaktadırlar. Çekinme ve saygı on lara 
kar§ı en çok hissedilen duygulardır. Elden geldiğince onlara yakla§­
mamaya ve dikkatlerini, daha önemlisi öfkelerini üzerlerine çekme­
ıneye çalı§maktadırlar. Eskimalara inanmak gerekirse: "Ku§lar ve 
hayvanlar olağanüstü yetenek ve güçlere sahiptirler. Onların dilini bi­
len ve konu§an §amanlar vardır. Pek çok hayvanın avcıların gözleri 
önünde insana dönü§üp daha sonra yeniden bir anda o ilk görü­
nümlerine büründükleri söylenmektedir. Onlara a§ağılayıcı sözler 
söylemek öfkelenmelerine yol açabilir. Örneğin Ren geyiği ya da fok­
la alay eden bir avcı ya bir hastalığa yakalanacak ya da hiçbir §ey av­
layamayan bir avcı haline gelecektir."59 

Rasmussen, bir Eskima'nun kendisine anlatmı§ olduğu bir olayı 
hiç deği§tirmeden olduğu gibi aktarmaktadır: "Çok uzun bir yol kat 
eden bir kadın, bir gün daha önce hiç görmediği bir eve gelir. İçeri 
girer. Evde kimse yoktur ancak ak§ama doğru evin sahipleri gelir. 
Bunlar insan görünümüne bürünmÜ§ olan ayılardır. Kadın bunun 
üzerine duvarları süsleyen postlardan birinin arkasına gizlenir. Eve 
giren ayılardan birinin tıpkı insanlar gibi bir avcı halkası ve bir zıpkın 
ta§ıdığını görür. Yemekten sonra ayılar yatağa yatar ve avcı aletleri 
ta§ıyan ayı kadının bulunduğu postun önüne yatar. Bu ayı diğerlerine 
seslenerek: Çok tuhaf; bu postlar duvarda neden bu kadar kabarık 
duruyorlar ki deyince kadm yakalanma korkusuyla kucağmda ağla­
mak üzere olan çocuğunu boğar. 

Av aletleri ta§ıyan ayı, bir insan tarafından öldürülmü§ olan ayının 
ruhudur. Aletler de avetnın ayının postu üstüne asmı§ olduğu §eyler­
dir. Kadın, ayıların insanlar hakkında konu§tuklarını duyar: insan­
lara karşı gelemeyiz çünkü köpekleriyle önümüzü kesip, oklarıyla da 
bizi öldürüyorlar derler. 

Ertesi sabah ayılar gittikten sonra kadın oradan kaçar ve diğerle­
rine, görüp duyduklarını anlatır. 

Bu olay ilk atalarımız zamanında olup bitmi§. Ayıların ruhunun 
nasıl bir §ey olduğunu bu sayede biliyoruz ."60 

;q D. )ennes, The Life of the Copper Eskimo, s. 1 80, 'nil' ( :w:ulicn !lrctic 
Expedition, cilt XI I .  
6° Kn. Rasmussen, The People of Po/ar North, s .  1 1 2 
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"Ruh" sözcüğünün gerçek anlamını daha ileride bulmaya çalı§a­
cağız. Şimdilik bizim tarafımızdan açıklanması oldukça zor, kavram­
sal özellikler ta§ımayan bir sözcüğün nasıl olup da aynı zamanda 
hem insan hem de hayvanın temel özellikleri arasında yer alabildiğine 
bakalım. Önemli olan ak§am evlerine döndüklerinde insanlar gibi 
yemek yiyen, sohbet eden ve yatıp uyuyan bu insanları, gizlendiği 
yerden gören kadının onların hayvan olduklarını hemen nasıl anlamı§ 
olduğudur. Evin kapısına gelinceye kadar ayı biçimine sahipken, ev­
den içeri girer girmez insan görünümüne mi bürünmektedirler? Ara­
larından biri ölmü§tür ancak üzerinde av aletleri ta§ımasına rağmen 
diğerlerinden farklı görünmemektedir. Kadın bu ayı-insan ya da 
insan-ayılardan o kadar korkar ki, kucağındaki çocuğun ağlamasını 
engellemek için onu boğar. 

Bogoras tarafından çok yakından incelenmi§ olan Chukcheelerde 
de bunlara tıpatıp benzeyen inanı§lar vardır. "Bütün vah§i hayvanla­
rın kendi ülkeleri vardır. Bu ülkelerdeki evlerde ya§amaktadırlar. 
Chukchee yarımadasında ya§ayan avcılar genç tilkileri toprağın al­
tındaki yuvalarından çıkarmaktan ho§lanmazlar çünkü tilkilerin ken­
di evlerindeyken evin büyüleyici gücünden yararlanarak kendilerin­
den intikam alabileceğine inanırlar . . .  Kara ayılar yer altında ya§arken, 
kutup ayıları çok uzakta bulunan buz üzerindeki evlerinde ya§arlar. 
Fok ve mors balığı avlarlar. Bunun için uzun yolculuklar yaparlar. 
Yağ lambasıyla aydınlattıkları buz evler yaparlar. Bunlardan ba§ka 
insani uğra§ları da vardır. Kartalların kendi ülkeleri vardır . . . .  En kü­
çük ku§ların bile ülkeleri vardır. Bunlar deriden yapılmı§ küçük tek­
nelerle kurt ve midye avına çıkarlar . . .  Deniz memelilerinin denizin 
altında çok uzak bir yerlerde bir ülkeleri vardır. 

"İnsan rolü yapan hayvanlar en az ruhlar kadar kolay bir §ekilde 
biçim ve boy deği§tirebilmektedirler. Örneğin sincap beyaz zırhlar 
ku§anmı§ iri yarı bir sava§çıya dönü§ebilmektedir. . .  Bay ku§ da bir 
sava§çıya dönü§ebilmektedir. Fareler yer altında evleri olan bir halk­
tır. Onların ottan kızakları ve kendi Ren geyikleri vardır. Aniden bi­
çim deği§tirerek gerçek avcılara dönü§mektedirler. Gerçek kızaklada 
kutup ayısı avlamaktadırlar . . .  

"Fareler ülkesini ziyaret eden bir §aman onların tıpkı insanlar gibi 
ya§adıklarını görür. Soğuk alın ı§ ve boğaz ı çok ağrıyan bir kadın 
kendine bakmasını ister. Farenin boğazında bir ip vardır. Tuzağa dü­
§Ürülmü§tür. Şaman onu çözüp, kurtarır. İnsan rolü oynayan hay-
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vanlar �uğu kez kenJiler inin özel bir s ın ı fa ai ı  olduk la ıı ı ı ı  gi ı� lnl'ı ı  
ilkel özel l ik lere sahiptir. İnsan g ibi Javranabil ıncler i ı ıe kar � ı ı ı  lıu ı ı lar 
insan değildir . . .  Kadın tilki hayvana özgü kokuJan kurtulaınamak­
tadır, vs ."6 1  

VI . YARI -İNSAN, YARI -HAYVAN EFSANEVİ VARLIKLAR 

W. E. Rothman'ın doğru ifadesiyle ilkel insanın gözünde insan ve 
hayvan, sözcüğün en genİ§ anlamında, "rahatlıkla birbirlerinin yerini 
alabilen" varlıklardır. Bu noktadan hareketle bu insanların anlattık­
ları efsane ve menkıbelerde çok sık kar§ımıza çıkan özel bir inanç bi­
çimine geçebilmek kolayla§maktadır. Spencer ve Gillen Arunta, efsa­
ne ve menkıbelerinin ünlenip, tanınmasını sağlamı§lardır. Bu a§iretin 
efsanevi atalarıyla ilgili olarak yaptıkları betimlemeler az önce sun­
mu§ olduğumuz verilerle birebir örtü§mektedir. "Efsanevi dönem­
Jerde (Al§eringa) ya§ayan atalar yeriiierin zihninde isimlerini ta§ı­
dıkları hayvanlar ve bitkilerle çok yakın ili§ki içinde olmu§lardır. Al­
§eringa döneminde kanguru tutemine ait bir adama zaman zaman 
insan-kanguru ya da kanguru -insan denilirdi. İnsan çoğunlukla kö­
kensel anlamda ait olduğu dü§ünülen hayvanİ ya da bitkisel özle 
özde§le§tirilirdi. 

"Bu çok eski dönemlere gidildiğinde bugünkü torunlarının sahip 
olmadıkları, güçlerle donanmı§ yan-insan varlıklarla kar§ıla§makta­
yız ."62 Bu yazarlar ba§ka bir sayfada: "Avustralyalı yerli hayvan ya da 
bitkinin anında bir insana dönü§mesini ya da bu hayvan ya da bitki­
nin sahip olduğu tinsel özün kendi sahip olduğunun aynısı oldu­
ğunu; hayvan öldüğünde bu özün bir churingada ya§amaya devam 
edeceğini ve zamanı geldiğinde yeniden bir insanda ortaya çıkabile­
ceğini hiç zorlanmadan kabul etmektedir"63 demektedirler. Son ola­
rak aynı yazariara göre: "Aruntalar'daki totem sisteminin temel fik­
ri" : "Her birey Al§eringa dönemine ait bir atanın ya da aynı döneme 
ait bir hayvanın ruhsal parçasının yeniden ya§ama dönmÜ§ görünü­
müdür."64 Bu birey ait olduğu grubun tüm diğer üyeleri gibi ismini 
ta§ıdığı hayvanın kendisi ya da onun dönü§mÜ§ biçimidir. Bu asla 

6 1  W. Bogoras, The Chukchee, s. 283 -284 
62 Spencer and Gillen, The Native tribes of central Australia, s. 1 1 9 - 1 20 
61 A.g.y. , s. 1 27 
04 A.g.y., s. 202 
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ölmeyen yarı-hayvan ataların sahip olduğu tinsel unsur sayesinde 
a§iretin her üyesi dünyaya gelebilmekte ve atasını yeniden canlan­
dıran bir varlık gibi görülmektedir. Sonuç olarak bir kez doğan ka­
dın ya da erkek zorunlu olarak Al§eringa döneminde ya§amı§ olan ve 
bir biçimden ötekine dönü§ebilme yeteneğine sahip olan bitki ya da 
hayvan atasının ismini ta§ımak zorundadır."65 

Daha ileride diritme dü§üncesiyle yeniden kar§ıla§acağız. Şimdilik 
bu Avustralya geleneğine göre taterne tapan grupların kökeninde bu 
yarı efsanevi varlıkların bulunduğunu aktarmakla yetinelim. Üstelik 
bu istisnai bir durum değildir. Birçok toplumda, a§iretin ortaya çık­
masını sağlayan ata, yarı- insan yan-hayvan ya da yarı bitki karı§ık bir 
varlıktır. Benzer bir özellikle Andaman adalarındaki menkıbelerde 
kar§ıla§ılmaktadır. A. R. Brown, bunun ne anlama geldiğini §Öyle 
açıklamaktadır: "Menkıbelerdeki pek çok ki§ilik hayvan adları ta§ı­
maktadır. Pek çok menkıbede atalardan birinin bir hayvan türünü 
nasıl olu§turduğu ve bu hayvanın nasıl bu türün atası haline geldiği 
açıklanmaktadır (Brown, burada bir örnek sunmaktadır) . Bu öy­
külerin yerliterin gözünde nasıl bir anlama sahip olduklarının da ke­
sinlikle tanımlanması gerekmektedir. Menkıbenin kahramanı yalnız­
ca hayvan özelliklerinden birkaçma sahip, onun adını ta§ıyan bir 
insan değildir. Bu kahraman yalnızca kendilerine ismini vermi§ oldu­
ğu türün atası da değildir. Bütün türü tek bir insan gibi gördüklerini 
söylediğimiz takdirde Andamanlıların bu konudaki dü§üncelerini ak­
tarmı§ sayılırız. Menkıbelerde yerli, "deniz kartalı" dediğinde ki§i­
le§tirdiği §ey türdür . . .  Türe özgü özelliklerle eylemleri sanki tek bir 
ki§iye aitmi§ gibi dü§ünmektedir. Bu açıklama biraz belirsiz görün­
mekle birlikte betimlemeye çalı§tığım zihinsel olguyu yansıtmaktadır. 
Andamanlıların bu konuyu açıklamak ya da kendi kendilerini an­
lamaya çalı§mak gibi bir niyetleri de yoktur. Onları anlayabilmek için 
çocukluğumuzda bize anlatılan ve bütün türü canlandıran eğlendirici 
tav§an ya da tilki masallarını amınsamaya çalı§ahiliriz."66 

Az önce çözümlerneye çalı§tığımız olgular da bu durumu anla­
mamıza yardımcı olabilir. Bu bilgiler ilkel insanın neredeyse durak­
sarnarlan insan görünümünden hayvan görünümüne geçi§ ya da 
tersine inanahildiğini göstermektedir. Bu insan aynı varlığın kimi 

o; A.g.y., s. 228 
66 A. R. Brown, The Andaman islanders, s. 387-388 
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zaman hayvan kimi zaman insan ya Ja aynı anda ik is i  h irdc ı ı  olabile­
ceği dü§Üncesini kabul etmektedir. Üstelik bun lar bell i  bel i rsi z  can ­
landırmalar değildir. Bu zihinsel canlandırmalar, kesin tanııniara sa­
hip kavramlarla dü§ünmeye alı§kın ve kendi mantıksal biçimlerini 
ilkel dü§ünceye dayatmaya çalı§an bizim gibi insanlar için belirsizdir. 
Bizim dü§ünce biçimimize sahip olmayan ilkel dü§ünce açısından bu 
zihinsel canlandırmalar tam tersine açık seçik ve belirgin bir §ekilde 
ifade edilmektedir. Kimsenin bu zihinsel canlandırmalara kar§ı çık­
marlığını bol bol göstermi§ bulunuyoruz. 

Avustralya'ya özgü bu yarı-insan yarı-hayvan efsanevi varlıklar 
yukarıda sözünü etmi§ olduğumuz insan görünümüne sahipken tim­
sah, aslan ya da bayku§ görünümüne bürünebilen ya da tersine aynı 
zamanda hem insan ve aslan, hem insan ve timsah olabilen, vs . var­
lıkların benzeridir. Bu efsanevi varlıklar yoğun §İirsel ya da dini nite­
liklere sahip tamamen zihinsel, marjinal bir sınıf değildirler. İlkel zih­
niyet bu türden kafa da canlandırmaları çok doğal bir §eymi§ gibi ka­
bul etmektedir. Bunun kaplan görünümüne bürünebildiği için ken­
disinden korkulan bir büyücü ya da insan ve hayvan doğasına aynı 
anda sahip olabilen efsanevi ata olması zihinsel süreç açısından bir 
deği§ikliğe yol açmamaktadır. Her iki durumda da dü§ünsel ve duy­
gusal bütünle§me aynı düzeydedir. 

İlkel zihniyetin alı§kın olduğu dü§ünme yöntemleri bilindiğinde 
bu efsanevi varlıklar sıra dı§ı yaratıklar olma özelliklerini yitirmekte­
dirler. Bu bilindiği zaman o efsanevi varlıkların nasıl ortaya çıktıkları 
da anla§ılmaktadır. Aynı anda ya da sırayla istenilen her biçime gire­
bilme, bu biçimlerin özelliklerine sahip olabilme, yoğun bir gizemli 
güçle donatılmı§ varlıkların sahip olabildikleri bir ayrıcalıktır. Her 
toplumsal grupta, uzun ve gizli bir öğreti süreci sonunda saklı güç­
lerin dünyasına girip katılabilen biri vardır -hekim, büyücü, �aman, 
"piae", vs. Bunlar istedikleri zaman insan k ılığından çıkarak bir ba§­
ka görünüıne bürünebilıne gi.ici.iııe kavu§mU§lardır. Oysa dsanevi 
ata, kend i l iğinden den ilcbi lecek b ir  §ek i lde bu yoğuı ı gi:t.l'ıı ı l i  güce 
sahipt ir. Dolayısıyla a ta kusı ırs ı ı:t. bir 111.'1/W deposu w kaynağıdır. 
Doğruuan b ir bi� iın ya da l ı i r  l ıa�kas ı ı ıa  büri.i ne l ı i l ı ı ıl· ye teneğine 
sahip olmakta ya da sii rd;. l i  ol ; ırak ik i  l ı i�.; i ı ı ı c  de hii rii ı ıdıi l ı ı ıcktl"ll ir .  

i lkel i ı ı sa ı ı ı ı ı  kafas ı ı ıd ; ık i  r ; ı ı ıla ı ıd ı r ı ı ı ı ı la ra bi tk i  ya d: ı  l ı ; ıyv; ın bi­
çiıı ık r i q�L"II Il' l l  old ı ıg ı ı ı ıda k ı ı r ı ı r ı ı  a t a ı ı ı ı ı  totcıı ısd i ı; l' l l i k ln t;ı§ ıuığı 
söykı ı ı ı ıd� l l'd i r .  Totc ı ı ı r i l ig i ı ı  l l l' t i i n kı ı  tart ı� ı ı ı ı ı w �ı ır ı ı ı ı lara yol 
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açını§ olduğu bilinmektedir. Biz çoğu kez yanlı§ bir §ekilde dile geti­
ritmi§ olduğunu dü§ündüğümüz bu türden tartı§ınalara giri§ıneyece­
ğiz, çünkü ilkel insanların bu tartı§ınaların zorunlu kıldığı tanım ve 
ayrımlamalardan tamamen habersiz olduklarını dü§ünüyoruz. Rivers 
haklı olarak: "Bugün, kökenierini kurucu totem atasına dayayan bir 
Melanezyalıyla konu§tuğunuzda, size bu atasından kah bir insan, 
kah bir hayvan gibi söz edecektir. Bir biçimden diğerine ilk kez ne 
zaman geçildiğini tespit etmeye çalı§tığınızdaysa, böyle bir §ey olma­
dığını, öykü kahramanının ba§tan sona insan ve hayvan §eklinde 
dü§ünüldüğünü görürsünüz. Kendi bakı§ açınız doğrultusunda öy­
küye bir kesinlik kazandırma giri§iıninizse kar§ınızdaki insan tara­
fından hiçbir §ey anlamadığınız §eklinde yorumlanacaktır. Olaya ıs­
rarla bir kesinlik kazandırmaya kalkı§tığınız takdirdeyse dü§ kırık­
lığına uğrayacaktır. O zaman ya öyküyü unuttuğu ya da iyice hatırla­
yamadığı yerler olduğu bahanesiyle sizinle konu§ınaya son verecek 
ya da söyledikterinize aldırmadan öyküsüne devam edecek ve sordu­
ğunuz sorulara istediğinizi tahmin ettiği yanıtlar vererek sizi ba§ın­
dan savacaktır."67 Burada bilgece davranıp kesinliği Melanezyalının 
bakı§ açısından yakalamak daha doğru bir giri§iın olacaktır. 

İngiliz Yeni-Gine'sinde ya§ayan Orokaivalılar: Sürekli olarak ka­
bilenin heratdsundan (amblem özelliği ta§ıyan bitki) "atamız" §ek­
linde söz etmektedirler . . .  Bir erkek ölüp, cesedi barakasında gömül­
me merasimini beklerneye bırakıldığı sırada, kabile kadınlarının ağla­
yarak, adamın heralunun tarunu olması nedeniyle: Asava-jai! Hom­
biga-jai.' bir ba§ka deyi§le "Asava'nın oğlu! Hombia'nın oğlu!"  diye 
bağırdıkları (Asava ve Hombiga birer bitkidir) görülmektedir. 

"Birçok kez yeriilere atasını neden heratu diye çağırdıklarını sor­
dum. Kimi zaman bana ne yanıt vereceklerini bilemediler, çoğu kez­
se hiç duraksamadan hep aynı yanıtı verdiler: "Bizim gerçek atamız 
bir ağaç değil bir insandı. Ağaç ismi taşıyan bir insaıl8." Yerlinin ya­
pamadığı herhangi bir ayrımı yapmaya kalkı§ınadığınız takdirde bu 
formül son derece açık seçiktir. Papu yerlisi, Avustralyalı ya da 
Rivers'ın sözünü Melanezyalı için efsanevi atanın ikili doğası tartı­
§ılmayacak kadar açık ve seçik bir olgudur. 

67 W. H . R. Rivers, History of the Melanesian society, ll, s. 359 
68 F.E. Williams, Plant emblems among the Orokaiva, fA.� XLV (1 925) ,  s. 
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Yukarıda yapılan açıklamaların ı§ığı altında dikkate değer tek so­
nuç: Totem özelliği ta§ıyan ata ister leopar, ister timsah, ağaç kurdu, 
okaliptüs, vs. olsun, bu yalnızca o toplumsal grubun ya§adığı çevreye 
ait bir hayvan ya da bitki değildir. Bu aynı zamanda A R. Brown'ın 
gösterdiği §ekliyle o hayvan ya da bitkiye özgü bireysel ve sosyal gi­
zemli özdür. Bu aynı zamanda insani öze sahip bir varlıktır. Dı§ gö­
rünümü itibarıyla §U ya da bu hayvan türüne özgü özelliklere sahip 
olması, örneğin kanguru ya da aslan görünümüne sahip olması onun 
aynı zamanda bir insan olmasını engellemediği gibi; bir insan olması 
da, sanal değil gerçek anlamda, hem de anında diğer görünümlere 
bürünmesine engel olamamaktadır. Mackenzi ve Lahradarlu Eski­
moların ikili maskelerinde olduğu gibi, kimi zaman aynı anda iki 
görünüme de sahip olabilmektedir. Bu maskelerde temsil ettikleri 
varlıkların ikili yapısı çok açık bir §ekilde görülebilmektedir. 

Totem özellikleri ta§ıyan ata, hemen her yerde kar§ımıza çıkan, 
hayvan ya da bitkinin insanla ayrı§tırılamayacak bir §ekilde birbirine 
karı§mı§ olduğu efsanevi atanın özel bir halidir. Bu hal kendisinin 
ataları olduğuna inanan insan grubu için de geçerlidir. Bu grup efsa­
nevi atasını kültle§tirdiği takdirde bunun olumlu yanlarından yarar­
lanabilmektedir. Atanın görünümünü aldığı hayvan ya da bitki tü­
rüyle olan yakın akrabalığı grubu tehlikelerden korumaktadır. 

İlkel zihniyetin tam merkezinde yer alan bu yeniden canlandır­
malar, ürettikleri hemen tüm eserlerde kar§ımıza çıkan bir temanın 
da kökeninde yer almaktadır. İnsan kafası ta§ıyan hayvan bedenleri; 
timsah, aslan, köpek balığı, maymun, ku§ kafası ta§ıyan insan beden­
leri; insan bedenine ait organlarla yan yana görülebilen hayvan be­
denlerine ait organlar, vs . Sfenksler, masal yaratıkları, santorlar, kar­
ta! ba§lı aslanlar, deniz kızlarının görüntülerine ne kadar alı§kın olur­
sak olalım, ilkel insanların ürettikleri olağanüstü çalı§maları hemen 
korkunç olarak nitelendirebiliyoruz. Ancak o eseri yapan ki§inin bu­
nu kimin için yaptığını bilir ve olayı onun gözünden değerlendirirsek, 
o zaman, yapılan korkunç nitelemesini kolaylıkla göz ardı edebiliriz. 
Onların gözünde bu karma§ık yapılı varlıklar mucizevi ya da dü§sel 
değil sıradan ve tanıdık §eylerdir. Bu çizimler ya da heykcller iki ayrı 
doğa daha doğrusu iki ayrı biçime sahip varlıkları doğrudan ifade 
etmektedirler. Bir ba§ka deyi§le aynı anda iki ayrı biçime sahip olan 
varlık, bu iki biçimden birine büründüğü zaman ikili doğa sanal bir 
§eye benzemektedir. Oysa bu ikili yapının terk edilmesi söz konusu 
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değildir zira o görülmediği, algılanmadığı zaman bile bir gerçekliğe 
sahiptir. İlkel sanat yapıtında bu özellik çok açık bir §ekilde görül­
mektedir. Bir insan bedenini bir timsah ba§ı, ayakları ve kuyruğu; bir 
aslan bedenini bir insan ba§ıyla birle§tirdiğinizde, bu, iki ayrı biçimin 
güncelle§tirilmi§ halinden ba§ka bir §eye benzememektedir. 

Efsaneler gibi bu kimi zaman hayranlık uyandıracak kadar güzel 
ilkel sanat ürünleri de yalnızca fantastik yaratıklar üretmeye yarayan 
bir dü§gücünün ürünü değildir. Bizde olduğu gibi onlarda da herkes 
tarafından hissedilen ve tam olarak açıklanamayan §eyleri artİst ba­
§arılı bir §ekilde dı§a vurabilmektedir. Bize inanılmaz geni§ bir hayal 
gücünün ürünü gibi gelen insan-hayvan biçimlerinin karı§ımı olan 
heykeller, geleneksel görüntüterin §a§maz imgeleridir. Hatta daha 
ileri gidip hiçbir çeli§kiye yol açmadan -bu sanatın en önemli özelli­
ğinin gerçekçi olmak olduğunu söyleme cesaretini göstereceğim. 
Çünkü bütün yeriiierin kafasındaki modelleri yeniden üretmekten 
ba§ka bir §ey yapmamaktadır. 

Öte yandan bu yarı- insan, yarı-hayvan ancak aynı zamanda insan 
ve hayvan üstü olarak nitelendirilebilecek efsanevi varlıklar, sosyal 
grupların kökeninde bulunmanın yanısıra, onlarla dayanı§ma için­
dedirler. İlkel zihniyet açısından bu varlıklar en önemli gizemli güç 
kaynağıdırlar. Bunlar, ba§kalarının ya§amlarını yönlendiren kusursuz 
varlıklardır. Bir anlamda imgeleri kendileri olarak algılanmaktadır. 
Bu imgeler o varlıkların gizemli erdemleriyle yüklüdür. Böylelikle 
çevrelerine erdem saçıp, erdemli kılmaya yardımcı olmaktadırlar. 
Yeni-Gine'de evlerin dı§ cepheleri ve sütunları, kayıkların ön tarafı, 
el aletleri ve silahlar, oturma yerleri üzerine yontulan -Jenness, Ent­
recasteaux adalarında ya§ayan yeriiierin kullandıkları tüm nesneler 
üzerinde süslemeler vardır- bu imgelerin en azından iki anlamı var­
dır: 1 .  Bu sanatsal süsleme, göze ho§ görünmekle birlikte her §eyden 
önce imgesini ta§ıdığı modelin mana 'sını payla§maktadır. 2 .  Sanatçı 
çok dar ve sınırlı bir alanda yaratma olanağına sahiptir. Zira stilize 
edilmi§ figürler bir kenara koyulduğunda, bütün insanların kafasında 
olu§mU§ bulunan bu karı§ık varlıkları oldukları gibi yeniden üretme­
dikleri takdirde sanatçılar muhtemelen ciddi sorunlarla kar§ı kar§ıya 
gelecekler ve çevrelerinde ho§nutsuzluğa yol açacaklardır. 

Görüleceği gibi sanatsal çalı§malar olarak adlandırılabilecek §ey­
ler, kimi kurumların toplumsalın dı§avurumu olması gibi, en kutsal 
kolektif zihinsel canlandırmaların plastik dı§avurumlarıdır. 
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Bu yarı-insan yarı-hayvan varlıkları her yere yontma konusunda 
bu kadar ısrarcı olmalarının kökeninde yatan neden, bu imgelerin 
insani ve hayvani varlıkların biçimine sahip, gizemli bir birlikteliği 
ifade etmeleri nedeniyle kendilerine çok büyük saygı duyulan nesne­
ler olmı:ılarıdır. 
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B iRİNCi BÖLÜM 

1 .  BiREY AİT OLDUGU GRUPLA 
DAYANIŞMA İÇİNDEDİR 

1 . 1 .  BİTKİ YA DA HAYVAN TÜRLERiNE ÖZGÜ 
İ LKE YA DA BÜYÜLÜ GÜÇLER 

Giriş bölümünde ele alınan olgular bize, ilkel insanın, bir varlığın 
kendi türüyle kurduğu ilişkileri bizim gibi algılamadığını göstermiş­
tir. Karşısına çıkan ya da düşgücünü harekete geçiren bir leopar ya 
da sıçan görüntüsünü kavramsallaştıramamakla birlikte tüm diğer 
benzer varlıkları da bu görüntü kapsamı içine alabilmektedir. İlkel 
insan bu varlıkları bir bütün olarak algılamakta, onları yönlendir­
mekte ve çoğu kez gözüne takılan bir tane olsa bile, bu varlık tüm di­
ğerlerini kapsayabilmektedir. Bu insan, varlıkları, hem nesnel özellik­
leri hem de onda yarattığı duygulada birlikte algılamaktadır. Tıpkı 
savaş sırasında bizde pek çok insanın benzer bir şekilde ("le Boc 
he"') , pek çok Cezayir kolonisinin "Arap",  pek çok Amerikalının 
"Siyah", vs. sözcüklerini kullanması gibi. Bu sözcükler genel geçer 
bir imge sunamayan ve aşırı duygusallıkları nedeniyle kavramlaşama­
yan bir tür öz ya da tipi çağrıştırmaktadırlar. Bununla birlikte bu türe 

' Fransızların sava§ sırasında Almanları ifade eden, onları küçümseme ama­
cıyla kullandıkları bir sözcük. 
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ait bir insan görüldüğünde neden olduğu duygular ve tepkiler açık 
seçik bir §ekilde tanımlanabilmektedir. 

İlkel toplumlarda da hayvan ve bitkilerin zihinsel canlandırması 
hem pozitif hem de gizemli özelliklere sahiptir. Daha yerle§ik bir 
ya§am süren ilkel insanlar yenilebilecek meyveleri seçebilmekte, bazı 
bitkileri ekip, yeti§tirmekte, manioc gibi zehirli olanlarını i§leyebil­
mekte; büyük hayvan, ku§, balıklara, vs . tuzak kurup avlayabilmek­
tedirler. Ancak öte yandan Gutmann'ın gösterdiği gibi bitki ve hay­
vanların kendi kendilerine yetmelerini sağlayan ve dolayısıyla insan­
ların payla§mak isteyecekleri bilgilere sahip oldukları dü§ünülen ola­
ğanüstü yeteneklerine kar§ı da büyük bir saygı göstermektedirler. Bu 
yüzden bu varlıklara kar§ı tavırları, onlara tepeden bakan ve sorum­
suz bir efendininkini andıran bizim tavrımıza hiç benzememektedir. 
Bu varlıklara kaqı oldukça karma§ık büyük bir hayranlık ve kimi 
zaman tapınınayı andıran bir duygu ve onlar tarafından bir tür 
özümsenme gereksinimi hissetmektedirler. Bu da bu varlıkların zi­
hinsel canlandırılmasına neredeyse dini bir özellik katmaktadır. 

Bizim tüm bunları bu §ekilde görebilmemiz oldukça zor. Biz bü­
tün bu duyguları hissetınediğimiz gibi bitki ve hayvanlar konusunda 
yalnızca tanımlanmı§ kavramlar üretebilmekteyiz . Oysa ilkel insan 
zihninde birey ve türü ayrı ayrı değil aynı anda birlikte, iç içe geçmi§ 
bir §ekilde canlandırmaktadır. Yukarıda hatırlattığım ve pek çok göz­
lemcinin, örneğin, A. R. Brown'ın Andaman adaları, Junod ve diğer­
lerinin Bantular konusunda dikkati çekmi§ olduğu gibi biz çocuk­
luğumuzda dinlediğimiz masallardaki kahramanlardan yola çıkarak 
kafamızda bir §eyler üretiyoruz. Ayı, tav§an, tilki, kaplumbağa aynı 
zamanda -Brun, Reineke Fuchs, vs .- birer birey ve kendi türlerini 
ki§isel düzeyde canlandıran varlıklardır. Keza bir masal kahrama­
nının ba§ına bir §ey gelip, örneğin o öldürülse bile masalın ba§ka bir 
yerinde dirilip tekrar kar§ımıza çıkabilmektedir. Birey olarak ba§ına 
ölüm dahil her türlü §ey gelmektedir. Bir tip olarak üstün, yok edil ­
mesi, ortadan kaldırılması olanaksız gizemli bir öze sahiptir. Türe 
özgü bütün bireyleri sarıp sarmalayabilmektedir. Smith ve Dalc, Bai­
la masallarında kar§ıla§tıkları bu özelliğe dikkat çekıni�lcrdir: " Bize 
göre verdikleri ayrıntılar uyumlu değil. Biçimsel çcli§kiler kar�ıs ında 
ne yapacağımızı bilemediğiıniz için keyfimiz kaçıyor. Örneğin Ful­
we'yi pi§irip, yemelerine kar§ın daha sonra gidip Sulwc\lc ı ı  i n t ika­
mını alabiliyor. Bu olay Bai -la'l ıları kesinlikle rahatsız ct ı ı ı iyor ve 



Lucien Levy-Bruhl 63 

keyiflerini kaçırmıyor. Ölmü§ olan Fulwe, ait olduğu tür sayesinde 
ya§amaya devam etmektedir. Bir bireyin ölmesi kazadan ba§ka bir 
§ey değildir. Önemli olan idealle§tirilmi§ olan, masalı anlatan ki§inin 
kafasındaki Fulwe'dir, yoksa nefes alıp veren değil. İdealle§tirilen 
Fulwe ölümsüzdür. Platoncu terimlerle ifade etmek gerekirse Bai­
lalıların kafada canlandırdıkları §ey "fikrin kendisidir ." 

İlkel zihniyet yalnızca masallarda değil, gündelik ya§amda da bi­
reyle türü birbirine karı§tırmaktadır. Örneğin bayan Benedict: "Ba­
gobolar'da yılan öldürmek yasak değildir ancak bu yapılmaması ge­
reken bir §ey olarak görülmektedir. Bunun nedeni yılanlar cemaa­
tinin suçluya kar§ı alabileceği tavırdır. Bana yılan öldürüldüğü tak­
dirde (o sırada yolda rastladığımız ölü bir yılanı büyük bir ihtimarola 
yol kenarına koydular) ailesi ve dostları gelip bizi ısırabilider demi§­
lerdi. 1 Yılanlar arasındaki bu dayanı§ma onların kendilerini tek bir 
özün parçası gibi hissettiklerini göstermektedir. 

Yılanlar yerine insanın öldürmekle bağı§lamak arasında kaldığı 
ba§ka hayvanlar olması durumu deği§tirmemektedir. Aç kalmamak 
için pe§lerinden gidip onları öldürebilir. Bu durumda avının canını 
acıtmamak için elinden gelen her §eyi yapacaktır. Bağı§lanmak için 
bu zorunlu cinayeti inkar edecektir (Daha önce timsahın bu konuda 
insanlara öykündüğünü göstermi§tik) . Ba§ka çalı§malarda kara ve 
deniz avıyla ilgili bu tören ve ritleri incelemi§tik.2 Yola çıkmadan ön­
ce ve av sırasındaki yakarı§lar ve yapılan büyülerle hayvanın ölümün­
den sonraki özür dilerneler ve yalvarınalar yalnızca öldürülecek ya da 
öldürülmü§ olan hayvana değil bütün türe, türün özüne ya da Smith 
ve Dale'in ifadeleriyle tür fikrine seslenmektedir. Gerçek birey §U ya 
da bu geyik ya da fok değil genel anlamda "Geyik" ya da "Foktur". 
Bu verilerden yola çıkarak iki sonuca ula§ılabilir. Birincisi aynı türe 
ait hayvanlar arasındaki çok sıkı dayanı§ma onları birbirlerine bağ­
lamaktadır. Bireysellikleri ikinci planda kalmaktadır. Onlar aslında, 
tek ve yok olması olanaksız bir özün çoğul ve geçici dı§avurumları­
dır. Birinin üstüne yürürseniz hepsini kızdırırsınız. Aralarından bi­
rine kötü söz söyleme gafletinde bulunup, canını sıkarsanız onun 
yanısıra tüm diğerlerini de kar§ınızda bulursunuz. Birine yapılan ha-

1 L.W. Benedict, Bagobo ceremonia/, magic and myth, s. 238-239 Smith 
and Dale, The ila-!>peaking peoples of northern Rhodesia, ll, s. 344 
2 Bkz. ilkel Toplumlarda Zihinsel i�Jevler, s. 262 -280 
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karetin öcünü ya hepsi alacak ya da sıvı§acaktır. Size görünmeyecek 
ve kendisine yakla§ılmasına izin vermeyecek olan §U ya da bu geyik 
değildir. Akılsız bir avcı geyiklerin hiçbirini görmez. Yine yasak bir 
sözcük kullanıldığında ormandaki belli bir türdeki ağaçlar görünmez 
olacaklardır. Bir hayvan avlandığında ona §U §ekilde yalvarılmak­
tadır: "Arkada§larına, kendi cinsinden olanlara canını yaktığımızı 
söyleme. Senin canını biz almadık. Tam tersine biz sana yiyecek, içe­
cek tatlı su, aletler ve ho§una gidecek §eyler sunuyoruz. Yolda§larına 
sana iyi davrandığımızı söyle, vs." 

Yenİ Fransa 'yla İlıŞkİler ba§lıklı çalı§ ma da bu endi§e çok iyi bir 
§ekilde betimlenmektedir. Peder Le Jeune: "Vah§iler yedikleri su sa­
murlarıyla di§i kirpilerin belli kemiklerini köpeklere atmamaktadırlar. 
Ayrıca köpeklerin ku§lara ve gölden yakalanan hayvaniara ait hiçbir 
kemiği yememelerine çok dikkat edilmektedir. Aksi takdirde onları 
yakalamanın çok zor olacağına inanmaktadırlar. Bütün bu i§leri bü­
yük bir titizlikle gerçekle§tirmektedirler zira bu hayvanların sırt ya da 
arka kemiklerinin köpeklere verilmesini önlemek gerekmektedir. 
Kalan kemikleriyse ate§e atmayı yeğlemektedirler. Ağla yakalanmı§ 
bir su samurunun kemiklerinin nehre atılmasının daha iyi olacağını 
dü§ünmektedirler. Bu kemikleri öylesine büyük bir titizlikle toplayıp, 
bir araya getirmektedirler ki, insanın, bu batı! inançlarına kar§ı gel­
dikleri takdirde yeriiierin bir §ey avlayamayacaklarına inanası gel­
mektedir. 

Onlarla dalga geçip, su samurlarının kemiklerine ne yapıldığını 
bilmediklerini söylediğimde bana: "Hem su samuru aviarnayı bilmi­
yorsun hem de konu§uyorsun" yanıtını veriyorlardı. Ölü su samuru ­
nun önünde durup, hayvanın ruhunun kendisini öldüren ki§inin 
kulübesi üzerinde uçarak kemiklerine ne yaptığına baktığını ve ke­
miklerini köpeklere verdiği takdirde diğer su samurlarına haber ve­
riyor diyorlardı. O zaman da su samurlarını yakalamak güçle§iyor, 
oysa kemikler yakıldığı ya da nehre atıldığı zaman su samurlarını 
yakalayan ağ mutlu oluyor. Onlara İroquoiların su samurlarının ke­
miklerini köpeklere vermelerine kar§ın daha çok su samuru yakala­
dıklarını, Fransızlarınsa onlardan daha çok su samuru avladıklarını 
ve kemiklerini de köpeklere verdiklerini söylememe kur�ı ı ı  bana: 

"Sende kafa yok. Görmüyor musun siz ve İroquoi'lar tupnığı i�leyip 
meyvesini topluyorsunuz. Oysa biz bir �ey alam ıyunı z . Bu aynı  �ey 
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değil" yanıtını verdiklerinde, bu mantıksız yanıt kar§ısında gülmeye 
ba§lıyordum."3 

Yerliler hiç ku§kusuz İroquoilar ve Fransızların kendileri gibi av­
ladıkları hayvanların keyfine bağımlı ve kurbanlarının benzerleriyle 
iyi geçinmek zorunda olmadıklarını anlatmaya çalı§ıyorlardı. Yuka­
rıda aktarılan bölümden sonraki satırlarda Peder Le Jeune, Yeriiierin 
dilini iyi anlayamamaktan yakınmaktadır. Dolayısıyla su samurunun 
"ruhu"nun gelip kulübe üzerinde kemiklerine baktığını söylediğinde 
bunun gerçeğin ne kadarını yansıttığını bilemiyoruz. Kesin olan tek 
§ey diğer su samurlarının bu olaydan haberdar oldukları. Bir hayva­
nın ba§ına gelenler sanki aynı anda tüm diğerlerinin ba§ına gelmi§ 
gibi dü§ünülmektedir. Yerli buna inanmakta ve bu doğrultuda hare­
ket etmektedir. 

Yerlinin, bu hep birlikte ya§ayan ve dayanı§ma içinde olan belli bir 
türe ait hayvan ve bitkilerin sayısını bilmek gibi bir derdi yoktur. 
Bunlar insanın kafasında saçlar ya da gökyüzündeki yıldızlar gibi sa­
yısı belirsiz bir bütüne benzemektedir. Bunları soyut bir dü§ünce 
haline getirerek dü§ünmeye çalı§mamasına kar§ın yine de bir §ekilde 
onları kafasında canlandırmak zorundadır çünkü onların gerçekliğini 
kabul etmektedir. Hatta bu bütün kendisini olu§turan bireylerin her 
birinden daha gerçek bir §eydir. Bu yeniden canlandırma birbirine 
benzemekle birlikte çe§itli deği§ken biçimler §eklinde dile getirilmek­
tedir. Bu çe§itliliğin kısmen yapılan gözlemlerin doğruluğuyla doğru 
orantılı olduğu söylenebilir. Gözlemci yazarların, yeriiierin dilini ve 
zihniyetini iyi anlamalarının yanısıra bu sonuncuların dü§üncelerini 
onlara aktarmak istemeleri ve bunu hangi ölçüde ba§arabildikleriyle 
de sınırlı bir çabadır bu. Zira çoğu kez beyazlar yerlilerden kendi 
kendileri için asla yapmadıkları tanımlar istemektedirler. Bu durum­
da alınan yanıtın ne kadar geçerli olabileceği ortadadır. 

Yeni-Fransa'da ya§amı§ Cizvitler arasındaki en iyi gözleıncilerden 
biri olan Peder Le Jeune'ün bizi ilgilendiren konuda çok iyi bir be­
timleme yapmı§ olduğunu görüyoruz: "Yerliler her türe ait hayvan­
larda bütün bireylerin atası ve bir ilke özelliği ta§ıyan bir büyük ağa­
beyleri bulunduğunu söylemektedirler. Bu büyük ağabey inanılmaz 
bir büyüklük ve güce sahipmi§: Su saınurlarının büyüğü belki de bi-

1Relations de la Nouvelle-France, ( 1 634) , Paris ( 1 635) ,  s .  87-89 (Peder Le 
Jeune) 
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zim kulübelerimiz kadar büyüktür. Buna karşın ortancalar (yani sı­
radan su samurları) bizim koyunlarımızdan daha büyük değiller. Bu 
bütün hayvanların en büyüğü olanlar Mesu (Manitu?) nun ortancası­
dırlar. Böylelikle bütün evreni onaran varlık bütün hayvanların büyük 
ağabeyi olmaktadır. Birisi rüyasında bu büyük hayvanı ya da ilkeyi 
gördüğünde iyi bir av yapacak anlamına gelirken; su samurlarının en 
büyüğünü gören bol su samuru yakalayacak; geyiklerin büyüğünü 
gören bol geyik yakalayacak demektir. En büyük olanı gördükleri 
zaman ortancaların kendilerine yardımcı olacağını düşünmektedirler. 
Bu büyük kardeşler neredeler diye sorduğumda: "Pek emin olarna­
makla birlikte kuşların büyüklerinin gökyüzünde, diğer hayvanların 
büyüklerininse suların altında yaşadığına inanıyoruz demektedirler."4 

Bu "büyük ağabey" ilkesi türün kişiselleştirilmiş bir çeşit tanrısı 
gibidir. Bu tanrısal imgeye türe ait bireyler, ortanca ağabeyler de ka­
tılarak bu konuma sahip olabilmektedirler. Sanırım burada ilkel dü­
şünce kendini açıkça belli etmektedir. Türe özgü bu tanrısal özellik 
bildik, doğal bir şeye benzemektedir. Filozofların "arketipleriyle" 
benzerlikler taşımaktadırlar. Bununla birlikte sözcüklerle suç ortak­
lığı yapmaktan kaçınmak gerekiyor. Biz bir türe özgü tanrıdan (ge­
nie) söz cttiğimizde, kafamızda önce onu oluşturan hayvan ve bitki 
topluluğunu canlandırıyoruz, onu soyut genel bir düşünce haline 
getiriyoruz. Daha sonra bu kavramı soyut ve duyarlı bir biçime dö­
nüştürüyoruz. Böylelikle türün tanrısı bireylerin düş güçlerine göre 
kendini az ya da çok dışa vurabilen, az ya da çok canlı bir simgeye 
benzemektedir. Ancak her durumda bu simgeyle türün bu şekilde ki­
şiselleştirilmesi kavramdan sonra mümkün olmakta ve böyle bir kav­
ramı zorunlu kılmaktadır. Konuştuğumuz dil tek başına bu kavrama 
sürecini gerçekleştirebilmektedir. 

Oysa ilkel zihniyet açısından durum bambaşkadır. Onun açısın­
dan bir türün tanrısı kavramdan sonra gelen, az ya da çok somut bir 
simge değildir. İlkel zihniyette genel soyut bir düşünce yoktur ya da 
en azından bu düşünce belirsiz ve tanımlanmamıştır. Bunun yerine 
tanrının kafada canlandırılması vardır. Peder Le Jeunc'e göre gerçek 
kökeni o oluşturduğundan ve bireylerin tözünün olu§masına katkıda 
bulunduğundan, genelleşmiş unsurun o olduğu söylenebilir. Türe 

4 A.g.y. ,  s. 46 
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özgü her bireyin özel bir §ekilde kafada canlandırılmasını o sağla­
maktadır. 

Bu noktada bizim ilkel zihniyete özgü bakı§ açısına sahip olabil­
memiz çok güçtür. Bu bakı§ açısını gözümüzde canlandıramadığımız 
için böbürlenmeye kalkı§mamız yanlı§tır. Bizler çocukluktan itibaren 
kafamıza yerle§mi§ olan kavramları belleğimizden silemeyiz ve her 
gün kullandığımız sözcüklerden de birden bire vazgeçemeyiz. Bu 
durumda bir hayvan yaralandığında ya da öldürüldüğünde, ilkel in­
sanların yaptığı gibi, tüm diğerlerinin bundan haberdar olduğunu, 
aslında vurulanın tek bir birey değil, bu cinsin tözünü ya da tanrısını 
ki§isel düzeyde ifade eden varlık aracılığıyla bütün bir türün vurul­
mu§ olduğunu nasıl hissedebiliriz ki? Vurulan §U tek aslan ya da bu 
tek geyik olsa avcının sıkılmasına gerek kalmayacaktı. Hayvanın ye­
necek kısmını alıp, gerisini vurduğu yerde bırakacak ve her §ey yo­
lunda gitmi§ olacaktı. Oysa öldürülen yalnızca bir ba§ına yakalanıp 
vurulmu§ bir hayvan değil tüm aslan ya da geyiklere özgü gizemli 
ilkeye yapılmı§ olan bir saldırıdır. Bu ise Peder Le Jeune'ün dediği 
gibi "inanılmaz büyük ve güçlü" öyleyse yok edilmesi olanaksız bir 
varlıktır. İnsanların yaptıkları atı§lar ona zarar veremez. İnanılmaz 
sayıda geyik vuran Eskimonun aklından bu hayvanları ortadan kal­
dırabiieceği gibi bir dü§Ünce asla geçmemektedir. Sayıları azalıp, or­
tadan kaybolurlarsa bunu gizemli bir nedene bağlayacaklardır. Bin­
lercesini öldürmü§ bile olsak eskisi kadar çok geyik var. Eğer §imdi 
ortadan kaybolurlarsa bunun nedeni eskiden insanlara geyikleri vur­
ma konusunda yol gösterip, kolaylık sağlayan tanrının desteğini on­
lardan çekmi§ olmasıdır. 

Öyleyse ne yapıp edip bu tanrının desteğine sahip olmayı sür­
dürmek gerekmektedir. Eğer bir yanlı§lık sonucu (bir tabunun çiğ­
nenmesi, bir rit, bir tören ya da bir formülün unutulması gibi) bu 
destek yitirilecek olursa ne yapıp edip yeniden kazanılmalıdır. İnsan 
grubunun ya§amını sürdürebilmesi bu "cinlerin" yanısıra, kimi bitki 
ve hayvan türlerine özgü gizemli ilkelerle olan ili§kilerine bağlıdır. 
İ li§kiler gerginle§irse insanlar kaybeder. İli§kiler kopacak olursa in­
sanlar ya§ayamaz. Bu durumda avcı gece gündüz ormandan çıkmasa 
da, balıkçı teknesinden inmese de bir §ey yakalayamaz. Kadınları, 
çocuklarıyla birlikte kendisi de ölür. Bu sondan kurtulmayı sağlayan 
tek çözüm yerle§ik ya da belli mevsimlerde yerle§ik bir düzene geçe­
rek kadınların bir tarla ya da bahçede ekim, dikim i§leriyle uğra§ -
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malarıdır. Böyle bir sonia kar§ıla§ma olasılığı avcı ve yakınlarının 
öldürülen hayvana -ba§ka bir deyi§le aslında türünün tanrısına­
kar§ı neden olağanüstü saygılı davrandıklarını açıklamaktadır. Rit­
lerin insan üzerinde ikna edici ve zorlayıcı bir etkisi vardır. İlkel in­
san her §eyi olması gerektiği gibi yaptığı takdirde bu tanrıyla arasının 
bozulmayacağından emindir. 

Ba§ka topluluklar bir bitki ya da hayvan türüne özgü bir tanrıdan 
değil bir ata, bir §ef, bir efendi ya da bir kraldan söz edeceklerdir. 
Doğurtan ve çoğaltan, kendisini toplamalarına müsaade eden "pirin­
cin anası" bir ki§iliğe büründürülecektir. Bayan Leslie Milne, "Ka­
buklu pirincin ruhu" konusunda: "O kabuklu pirincin yeti§tiği her 
yerde vardır. Kabuklu pirincin koruyucusu gibidir. Aynı anda birden 
fazla yerde bulunabilir ."5 Kruijt kendisine "bir ağaçlar kralının" gös­
terildiğini yazmaktadır. Sumatra'nın doğu sahilinde ya§ayan Bataklar 
büyük kauçuk ağaçları dikmi§ler. "Permatang Sandur denilen yerde 
bu türe özgü muazzam bir ağaç gördüm. Bana bu ağacın kauçuk 
ağaçlarının kralı olduğu söylendi. Çok ama çok acil durumlar dı§ında 
kendisini kesip sıvı akıtmanın yasak olduğu, eğer bu ağaca kötü dav­
ranılacak olursa, diğer ağaçların da daha az lateks verecekleri anla­
tıldı. Bu ağaç benzerleri için neyse "anne pirinç" de kabuklu pirinçler 
için aynı anlama sahiptir. 

Hayvan türleri konusunda da kafada benzer dü§ünceler vardır. 
Kruijt: "Atjehli, Macassarlı, Boeginli yerliler ve Dayaklar her Buffalo 
ya da inek sürüsünün bir 'komutanı'6 olduğunu dü§ünmektedirler. 
Bu çoğu kez özgün bir renk ve cüsseye sahip bir hayvandır. Sürüyü 
bir arada tutmakta, ba§ka bir deyi§le, diğer hayvaniara hayatta kalma 
ilkesini uygulamakta yani onların bir arada ve sağlıklı bir §ekilde ya­
§amalarını sağlamaktadır. Bu §ef buffalo öldürüldüğü takdirde ya 
diğerleri de ölecek ya da kaçacaktır, en azından sürü dağılıp yok 
olacaktır7 . "  

Vah§i hayvanlar için de aynı kurallar geçerlidir. Örneğin orta Ni­
jerya' da "yakla§ık her bin yaban domuzuna bir iri cüsseli ve derisi 
leoparı andıran lekelere sahip bir büyük ve güzel domuz dü§mekte­
dir . . .  Bunlar vah§İ domuzların krallarıdır. Yürümelerine müsaade 

; Leslie Mil ne, The home of an eastern c/an, s. 225 
6 A.C. Kruijt, Het animi�me in den indischen Archipel, s .  1 55 
7 A.g.y., s. 1 33 
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edilmez. Topluluk onları bir yerden bir yere ta§ır . . .  Yiyecek aramaz­
lar. Yiyecekleri §afak ve ak§am vakti önlerine konur. Her yıl kral do­
muz, avcıların onu hiçbir §ekilde bulamaması için, yoğun çalılıkların 
olduğu yeni bir barınağa ta§ınır."8 Bu kral domuz, kaptan buffalo, 
dev kabuklu pirinç, pirinç ana gibi bir tür ki§ile§tirme, bir anlamda 
türe özgü bütün bireyleri kapsayan gizemli bir ilkedir. Bütün türü 
temsil eden varlıktır. 

Şagalar'da bir kovana ait arılar tekil bir sözcükle anılır. Belki de 
burada önceki zihinsel canlandırmaları andıran bir iz bulunabilir. 
Şagaları öncelikle ilgilendiren §ey §U ya da bu böcek ve sayıları değil, 
mum ve bal üretebilen olağanüstü bir hayvan olan arının kendisidir. 
Böcek kendisini çoğul halde göstermektedir. Ancak özünde, doğal 
olarak özgün bir is me sahip bir ilke, bir tanrı, gizemli bir güçtür. 

l . l l .  BÖLÖNMEZLİK BİREYE DEGİL 
GRUBA AİT BİR ÖZELLİKTİR 

Grubuyla olan ili§kilerine bakıldığında insanın kafada canlandırılına 
biçimi acaba bitki ya da hayvanın kendi türleriyle olan ili§kilerinin 
canlandırılmasından çok mu ba§kadır? Değildir, çünkü insan, hay­
van, bitki hatta cansız nesneler arasında doğalarına ili§kin bir fark 
yoktur. Sadece bunlar arasında bir derecelendirmeden söz edilebilir 
zira hayvanların sahip olduğu yetenekierin insanınkilerden hiç de az 
olmadığı dü§ünülmektedir. Öte yandan yukarıda giri§ bölümünde 
görmü§ olduğumuz gibi, insanın kendisini kafada canlandırma bi­
çimi, ilkel toplumlarda olduğu gibi bizde de, doğrudan ki§iyle ilgili 
kendi ruh halleri, duyguları, dü§ünceleri, eylemleri ve tepkilerinden, 
vs . ayrı bir §ekilde ele alınmak durumundadır. Bu açıdan bakıldığın­
da ilkel insan kendini ki§i olarak çevresindeki birey ve nesnelerden 
farklı, tekil ve özgün bir varlık olarak algılayabilmektedir. Bu anlık 
algılama ne kadar güçlü ve sürekli olursa olsun, kafasında kendini 
canlandırma süreci içinde yine de çok zayıf bir yere sahiptir. Burada 
egemen olan kolektif kökenle ilgili unsurlardır. Birey kendisini gru­
bundan ayrı bir §ekilde algılayamamaktadır. Bu olguyla ilgili bol mik­
tarda kanıt vardır. Burada önemli olarak nitelendirdiğim birkaç ta­
nesini iletmekle yetineceğim. 

8 P.A. Talbot, Life in southern Nigeria, s. 92-93 
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Eldson Best: "Bir erkek kendini tekil bir birey olarak değil, konu ­
nun önemine göre, bir aile, kabile ya da a§irete ait terimlerle dı§a 
vurmakta ve bu dü§ünceye uygun bir §ekilde davranmaktadır. Onun 
kafasındaki en önemli konu a§iretin iyiliğidir. Kendi kabilesinden 
biriyle kavga edebilir ancak aynı adama kendi a§iretlerinden olmayan 
biri ya da birileri saidıracak olduğunda, onunla dü§manlığa bir son 
verip derhal yanında yer almaktadır"q demektedir. Daha ileri sayfa­
larda aynı yazar: "Bir yerli, a§iretiyle öylesine özde§le§ir ki ,  ondan 
hep birinci tekil §ahıs olarak söz eder. Belki de on ku§ak önce yapıl­
mı§ bir sava§tan söz ederken: Düşmam yendiin diyecektir." Aynı §e­
kilde on binlerce dönüm araziyi geli§igüzel bir §ekilde i§aret ederek: 
"İ§te benim topraklarım!" diyecektir. O arazinin kendisine ait olma­
dığı dü§üncesi aklının ucundan bile geçmeyecektir. Yalnızca bir Av­
rupalı böyle bir hata yapabilir. Avrupalılar bu sahillere geldiklerinde 
Maorilerin bireysel mülkiyetic toprağın satılına olayını aniayarnama­
ları nedeniyle pek çok sorun çıkmı§tır ." 1 0  

Fransa'ya ait batı Afrika topraklarındaysa Monteil: "Birey kim 
olursa olsun, durumu ne olursa olsun, her zaman bir cemaatin üyesi 
olarak bir değere sahiptir. Var olan ve ya§ayan cemaattir. Birey onun 
sayesinde var olmakta ve onun için ya§amaktadır" 1 1  demektedir. Bel ­
çika Kongo'sunda: "Aynı ya§ grubuna ait Azandeler sanki karde§ ­
leriyle aynı bilgi birikimine sahipmi§ gibi hep aynı yanıtları vermekte, 
benzer psikoloji sergilemektedirler. Bunun gereğinden fazla durgun, 
muhafazakar bir toplumsal psikoloji olduğu söylenebilir. Toplum on­
lar açısından §a§maz, deği§mez bir değere benzemektedir . . .  Bu yüz­
den burada devrim yapmaya ya da sahip olduğu ki§isel deneyimiyle 
kolektif dü§Ünceden farklı bir §ekilde dü§ünmeye kalkı§mak acımasız 
bir §ekilde yok edilmeye mahkum olmak demektir. Sasa, geleneksel 
hukuk kararlarından birinde deği§iklik yaptığı için öz oğullarından 
birini öldürtmÜ§tÜr . . .  Bizimle yakınla§an ve zihinsel açıdan giderek 
farklıla§an Azande toplumsal grubu tarafından reddedilmi§tir . . .  Ge­
nelde yarı uygar insanların adetler konusunda verdikleri yanıtlarda 
çarpıcı olan yan, ki§isel görÜ§Ün kolektif görü§ kar§ısında hiçbir öne­
me sahip olamadığıdır. Bunun böyle yapılmasının nedeni ben değil 

9 Eldson Best, The Maori, ı, s. 342 
10 A.g.y., s. 397-398 
1 1  Ch. Monteil, Les Bambara du Scgvu ct du Kaarta, s. 220 
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biziz denilmektedir. Çoğu kez cemaat ya§amına derinlemesine katı­
lımı engelleyen Batılıya özgü bireysellikle kar§ıla§tırıldığında Zan­
delilerin ya§antısının ne kadar sosyal olduğu anla§ılmaktadır. Zan­
delilere özgü bütün ritüeller ve eğitimin bireyi kolektiviteye bağlama, 
onda grubun diğer bireylerinde görülen niteliklerin geli§mesini sağ­
lamaya yönelik olduğu görülmektedir." 1 2  

Calonne-Beaufact, aynı gruba ait bireyleri birbirine benzer ki§iler 
haline getirme eğiliminde olan zorunlu konformizm üzerinde ısrarla 
durmaktadır. Bu tanıklıklara ba§kalarınınki eklenmektedir. Örneğin 
Bantular'da bireyin gruba boyun eği§ biçimi ba§ka görünümler al­
tında sunulmaktadır. Rahip Willoughby, §Öyle bir örnek vermektedir: 
"Bantu kurumlarını inceleyebilmek için önce sahip olduğumuz birey 
dü§Üncesinden kurtulmamız gerekiyor .. . İnsan, hak ve yükümlülük­
leriyle birlikte doğuyor. Bunlar onun aile içinde, ailenin de a§iret 
içinde sahip olduğu konum tarafından belirleniyor. Bantu dü§ünce­
sine, insanların doğal denilebilecek bir §ekilde temelde e§it oldukları 
ve sahip olunan özgürlük (bu terimi nasıl tanımlarsanız tanımlayın) 
hakkının ba§kasına devredilemeyeceği türünden bir doktrin kadar 
uzak bir §ey olamaz . . .  Şef dı§ında bir insanın özgür doğabileceği gibi 
bir dü§ünceyi kabul edebilmelerinin mümkün olamaması gibi; sıra­
dan insanların nasıl olup da e§it doğabileceklerini de anlayabilmeleri 
mümkün değildir. Kendi politik sistemleri içinde, her §ey sahip olu­
nan ki§isel konuma bağlıdır. Bu statü ise doğumla birlikte kazanıl­
maktadır . . .  Bütün bunlara bakarak Bant u toplumunda birey diye bir 
§eyin bulunmadığı söylenebilir. Oradaki birimin adı ailedir." 1 3  

Smith ve Dale'de aynı §ekilde: "Kabile, doğal bir kar§ılıklı yar­
dımla§ma toplumudur. Kabile üyeleri gündelik ya§amda yolda§larına 
ellerinden gelen her türlü yardımı yapmakla yükümlüdürler. Aynı 
kabileye ait üyeler, İncil'e özgü bir deyimi kullanacak olursak, bir­
birlerine ait üyelere benzemektedirler. Bir üye kendisine değil, kabi­
lesine aittir. Ba§ına bir §ey geldiği takdirde kabile üyeleri onun bu 
zararını tazmin ettireceklerdir. Bir yanlı§ yapacak olursa, bu sorum­
luluğu payla§acaklardır. Öldürüldüğü takdirde kabilesi onun öcünü 
alacaktır. Klana ait bir kız evlenıneye kalkı§tığında ilk önce onların 
rızasını almak zorundadır. Aynı mukoa'ya ait olduklarını öğrendik-

1 2  A. de Calonne- Beaufact, Azande, s. 20-2 1 
1 1  Rahip W.C. Willoughby, Race problems in the new Africa, s. 82-83 
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leri andan itibaren, daha önceden birbirlerini hiç tanımayan Bai-lalı ­
lar anında dost olacaklardır. Üyelerden biri esir alındığı takdirde ara­
larında para toplayıp onu kurtaracaklardır, vs ." 1 4 

Bu toplumsal örgütlenme biçimi hayvan-birey ve insan-birey ara­
sında anında bir zihinsel canlandırma farklılığına yol açmaktadır. 
Her hayvan ait olduğu türün özünü olu§turan gizemli ilkeye doğru­
dan hep aynı §ekilde bağımlıdır. Aralarından yalnızca diğerlerinde 
bulunmayan tuhaf özelliklere sahip ve ilkel zihniyetin büyücü olma­
sından ku§kulandıkları hariç, diğer hepsi aynı "ilke" ya da aynı "tan­
rının" e§it ve benzer dı§avurumudurlar. İnsan birey de grubunun 
özüne bağlı olduğu ölçüde vardır. Ancak bu süreç birebir hayvan ya 
da bitki türüne bağlılığa benzememektedir. Her §eyden önce insan­
ların sayısı diğerleri gibi sınırsız değildir. Buna kar§ın hiyerar§ik bir 
yapılanma vardır. Bu, bölümler ve alt-gruplardan olu§maktadır. Bi­
rey aynı anda birden çok yeri i§gal edebilmektedir. Doğum ve ya§amı 
esnasında kendisine atfedilen önemle doğru orantılı bir konuma sa­
hip olabilmektedir. Kısaca her insan topluluğunda, en azından ya§ 
düzeyinde, rütbeler ve bir hiyerar§i olduğu söylenebilir. (Salt iktidara 
sahip §ef dı§ında) birey hangi rütbeye sahip olursa olsun, deği§ik 
§ekillerde, grubuna bağ(ım) lıdır. 

Gözlemciler "ilkel" ya da "yarı uygar" toplumların zihinsel yapı­
s ını derinlemesine öğrendikçe, bu hiyerar§inin ne kadar önemli bir 
role sahip olduğunu da öğrendiler. Spencer ve Gillen Orta Avustral­
ya a§iretlerinde; Dr. Thurnwald, Yeni-Gineli Banarolar'da; Holmes, 
İngiliz Yeni-Gine'sinde ya§ayan diğer Papular'da bu rolün önemine 
değinmi§lerdir. Bu sonuncu yazar, büyük karde§e sormadan yerini 
aldığı için onun tarafından öldürülen bir ortanca karde§in öyküsün­
den söz etmektedir. Bantular'da birey bir yandan toplumsal gruba 
kesinlikle itaat etmek zorundayken, diğer yandan hiyerar§ik bir 
rütbeye sahiptir. Bilindiği gibi grup ölü ve canlı üyelerden olu§­
maktadır. Birinci s ıra ölülere aittir. Bu yüzden ilk önce onlara hizmet 
edilmesi gerekmektedir. Her §eyin ilki onlara sunulmaktadır. Bu 
kendisinden kaçılması olanaksız bir yükümlülüktür. Junod : "Bantu­
lar ürettikleri meyve, sebzeleri önce tanrıianna (ölü atalarına) sun­
madıkları takdirde bunlardan yararlanmaya cesaret edcbilcccklcrini 
sanmamaktadırlar. Tahılın yeti§mesini onlar sağlaınıyar mu?  Tarla-

1 4  Smith and Dale, The ila-:,peaking peoples of northern Rhodcsiil, l ,  s . .  3 76 
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!ara büyü yapan büyücülere hükmetme gücüne de onlar sahip de­
ğiller mi? Bu ritlerin hiyerarşi duygusu15 tarafından dikte edildiğine 
kuşku yok." Hererolarda sabah yeni sağılmış sütü ritüel saçı yapıl­
madan kimse içemez. Önce ataların içmesi gerekmektedir. 

)unod'nun Tongalar'da incelediği "köy" ya da aile adlı grup: "Hi­
yerarşinin en önemli role sahip olduğu, kendine özgü yasalara sahip, 
örgütlenmiş küçük bir cemaattir. En büyük ağabey tartışmasız efen­
didir. Hiç kimse onun yerini alamaz. Köyün sahibi odur . . .  H iç kimse 
köyünü ondan "çalamaz" . Böyle bir şey yapıldığı takdirde bunun acı­
sını cemaat çekecektir. Çocuklar doğmayacak, toplumsal organiz­
manın yaşamı derinlemesine etkilenecektir. Bu yüzden yeni bir köy 
kurulduğunda oraya önce şef eşiyle birlikte giderek cinsel ilişkide bu­
lunmaktadır. Böylelikle orayı sahiplenmekte ve kendisine bağlamak­
tadir. Aynı neden yüzünden şef öldüğünde köyün yerinin değiştiril­
mesi gerekmektedir. Mirası paylaştırılmadığı sürece şef olarak kal ­
maya devam etmektedir. Bu tören yapılır yapılmaz köy halkı köyü 
terk etmek ve giderken köyün kapısını dikenli bir ağaç dalıyla ka­
patmak zorundadır. " 1 6  Junod'nun dediği gibi: "Şefle ona bağlı top­
lumsal organizma arasında gizemli bir bağ vardır." 1 7  Şef ölünce köy 
de ölmektedir. Tonga bu yakın bağı soyut terimler yerine çarpıcı im­
gelerle ifade etmektedir: "Şef topraktır . . .  Horozdur . . .  Boğadır. On­
suz inekler kısırlaşır. O herkesin kocasıdır. Onsuz ülkemiz kocasız 
kadına benzer. O köyün erkeğidir . . .  Şefsiz kabile varlık nedenini yi­
tirmiş, ölmüş demektir . . .  Şef bizim büyük savaşçımız, içine saklandı­
ğımız ormanımızdır . . .  Bize yasalar yapmasını isteriz . . .  Şef büyülü bir 
varlıktır. Vücuda sürülen ya da yutulan özel ilaçları vardır ki, bunlar 
onu tabu yapar. " 1 8  Böyle bir organizma -bütün farklılıklarına kar­
şın- arı kovanında var olana benzemiyor mu? Belli açılardan bakıl­
dığında şef, sürüyü bir arada tutan, erdemli bir varlık olarak onun 
iyiliğini düşünen ve uyum içinde yaşamasını sağlayan, ortadan kaldı­
rıldığı takdirde sürünün dağılıp gittiği komuttan buffaloyo ben­
zemiyor mu? Öte yandan sosyal grubun üyelerini birbirine bağlayan 
çok sıkı neredeyse organik denilebilecek bir başka dayanışma biçimi 

1 ;  H .A. junod, The life of a S  outh-A/rican tribe, l,  s. 3 76 
16 A.g.y., s. 296-297 
17 A.g.y. ,  s. 289 
18 A.g.y., s. 3 56-357 
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de grubun kendisine ait olmayan bireyi yok sayması değil midir? 
Grubun ölülerine karşı nasıl davrandığı ve onlara karşı saygıda kusur 
etmediğini biliyoruz. Buna karşın Tonga köyünde, kimsenin tanıma­
dığı bir yabancının ölümü önemsiz bir olaydır. Büyükler ona bir me­
zar çukuru kazar ve cesedi bir ipe bağlayıp, sürükleyerek mezara ge­
tirirler. Ona dokunmazlar. Bulaşıcı bir şey yoksa arınma töreni de 
söz konusu değildir. Malukele ve Hlengwe yerlileri yabancıya ait 
böyle bir cesedi yakmaktadırlar. 1 9  

l . l l l .  MELANEzyA DiLLERİNDE 
SON EK HALİNİ ALAN ŞAHlS ZAMiRi 

Codrington, Melanezya ve Mikronezya dillerinin hemen hepsinde 
görülen ortak özelliği şu terimlerle özetlemektedir: "Bilinmesi gere­
ken çok önemli bir nokta varsa o da Melanezya dillerinde, yeriiierin 
kullandıkları isiınierin iki sınıfa ayrıldığıdır. Son ek halini alan şahıs 
zamirli isimlerle, son ek halini almayan isimler . . .  Sava dili hariç di­
ğer tüm dillerde isim ayrımı sahip olunan nesne ile sahibi arasındaki 
ilişkinin uzaklığı ya da yakınlığı üzerine kuruludur. Ancak ayrıntıya 
inildiğinde bu ilkeyi uygulayabilmek güçleşmektedir. Hiç kuşkusuz 
kimi durumlarda aynı sözcük son ekli ya da son eksiz kullanılabilir 
ancak sözcüğün kesinlikle aynı anlama sahip olduğu durumlarda 
muhakkak son ek kullanılmaktadır. "20 

"Yerlilerin şaşmaz bir şekilde başvurdukları son ek alan isimler, 
bedenin organlarına, bir şeyin parçalarına, bir insanın yaptığı işler ve 
akrabalık ilişkilerine ait olanlardır."21 Örneğin, Alman Yeni-Gine' 
sinde konuşulan Tami dilinde: "Önemli bir isim sınıfı iyelik ekiyle 
sonlanmaktadırlar. Bunlar akrabalık dereceleri ve bedenin organ­
larını ifade eden isimlerdir."22 Yeni Pomeranya'da Gazel yarım ada­
sının kuzey sahilinde Bley: "İyelik zamirieri aynı zamanda akrabalık, 
bir parçanın bütüne aidiyeti (Zugehörigkeit) , özellikle de bir vücu­
dun parçalarının vücuda aidiyetini belirtip, isimden sonra gelmekte 

1 9 A.g.y. , I, s. 1 66 
20 B. H .  Codrington, Melanesian languages, s .  1 42 - 1 43 
2 1  A.g.y. ,  s. 1 28 
22 Bamler, Bemerkungen zur Grammatik der Tamisprachc, Lcitschrift für 
afrikanische und ozeanische Sprachen ( 1 900) , V, s. 1 98 
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ve bir ek görevi yapmaktadır23" demektedir. Bley, bu kuralın bazı is­
tisnaları olduğunu eklerneyi unutmamaktadır. İngiliz Yeni-Gine' 
sinde bulunan Roro denilen Melanezya dilinde: "İyelik belirten son 
ekler sahip olunan §eyden önce gelen §ahıs zamirine ba§vurularak ya 
da ba§vurulmadan kullanılabilmektedir. Son ekler yalnızca vücudun 
organları ve akrabalığı ifade eden kimi isimlerle birlikte kullanılmak­
tadır". Bir ön cekine benzeyen Mekeo dilinde "iyelik belirten son ek 
yalnızca bedenin organları, akrabalık ili§kileri ve az sayıda ba§ka 
sözcükle birlikte kullanılmaktadır."24 Ba§ka örnekler de verebiliriz. 
Şimdilik Codrington'la birlikte bunun Melanezya dillerine ait deği§­
mez bir kural olduğunu söyleyebiliriz. 

Çoğu kez bir kural dı§ılık ya da istisna gibi görülen §eyin tam ter­
sine kuralın §a§maz ve özenli bir §ekilde kullanılmasından kaynak­
landığı anla§ılmaktadır. Peekel'in25 verdiği örnekler gibi: 

tananaga yerine, amugu tunan benim erkeğim (kocam) 
hahinagu yerine, anugu hahin, karım 
anagu manua yerine, a managua, yararn 
anugu subana yerine, a subanagu, yemek artığım 

Burada gu son ek! e§ en birinci §ah ıs zamiridir. Bunlar yerliler açısın­
dan kusursuz çalı§an doğru kurallardır. Aslında bu a§iretlerin kesin­
likle uydukları dı§arıdan kadın alma geleneği nedeniyle kadın ve er­
kek ayrı kabilelere aittir. Bu yüzden koca, karısının akrabalık ili§ ­
kileri içinde yer alamayacağı gibi kadın da kocasınınkiler içinde yer 
alamamaktadır. Bu yüzden §ahıs zamirieri "koca" ve "karı" sözcük­
lerine son ek olarak getirilememektedir. Bu isimler zamirle§en son 
ekler sınıfına dahil edilmemektedir. Buna kar§ın bedenimin bir bö­
lümüyle ili§kili olan yara ve kabuğunu soyup yediğim muz, yeriiierin 
zihninde, sözcüğün en sıkı anlamında bana ait olan §eylerdir. Öy­
leyse "yara" ve "yemek artığı" gibi sözcükler son ekten sonra gel-

21 B. Bley, Grundzüge der Grammatik der Neu- Pommerschen Sprache an 
der Nord- Küste der Gazelle Halbinsel, Zeitschrift für afrikanische und oze­
anische Sprachen ( 1 897) ,  l l  1, s. 1 O 1 - 1  02 
24 Strong, The Roro and Mekeo languages of British New-Guinea, Zeitsch­
rift [ür Kolonial�prachen, IV, 4, s. 304 
ı; Peekel, Versuch einer Grammatik der Neu-Mecklemburgischen Sprache, 
s. 68-69 
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mektedirler. Aynı ilkeye uyarak, yerli, C§ olarak aldığı kadına son ek 
kullanmadan anugu hahin (karım) demektedir. Buna kar§ın hahin i 
gu (kız karde§iın) son ekle söylenecektir. Zira kız karde§i onunla 
aynı kabileye aittir. Bir anlamda kız karde§i ona aittir yani onunla 
birlikte aynı bütünün parçasıdır. Aynı vücuda ait iki organ gibi. Mik­
ronezya dillerinde de benzer bir §ekilde §ahıs zamirini son ek olarak 
kullanan biri isim sınıfı vardır. Bu konuda ayrıntılı bir çalı§ına yapan 
Thalheimer'e göre: 

1. Vücudun organlarını ve insanın zihinsel etkinlikleriyle ilgili çe-
§itli i§levleri belirten isimler; 

2. Akrabalık ili§kilerini belirten isimler; 
3 .  Zaman ve mekanla durumsal bir ili§ ki yi belirten isimler; 
4. Bağımsız bir bütüne bağımlı olan parçaları belirten isimler 
5. Ki§isel süslemeler, alet ve araçlar, ev, bahçeyi belirten isimlerle; 
6. iyelik belirten isimler (bu isimler iyelik son ekine sahip olup, 

kimi durumlarda özel anlama (pronomina ediva et polativa)26 sahip 
§ahıs zamirieri olarak kullanılmaktadırlar. 

Bu öğretici sıralama Melanezyalıların akrabalık ili§kilerini kafala­
rında nasıl canlandırdıklarını anlamamıza yardım etmektedir. Thal­
heimer, bizzat bu konuya dikkat çekmektcdir. "Akrabaların kendi 
aralarındaki dayanı§ına, bir bireyin organları arasındaki ili§kilere 
benzer bir §ekilde belirtilmektedir". Yazar bu olguyu Melanezyalılara 
özgü gensın (soyluluk) yapısıyla açıklamaktadır. "Ba§, kol ya da ha­
cak canlı bir beden için ne ifade ediyorsa birey de aile açısından aynı 
§eyi ifade etmektedir." 

Dilbilimsel olgu Melanezyalıların kafasındaki zihinsel canlandır­
maların açık seçik olmadığını göstermektedir. Soyut bir dü§ünce 
yapısına sahip değildirler. Kavramlar aracılığıyla dü§ünmemektedir­
ler. Canlı bir bedenin yapısı ve i§levleri aracılığıyla organik bir erekli­
liğe sahip olabileceğini asla dü§ünmedikleri gibi, organların özel bir 
§ekilde bütüne boyun eğdiğini ya da bütünün parçalara bağlı oldu­
ğunu da dü§ünmeıni§lerdir. Bir ailenin bireylerini birbirine bağlayan 
dayanı§ına konusunu çözümlernek de akıllarının ucundan gcçme­
mi§tir. Oysa konu§tukları diller birinin diğeri tarafından özümsendi­
ğini göstermektedir. Onlar için aile denilen insan grubu tekil bir gö-

26 A. Thalheimer, Beitrag zur Kenntniss der Pronomina personalia und pos­
sessiva der Sprachen Melanesiens, s. 52-5  7 
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rünüm sunan vücuda benzemektedir. Zaten biz de aile "bireyleri" 
sözcüğünü kullanıyoruz. Bu bizim açımızda belli bir etkiye sahip me­
caz bir sözcüktür. Onlar açısından aynı olay somut bir olayın dı§a­
vurumu gibidir. El ya da ayağın ait olduğu vücut gibi, birey de kafa­
sında aile adlı insan grubuyla çok yakın bir ili§ki içinde olduğunu 
bilmektedir. 

Codrington'un dikkati çektiği isimlerin, biri iyelik zamiri son eki 
alan, diğeri almayan iki sınıfa bölünmesi Melanezya ve Mikronezya 
dillerine ait bir özelliktir. Dünyanın bu bölgesinde istisnai olarak, bü­
tün yeryüzündeki dillerin büyük bir bölümündeyse düzenli bir §e­
kilde kar§ımıza çıkan olgu: Kimi isiınierin -genellikle bedenin or­
ganlarına ve akrabalık ili§kilerine ait isimler -hemen her zaman bir 
§ahıs zamiriyle birlikte kullanıldığı ve bunun da zaten sözcüğün ya 
ba§ına geldiği, ya son ek halini almı§ olduğu ya da isimden ayrı bir 
§ekilde kullanıldığıdır. Örneğin Baining dilinde "yalnızca §ahıs za­
mirine eklenerek kullanılabilen sözcükler vardır. Bunlar bedenin or­
ganları ve akrabalık ili§kilerini belirtenlerdir. Onları tek ba§larına 
yakalayabilmek olanaksızdır . . .  §ahıs zamiri ismin önünde ku1Hmıl­
maktadır27 . . .  Yazar bugüne kadar ke§fedilmi§ diğer Melanezya ve 
Polinezya dillerinde belli bir sözcük grubuna ait olan bir §ahıs zami­
rinin varlığı insanı §a§ırtmaktadır demektedir. Bu sözcükler vücudun 
organlarıyla akrabalık ili§kilerini belirleyenlerdir. Bu tür bir zamir adı 
geçen isimlere son ek görevi yapmaktadır. Oysa Baining dilinde ke­
sinlikle böyle bir §ey yoktur. Bu dilde §ahıs zamirieri ayrı bir §ekilde 
dü§ünülmemektedir. Hiçbir çe§it isime §ahıs zamiri son ek görevi 
yapmamaktadır. Şahıs zamirinin her zaman ait olduğu isimden önce 
geldiği görülmektedir. Bununla birlikte Baining dilinde kimi isimler 
(özellikle de vücudun organları ve akrabalık ili§kilerini belirleyenler) 
her zaman için §ahıs zamiriyle birlikte kullanılmaktadır. Bu noktada 
Baining dü§ünce biçiminin çevrelerinde ya§ayan diğer toplumlarla 
örtü§tüğü görülmektedir. Deği§ik olan yalnızca ifade edi§ biçimi­
dir28 ."  

Bu uyarı belki diğer binlerce Okyanusya, Amerika, Afrika, Asya, 
Avrupa dili için de geçerlidir. Bu dillerde de Powell'ın ifadesiyle yal-

27 Roscher, Grundregeln der Baining Sprache, Mitteilungen des Seminars 
für orientalische Sprachen, VI I ,  s .  38 
28 A.g.y. ,  s.  33 
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nızca "el" ya da "ha§" diyemezsiniz. Her seferinde kimin eli ya Ja 
ba§ı olduğunu belirtmek durumundasınız. Tıpkı tek ba§ına "anne", 
"baba", . "oğul", "karde§", vs . denilememesi gibi. Bu sözcükleri de 
kullanırken kimin babası, annesi, oğlu ya da karde§i olduğunu söy­
lemek durumundasınız. Bunun evrensel bir olgu olduğu söylenebilir. 
Bu olgu pek çok kez dile getirilmi§tir. Bu kural her yerde akraba 
ili§kilerini belirten isimlerle beden ve ona ait organları belirten isimler 
yani yalnızca bu iki kategoride yer alan isimler için geçerlidir. Özel­
likle, Melanezya ve Mikronezya dillerinde gözlenen olguların çö­
zümlemesinden sonra, çok da riske girmeden, dünyanın hemen her 
yerinde: akrabalık ili§kileri ve vücudun organlarını belirleyen iki ka­
tegorideki ismin aslında aynı §ey olduğu söylenebilir. Bu dilleri ko­
nu§an insanlar için her §ey sanki ortada birbirine çok benzeyen iki 
ili§ki biçimini İ§aret etmektedir. Bunun hiç farkına varmamı§ olduk­
ları söylenemez. Bu çoğunlukla inanılmaz karma§ık ve çok da dik­
katle kullanılması gereken dilbilgisi kuralını hiç duraksamadan ve di­
ğerleri kadar doğal bir §ekilde, en ufak bir yanılgıya dü§meden, uy­
gulamaktadırlar. Bu kuralın var olması olgunun gerçekliğini gös ­
termektedir. 

l . IV. "GRUP AKRABALIGI", 
SINIFLANDIRICI AİLE DÜZENİ 

"İlkel" ya da "yarı uygar" toplumlarda "aile ili§kisi" terimini nasıl an­
lamak gerekiyor? Bu soruyu sorma fikri çok yakın bir geçmi§te aklı­
mıza gelmi§tir. Oysa sorunun yanıtı ara§tırılmadığı sürece çok büyük 
kafa karı§ıklıklarıyla kar§ıla§mak kaçınılmaz bir sonuca benziyordu. 
Yine çok yakın bir tarihe kadar yeryüzündeki insanların olu§turduk­
ları ailelerin, özünde, bizim aile tipierimize benzediği kabul edili­
yordu. Tarih ve gözlemler bu içgüdüsel kanaatİ doğrular gibiydi. Ro­
ma, Yunan, Slav, Sami, Çin, vs . aile tipleri konusunda sahip olduğu­
muz bilgiler, ailenin temel yapısının her yerde aynı olduğu dü§Ün­
cesini doğrular gibiydi. 

Oysa günümüzde az ya da çok "ilkel" olarak nitelendirilen top­
lumlarda bizim geleneksel ve sözcüğün bildik anlamında aile dediği­
miz §eyin bulunmadığı görülmektedir. Etnologlar bu kurumun yerini 
alabilecek ve aynı ismi ta§ıyacak ancak bizimkinden tamamen farklı 
bir ba§ka kurum bulmu§lardır. Bu toplurnlara ait söz dağarcığının 
dikkatli bir incelemesi bu olgunun ortaya çıkması için yeterli olacak-
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tır. Dr. Thurnwald haklı olarak Sanaralar'da "bizim anladığımız an­
lamda aile olmadığını ve dolayısıyla bu dü§ünceye uygun ifadeterin 
de bulunmadığını"29 söylemektedir. 

Bu toplumlarda gözleml en en aile tipi "sınıflandırıcıdır" . Birbirle­
rinden en uzak bölgelerde bile bu aile tipine özgü benzer temel özel­
likleri görebilmek mümkündür. Kuzey Amerika'da bu aile tipini bu­
lan Morgan tarafından betimlenmi§tir. Güney Amerika'da örneğin 
Arakanlar'da bu aile tipiyle kar§ıla§ılmaktadır. Avustralya, Melanez­
ya, Papua, Güney Afrikayla Ekvador bölgesindeki Akantiler'de, yakın 
bir geçmi§teyse Sibirya'daki Yakutlar'da bu aile tipinin varlığı Rat­
tray tarafından gözlenmi§tir. 

Howitt'in çok güzel bir §ekilde ifade ettiği gibi bu aile tipinin en 
önemli özelliği, "toplumsal birimin birey değil grup olmasıdır . . .  Bu­
rada birey sadece akrabalık ili§kileri aracılığıyla var olabilmektedir. 
Akrabalık ili§kileriyse gruptan gruba olmaktadır." 30 Birey §U ya da bu 
akrabalık ili§kisine sahip olduğu için §U ya da bu gruba ait değildir. 
Tam tersine §U ya da bu gruba ait olabildiği için o akrabalık ili§kile­
rine sahip olmaktadır. Bu tür bir aile olu§umuysa bizimkinden çok 
farklı ve çocukluğumuzu bize özgü böyle bir yapı içinde geçirmi§ 
olduğumuz için de bize doğal gelen kavramlar ve duygulardan o 
kadar uzaktır ki, bugün neden o kadar uzun bir süre bunun .farkına 
varamadığımızı ve bu olgunun neden çok uzun bir süre boyunca on­
ları gözleroleyen insanların bile gözünden kaçabildiğini anlıyoruz. Bu 
aile dü§Üncesini kavrayabilmek için bıkıp usanmadan çalı§mak ge­
rekmektedir. "Grup akrabalığı" dü§Üncesine alı§makta zorlandığımiz 
sürece, ilkel insanların kendi aile gruplarına ait diğer üyelerle olan 
ili§kilerini (Alınanların Sippe dediği §eyi) kafalarında nasıl canlandır­
dıklarını anlayabilmemiz mümkün olmayacaktır. 

Spencer ve Gillen: "Bu yerlileri anlayabilmek için bizde mevcut 
olan akrabalık ili§kilerini unutmak hayati bir öneme s-ahiptir . .  . İlkel 
insanda bizdekine benzeyen hiçbir akrabalık dü§Üncesi yoktur. Aile 
ili§kileri açısından bakıldığında gerçek anne ve babasıyla gruba ait 
diğer kadın ve erkekler arasında bir ayrım yapmamaktadır. Bu in­
sanların her biri onun yasal anne ve babası yerine geçebilirw• demek-

29 Dr. R. Thurnwald, The native tribes of South-East Australia, s. 1 57 
10 Dr. R. Thurnwald, Die Gemeinde der Banaro, s. 1 33 - 1 34. 
1 1  Spencer ve Gillen, The northern tribes of central Australia, s. 95 
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tedirler. Cadrington da benzer bir §ekilde: "Melanezyalı çocuğun ka­
fasınqa olu§an ilk toplumsal kavram muhtemelen grup akrabalığının 
öğrenilmesiyle bağlantılıdır. Yerlinin insanlık konusunda sahip oldu­
ğu ilk dü§ünce onun aracılığıyla mümkün olabilmektedir. Toplumsal 
adlı in§aatın temelini o olu§turmaktadır. Bir Melanezyalı erkek için 
kendi ku§ağından tüm kadınlar onun ya kız karde§i ya da e§idirler. 
Bir Melanezyalı kadın için ise kendi ku§ağından bü.tün erkekler onun 
ya erkek karde§i ya da e§idirler."32 Ba§ka terimlerle ifade edecek 
olursak kendileriyle evleomenin yasak olduğu bütün erkekler kar­
de§i, diğerleriyse "gücül" (potansiyel) e§leridir. 

Codrington, bir ba§ka çalı§masında bu aile yapısını ayrıntılı bir 
§ekilde betimlemi§tir. Bu ailenin temel özelliği §Udur: "Aynı ku§ağın 
üyeleri, belli bir aile grubu içinde, bir sonraki ku§ağın annesi ve ba­
bası olarak adlandırılmaktadır. Bir adamın erkek karde§leri, o ada­
mın çocuklarının babası; bir kadının kız karde§leriyse çocuklarının 
annesi olarak anılmaktadır . . .  "Baba" ve "anne" terimlerinin geni§le­
tilmi§ kullanımı gerçek anlamda analık ve babalık kavramı olmadığı 
anlamına gelmemektedir. Konu§an ki§inin zihninde hiçbir karı§ıklık 
yoktur zira açıklama sırasında herhangi bir anla§mazlığa dü§üldü­
ğünde: tur natuk benim çocuğum, tur tasina onun karde§i (yoksa 
kuzeni değil) türünden açıklamalar yapmaktadır33 ." AR. Brown da 
aynı uyarıyı yapmaktadır: "Bir ki§inin pek çok insana sesienirken 
mama (baba) sözcüğünü kullanmasına kar§ın kendisine: Sizin ma­
manız kim diye sorulduğunda, derhal gerçek ba�anın ismini ver­
mektedir. Yalnız gerçek baba genç ya§ta ölmü§Se o zaman kendisini 
büyütmÜ§ olan (üvey?ç.n.) babanın ismini vermektedir. Öyleyse her 
terimin birincil ve özgün bir anlamı olduğu söylenebilir. Mama söz­
cüğünün ilk ve özgün anlamı babadır. Meale sözcüğünün ilk ve öz­
gün anlamı büyük babadır . . .  Biz "kuzen" sözcüğünü nasıl kullanıyor­
sak Kariera'lı yerliler de mama sözcüğünü aynı §ekilde kullanmakta­
dırlar. Bu sözcükle pek çok ki§iyle olan uzak ya da yakın akrabalığını 
ifade ederken, zihninde, kendisine yakın olan "babalarıyla" uzak olan 
"babalarını" birbirlerinden ayırabilmektedir . . .  Aynı sözcükle belir­
lenen bu uzak ya da yakın akraba ayrımı Kariera a§irctinin toplumsal 

'2 R. H .  Codrington, On social regulations in Melanesia, /.A. /,XVI I I ,  4, s. 
306-307 
" R. H .  Codrington, The Melanesians, s .  36-37  



Lucien Levy-Bruhl 8 1  

ya§antısında hayati bir öneme sahiptir. Bu konuda bugüne kadar 
özellikle aktarılmı§ bir bilgiye sahip olmamakla birlikte; ba§ka Avus­
tralyalı a§iretlerde de aynı öneme sahip olduğu söylenebilir."34 

Bu bilgileri kulak ardı etmesek ve çocukların hemen her zaman 
gerçek anneleri ve çoğu kez de babaları için özel duygular besledik­
lerini göz önünde bulundursak bile, çocukların babanın erkek kar­
de§leriyle annenin kız karde§lerini, babanın erkek karde§lerinin ço­
cuklarıyla (kız ve erkek) annenin kız karde§inin çocuklarını yalnızca 
nezaket kurallarına uyma amacı ya da dil alı§kanlığıyla "baba", 
"anne", "kız karde§ ve erkek karde§" , yasal bir §ekilde evlenebileceği 
kadınlarıysa gücü! düzeyde "e§", vs. olarak çağırmadıklarını bilmekte 
yarar var. Aile ili§kilerinin çocuğun beynine bu §ekilde dayatıldığını 
dil düzeyinde kullanılan sözcükler kanıtlamaktadır. Örneğin Dr. 
Roth'un incelediği Queensland'de ya§ayan bütün a§iretlerde: "oğul, 
kız evlat, erkek karde§in oğlu, kız karde§in kızını birbirlerinden ayır­
mayı sağlayacak terimler yoktur. Yine kız karde§in oğlu ve kızı aynı 
sözcükle ifade edilmektedir." 

Dr. Roth bu a§iretlerde aynı sözcüğün babanın babasıyla oğulun 
oğlunu belirlediğini, annenin annesiyle kızın kızını da aynı sözcüğün 
belirlediğini açıklamaktadır. Bu inanılmaz olgular, aralarında evliliğe 
izin verilen sınıflar ve alt-sınıflar incelediğinde, kendiliğinden bir 
açıklığa kavu§maktadır. Burada bu sınıfların ayrıntılarına giremi-yo­
ruz. Roth'un sunduğu liste Avustralya'daki akrabalık ili§kilerinin bi­
zimkinden ne kadar farklı olduğunu göstermeye yetmektedir. 

Codrington, bu fark üzerinde ısrarla durmaktadır. Bu farkın çok 
açık ve seçik bir §ekilde görüldüğü bir bölümde, sunulan verileri an­
lamakta güçlük çekiyoruz. Örneğin kimi Melanezya dillerinde "an­
ne", "koca", "karı" sözcüklerinin çoğul olarak kullanıldıklarına dik­
kat çekmektedir: "Mota dilindeki biçim oldukça açık ve seçiktir: Ra 
çoğulun ön ekidir. Veve grubun bir yanı ya da bölünme anlamına 
gelmektedir. Raveve anne demektir. Soai organ/parça demektir. Ör­
neğin bir vücudun, bir evin ya da bir ağacınkiler gibi. Ra soaikoca ve 
aynı zamanda karı demektir. Ra'yı onurlandırma amaçlı bir ön ek 
olarak kullanmak yasaktır zira yerliler bu önekin çoğul olarak kulla­
nıldığını bilmektedirler. Veve aile demektir. Bir çocuğun annesi "ai­
lenin annesidir" . Bir erkeğin yakınlarına veve denilemez çünkü onlar 

14 A.R. Brown, Three tribes of Western Australia, j.A. /,XLI I I  ( 1 9 1 3) ,  s. 1 50 
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annenin ailesinin yakınlarıdır" . Sanki tüm aileyi o temsil ediyorınu§­
çasına anneye ve annenin yakınlarına çoğul anlamda veve denilmek­
tedir. Sanki kendisini dünyaya getiren kadının çocuğu değil de, ak­
rabalık ili§kileriyle bağlı olduğu aile efradının çocuğuymu§ gibi. Buna 
ko§Ut olduğu söylenebilecek bir kullanım biçimi doğrultusunda Mota 
sözcüğü çocuk için (çoğul durumun altını iki kez çizen veve mera 
ile) çoğul bir anlama sahip olmaktadır. Tek bir çocuğa "çocuk" ye­
rine "çocuklar" denilmektedir. Sanki bireyselliğini veve'sinin soyun­
dan ayırabilmek mümkün değilmi§ gibi. Banks adalarında da "anne" 
anlamına gelen ba§ka sözcüklerde aynı çoğul ön ekle kar§ıla§ılmak­
tadır. Örneğin Santa Maria adasında rave, Vanua Lava'da retve, 
Tarres bağazındaki adalarda reme. Pentecôte adasında "anneye" 
retahi denilirken, Cüzamlılar adasında kız karde§ler, bütün kız kar­
de§ler anlamına gelen ratahigi denilmektedir çünkü anne (kız kar­
de§ler) adlı sosyal grubu temsil etmektedir. Bunlar hep birlikte ve 
dayanı§ma ruhu içinde çocukların anneleri olarak görülmektedir. 
Koca ve karı için de yine çoğul halde kullanılan tek bir sözcük vardır. 
M ota' da bir erkek, karısını vücudunun bir parçası olarak adlandır­
mamaktadır. Karısını kendinin parçaları, bütünü olu§turan parçalar 
§eklinde adlandırmaktadır. Kadın da kocasını aynı §ekilde çağır­
maktadır. Aslında kadın ve erkek birle§erek tek bir bütün olu§turma­
maktadırlar. Bir yanda kadınlar diğer yanda ise erkekler bir araya 
gelerek evlilik düzeni denilebilecek bütünü olu§turmaktadırlar. Mota 
yerlileri kullandıkları sözcüğün bu anlama geldiğini bilmektedirler. 
Bunu bana itiraf ederken de -Melanezya usulü- kızardılar ve sözcü­
ğün belli bir gerçekliğe tekabül etmemesini ele§tirdiler."35 Bu doğru 
ancak onlara yüz kızarınasını öğreten ki§ i oradaki misyonerdir. Eğer 
"koca" ve "karı" sözcükleri, ba§ka tanıklıkların da doğruladığı gibi, 
belli bir gerçekliği ifade etmeseydi açıklanamazlardı. Bu dillerde an­
ne, çocuk, koca ya da karıyı, vs. ifade eden tekil sözcükler bulun­
maması, bu (görmÜ§ olduğumuz gibi doğal anne sevgisi duygularıyla 
uyumlu) tek özellik bile Melanezya ailesinin yapısını aydınlatmaya 
yetmektedir. 

Bütün bu açıklamalardan sonra Thurnwald'ın Yeni-Gine'de ya§a­
yan Banarolar üzerine olan incelemesinde sözünü ettiği olguları an­
lamak kolayla§maktadır: " ("Ruhun" [Geistkind] çocuğu olarak ad-

" R. H .  Codrington, The Melanejians, s. 28-29 
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landırılan dı§ında) çocuklar ya§ ve cinsiyetlerine göre birbirlerine ad 
takmaktadırlar. Burada konu§an kimsenin cinsiyeti de göz önünde 
bulundurulmaktadır . . .  Örneğin aia ve nein "daha ya§lı" ve "daha 
genç" anlamlarına gelmektedir. Bu deyimler ki§iler arasında her­
hangi bir akrabalık bağının olmadığı karde§liği ifade etmektedirler. 
Çocuklar ku§ağı, kendi kendini, kabilenin iki bölümünden biri gibi 
görmektedir. Çocuklar arasında yalnızca bir ya§ farkının varlığından 
söz edilebilir. Bir babaerkil ya da anaerkil aileye aidiyet gibi bir duy­
gu söz konusu değildir."36 Gerçekten de Banarolarda akrabalık ili§­
kisi baba oğul gibi birbirini tamamlayan türden soya dayalı bir §ey 
değildir. Bir sonraki ku§ağın yeti§tirilme i§i grup ailenin (Sippe) ve 
kabilenin görevidir. Bizim anladığımız anlamdaki ailenin yok/uğu 
(baba ya da oğul gibi) bu dü§Ünceye uygun sözcüklerin de yokluğuy­
la paralellik göstermektedir. 37 

Banarolar' da akrabalık ili§kilerini gösteren sözcüklerin ineelen­
mesi bizi benzer sonuçlara götürecektir.38 Babalık bizimkinden ol­
dukça farklı bir §ekilde algılanmakta ve kimi zaman doğum eylemiyle 
hiçbir ili§kisi olmadığı görülmektedir. Daha önce sözü edilmi§ olan 
kimi Avustralya ve Melanezya a§iretleriyle Banarolar'da açıkça karı 
ya da koca anlamına gelen, ba§ka bir deyi§le, aynı zamanda ba§ka 
ki§ileri de ifade etmeyen sözcükler yoktur. Örneğin kadın (karı) 
sözcüğü aynı zamanda anne anlamına gelmektedir. Mumona (koca) 
sözcüğü ba§ka türlü kocalık ili§ kileri için de kullanılmaktadır. Bu 
sözcüğün kökenine bakıldığında nram ya da nam: öteki, yabancı yani 
diğer kabileden gelen adam anlamına yakın olduğu söylenebilir (Ba·­
narolar' da kabile dı§ ı evlilik geçerlidir) .  

Onlarda olduğu gibi tüm sınıflandırıcı aile yapısının olduğu yerde: 
"yakın akrabalarla yakın olmayan akrabalar arasında bir sınır çizgisi 
bulunmadığı görülmektedir. Bu iki çizginin birbirine karı§masının 
nedeni hiç ku§kusuz toplumsal ili§kilerin bireyle birey arasında değil 
gruplarla gruplar ya da alt gruplarla ba§ka alt gruplar arasında cere­
yan etmesidir. Öyleyse bunun dı§ evlilik ilkesiyle değil toplumun ken­
dini nasıl ifade ettiğiyle ili§kisi vardır. Bu açıklamalara bakarak bu 
toplumlarda bireyin tamamen saf dı§ı edilmi§ olduğu bir yorumlama 

16 R. Thurnwald, Die Gemeinde der Banaro, s. 1 1 4- 1 1 5 
17 A.g.y . ,  s. 1 33 
lH A.g.y. ,  S .  1 36, 1 45 , 1 48 
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da yersiz kaçacaktır. Birbirleriyle dayanışma içinde yaşayan bireyler 
birbirleriyle belli bir ilişki içinde olup, aynı deyimin içinde yer almak­
tadırlar."39 Bu grup ya da alt grupların oluşmasını sağlayan tek bir il­
ke yoktur. Bu grupları tek başına belirleyen kesin bir özellik de yok­
tur. Belirleyici olan bir kişiyle bir diğeri arasındaki ilişkilerdir. 
Banaro sisteminin oluşumunda bunlar belirleyici bir etkiye sahip 
olmuşlardır. Daha sonra kişiler kandaşlık ve yaş ilişkilerine uygun bir 
şekilde gruplandırılmaktadırlar."40 Gençlik döneminde insanlar, ilke 
olarak yaş gruplarına daha sonraysa cinsiyetlerine göre gruplandırıl­
maktadır. "Yetişkin insanlardaysa ön plana geçen gruplandırma il­
kesi cinsel ilişkilerdir. İki insan arasındaki cinsel ilişki, ilişki biçimi­
nin kendisini belirlemektedir. Örneğin iki kişi arasındaki cinsel iliş­
kinin toplum tarafından onaylanmış ya da yasaklanmış olması ve bir 
üçüncü kişiyle cinsel ilişki olup olmamasına göre kişi belli bir isme 
sahip akraba grubunda bir yere/konuma sahip olabilmektedir ."4 1  

Banarolar konusunda son olarak Dr. Thurnwald'dan, benim bu­
rada göstermeye çalıştığım şeyle inanılmaz bir şekilde örtüşen bir 
alıntı yapmak istiyorum: "Bireyleri bu şekilde gruplandırmakla ilkel 
toplumların zihniyeti (Denkart) arasında çok yakın bir ilişki vardır. 
Bu zihniyet genelde sayı sayma olayında kendini göstermektedir. Ba­
narolar grupları oluştururken, bizim yaptığımız gibi bir aileye men­
sup üyeler arasındaki akrabalık derecesini, kan bağı yakınlığından 
hareketle doğum sayısına göre kesin bir şekilde tespit edebilen, ev­
rensel bir şekilde uygulanabilecek bir şemaya uygun genel sayısal 
kavrarnlara başvurmamaktadırlar. İlkellerde sayısal kavramlar ya ha­
fıza tazeleme işine yaramakta ya da. sayısal durum dışsal nesnelerin 
düş gücü üzerinde bıraktığı izlenimle orantılı olarak yığıntarla ifade 
edilmektedir (örneğin dolu bir sepet, sırtta taşınan yükün ağırlığı, bir 
kurt ya da insan sürüsü gibi) . . .  S ınıflandırma ve gruplandırma biçim­
leri göz önünde bulundurulduğunda akrabaları sınıflandırma sistem­
lerinin anında somutla ilişki kuran ve dolayısıyla her türlü spekülatif 
soyutlamadan uzakta kalan ilkel zihniyet özelliği taşıdığı görülmek-

19 A.g.y., s. 1 49 
40 A.g.y., s. 1 54 
41 A.g.y., s. 1 58 
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tedir."  Son olarak §U kesin formülle kar§ıla§maktayız: "Akrabalık 
hesap kitap değil grup i§idir."42 

Dr. Thurnwald, sınıflandırıcı aileyi yakın bir geçmi§te inceleyen 
Codrington, Rivers ve diğer bilim adamlarının çalı§malarını izle­
mekte ve tartı§ mak ta dır. Yirmi be§ yıl kadar önce bir Rus bilim ada­
mı olan Sieroshevski'den alıntıladığı betimlemeleri özetiernekte yarar 
var43. Bu betimleme eski Yakutlar'da yukarıda sunulana inanılmaz 
derecede benzeyen bir benzerlik sunmaktadır. Oysa yazarın sınıflan­
dırıcı aile konusunda bir bilgiye sahip olmadığı ve bu benzerlikten de 
bihaber olduğu anla§ılmaktadır. "Eskiden akrabalık ili§kilerini belir­
leyen sözcüklerin bugünkülerden deği§ik bir anlama sahip oldukları 
görülmektedir. Örneğin Yakutlar'da genel anlamda erkek ve kız kar­
de§i ifade eden sözcükler yoktur . . .  Ağabey, ortanca karde§, büyük 
abla, ortanca kız karde§i ifade etmek içinse özel sözcükler vardır. Bu 
sözcükler kimi sıfatlarla birlikte kullanılmakta ancak çe§itli derece­
lerde akrabalar olan dayılar, yeğenler, teyzeler, torunlar hatta gün­
delik ya§amda anne ve baba olarak çağrılan (anne tarafından) kayın 
peder ve kayın valide yanlı§ bir §ey yaptığında unutulmaktadır. Bura­
dan yola çıkarak ailenin önce doğanlar ve sonra doğanlar §eklinde iki 
gruba ayrıldığı söylenebilir. Bu gruplar aile içi akrabalığa ait termino­
lojinin temelini olu§turmaktadırlar . . .  Yazar (Sieroshevski) daha ön­
ceki dönemlerde Yakutların erkek ve kız karde§i ifade eden sözcük­
lere kesinlikle sahip olmadıklarını ve günümüzde kullanılan ortanca 
erkek ve kız karde§, vs. gibi sözcüklerin bireyler arasındaki akrabalık 
ili§kilerini belirtmek için değil gruplar (sib) arası (kabile ya da Sippe 
denilen türden sosyal grup tipleri arasındaki) akrabalık ili§kilerini be­
lirtmek için kullanıldığını ve büyük ya da küçük sib yolda§ ı anlamına 
geldiğini söylemektedir." Burada sınıflandırıcı aileye ait bir özellik 
olan "grup akrabalığıyla" kar§ıla§ılmaktadır. 

"Yakutlar, çocuk ya da çocuğum sözcüğünü (muhtemelen çocuk 
sözcüğü her zaman §ahıs zamiriyle birlikte kullanılmaktadır) yalnızca 
kendi çocukları için değil erkek ya da kız karde§lerinin çocukları 
hatta kendilerinden çok genç olan erkek ya da kız karde§ler için de 
kullanmaktadırlar. Dolayısıyla soy ağacına ait sözcükler içinde, iki 

42 A.g.y., s. 1 23 - 1 24 
4� W.G. Sumner, The Yakuts, Abridged from Russian of Sieroshevski, fA.!, 
1 90 1 ,  s. 89 
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ki§i arasında doğrudan kan bağına dayalı akrabalık ili§kisini ifade 
eden oğul ve kız çocuğu gibi sözcükler yoktur. Bizim "oğul" sözcü ­
ğüyle ifade ettiğimiz anlam, olsa olsa "erkek çocuğu", "genç adam, 
ergen" gibi sözcüklerle karşılanabilir. Bu sözcük eskiden a§iret ya da 
si/jin bütün savaşçıları ya da gençlerini ifade etmek için kullanılırdı. • 

"Oğul ve erkek çocuğu, kız ve 'girl'ün birbirinden ayrılmasını 
sağlayacak sözcüklerin eksikliğinin nedeni dilin yoksulluğu değildir. 
Tam tersine Yakutların soy ağacıyla ilgili söz dağarcığı inanılmaz de­
recede zengin ve çe§itlidir." Benzer bir uyarıyla Melanezya, Avustral­
ya ve sınıflandırıcı aileyle karşılaşılan her yerde yapılmaktadır.44 "Ki­
şileri birbirlerinden yalnızca yaşları aracılığıyla değil örneğin konu­
şan bir kadın olduğunda ortanca erkek kardeş için kullanılan özel bir 
sözcükle ayırmaktadır. Ağabeyin eşi için ayrı bir sözcük kullanıl­
makta, kocanın ortanca erkek kardeşi için de yine ayrı bir sözcük 
kullanılmaktadır. Yalnızca bizler değil günümüz Yakutlarının bile 
anlayamadığı ba§ka değişik isimlendirmeler vardır. 

"Bu verilere bakarak . . .  hiç duraksamadan Yakutların kökeninde 
bulunan soy birliğine dayalı akrabalık sistemine göre belli bir erkek 
çocuğunun kan bağ1yla bağli olduğu anne ve babasm1 belirtmek için 
özel sözcükler yoktur. Sifje ait bütün yaşlı insanlar, belli bir yaş dü-

• Smith ve Dal e, The ila-jpeaking peoples of northern Rhodejia, I ,  s. 3 1 6-
3 1 7 . 
44 Örneğin Bai - lalar'da: "Sistemi anlamanın sırrı alı�ık olduğumuz terimler­
den kurtulmak ve sıkıca bu ilkeye bağlanınakla mümkündür. Örneğin tala 
ve bama sözcüklerinin bizdeki anne ve baba sözcüklerinden öte bir anlama 
sahip olduklarını, soy ağacı tablosu üzerindeki kimi konumları belirledikleri­
ni ve mwanangu, mukwesu, vs. için de benzer �eyler söylenebileceği unutul­
mamalıdır. 
Kullanılan terimler: 1 -Konu�an ki�inin ben, seslenilen ya da kendisinden söz 
edilen ki�inin ben olmasına göre, 2- Benim yalnızca kendimden ya da be­
nimle birlikte olan ki�ilerden söz edi�ime göre, 3- Benim yakınlarıma sesle­
ni�ime, babamdan ya da annemden söz ediyor olmama göre, 4- Konu�an ki­
�inin kar�ısındaki ya da sözünü ettiği ki�iden daha ya�lı veya genç olması -na 
göre, 5 - Konu�an ya da kendisine hitap edilen ki�inin erkek ya da di�i olma­
sına göre deği�mektedir. Söz dağarcığı diğer noktalarda da daha yoksul de­
ğildir. 
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zeyine ula§ıncaya kadar bütün genç insanlara aynı §ekilde seslen­
mektedirler." 

Aynı §ekilde "( insanı dünyaya getiren ki§i anlamında) bir "anne" 
sözcüğü gibi basit ve doğal bir §ekilde açıklanabilecek bir "baba" 
sözcüğü yoktur . . .  Baba sözcüğünü olsa olsa . . .  ya§lı adam §eklinde 
çevirebilmek mümkündür. Erkekler arasındaki bu kan bağı belli be­
lirsiz bir §ekilde ifade edilirken, annenin çocuklarıyla olan kan bağı 
çok net ve anlamlı bir §ekilde dile getirilmektedir. 

"Sib içinde ya§ayan insanlar çok özgür bir §ekilde birlikte olabil­
mekte ve bu birliktelikler sürekli olmayabilmektedir . . .  Bu süreç içinde 
çocuklar yalnızca annelerini tanıyabilmekte ve belli bir ya§a geldikten 
sonra bu akrabalık ili§kisi unutulmaktadır. Bu ili§kinin yerini bir 
gruba aidiyet duygusu almaktadır. Belli bir insan açısından bu grupta 
kendisinden daha ya§lı "erkek" ve "kadınlarla",  kendisinden daha 
genç insanlar vardır. Günümüzde bile halen kimi uzak coğrafyalarda 
bildik kadın (karı) anlamına gelen sözcüğün bilinmediği görülmek­
tedir. Böyle bir sözcüğün bu insanları güldürdüğü görülmektedir. 
Yakutlar'da hiçbir yerde "koca" sözcüğüyle kar§ıla§ılmamaktadır. 
Bunun yerine "erkek" anlamına gelen bir sözcük kullanılmaktadır. 

Sonuç olarak sınıflandırıcı ailenin bulunduğu yerde "grup" akra­
balığı vardır. Akraba olanlar bireyler değil gruplardır. Bireyler akraba 
olan gruplara ait oldukları için akrabadırlar. Öyleyse bizim anladığı­
mız anlamda akrabalık ailesel olmaktan çok sosyaldir. Batı Avust­
ralya'da "bir yabancı daha önce hiç ziyaret etmediği bir kampa geldi­
ğinde içeri girmez. Belli bir mesafede durur. Belli bir süre sonra 
kampın ya§lıları yanına gider ve kim olduğunu anlamaya çalı§ırlar. 
Genellikle sorulan ilk soru §Udur: "Maelihiz (babanın babası) kim?" 
Daha sonra soy ağacı incelenir ve yabancının kampta ya§ayan yerli­
lerle akrabalığı ince ayrıntılarına kadar tespit edilir. Yabancı ancak 
bu a§amadan sonra kampa kabul edilir ve kampta kendisiyle akraba 
olan erkeklerle kadınlar gösterilir . . .  Bir gün Talainji kabilesinden bir 
yeriiyi yanıma alıp yola çıkmı§tım. Durduğumuz her yerli kampında 
aynı sorgulamaya tabi tutuluyorduk. Bir keresinde yerliler benim 
hizmetlimle uzun uzun konu§malarına kar§ın onunla kampta ya§a­
yanlar arasında en ufak bir akrabalık ili§kisi kuramadılar. Bunun 
üzerine benim "boy" her zaman yaptığının tersine o geceyi kampta 
geçirmeyi reddetti. Kendisiyle konu§tuğumda korktuğunu fark ettim. 
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Bu insanlarla akraba çıkmadığına göre dü§manları olmalıydı ."4; Bu ­
rada söz konusu olan akrabalık hiç ku§kusuz sosyal akrabalık türü n­
den alandır. Yoksa bizimki gibi kan bağı ili§kileri üzerine kurulu olan 
cinsten değil. 

Sınıflandırıcı aile Junod'nun dediği gibi bir hiyerar§iye sahiptir. 
Ku§kusuz doğal duygular bu sosyal yapı tarafından boğulup, ezil­
memektedir. Bütün gözlemciler "ilkel insanların" çocuklara taptık­
ları, onları §tmarttıkları ve kendileriyle oynamaktan ho§landıkları ko­
nusunda hemfıkirdirler. Deği§ik bir biçimde olsa bile soy ili§kileri, 
karde§liğe, evliliğe dayalı duygular, bizim kadar onlarda da mevcut. 
Aradaki ayrıntıları belirleyebilmek oldukça güç. Ancak özellikle bire­
yin sosyal grubuyla olan ili§kilerindeki dalaylı "temsil edilme" biçimi 
bizimkinden farklıdır. Bu olgunun doğruluğunu anlayabilmek için bir 
anlığına bile olsa, Codrington'un betimlediği ve Melanezyalılar açı­
sından son derece doğal görünen duygu ve dü§Ünceleri anlama ko­
nusunda çektiğimiz güçlüğe bakmak yeterli. 

45 A R. Brown, Three tribes of Western Australia, j.A. /, XLI l l  ( 1 9 1 3) ,  s. 1 5 1  
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2 .SOSYAL GRUP ÜYELERİNİN 
KENDİ ARALARINDAKi DAYANIŞMA 

2 . 1  AYNI GRUBA AİT ÜYELER ARASINDAKİ FizyoLOJiK 
HATTA ORGANİK DENİLEBiLECEK DAYANIŞMA 

Gerçek sosyal birim, bireyin basit bir unsur görevi yaptığı, kabile ya 
da Sippedir. Çoğu kez ailenin yapısı bu gerçeği kanıtlamaya yet­
mektedir. İlkel insanın gündelik ya§amının incelenmesi de benzer so­
nuçlar vermektedir. 

Guyane'lı yerliler konusunda örneğin, Dr. W. E. Roth, P. Gu­
mila'nın daha sonra doğrulanmı§ bir gözlemini aktarmaktadır: "Yal­
nızca hastanın değil yakınlarının da bazı yiyecekleri yememesi ge­
rektiği dü§üncesi oldukça yaygındır. Piachenin (doktor) yapılmasını 
istediği ilk §ey hasta ve yakınlarına yönelik bir diyet uygulamasıdır. " 1  
Karaibler'de ya§ayan Arawaklarla Warrauslar'da bütün aile -baba, 
anne, erkek ve kız karde§ler- hastayla aynı tedaviye tabi tutulmakta­
dır. Karaib adalarında ya§ayan bir erkek yaralanmı§ ya da acı çeki­
yorsa erkek karde§leri, kız karde§leri ya da diğer yakınlarından §U ya 

1 P .  ) . Gumila, El Grineo ilustrado, l ,  s. 2 1 0, W. E. Roth tarafından "An in­
quiry into animİsın and folklore of the Guiana İndians", E. B, XXX, s.  352 
ba�lıklı çalı�madan aktarılmı�tır. 
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da bu yiyeceği yememelerini isteyebilir. Bu dileğe uymadıkları tak­
dirde aralarında elli millik bir mesafe olsa bile rahatsız olan ki§inin 
durumunun kötüle§eceği dü§ünülmektedir ." -"J ibaros ve Canelos 
yerlilerinde aileden bir ki§i hastalandığında bütün diğerleri onunla 
aynı tedaviye boyun eğmek durumundadır. Hekimin söyledikleri 
yapılmadığı yani diğerleri yenilmemesi gerekenleri yedikleri takdirde 
sanki hastanın kendisi bunları yemi§ gibi olacağından, durumu ağır­
la§abilecektir."2 Aynı yerlilerde kocanın e§iyle birlikte simgesel an­
lamda doğurma uygulaması olduğunu biliyoruz. Çocuk doğduktan 
sonra anne ve baba, özellikle de baba pek çok tabuya boyun eğmek 
zorundadır aksi takdirde doğan bebeğin ya§amını tehlikeye sokabilir. 

Kimi toplumlarda babanın bebekle bu yakın dayanı§ması çocuğun 
öğreti ya§ına kadar sürebilmektedir. "Erkekler tavuk, horoz gibi ka­
natlı hayvanları yeme konusunda kimi kısıtlamalara boyun eğmek 
durumundadırlar. Di§i ku§ hep birlikte yenebilirken, erkek ku§ yal­
nızca tek bir erkek tarafından yenebilmektedir. Aksi takdirde adam 
hastalanabilmektedir. Ancak bu erkek henüz sünnet olmamı§ oğluna 
bu ku§tan bir parça verebilir. Bu olgunun ilginç tarafı, erkek çocu­
ğun sünnet öncesinde, babasının köyüne ait biri olarak görülmesine 
kar§ın, babasından ayrı bir varlık olarak kabul edilmeyi§ini gösterme­
sidir."3 

Bu akrabalar arasındaki fizyolojik olarak nitelendirilebilecek da­
yanı§manın ba§ka biçimleri de vardır. Junod: "Erkek ortanca karde­
§in di§leri çıktığı sırada ağabeyinin di§lerini döktüğüne inanılmakta­
dır. Genellikle küçük karde§ dünyaya büyükten üç yıl sonra gelmek­
tedir."4 Basutolar'da: "Geceyi uyanık geçirmesi gereken genç bir kı­
zın, uyuyakalması durumunda, yakınları arasında birinin uyuyakalıp 
kalmadığı dikkatle ara§tırılır. Aralarından biri gizlice kaçıp bir yerde 
uyuyakalmı§Sa uyandırılır ve gelip §arkı söyleyeniere katılması istenir. 

2 R. Karsten, Blood revenge, war and victory-feasts among J ibaro lndians 
of eastern Ecuador, E .B .  Bulletin 79 ( 1 923) ,  s. 1 2  
1 Torday ve Joyce. Kasai ve doğu Kwango havzasında oturan topluluklar 
hakkında etnografik notlar, Anna/es du Musee du Congo belge, seri l l l ,  cilt 
l l ,  fasikül. 2, s. 305-306 
4 H .A. Junod, The life of a South-African tribe, l ,  s. 50 
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Genç kızın bu ki§i yüzünden uyuyakaldığı dü§ünülür."; Kuzey Ame­
rika'nın kuzey batı sahilinde bulunan Fiattery burnunda ya§ayan 
yedilerden: "Bir erkek kolundan bir silah kur§unuyla yaralanır ancak 
kemikte kırık yoktur. Ailesine yaralıyı en yakın hastaneye götürüp, 
yaranın bir cerraha gösterilmesi tavsiye edilir. Ancak onlar geleneksel 
yöntemi yeğlerler . . .  Önce bu genç adamın babasının gömülü olduğu 
yere giderek, topraktan sol kolun üst kemiğini çıkartırlar ve yıkayıp, 
temizlerler. Daha sonra kemiği uzunlamasına ikiye bölerler. Kemiği 
yontup kıymıklar elde ederler. Bu kıymıkları pansurnan olarak kul­
lanırlar. Kıymıkları kolun üzerine yayıp, sıkıca bağlarlar. Yerliler be­
ni, babanın kolundan gelen kemiğin genç adamın yaralı kemiğini 
düzeltip, iyi edeceğine inandırmaya çalı§tılar. Böyle durumlarda her 
zaman bu yönteme ba§vurduklarını ve yarayı iyile§tirdiklerini söyle­
diler. Keza ne zaman bir bacak, bir kol ya da bir kemik kınlsa bir yıl­
dan daha uzun bir süre önce ölmü§ olan en yakın akrabanın cese­
dinden aynı kemiğin alınıp, yontularak kıymıklar elde edildiğini ve 
uygulamanın bu §ekilde olduğunu söylediler. Bununla birlikte ben 
anlatmı§ olduğum bu olay dı§ında kıymıkların kullanıldığı ba§ka bir 
olaya tanık olmadım."6 Benzer bir gözlemle Güney Afrika'da kar§ı­
la§ılmaktadır: "Çok kızgın bir Berg-Damara sapasını kaçmakta olan 
oğluna fırlatır ve onu ciddi bir §ekilde yaralar. Ben yarayı antiseptikle 
tedavi etmeye ba§ladım. Pansurnam yenilerken yaranın her geçen 
gün iltihaplanıp, §i§mekte olduğunu görüyordum. Bunun nedenini 
anlamak için olayın üzerine gittim. Cezalandırılan yaralı çocuk so­
nunda babasının sopasının ucunu yonttuğunu ve bu kıymıkları elinin 
teri ve kiriyle (yani ya§amsal ilkenin -Seelenstoff- parçalarıyla) 
OVU§turup yaranın üzerine uyguladığını söyledi. Sopayı kontrol 
edince gencin doğru söylediğini anladım. Pisliğin babanın sopasıyla 
yaraladığı genci iyile§tirmesi gerekmektedir." Bedene özgü kir ve ter 
insanın kendisi gibi algılanmaktadır. Burada kir ve ter, Fiattery bur­
nunda ya§ayan yerlinin ba§ına gelen olayda kemiğin oynadığı rolü 
oynamaktadırlar. Yerlilerde olduğu gibi, bir Damarayı da yönlen­
diren zihinsel canlandırmalara bakarak babayla oğlun birbirlerinden 
farklı bireyler olmadıkları söylenebilir. 

; E. )acottet, moeurs, coutumes et superstitions de Bassoutos, Bul/etin de la 
Societe de Geographie de Neuchatel, IX ( 1 897) , s. 1 30 
6 ) .  G. SWAN, The lndians ofCape Flattery, s. 78 
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2. I l  TEK KİMLİGE SAHİP OLDUKLARI SÖYLENEBiLECEK 
KARDEŞ LER 

Bir grubun üyeleri ve özellikle de en yakın akrabalar yani baba, oğul, 
karde§, vs . arasındaki öz birliği, bireylerin birbirleriyle özde§le§meleri 
denilecek sürecin doğal bir §ey gibi anla§ılmasına yol açmaktadır. 
Biraz daha ileri gidilerek herkesin birbirinin yerini alabileceği bile 
söylenebilir. Bu insanlar sanki dama ta§ları gibi birbirlerinin yerine 
konulabilir varlıklara benzemektedirler. Bu birçok ki§iden olu§an bu 
bireysellik çoğu kez tuhaf, kimi zaman da trajik görünümler arz et­
mektedir. Gabon'a ait halk masalları bu gibi durumları bütün çıplak­
lığıyla ortaya koymaktadır. "Bir erkek ve bir kadın uzun yıllardan 
beri evlidirler. Kadının küçük bir oğlu vardır. Kocanın erkek. karde§i 
kadına a§ık olur. Kadına zaman zaman gizlice gelip kendisiyle bir­
likte ya§amasını teklif eder. Kadın her seferinde reddeder."  Bunun 
üzerine adamın kadına olan a§kı öfkeye dönü§meye ba§lar. Kadına 
kar§ı kötü hisler beslerneye ba§lar. Bir gün kadına: "Beni neden ıs ­
rarla reddediyorsunuz? Siz bir yabancının değil benim ağabeyimin 
e§isiniz. O ve ben aynı ki§i demektir. Bu yüzden beni kabul etmelisi­
niz" der. Ancak kadın hayır demeyi sürdürür. Sonunda adam kadı­
nın kulübesine girip onu öldürür."7 

Ogouve bölgesine ait bir ba§ka masaldaysa bir erkek kendisine 
kar§ı direndiği için çok kızdığı karde§inin karısını, ailesinin yanına 
gittiği sırada gece arınanda öldürür. Kadının oğlu olaya tanık olur ve 
durumu köye bildirir. Bu haberle korkuya kapılan bütün köy halkı 
adamın etrafını sarar. Kadının kocası yani suçlunun karde§i köyün 
bu olayla ilgili olarak bir karar vermesini ister. Herkes onun evinde 
toplanır. Büyük baba ve küçük çocuk olayı anlatırlar. Erkek karde§ 
inkar etmeye ba§layınca, büyük ağabey devreye girer ve : "Hayır! Sen 
suçlusun! Mademki karde§iZ yani ikimiz tek bir ki§iyiz, senin i§ledi­
ğin suç benim i§lediğim suç demektir. Ben de bu suçu senin adına 
itiraf ederim"der. "Bunun üzerine kadının ailesi: Bizim senden her­
hangi bir §ikayetimiz yoktur. İstediğimiz tek §ey kız karde§imizi öl­
düren suçlunun bize teslim edilmesi ve kaybımızdan dolayı bize bir 
ödeme yapılmasıdır"8 derler. 

7 W. H .  Nassau, Fetichi!Jm in WestAii'ica, s .  287 -289 
8 A.g.y. ,  s. 293 
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Bu iki masal yeriilere çok derin bir ortak ki§ilik duygusunun ege­
men olduğunu ve bu zihinsel canlandırma/dü§ünme sürecinin iki er­
kek karde§in tek bir birey gibi algılanmasına yol açtığını kusursuz bir 
§ekilde göstermektedir. İlk masalda tutku kar§ılık bulabilmek için bu 
inanca ba§vurmaktadır. Kocanın karde§i kadının kendini reddetme­
sini anlayamamaktadır zira kendisini kocanın alter egdsu gibi gör­
mekte ve reddedilmemesi gerektiğini dü§ünmektedir. İkinci masalda 
iki karde§in aynı kimliğe sahip olma duygusu öylesine güçlüdür ki, 
karısı öldürülen koca, karde§ine kar§ı bir intikam duygusu beslemek 
yerine onun suçunu payla§maktadır! 

Aslında pek çok toplumda ve özellikle de Kara Afrika' da, genç er­
kek karde§lerin ağabeylerinin e§leri üzerinde bir tür gücü! hak sahibi 
oldukları söylenebilir. Bu kadınlarla evlenme hakkına sahiptirler. 
Bunlar, onların "gücü!" karılarıdır (potential wives) . "Erkek karde§ 
gündelik ya§amda ağabeyinin e§ine nkento amo, yani kadınım/karım 
diye seslenmektedir . . .  Aynı §ekilde bu kadın da kocasının karde§ini 
evde birlikte ya§adığı ve yakala di nzo diye seslendiği kocasına kar§ıt 
bir deyim olan yakala di nzila evin dı§ ın daki kocam diye seslenmek­
tedir. Bunlar bo§U bo§una kullanılan sözcükler değildir. Bunlar nza­
diler arasında olu§an yasal aile ili§kilerine uygun, evli olmayan ba§ka 
ki§iler arasında kullanılmasına müsaade edilmeyen sözcüklerdir. Bu 
yakınlık aile içinde çok sık kar§ıla§ılan aldatma olayiarına yol açmak­
tadır. Siyahlar bu durumu bir atasözüyle: "Nzembadaki bit çocukla 
kadını ısırır" §eklinde dile getirmektedirler. Böylelikle nzadinin karı 
ile koca arasında bir yere sahip olduğu görülmektedir."9 Büyük göl­
leri birbirinden ayıran bölgede yine: "Bütün batıda ikili bir deyim 
olan bayibabange (kocalarım) ve mukasi wayitu (karımız) erkek kar­
de§in e§i ve kayınbiraderleri arasında kullanılmaktadır. Bunlar ilk ba­
kı§ta kar§ılıklı bir saygınlık ifadesinden çok ahlaksızca bir adet gibi 
algılanmaktadır. 

"Bunyoro'lular vicdani protestoyu, "kadın kocasının yokluğunda 
kendisine emanet edilen tabuların bekçisidir" (ve koca daha sonra da 
ona güvenmek durumundadır) gibi veciz bir sözle dile getirmektedir. 
Ancak hırslar bu hafifletici nedenler ya da dü§üncelerin de yardımıy­
la ön plana geçmekte ve aile uygulamada karde§in kullanmaktan 

9 R. P. Van Wing, Etudes Bakongo, s. 1 33- Nzemba annenin sırtında ta§ıdığı 
çocuğu içine sardığı kuma§ parçasıdır. 
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kaçınması gereken bu hakkı ona teslim ederek gelecekte olacak 
olaylara gebe bırakmaktadır." 10  

Erkek karde§ bu hakkı çoğu kez kocanın yokluğunda onun iz­
niyle kullanmaktadır. Bunun için kocanın köyü terk etmesine gerek 
yoktur. Bu izin olmadığı zaman bile kadının kocanın erkek karde§le­
riyle olan ili§kileri zina olarak kabul edilmemektedir. Aslında ilkel 
toplumlarda zina olarak adlandırdığımız §ey bir "hırsızlıktan" ibaret 
olup, kurbanın hırsızlıkta olduğu gibi ciddi gizemli sonuçlarla kar§ı­
la§acağı dü§ünülmektedir. Bir erkek karde§ bir diğerine ait bir §eyi 
aldığında, bu §ey yasal e§i bile olsa, bu gerçek anlamda bir hırsızlık 
olarak kabul edilmemektedir. Karde§ler aynı ki§i olduğuna göre in­
san kendinden bir §ey çalamaz denilmektedir. Peder Gorju, haklı 
olarak kadını yalnızca e§inin almadığına, bütün ailenin ba§lık parası­
nın ödenmesine katılmı§ olduğuna dikkat çekmektedir. 

Ölüm, karde§ler arasındaki bu yakın dayanı§maya bir son ver­
memektedir. Bu açıdan yakla§ıldığında dul kadınların yazgısıyla ilgili 
adederin açıklaması kolayla§maktadır. Yukarıda sözü edilen hak, ki­
mi durumlarda ölen karde§in e§iyle evlenme yükümlülüğüne dönü§­
mektedir. Bizimle ilgisi olmayan bu sorular konusunda ayrıntıya gir­
meden M. Lindblom'un Akamba adetleri konusundaki açıklamasını 
aktaralım: "Karde§inin dul e§iyle evlenen ki§i sözcüğün her anla­
mında çocuklarının da babası olmaktadır. Bunlar kız çocuklarıysa 
evlendiklerinde ba§lık parasına el koymaktadır. Bununla birlikte ço­
cuklar ona mwendwasa (amca) demeyi sürdürmektedirler. Daha da 
ilginci adamın bu kadından çocukları olması durumunda onların da 
babaya nau (baba) değil "amca" demeleridir. Çocuksuz bir adam öl­
düğü takdirde bıraktığı miras erkek karde§ine değil, karısının bu 
karde§ten olma oğluna gitmektedir. Bir anlamda ölen adamın bu ço­
cuğun babası gibi görüldüğü söylenebilir. Burada asıl sorulması ge­
reken soru çocuğun gerçekten ölmü§ adamın çocuğu olarak kabul 
edilip edilmediği (Sözü edilen halk, ataların ruhu kültüne bağlı bir 
topluluk olduğunda ölü adamın çocuk yapabileceği dü§üncesi pek de 
mantıksız değildir) ya da asal unsurun ölümden sonra da sürüp gi-

10 J. Gorju, Entre le Victoria, I'Aibert et I'Edouard, s. 289, Cf. H.  Reise, Ki­
ziba, Land und Leute. "Koca kimi zaman e§ini bekar erkek karde§ine teslim 
etmektedir." 
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den mülkiyet hakkı olup olmadığıdır." 1 1  Lindblom ikinci yorumdan 
yanadır. 

Gerçekten de Bantular'da çoğu kez ölülerin mülkiyet hakkına sa­
hip oldukları görülmektedir. Oysa Akambalarm Lindblom'un yanıtını 
aradığı soruyla hiçbir şekilde ilgilenmedikleri görülmektedir. Erkek 
kardeşlerin neredeyse tek kimliğe sahip olmaları nedeniyle, ölen er­
keğin dul karısıyla evlenen kardeş aynı zamanda hem kendisi hem de 
erkek kardeşidir. İkisi aynı kişidir. Çocuklar ikisine de aittir. Ölüye 
olan saygı nedeniyle ikinci kocayı kendi çocukları da diğerleri de 
"amca" olarak çağıracaklardır. 

"J ibarolar'da bir adam öldüğünde, erkek kardeş dul eşiyle evlen­
mek zorundadır. Öldükten sonra bile eşini kıskanmaya devam eden 
koca, onun kendisiyle aynı kişi olarak gördüğü ve kendisini sözcü­
ğün gerçek anlammda temsil ettiğini düşündüğü, kardeşinden başka 
biriyle evlenmesine izin vermemektedir. Düşmanları genç bir J ibaro­
yu öldürdükleri zaman, onun intikamını alması gereken birincil kişi­
ler erkek kardeşleridir." 1 2 

Ya kardeşler birbirlerini öldürdüklerinde neler olmaktadır? Bu 
sorunun yanıtı Dr. Malinowski'nin aktardığı bir efsanede verilmek­
tedir: "Toweyre erkek kardeşini öldürmüştür. Bir kardeş olarak ce­
naze töreni düzenlemek ve tören yöneticisi görevini yerine getirmek 
ve bu arada çeşitli görevleri yerine getiren insanlara ücretlerini öde­
mek durumundadır. Kendisinin cesede dokunma, aktif bir şekilde 
yas ve gömme ritlerine katılma hakkı yoktur. Bununla birlikte ölünün 
en yakın akrabası olarak en büyük kayba uğramış kişidir. Sanki bir 
hacağını kaybetmiş gibidir. Kardeşi öldürülen bir adam sanki kendi 
ölümünün yasını tutuyor gibidir. " 1 3  Kardeşini öldürmek bir tür kısmi 
intihar gibidir. Açıklanması olanaksız, saçma bir şey gibidir. Bir inti­
kam alma hissine yol açmamaktadır. Casalis'in tespit ettiği güzel bir 
Basuto masalında ağabeyi tarafından öldürülen küçük kardeşin bir 
kuş şeklinde ortaya çıkarak hiçbir intikam duygusu belirtıneden ci­
nayeti açıkladığı görülmektedir . 1 4  İngiltere kolonisi olan Ekvador 

1 1  G. Lindblom, The Akamba, s. 83 
12 R. Karsten, Blood revenge, war, and victory feasts among the jibaro İ ndi­
ans of eastern Ecuador, E. B., Bul/etin 79, ( 1 923) ,  s. 1 2  
n B. Malinowski, Argonauts in the Western Pacific, s.  320 
1 4  E. Casalis, Les Bassouto�� s. 358-359 
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Afrika'sında, "bir adam küçük erkek karde§i ya da bir ba§ka yakınını 
öldürdüğü takdirde kendisine kar§t hukuki bir takibat yapılamamak­
tadır. Önce §ikayetçi yoktur, sonrasındaysa yakınlar birbirlerine köle 
gibi davranabilmektedirler." 1 5  Hutereau, bu konuda kesin konu§­
maktadır: "Karde§ cinayetlerinin bir cezası yoktur. Bunlar kazaen i§­
lenmi§ suçlar gibi algılanmaktadır. Öldüren ki§i ölünün mirasından 
en az diğerleri kadar bir pay almaktadır. Dul e§ ler çoğu kez suçluyu 
e§ olarak seçmektedirler." 16 

Öldürülen ki§i çok yakın değil de uzak bir akrabaysa bu durumda 
bir bedel ödenmesi gerekmektedir. Oysa gözlemcileri §a§kına çeviren 
nokta, bu ki§i için ödenen bedelin "grup aileye" yabancı biri için 
ödenen bedelden çok daha dü§ük miktarda olmasıdır. Eberhard von 
Sick, Waniaturular'da: ''Yakın bir akraba için ödenen ceza sanılanın 
tersine artmamaktadır. Tuhaf bir §ekilde bedel yarı yarıya dü§mekte 
ve yedi ba§ hayvana inmektedir. Bana bir türlü bu tuhaf adetin açık­
lamasını yapamadılar 1 7" demektedir. 

Bu küçük bilmecenin yanıtı daha önceki açıklamalardadır. Bir 
karde§in öldürülmesinin bir kar§ılığı olarnamaktadır çünkü böyle bir 
§ey yapmak suçlunun kendi kendine hesap sorması anlamına gel­
mektedir. Öldürülen yakın bir akrabaysa suçlu yalnızca kendine de­
ğil, diğer akrabalarına da zarar vermi§ olduğundan onlara küçük bir 
bedel ödemektedir. Kavirondo'da ya§ayan Bantular'da: "Genelde bir 
akrabayı öldürmenin cezası bir yabancıyı öldürmekten daha hafiftir. 
Ceza suçlunun öldürülen ki§i üzerindeki hakkına göre deği§ebil­
mektedir. Doğal olarak bunun nedeni bir yakının ölümünün cemaat 
açısından daha çok özel bir kayıp §eklinde algılanmasıdır."  Son ola­
rak Kikiyular'da: "Bir adam anne tarafından kozenierinden birini öl­
dürdüğü takdirde, suçlunun babası elli koyun ya da keçiyi kurbanın 
aile §efıne teslim etmektedir . . .  Bu durumda öldüren ve öldürülen ki§i 
arasındaki kan bağı nedeniyle yukarıda aktarılmı§ olan ritüele uyu!-

15 D. MacDonald, Africana, I, s. 1 68- 1 69 
ıb A. Hutereau, Belçika Kongo'sunda ya§ayan kimi toplulukların aile ve hu­
kuk ya§antısı üzerine notlar, Annafes du Musee de Congo belge. Ethno­
graphie et Anthropologie, Serie l l l ,  Documents Ethnographiques concer­
nant /es populations du Congo belge, I ,  1 ,  s.  1 00 
1 7  Eberhard von S ic k, Die Waniaturu, Bassler-Archiv, V ( 1 9  1 5 ) ,  Heft 1 -2, 
s.  3 1  
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mamaktadır (Ödenen bedel çok küçüktür) ."  Daha sonra Hobley, 
§Unları eklemektedir: "Bir adam aynı anneden olan erkek ya da kız 
karde§ini öldürdüğü takdirde bir bedel ödenmesi söz konusu değil­
dir. Zaten bu tür olaylarla çok nadiren kar§ıla§ılmaktadır. Bu du­
rumda baba bir koyun kesmekte ve pi§irip bütün çocuklarına ikram 
etmektedir." 1 8 

Güney Amerika'da benzer zihinsel süreçlerin benzer sonuçlara 
yol açtığı gözlenmi§tir: "A§iret aile içinde, i§lenen bir cinayetle kesin­
likle ilgilenmemektedir. Örneğin bir oğul ya da bir kadının öldürül­
mesi gibi. Çünkü bu gibi durumlarda intikam alınması söz konusu 
değildir. Kayıp yalnızca suçu i§leyenlerle sınırlı kalan bir kayıptır1 9 • 
Bu aile arasında çözülmesi gereken bir konudur. Bir aile üyesinin 
yitirilmesi, bir ba§kasının yitirilmesine yol açabilecek kadar güçlü bir 
neden değildir. Olabilecek tek istisna öldürülen ki§inin önemli bir sa­
va§çı olmasıdır. Çünkü bu ölüm aynı zamanda a§iret açısından da 
ciddi bir kayıp olarak görülmektedir. Bu durumda topluluk olaya 
müdahale edebilmektedir."20 J ibarolar'da bazen bir adam, karısını 
ba§tan çıkardığı ya da çocuklarından birini büyülediği için erkek kar­
de§ini öldürebilmektedir. Bu gibi durumlarda kan davası güdülme­
mektedir zira bu davayı güdecek olan baba ve karde§ler bu haklarını 
kullanmaktan imtina etmektedirler: "Aileden bir ki§inin ölmü§ olması 
yeterli, bir diğerini neden biz öldürelim ki?" demektedirler. Suçlu 
bağı§lanmaktadır. "21 

Bogoras, Kuzey-Doğu Asya'nın ücra kö§elerinden birinde büyük 
bir §a§kınlıkla aynı adetle kar§ıla§mı§tır: "İlk gittiğim günlerde Chuc­
kcheeler' de bütün cinayetierin iki kategoriye ayrıldığını §a§kınlıkla 
tespit etmi§tim: Aile denilen grup içinde i§lenen cinayetler ve bu grup 
dı§ında i§lenenler. Yalnızca aile dı§ında i§lenen cinayetlerde kan da­
vası güdülmekteydi. Birinci grupta böyle bir §ey yoktu . Hatta hiçbir 
§ekilde cezalandırılmadıkları bile söylenebilir.22 

18 K. H .  Dundas, The Wawanga and other tribes of the Elgon district. Bri ­
tish East Africa, /A./,WLI I I , ( 1 9 1 3) ,  s. 52-53 
19  C. W. Hobley, Bantu beliefs and magic, s. 234 
2°  Ch.  Whiffen, The North- Western Amazons, s. 1 72 - 1 73 .  
2 1  R. Karsten, " Biood revenge, war, and victory-feasts among the )ibaro ln­
dians of eastern Ecuador", E.B. Bul/etin 79, s. 1 3 . 
22 W. Bogoras, The Chuckchee, s. 663 -664 



Konuyla ilgili hl:rha ı ıg i  bir al.;ıklaıı ıa yap ı l ı ı ıa ı ı ıakla birl iktl:, gl:ııd­
likk a ik üydl:rinl: yöndik bu cinaydkrdw sonra, cinayd nl:dl:niyk 
öfkelenen ve suçluyu ya da yakınlarından birini cezalandırmaya hazır 
olan ataları yatı§tırmak amacıyla bir arınma sürecinden geçildiği 
söylenebilir. Bu konuda Dr. Cremer: "Volta nehri kıyısında ya§ayan 
pek çok halkta yakınlar arasında görülen hırsızlık, §iddet ve cinayet 
olaylarının hiçbir §ekilde cezalandırılmadığını, kurban suçlu arasın­
daki yakınlık bağına göre deği§en armağan ve kurban sunumları ya­
pıldığını23" söylemektedir. Smith ve Dale: " Çikuto çok yakın akraba­
larına kar§ı günah i§leyen ki§inin pe§ini bırakmayan özel bir lanet bi­
çimidir . . .  Babasını, annesini, dayısını, erkek veya kız karde§ini, vs . 
öldüren bütün ki§ilerin pe§ini bırakmamaktadır. Bu konuda insanlar: 
"Lanetlendi! Bu dünyada uzun süre ya§ayamayacak. Mümkün değil! 
Çı"kuto onu öldürecek. Savanda vah§i bir §ekilde öldürülecek. Ya bir 
aslan parçalayacak ya da suda boğulup gidecek, vs."24 demektedirler. 

2 . 1 1 1  EVLİLİK, GRUP İÇİ iŞLER, İKİ AİLE ARASINDA YAPILAN 
SÖZLEŞMELER 

Bu toplumlarda belirleyici birim sosyal grup (kabile, aile ya da Sippe) 
olup, bireyler bunların basit bile§enleri gibidir. Bu durumda ya§amsal 
öneme sahip eylemlerinden tek ba§larına sorumlu olmamaları da do­
ğal görünmektedir. Grup ya da grup §efi, herkes adına karar ver­
mektedir. Bu yüzden evlilik genç insanlar açısından çoğu kez öğreti 
törenlerinin son a§aması ve nihai noktadır. Bu öğreti törenlerinden 
sonra evlenmeyenlerle de kar§ıla§ılabilmektedir. Bazen toplum er­
keklerin istedikleri sayıda kadınla evlenmelerine onay vermeyebil­
mektedir. Örneğin ya§lılar ya da §efin genç kadınları kendileri için 
alıkoymaları ve gerçek birer harerne sahip olmaları nedeniyle gençler 
evlenememektedir. Ancak ilke olarak bir kez öğreti sürecini tamam­
layan genç, kadın bulduğu takdirde evlenme hakkına sahiptir. 

Gencin biriyle evlendirildiğini söylemek daha doğru olmaz mı? 
Erkek, karısı olacak kadını kendisi seçebilmektc midir? Evlenecek 
olan ki§iler daha önceden görÜ§Üp, anla§arak mı cvll:nmcktedirler? 
Doğruyu söylemek gerekirse, duruma göre <.kği�ınl:kk birlikte, ki§i­
sel eğilimler belli bir rol oynamaktadırlar. Genelde fikri sorulmayan 

21 ) . Cremer, Les Bobo, s. 69-70 
24 Smith ve Dale, The ila-�pe;ıking pcup!cs o(nortlıcm Nlwdcsİil, 1 ,  s. 4 1 6  
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genç kız, çoğu kez ima yoluyla annesine hatta babasına kimden ho§­
landığını söyleyerek, ho§una gitmeyecek bir adayı saf dı§ı bırakmak­
tadır. Belli bir ölçüde bu amaca ula§anlar olduğu söylenebilir. Daha 
önce kanıtiarına rastlamı§ olduğumuz bireysel duygular belli bir et­
kiye sahiptirler. Bütün bunlara rağmen son karar merciinin aile gru­
bu olduğu söylenebilir. 

Hemen her yerde uygulanan grup dı§ı evlilik ve kan bağı olan ya­
kın akrabalar arası cinsel ili§kinin (ensest) yasak olması nedeniyle 
seçme yapma olanağı son derece kısıtlıdır. İlkel toplumlarda akraba­
lar arası cinsel ili§ki örnek bir suç olup, en ağır §ekilde cezalandırıl­
maktadır. Bu ili§kinin tanımı tam olarak bizdeki gibi değildir. İlkel 
insanın gözünde bir erkeğin uzak bir kuzinle ya da hiçbir akrabalığı 
olmayan bir kadınla olan ili§kisi aynı toteme tapmaları durumunda 
cinsel ili§ki yasağı kapsamında değerlendirilebilmektedir. 

Oysa ba§ka toplumlarda büyük baba, torunuyla yasal evlilik yapa­
bilmektedir. Öyleyse cinsel ili§ki yasağı bizim anladığımız anlamdaki 
akrabalık ili§kisiyle sınırlı değildir. İlkel toplum erkeği açısından sı­
nıflandırıcı ailenin olduğu her yerde kendi sosyal grubuna ait kadın­
lar iki sınıfa bölünmektedir: Kendileriyle cinsel ili§ki kurabilme ihti­
mali bulunanlar ve diğerleri. Kendileriyle cinsel ili§ki kurmanın yasak 
olduğu kadınlarla birlikte olduğu takdirde önemli bir yasağı çiğnemi§ 
olmaktadır. Tüm diğer kadınlara "gücü!" anlamda sahip olabileceği 
söylenebileceği gibi, hem kendisi hem de arkada§ları kendilerini bu 
kadınlardan her birinin potansiyel e§i gibi görebilmektedirler. E§ ola­
rak bu kadınlardan biri ya da birden çoğunu seçmek durumundadır. 
Şimdilik çözülmesi olanaksız görünen grup evliliği diye bir §ey hiç 
gerçekle§ti mi yani belli bir gruba ait erkekler hep birlikte belli bir ka­
dın grubuna kocalık yaptılar mı sorusunu bir kenara bırakalım. Wes ­
termarck'ın göstermi§ olduğu gibi hiçbir yerde buna benzer bir du­
rumla kar§ıla§ılmamaktadır. Güvenilir tanıklıklara dayanarak kendi­
lerinden söz etmi§ olduğumuz bütün toplumlarda, bir erkeğin bir 
kadına §öyle ya da böyle sahip olduğu ve grup tarafından onaylanan 
bütün durumlarda evlilikten söz edilebilir. Cinsel ili§ki izninin bulun­
duğu alt grup ya da sınıflara ait bir erkek ve bir kadın birlikte ya§a­
yabilirler. A§iret kurumları tarafından öngörülen istisnai durumlar 
dı§ında kadın yalnızca bu erkeğe ait olacaktır. Fakat bu e§ seçimi 
nasıl yapılmaktadır? 
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Dr. W.E. Roth'un bctimlemesiııi yap l ı� ı  Uııcc ı ıs laı ıJ o.ı� in:l lniı ı ·  
den örnek verelim. Öğreti sürecinin �e�iıl i a�aınalmınJan gc�ı ik ıeı ı  
sonra her erkek "en az iki kadına sahip olabilir: Biri, cemaat üyesi 
olması nedeniyle a§iret genel kurulu tarafından kendisine tahsis edi­
len "resmi" C§;  diğeriyse sevdiği, a§kına kar§ılık veren diyebileceği ­
miz kendi seçtiği "resmi olmayan" C§ . . .  Evlilik herhangi bir §eyi "ka­
nıtlamadığı" gibi düğün, §enlik gibi toplumsal bir payla§ımı da zo­
runlu kılmamaktadır. Seçim olayı §U §ekilde gerçekle§mektedir: 

" 1. A§iret kurulu bir erkeğin bir kadın, yani bir e§ i kendi kulübe­
sinde ya§atabilecek bütün ko§ullara sahip olduğuna karar vermesi 
durumunda, erkek kendisi için seçilen kadını kabul etmek durumun­
dadır. Bu karar verme i§i §Öyle gerçekle§mektedir. Genç kadının er­
kek karde§leri ya da annesinin erkek karde§leri kendi aralarında ev­
leneceği erkek konusunda görü§mekte ve a§iretin deneyimli erkek­
lerini karar verme a§amasında toplantıya davet etmektedirler . . .  Da­
mat adayı da bu toplantılara söz almadan yalnızca dinleme ko§uluyla 
katılabilmektedir. Ancak genellikle olayın bu a§amasında kampı terk 
edip bir kara ya da balık avına çıkmaktadır. Bütün pürüzler gideril­
dikten ve herkes ho§nut edildikten sonra . . .  erkek karde§ler ya da 
dayılar genç kadını gün batımından sonra, ya§amak zorunda olduğu, 
müstakbel kocasının kulübesine götürmektedirler. Bu a§amadan iti ­
baren çifti ölüm ya da kar§ılıklı rıza ayırabilmektedir. 

2. Bir erkek aynı anadan olma kız karde§ini bir ba§ka erkeğin 
aynı anadan olma kız karde§iyle deği§ toku§ edebilmektedir. Bu uz­
la§ma sınıfsal yasaklara uyulması ve kurulun oybirliğiyle onaylaması 
durumunda geçerli olabilmektedir." 

3. Dr. Roth, daha sonra genç bir kız ya da evli kadını kaçırarak 
evlenme biçimini inceliyor ve bu evlilikleri n hangi ko§ullar ve durum­
larda a§iret tarafından kabul edildiği ya da onaylandığını söylüyor.25 

Orta Avustralya'da Spencer ve Gillen, Alman Yeni-Gine'sinde Dr. 
Thurnwald, ba§ka bir kar§ılık bulamadığımız için de bizim evlilik ya 
da Roth'un "sürekli cinsel ili§ki beraberliği" dediği §eyin ger�ekle§me 
ko§ullarını ayrıntılarına kadar betimlemi§lerdir. Dolayısıyla okuyucu ­
yu bu yazarların metinlerini okumaya davet etmek durumundayız. 
Bu metinleri okuduğundaysa "resmi" e§in kim olacağına grubun 

25 W. E.  Roth, Ethnological studies among the aborigincs ol N. W C Oue­
ensland, no 323,  s. 1 8 1  
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karar verdiğini görecektir. Kimi ritlerse, adamın her durumda kadını 
tamamen sahiplenemediğini göstermektedir. Kocalar ba§ka erkekle­
rin kendi "gücül" e§leri üzerindeki "gücü!" haklarını evlilik sırasında 
kendisinden önce ya da evlilik sonrasındaki törenler ve §Ölenler sıra­
sında kullanmalarına karı§amamaktadırlar. 

Kadının genellikle bir ba§lık parası kar§ılığında alındığı Endo­
nezya'da, çok nadiren bir erkeğin bu kadar parayı tek ba§ına bir ara­
ya getirebilecek kadar zengin olduğu görülmektedir. Ailesi ona ge­
rekli parayı verme kar§ılığında, aileden bir ba§ka erkek evienirken 
ona yardım etmesini istemektedir. Karısını alması için kendisine yar­
dım eden ailesinin gelin üzerinde kimi haklara sahip olduğu görül­
mektedir. Bununla birlikte gelin ancak ba§lık parasının tamamı 
ödendiğinde damadın ailesine ait sayılmaktadır. O güne kadar genç 
kadın kendi ailesine ait olmayı sürdürmektedir. Ödenen ba§lık parası 
yalnızca genç kadının babası ve annesi arasında değil çok kesin ve 
karma§ık kurallara uygun bir §ekilde ailenin bütün üyeleri arasında 
pay edilmektedir. Öyleyse evlilik her §eyden önce iki aile arasında bir 
sözle§me, gençlerin yazgılarını belirleyen ya§lı ve otorite sahibi in­
sanlar arasındaki çıkar tartı§maları kombinezonu demektir. Bu çıkar 
tartı§malarının gençlerin isteklerini pek umursamadıkları görülmek­
tedir. 

Son olarak Bantular'dan bir örnek verelim. Güney Afrikalı Ton­
galar'da: "Evlilik siyah insan için her zaman ya§amındaki tek önemli 
olay olmu§ ve olmayı sürdürmektedir. Bu erkek karısı ve çocukları 
aracılığıyla toplumsal bir mevkiye sahip olabilmektedir. Ancak evlili­
ğin ilk yılında böyle bir durumla kar§ıla§ılmayabilmektedir zira genç 
gelin kayınvalidesinin evinde mutfak i§lerinden sorumlu tutulmakta­
dır . . .  Bu yüzden koca henüz evinin efendisi değildir. Ancak zenginse 
kısa bir süre sonra kendisine ikinci ve üçüncü bir kadın almakta 
gecikmeyecektir. Her bir kadın için ayrı bir kulübe in§a ettirecektir . . .  
Bu İ §  bir kulübeler zinciriyle sonuçlanabilmektedir."26 

Oysa "Bantular'daki evlilik anlayı§ına göre bir adamın oğlu §ef 
değilse mirasçısı olacak çocuğu doğuracak ilk ya da "ba§" kadının 
seçimi konusunda fikir belirtememektedir. Öte yandan genç kadına 
asla kocası olacak adamı seçme hakkı tanınmamak ta dır. Burada 
önemli olan nokta seçilen ki§ilerin birbirlerine uygun olup olmama-

26 H. A. Junod, The life of a South-Afrkan tribe, I ,  s. 1 25 
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ları değil, iki aile arasında bir ili§ ki kurulmak istenip istenınediği­
dir . . .  Ancak Bantular'da da delikanlı ve genç kızlar çe§itli manevra ­
larla olayların kendilerini dü§ kırıklığına uğratmayacak nihai bir ka ­
rarla sonuçlanmasını sağlamaktadırlar . . .  Bir erkek bir kez "ba§" ka­
dınına sahip olduğunda gözü dı§arı kayabilmektc ve bir- iki yıl içinde 
gerekli miktarı toplayabildiği takdirde aile kurulu bu kez kendisinin 
ho§una gidecek yeni bir evlilik tartı§masına hazırlanabilmektedir 
(Genelde bir erkeğin karıları yeni bir kadının gelmesine ses çıkart­
mamaktadırlar"27) . Bekuvanalar'da: "Evlilik nadiren iki ki§inin rıza­
sına dayalı olan bir olaydır. Bu karar iki ailenin büyükleri tarafından 
verilmektedir. Bu yüzden daha doğmamı§ çocukların ni§anlandı­
rıldıklarına tanık olunabilmektedir. Ortada bir oğul ve bir kız yokken 
iki aile bir araya gelerek birilerinin oğluyla diğerlerinin kızının evle­
neceğine karar vermektedir. Daha küçük ya§lardan itibaren bu ço­
cuklar birbirlerine ni§anlı muamelesi yapacaklardır. Ancak bu durum 
her ikisinin de ba§kalarıyla cinsel ili§kide bulunmalarını engelleme­
mektedir. Sözle§menin çoğunlukla kadının bir ba§ka erkekten ya da 
adamın bir ba§ka kadından çocuk yaptığı durumlarda etkili olduğu 
görülmektedir. "28 

Daha önce betimlenmi§ olan olgular üzerinde durmak yerine, Ju­
nod'nun sunduğu sonucu sahiplenebiliriz: "İlkel ya da yarı uygar 
a§iretlerde evlilik bizdeki gibi bireysel değil cemaatin karar verdiği bir 
i§tir. Bu iki grup arasında yani erkeğin ailesiyle kızın ailesi arasında 
yapılan bir tür sözle§meye benzemektedir. Bu iki grup ya da ailenin 
kar§ılıklı konumları nedir? Birisi aile üyelerinden birini yitirirken, 
diğerine yeni bir üye katılmaktadır. Haksız bir kayba neden olma­
ması için birinci aile ikinciden bunu Iabola (ba§lık parasıyla) telafi 
etmesini talep etmekte ve ikinci de bunu kabul etmektedir. Bu para, 
inek ya da çapa §eklinde yapılan ödeme, birinci gruba kaybettiği üye 
yerine bir yenisini alma ve dengesini koruma olanağı verecektir. Bu 
iki grup arasındaki dengeyi koruma ve kaybın telafısi amacını güden 
Iabola (ba§lık parası) anlayı§ının olayın en doğru açıklaması olduğu 
söylenebilir." Bir ba§ka bölümde Junod ısrarla "Lobola ya da ba§ka 
pek uygarla§mamı§ toplumda kar§ımıza çıkan benzer ayni ödemele­
rin bir grubun diğer bir grubun kaybını telali etmek anlamına geldi-

27 W.C. Willoughby (Rahip) ,Race problems in the newAfrica, s.  1 1 3 - 1 1 4  
28 ) . Tom Brown, Among the Bantu nomad!>� s .  59 
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ğini kabul etmek gerekiyor. Bunun amacı kabileyi olu§turan çe§itli 
kolektif birimler arasındaki dengeyi korumaktır. Birinci grup yeni bir 
üyeye kavu§urken, ikinci grupta bir eksilme.duygusu söz konusudur. 
Bu yüzden birinciden yeni bir kadın alarak eksiği telafi edebileceği 
bir §eyler talep etmektedir. Bu "kolektif' anlayı§ı bütün olguların 
açıklanmasını sağlamaktadır29" demektedir (Bekuvanalar'daki loba­
lanın e§değerlisi olan) bogadı; bir aile kızını bir ba§ka aileye verdiği 
zaman uğradığı kaybı telafi amacıyla birinci aileye yapılan ödemedir. 
Bagadinin gerisinde yatan dü§ünce bir kayba uğradıklarını dü§ünen­
!ere bu kaybı giderecek olanakların sağlanmasıdır. Bir aileye çiftlik 
hayvanlarıyla ödeme yapıldığında, bu ailenin oğlunu bir kızla evlen­
direbilmesini sağlayan gerekli bogadiverilmi§ olunmaktadır."30 

Hiç ku§kusuz zamanla bu yakla§ıında bazı deği§iklikler olmu§tur. 
Ancak asal olan bu yakla§ıındır. Bantular kadar geli§mi§ olmayan pek 
çok ba§ka toplumda §eylerin olup biti§ süreci izlendiğinde bu duru­
mun doğrulandığı görülmektedir. Evlilik yoluyla bir kadının bir gru­
ba dahil olması, diğer grubun kaybının telafi edilmesini zorunlu kıl­
maktadır. Bu kayıp genellikle kar§ılık olarak bir kadın istenmesiyle 
telafi edilmektedir. Bantolar'da önceleri kadın deği§ toku§u olarak 
ba§layan bu süreç zamanla Iabola biçimini alını§ olmalıdır. Bir kabile 
(sınıflandırıcı ailedeki anlamına uygun olarak) kız karde§lerinden 
birini ba§ka kabileden bir adama e§ olarak vermektedir. Dolayısıyla 
iki grup açısından da kazanç ya da kayıp diye bir §ey söz konusu 
değildir. Roth, Queensland'da bu evlilik biçimini gözlemleıni§tir. 
Howitt ise: "Ben Avustralyalı kabileler arasında kız karde§in bir gelin 
kar§ılığında deği§ toku§ edilmesinin ve her kadının bir diğer kadına 
sahip olunmasını sağlayan "ba§lık parası" anlamına gelmi§ olmasının 
ne kadar yaygın bir uygulama olduğunu gösterdim3 1 "demektedir. 
Dr. Thurnwald, Banarolarda evliliği düzenleyen yönetmeliğin temel 
ilkesinin kar§ılıklılık olduğunu dü§ünmektedir. İngiliz Yeni-Gine'sin­
deki K.iwai adasında: "Evliliklerim kız ve erkek karde§lerin deği§ 
toku§ edilmesi üzerine kurulmu§ olması neredeyse yasal bir zorun­
luluk gibidir. Bu yasa halen geçerliğini korumaktadır. Eğer varsa, 

ıq A.g.y. ,  s. 262-263 
�o J . Tom Brown, Among the Bantu nomads, s. 62 
� �  A.W. Howitt, The native tribes of South-East Australia, s. 293 Cf. 260-
263 
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damadın kız kardeşi gelinin erkek kardeşine verilmelidir. Gelinin bir 
erkek kardeşi olmadığı takdirde en yakın erkek akrabasına verilmeli­
dir. Bu çok kesin ve katı bir kural olup bu durumda kadının duygu ­
ları kesinlikle göz önünde bulundurulmamaktadır. . .  Erkek ya da kız 
kardeşin olmadığı durumlarda damat gelin için bir ödeme yapmak 
zorundadır."32 "Hely, bir kadının kocasının tatemini benimsernek 
durumunda kaldığını ve bu yüzden bir erkeğin aldığı kadın karşılı­
ğında yakınlarından bir kadını vermek zorunda olduğunu gözlemle­
miştir. Bu şekilde kabileler arasındaki karşılıklı güç ilişkisinde bir 
değişiklik olmamaktadır."33 Aynı bölgede çalışmış olan Riley: "Bütün 
genç kızlara kendilerine yapılan evlilik teklifleri konusunda çok sıkı 
talimatlar verilmektedir. Eğer kendilerine evlilik teklifinde bulunan 
erkeğin bir kız kardeşi yoksa evlilik teklifi alan genç kızın bu erkekle 
evlenmesi yasaktır. Genç bir kadın evlilik yoluyla bir başka aileye 
katıldığında, gittiği aile onun yerine genç bir kadın bulup vermek 
zorundadır. . .  Böylelikle kabileler arasındaki güç dengesinde bir 
değişiklik olmamakta kanda§ evlilikler engellenmiş olmaktadır. Genç 
bir kız kendi kabilesinden bir erkekle evlenememektedir34." 

Kısaca bu uygulamayla Avustralya'nın her bölgesinde karşılaşıl­
makta, Yeni-Gine'de çok yaygın bir uygulama olduğu, başka pek çok 
bölgede karşımıza çıktığı ve özellikle Bantolar'da iabola biçimine bü­
rünmüş olduğu görülmektedir. Roscoe, Bambwalar konusunda şun­
ları söylemektedir: "Kadınlar genellikle değiş tokuş yoluyla elde 
edilmektedir. Bir erkeğin birçok kız kardeşe sahip olması durumun­
da evlilik işi çok kolay çözülmektedir. Erkek yakınlarıyla anlaşıp ken­
di kız kardeşlerinden birini başka bir klandan olan erkeğe verirken, 
bu erkek de aynı şekilde kız kardeşlerinden birini vermektedir . . .  Er­
keğin verecek bir kız kardeşi yoksa kızın annesi ve babasına belli 
sayıda keçi teklif ederek evlenme izni istemektedir."35 

Bu toplumlarda kız kaçırma ya da komşulara saldırarak kadın 
elde etme durumu dışında, evlilik olarak adlandırdığımız şey kö­
kende akraba olmayan aşiretler arasında kadın değiş tokuşunu zo-

12 W.N .  Beaver, Unexplored New-Guinea, s .  64-65 (Mawatta ve Turituri 
a�iretleri) . 
H A.g.y., S. 1 8 1  
14 E. B .  Riley, Among Papuan head-hunter�� s. 48 
15 j. Roscoe, The Bagesu, s. 1 53 
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runlu kılmaktaydı. Dr. Thurnwald, Sanaralar'da aynı anda dört çif­
tİn birden evlendirildiğini söylemektedir. Bu yöntem gerçekten de 
kabileler arasındaki dengenin korunması ve kadının birlikte ya§a­
maya gittiği grup tarafından kötü muamele görmemesini sağlamanın 
en kolay yoludur. Çünkü e§İt sayıda kadın bir yerden diğerine git­
mekte ve her iki taraf için de aynı risk söz konusu olmaktadır. Zo­
runlu hallerde kar§ı tarafı sindirrnek kolayla§maktadır. Peki ya bir 
tarafta yeterli sayıda evlendirilecek kadın yoksa ne olmaktadır? Bu 
durumda telafi ba§ka §ekilde gerçekle§mektedir. Kız karde§lerini ve­
rip kar§ılığında bir kadın alamayan grup aldığı ba§lık parasıyla ba§ka 
bir yerden kadın bulmaktadır. Lahola uygulamasının kökeninde bu­
lunan en önemli nedenlerden biri bu olmalıdır. 

Dr. Thurnwald, sık sık ilkel toplumlarda hayati bir öneme sahip 
olan "kar§ılıklılık" ve "telafi" ( Vergeltung) sözcüklerinin arkasında 
yatan dü§üncelerin oynadığı önemli role dikkat çekmi§tir. Bu dü§ün­
celer zarar verme, hakarete uğrama ve uğranılan kayıp konusunda 
tepki verme gibi bir gereksinimden bağımsız olarak ele alınamaz. 
Landtman'ın aktardığı bir öykü bu durumu bütün açıklığıyla ortaya 
koymaktadır. Bir yılan tarafından izlenen adam kaçıp, bir dostunun 
evine sığınır. Yılan gece gelir ve adamın yerine yanlı§lıkla adamı sak­
layan dostu alıp götürür. "Ertesi gün çevre sakinleri yılanın izlerini 
görür ve bir adamın ortadan kaybolmu§ olduğunu fark ederler. Bu­
nun üzerine yeni gelene: "Dostunuzun evine gelir gelmez neden bir 
yılan tarafından izlendiğİnizi ve bu yüzden kaçıp, yanında gizlenmek 
istediğinizi söylemediniz? Artık evinize dönemezsiniz. Yılanın götür­
düğü adamın yerini almak zorundasınız. Bu adamın bir karısı ve bir 
de çocuğu var. Onlara bakmak zorundasınız"36 derler. Yeni-Pome­
ranya'da: "Bir çocuk öldüğü zaman baba çocuğun dayısına deniz ka­
buklarından yapılma para, bilezik, vs . hediye etmek zorundadır. Bu 
ödeme bir üyesini yitiren grubun zararını telafiye yöneliktir."37 Ger­
çekten de çocuk kabilenin anasına aittir. Kabile bir üyesini yitirmek­
tedir. Çocuğun bakımından sorumlu olan baba, bu kaybın telafisi 
için kabileye bir ödeme yapmak durumundadır. Tıpkı Papuların bir 
üyelerini yitirmesine yol açan, yılandan kaçan adamın geri dönme­
sine izin vermemeleri; yine kadınlarından birini veren kabilenin kar-

Jö G. Landtman, The folktales of thr Kiwai Pa puana, s. 463 
17 R. Parkinson, Dreissig jahre in der Südsee, s. 1 87 
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şılığında bir kadın ya da bu kaybı telafi edecek bir ödeme yapılmasını 
istemesi gibi. Bize birbirlerinden çok farklı gibi görünen bu durum­
larda birey hep gruba ait bir üyedir. Eğilimleri, gereksinimleri belirle­
yen, sorunların birlik ve beraberlik aracılığıyla çözüldüğü grup ken­
dine ait bireye de ne yapacağını söylemektedir. 

2 . IV. KAN DAVASI İ LKES i  

Bir başka grubun saldırısı ya da yapmış olduğu büyü nedeniyle tela­
fisi olanaksız bir kayba uğrandığı takdirde neler olmaktadır? Bozu­
lan denge yeniden nasıl sağlanabilmektedir? Bir kadın alabilmek için 
bir kadın vermek gerekmektedir. Kan davası olduğunda da her ce­
sede karşılık bir ceset istenmektedir. Çünkü üyelerinden birini yitiren 
grup, suçlu grubun üyelerinden biri eksilineeye kadar mücadeleyi 
sürdürmektedir. Kız kardeş değiş tokuşonda taraflardan birinde veri ­
lecek kadın olmadığı takdirde bu eksiklik nasıl bir bedel karşılığında 
telafi ediliyorsa, kimi kan davası olaylarında da aynı şekilde can al­
maktan vazgeçilebilmektedir. Dökülen kan bir bedelin ödenmesiyle 
telafi edilebilmektedir. 

Güney Nijerya'da çarpışan iki aşiret arasında barış olmasının tek 
koşulu iki taraftaki ölü sayısının eşitlenmesinden geçmektedir. Bu iş 
bir yandan onur sorunu haline getirilirken diğer yandan devreye ölü­
lerle ilgili gizemli düşünceler girmektedir. "Yönetim düşmaniıkiara 
son vermeye kalkıştığında Afaha Esak'ın adamları ısrar ve inatla: 
"Karşı taraf da bizim kadar ölü vermediği sürece bu iş olmaz" yanı­
tını vermişlerdir. Bir taraf bir türlü öteki tarafın da kendisi kadar 
kayba uğramasını sağlayamadığı durumlarda barış çok ağır bir bede­
lin ödenmesiyle sağlanabilmektedir."38 Bu durumda ağır bir savaş 
bedeli ödeyen taraf kazanan konumunda bulunandır. Kazananla kay­
beden grup arasındaki ölü sayısı ne kadar yüksekse, ödenen bedel de 
o derece yüksek olmaktadır. 

Bu yüzden kan davasının her şeyden önce gizemli bir hesaplaşma 
olduğu söylenebilir. "Aşiret üyesi bir adam, bir başka aşiret üyesi 
olan bir erkek tarafından öldürüldüğünde, suçlunun aşireti her an 
için üyelerinden herhangi birini yitirebilir. Bunun suçlu kişi olması 
gibi bir zorunluluk yoktur . . .  Cesede karşılık ceset istenmektedir. Ül­
kede hemen herkes aslında şu aşiretin öteki aşirete ne kadar ceset 

'8 P.A. Talbot, Life in southern Nigeric1. s. 24 1 
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borçlu olduğunu bilmektedir. Bu yüzden borçlu a§İretin insanları bir 
yere gitmek için dü§man a§İretin topraklarından geçmek durumunda 
kaldığında dı§arı çıkamamaktadırlar. Binlerce örnekten bir tanesi: 
"İki köy kar§ılıklı olarak insan öldürmü§tür. Bir tarafta bir, diğer ta­
raftaysa iki ölü vardır. Olay yöneticinin kulağına gider. Borçlu kabi­
lenin §efini bölgeden sürüp, gönderir. Bu ikinci cesettir. Zira kaqı 
tarafın insanları bu fikri onaylamı§ ve karardan ho§nut kalıp köyle­
rine dönmü§lerdir. Giden §ef aynı yıl yönetim tarafından af edilince 
geri döner. Bunun üzerine diğer köyden itiraz §İkayetleri yükselir ve 
haklı olarak: "Sizin cesetlerden biri dirildi. O zaman bizimkilerden 
birini de diriltin. Biz de sevinelim39" derler. Aynı Pahuen yerlilerin­
den ve "baktığımız çocuklardan birinin babası olan bir adam, bir gün 
yanıma gelerek oğlunu bir süreliğine yanına almak istediğini söyledi: 
Ya§lanıyorum ve ölmeden önce oğluma kimlerle kanlı bıçaklı olduğu ­
muzu aniatmarn gerekiyor. Kimlerin bize ceset borçlu olduklarını iyi 
bilmeli"40 dedi. 

Kimi zaman bu hesapla§malar uzun yıllar alabilmektedir. Bunlar 
asla ki§İsel olaylar değildir. Bir üyesini yitiren grup haksızlığa uğra­
mı§ olduğunu dü§ünmektedir. Bu haksızlığın giderilebilmesi için 
olaydan sorumlu grubun da bir yara alması gerekmektedir. Ancak bu 
zorunlu olarak suçu İ§leyen ki§İ değildir. Hakaret, uğranılan haksız­
lık, intikam alma ve bu intİkarnın kimden alınacağı gibi §eylerin hepsi 
kolektiftir. 

Bu kolektif ve üstün yükümlülük anlayı§ı nedeniyle bireysel duy­
gular anında ikinci plana itilmektedir. "Avustralya'da kan davaları 
gibi kutsal bir meselede dostluk nadiren rol oynayabilen bir duygu­
dur. Bir erkek karde§İn intikamının alınması söz konusu olduğunda, 
bunun kaçınılmaz bir görev olduğunu dü§ünen bir adam en yakın 
dostunu bile gözünü kırpmadan öldürebilir. Ancak öldürülen ki§İ 
çok yakın bir dostu olduğunda, intikam alma İ§İni ölen ki§İnin yakın­
larına bırakacaktır."4 1  Bantolar'da da buna benzer bir durum göz­
lemlenmi§tir. "Bir adam ziyaret etmekte olduğu bir yerde ba§ka bir 
adamla kavga edince, dostları yabancının defterini dürmesine yardım 
etmek için ko§arak yanına gelirler. Ancak adam gelenlerden korkmaz 

19 Missions evange/ique:,� LXXIV, 2 ( 1 899) , s. 429-430 (Lantz) 
40 A.g.y., LXX, 1 895, s. 255 (AIIegret) . 
4 1  Dawson, Austra/ian Aborigine:,� s. 7 1  
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ve: "Gelin bakalım (kabilesini adını söyler) . . .  dü§manları . . .  Gelin de 
korkmayan biriyle dövü§ün" der. Saldırganlar arasından biri rastlantı 
sonucu bu kabiledendir. Adamın sözlerini duyunca onunla akraba ol­
duğunu anlayınca derhal onun tarafına geçerek kendi dostlarıyla 
kavga etmeye ba§lar."42 

Bu olgular grup dayanı§masının her §eyden önce geldiğini yete­
rince açık bir §ekilde göstermektedir. Buradan hareketle bu toplum­
larda sorumluluğun kolektif olduğu rahatlıkla söylenebilir. Bu yüz­
den de intikam eyleminin hedefi §U ya da bu ki§i olabilmektedir. Ye­
ter ki dü§man grubun üyelerinden biri olsun. "Jibaro'nun da asıl he­
defi hiç ku§kusuz suçu i§leyen ki§idir. Ancak kendisine ula§manın 
mümkün olmadığı durumlarda intikam eylemi yakınlarından birine 
yönelik de olabilir. Erkek karde§ler, baba hatta anne ya da kız karde§ 
bile olabilir. Bu davranı§ biçimini anlayabilmek için ilkel Yerlilerde, 
uygar toplumlardaki bireysel ki§ilik dü§Üncesine benzer bir §eyin 
olmadığını anlamak gerekmektedir. Aynı ailenin üyeleri birbirlerine 
sanki organik bir §ekilde yapı§ıktır. Dolayısıyla aralarından biri hep­
sini temsil edebildiği gibi hepsi bir ki§iyi temsil edebilmektedir. Ara­
larından birinin ba§ına gelen bir olay herkesin ba§ına gelmi§ sayıldığı 
gibi, bütün topluluk tek bir ki§inin eyleminden sorumlu tutulabil­
mektedir."43 

Bu ilke yalnızca cinayet konusunda geçerli değildir. "Örneğin bir 
hırsızlık (ya da sorumluluk ilkesinin uygulanabileceği, akla gelebile­
cek, her türlü olgu ya da suç için de geçerlidir) olayında suçlunun 
belirlenmesi hatta mahkeme önüne çıkartılması ya da tanıdık bir ki§i 
olup olmamasının bir önemi yoktur. Önemli olan bir kraalın suç 
i§lediğinin açıkça tespit edilmi§ olmasıdır."44 Zaten böyle bir durum­
da kraal üyelerinden birinin i§lemi§ olduğu suçu sanki kendi i§lemi§ 
gibi doğal bir §ekilde üstlenmektedir. Bu neredeyse organik olduğu 
söylenebilecek dayanı§ma nedeniyle kimi yasakların çiğnenmesi çok 
kötü sonuçlara yol açabilmektedir. Örneğin yasak cinsel ili§ki "kabi­
lenin tüm üyelerinin korkunç hastalıklara yakalanmasına, kuraklık, 

42 G. Lindblom, The Akamba, s. 1 1 4 
41 R. Karsten, " Biood revenge, war, and victory-feasts among the J ibaro ln­
dians of eastern Ecuador". E. B. Bul/etin 79,  s. 1 1 - 1 2  
44 Col. MacLean, A compendium of Ka/ir law and customs (Mr Werner's 
notes) , s. 67 
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açlık, kadınların kısırla§masına yol açabilmektedir."45 Böyle bir su­
çun i§lenmesine çok kızan atalar, öfkelerinin acısını suçlu olan olma­
yan herkesten çıkartmaktadırlar. Çünkü yeriiierin zihinsel dü§ünce 
yapısı göz önünde bulundurulduğunda, onların gözünde suçlu ma­
sum ayırımı diye bir ayrımın olamayacağı, grup içinde hepsinin birbi­
rine karı§mak durumunda olduğu görülmektedir. 

Herkesin bildiği bir psikoloji yasasına uygun olarak: İnsanların 
hepsinin aynı anda ayrım yapılmadan cezalandırılması (ya da ceza­
landırıldıklarını dü§ünmeleri) , bu ki§ilerde kolektif sorumluluk bilin­
cinin güçlenmesine yol açmaktadır. Yeni-Hebrid adalarında ya§ayan 
ve yerlilerle ili§ki kuran ilk insanlardan biri olan bir misyoner: "Ani­
wa adasında ya§ayan yeriiierin bir tabuyu çiğnemekten çok korktuk­
larını zira böyle bir davranı§ın suçlunun ya da ailesinden birinin ölü­
müne yol açacağına inandıklarını" söylemektedir.46 Herkese zararı 
dokunan bir felaket, bir bula§ıcı hastalık, art arda gelen birçok ölüm 
olayıyla kar§ıla§ıldığında yerliler bu durumdan çarçabuk bir sonuca 
varmakta ve aralarından birinin bu olaylardan birine benzer bir suç 
i§lediğini dü§ünmektedirler. Bu durumda fala ba§vurulmakta ancak 
amacın suçlu ya da suçluların kim(ier) olduğundan çok hangi yasa­
ğın çiğnenmi§ olduğunu öğrenmek ve durumu düzeltebilmek için ge­
rekli önlemleri almak olduğu gözlemlenmektedirY 

2 .V TOPRAK Kİ ŞiYE DEÖİL GRUBA AİTTİR 

Aynı ilke doğrultusunda yerliler toprağın bireysel mülkiyet nesnesi 
olabileceği ve bir ba§kasına devredilebileceği konusunu da anlaya­
mamaktadırlar. Onlara göre ba§kalarına devredilebilecek §ey toprağa 
tasarruf hakkı ve sunduğu meyvelerden ve ağaçlardan yararlanmak­
tan ba§ka bir §ey olamaz. Bu yüzden beyazlar ve yerliler arasında bit­
mek tükenmek bilmeyen sorunlar ya§anmaktadır. Beyazlar toprak­
larını satmı§, parayı almı§ ve yemi§ ancak topraklarını alıcılara terk 
etmeyi reddeden yeriiierin kötü niyetliliğinden dem vururken; yerliler 
kendi açılarından oyuna getirilmi§ olduklarını ve kendileri razı olsa 

4; R.P. Van Wİng, Etudes Bakongo, s. 1 75 
46 j .G.  Paton, Missionary to the New- Hebrides, An autobiograph� 2d part, 
s. 2 1 3  
47 Bkz. P. Fauconnet'nin Sorumluluk konusunda yazmı§ olduğu paragrafın 
tamamı. Bl. I 
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bile atalarının asla böyle bir §eye müsaade etmeyeceklerini söylcmck­
tedirler. Toprak gerçekten de -sözcüğün tam anlamıyla- tamamen 
sosyal gruba yani ya§ayanlar ve ölülerin tamamına aittir. P. Van 
Wing: "Toprak mülkiyeti kolektif olmakla birlikte, bu kavramın dile 
getirili§ biçimi oldukça karma§ıktır. Bölünmez toprağın sahibi kabilc 
ya da sülaledir oysa kabile ya da sülale demek yalnızca hayatta olan­
lar değil aynı zamanda ve özellikle de ölüler yani Baku/u/a!dır. 
Baku/u/ar, kabilenin tüm ölüleri değil kabileye yararlı olmu§ iyi atalar 
yani toprağın altındaki köylerinde mutlu bir ya§am sürdüren atalar­
dır. Kabileye ait toprakları, ormanları, akar suları, bataklıkları ve di­
ğer kaynakları ilk fethedenler Baku/u/a!dır. Bunlar kendi toprakları­
na gömülmü§lerdir. Yattıkları yerden kabileyi yönetmeyi sürdürmek­
te, sık sık akar sularını, bataklıklarını ve diğer kaynakları ziyaret et­
mektedirler. Bu topraklar üzerinde ve arınanda ya§ayan vah§i hay­
vanlar, keçiler, ku§lar hep onlara aittir. Ağaçlarda ya§ayan lezzetli 
"kurtçukları", nehirlerdeki balıkları, palmiye §arabını, tarlalardaki 
ürünü "verenler" hep onlardır. Güne§in aydınlatıp, ısıttığı ata toprağı 
üzerine ya§ayan kabile üyeleri ekip, biçebilme, karada ve denizde/ 
suda avianmanın tadını çıkartabilirler ancak bu toprağın mülkiyeti 
atalara aittir. Kabile ve üstünde ya§adığı topraklar tek ve bölünmez 
bir §ey olup tamamı Bakulu/ann egemenliği altındadır. Bu yüzden 
toprağın tamamının ya da bir bölümünün ba§kasına devredilmesi Ba­
kongoların zihinsel yapısına aykırıdır."48 

Akantiler'de de atalar "toprağın gerçek sahipleridir. Çok uzun bir 
süre önce ölmü§ olmalarına kar§ın üstünde doğmu§ oldukları ve 
zamanında sahibi oldukları topraklarla yakından ilgilenmeyi sürdür­
mektedirler. Günümüz Akantilerine ait toprak yasaları, toprağı i§le­
yen sahiplerini bunu atalardan bir tür fideicommis (satılması yasak 
mülkiyetten tasarruf etme olanağının tanınması) yöntemiyle kirala­
mı§ gibi kabul eden, uzak bir geçmi§e ait bir inancın mantıksal sonu­
cudur. Bana göre batı Afrika'da kar§ıla§ılan bu toprağın tamamının 
satı§ yoluyla ba§kalarına hatta kendi ırkından birine devredilmesine 
kar§ı hissedilen tiksinti duygusu ancak bu dini boyutla açıklanabi­
lir. "49 

4� R. P. Yan Wing, Etudes Bakongo, s. 1 27 - 1 28 
4q Capt. R.S .  Battray, Ashanti, s. 2 1 6  
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Siyahlar toprağın gerçekten satılabileceği gibi bir dü§ünceyi ka­
bullenememektedirler. Buna kar§ın beyazlar da basit bir ticari İ§le­
min yerliler tarafından anla§ılamamasını anlayamamaktadırlar. Bu da 
kar§ılıklı kavgalara, §İddet olaylarına, öç almalara, topraktan sürüi­
meye yol açmakta ve sonunda toprağın eski sahiplerini yok etmeye 
kadar gitmektedir. Bir sorun çıktığında beyazlar yeriiierin uymak zo­
runda olukları gizemli yükümlülükleri görmezden gelmekte ve kan­
dırıldıklarını dü§ünmektedirler. Sonrasında ilkel zihniyet konusun­
daki bu bilgisizliğe kötü niyet ve §İddete ba§vurma eklenmektedir. 
Beyazların yerlilerle olan ili§kiler tarihinin bu bölümü oldukça tekdü­
ze ve insanı çileden çıkaran bir manzara sunmaktadır. 

Avustralya'da ya§ayan en "ilkel" toplumlarda örneğin, bireysel 
mülkiyet dü§üncesi B. Spencer'in deyimiyle genelde olabilecek "en 
alt" düzeydedir. Grup üyelerinden birine ait olan §ey herkese aittir. 
"Bir adama bir sap tütün verildiğinde, orada yasal denilebilecek ka­
yınpederleri varsa adetler gereği onlara da vermek zorundadır. Hatta 
orada olmasalar bile elindekileri derhal herkesle payla§mak duru­
mundadır. Yaptığı İ§ kar§ılığında bir adama bir gömlek verdiğinizde 
ertesi gün bu gömleği kendisinden sadece isternek zahmetinde bu­
lunmu§ bir dostunun sırtında görebilirsiniz. Pek çok üretme çiftli­
ğinde İ§ler birkaç yerli tarafından yapılmaktadır ancak orada ya§ayan 
herkes bu insanlara çalı§maları kar§ılığında verilen giysi, yiyecek ya 
da tütünden kendilerine dü§en payı almaktadırlar. Hiç kimsenin ak­
Imdan tembel karde§İn çalı§anın sırtından geçindiği gibi bir dü§ünce 
geçmemektedir."50 Taplin, bu konuda daha önce §Unları yazmı§tı: 
"Kabile içinde ki§İsel mülkiyet diye bir §ey söz konusu değildir. Bü­
tün aletler, silahlar, vs . hepsi kolektif bir §ekilde kabile üyelerine ait­
tir. Her birey, gerektiğinde, bunları kabile çıkarına ve savunma ama­
cıyla kullanılması gereken aletler olarak görmektedir. Kİ§İ bir an­
lamda sahibi olduğu silah, balık ağı ya da kayığın kabileye ait oldu­
ğunu dü§ünmektedir."5 1  

Bir yerli az ya da çok kendi arzu ve iradesiyle beyazların yanında 
bir İ§ bulup çalı§tığında, eğer İ§ bittiğinde ölmez sağ kalırsa kabilesi­
nin yanına kendisine verilen bir §eylerle dönmektedir. Ancak Jenness 

50 B. Spencer, The native tribes of the northern territory of Australia, s. 36  
5 1  G .  Taplin, The folklore, manner�� customs and languages of the South­
Ausira/ian aborigines, s. ı ı - ı 2 
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ve Ballantyne, "yerli bir işçiye verilen içi eşya dolu torba kendi ki§iscl 
malı değildir. Bu eşyalar bütün ailenin ortak malı olup, torbanın 
açılma anında isteyen herkes orada bulunabilir. Basit giysiler, kemer 
ve belli bir süreliğine kullanması için verilen bıçak dışında, torbasın­
dan ayna, makas, belki ikinci bir bıçak, beyazlar tarafından kırmızı 
deniz kabuklarından yapılmış uzun küpeler çıkabilmektedir. Torbada 
asla eksik olmayan bir şey varsa, kişinin vermiş olduğu hizmete göre 
beş, on beş kilo arasında değişen bir ağırlığa sahip olan bir sap tü­
tündür. Getirilen eşyaların dağıtımını büyük ağabey yapmaktadır an­
cak bu işi aile üyelerinin durmak bilmeyen ima dolu sesienişleri ara­
sında yapmak durumundadır. Çalışması karşılığında bütün bu eşya­
ları ailesine getiren kişi ise kendisine düşecek küçücük payı sessiz se­
dasız bir şekilde köşesinde beklemek durumundadır."52 

Dr. Thurnwald, aynı olayı Salomon adalarında gözlemlemiş olup 
nedenini şöyle açıklamaktadır: "Avrupalılara hizmet etmiş olan er­
kekler ailelerinin yanına döndükleri zaman yanlarında getirdikleri 
her şeyi yakınlarıyla paylaşmaktadırlar. Bunun nedeni onun yoklu­
ğunda aile bireylerinin onun gücünden yoksun kalması ve yapması 
gereken işleri kendilerinin yapmış olmalarıdır. Bu süre içinde adam 
çalışma gücüyle katılmadığı (Sippe) grubun üyesi olarak çalışıp ka­
zanmaktadır."53 Gerçekten de birey kendine değil, grubuna aittir. Bir 
işe girdiğinde neredeyse bütün grup onun bedeniyle birleşerek beyaz 
adamın yanına çalışmaya gider gibidir. Ücret grubun hakkıdır. Bu 
yüzden çalışan kişi aşiretine geri döndüğünde, grup üyeleri, ona 
verilenleri kendi arasında paylaşacaktır. Bu kişinin aklına emeğinin 
karşılığı olan eşyalar benimdir demek gelmeyecektir, tıpkı kolektif 
sorumluluk nedeniyle suçsuz olunduğu halde başka birinin işlemiş 
olduğu suça itiraz edilernemesi gibi. 

;ı jenness ve Ballantines, The northern d'Entecasteaux, s. 95 -96 
;� R. Thurnwald, Forschungen au{ den Salomon lnseln und dem Bi�marck 
Archipel, l l l , s .  36  



üÇÜNCÜ BÖLÜM 

) .  B İ REYSELLİÖİN UNSURLARI VE SINIRLARI (A) 

3 . 1  ÖZNENİN ORTAYA ÇlKMASINI ENGELLEYEN 
(1 ÜÇLÜKLER VE ÖNLEMLER 

�iımli çalışmamızın en zor kısmına geliyoruz. Kurum ve töreler çö­
t.limlcınesi ilkel insanların çevrelerindeki birey, nesne ve özellikle de 
sosyal grupla olan ilişkilerini kafalarında nasıl canlandırdıklarını belli 
bir ölçüde belirlernemizi sağlamıştı. Ancak tek başına ele alındığında, 
bireyin, onların gözünde hangi tinsel ve maddi unsurlardan oluştu­
ğunu, nasıl yaşadığını ve öldüğünü söyleyebilmek için sanki çok daha 
zor soruların yanıtlanması gerekiyor. Bunun nedenleriyse çok açıktır. 
Her şeyden önce ilkel toplumlarda, pek çok konuda olduğu gibi, 
spekülatif bir merak, yalnızca öğrenme amaçlı bir bilgi açlığıyla kar­
şılaşılmamaktadır. Bilme gereksinimi olabilecek en alt düzeydedir. 
Bu insan her soruya kalıplaşmış bir yanıt veren ilkel zihniyetin gi­
zemli açıklamalarıyla yetinmeyi bilmektedir. 

Öyleyse kolektif düzeyde açık seçik olmayan zihinsel canlandır­
malarta karşı karşıya bulunduğumuz söylenebilir. Bu duygusallığın 
egemen olduğu düşünce biçimi, ilkel insanların algılayıp, hissetme­
dikleri çok büyük çelişkileri içinde barındırmaktadır. Bu da kendin­
den kaçılması olanaksız iki yanılgıya yol açmaktadır : Ya ilkel zihni­
yeti hiç rahatsız etmeyen karmaşık ve çelişkili nosyonlarla yetinecek 
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ve bu dü§ünceyi biçimsel düzeyde yansıtarak, ilkel zihniyc ık  i lg i l i  
yanlı§ çıkarsamalar yapacağız ya da onların gerek duymadığı i<;scl bir 
açıklık ve uyum getirerek, bir ba§ka §ekilde ona ihanet edeceğiz. Oy­
sa bu iki tehlikeden kaçabilmenin tek bir yolu olduğu görülmektedir: 
Olabildiğince bu ilkel zihniyetin bakı§ açısına sahip olmak ve onun 
kafasındaki bireyselliği ortaya çıkartabilmek için tüm kolektif zihinsel 
canlandırmatarla bunları belirleyen genel ilkelere dayanarak, bize 
karma§ık ve çeli§kili görünen noktaları elden geldiğince aydınlatmak. 

İkinci noktaysa, bu konuda, bilimsel açıdan doyurucu tanıklıklar 
bulmanın zor olmasıdır. Gözlemcilerin yeterli bir birikime sahip ol­
duklarını ve yalnızca bulmayı umduklarını aradıkları için bilinçli ya 
da bilinçsiz bir §ekilde olguları kendi dü§üncelerine uygun bir hale 
getirmeye çalı§tıkları biçimiyle değil de, oldukları gibi betimlemek 
için samimi bir çaba harcadıktarım varsaysak bile, ak tardıkları bilgi­
lere mesafeli yakla§makta yarar vardır. Bu gözlemcilerin neredeyse 
tamamı sanki ba§ka varsayımlar söz konusu olamazmı§ gibi ilkel in­
sanların kendi inançlarına benzer inançlara sahip olduklarını dü ­
§Ündükleri, dolayısıyla onların gözünde de insanın bir ruh ve bir 
beden yani birbirinden tamamen farklı ancak bu dünyada birbirlerine 
bağlı iki tözden olu§tuğunu sandıkları görülmektedir. Sanki insan 
zihni doğu§tan bir tür metafizik yapıya sahipmi§ gibi. Doğal bir !§ık 
dünyaya gelen her insanı sanki bu konularda kendiliğinden aydın­
latıyormu§ gibi. Özellikle misyonerler arasından en titiz ve ele§tirel 
dü§ünceye sahip olanların bile, yanlarında ya§adıkları yerlilerde o bil­
dikleri beden ve ruh ayrımını bulmaya çalı§tıkları görülmektedir. Da­
ha ileride de göreceğimiz gibi bu dü§ kırıklığı çok nadiren itiraf edil­
mektedir. Ruh ve beden ayrımını açık ve seçik bir §ekilde tespit ede­
medikleri zaman izlerini, kalıntılarını bulmaya çalı§tıkları görülmek­
tedir. Bu insanların getirmi§ oldukları pek çok tanıklık bir i§e yara­
mamaktadır çünkü bu yazarlar ilkel insanların bihaber oldukları kav­
ramları onlara atfetmektedirler! Bu veriler arasından az çok doğru 
olanlar yakalandığı zaman bile, bunlardan yola çıkarak bütün renk ve 
ayrıntılarıyla ilkel insanların gerçek dü§üncelerine ula§abilmek çok 
zor olmaktadır. 

Bu bilgiler bireyin kendi kendini nasıl gördüğü hakkında açık ve 
seçik tanımlamalar yapılmasını sağlamakta mıdır? Bu insanlar bir­
likte ya§adıkları ya da kom§u gruba ait insanların sahip oldukları gi­
zemli güç ya da manayla doğru orantılı bir §ekilde az ya da çok 
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gii<.;l i i , kl: ı ıd ilerinuen az ya Ja çok çekinilmesi gereken, az ya da çok 
y; ı�ayaı ı/ canlı insanlar olduklarını dü§ünmektedirler. Gizemli gücün 
L' l l  <.;oğuna belirgin bir §ekilde §etler, büyücü-hekimler, uzun süre ha­
yat l a  ka lmayı ba§armı§ ya§lılar sahiptir. Küçük bir çocuk, henüz öğ­
rt:ı i a�aınasını tamamlamam!§ bir ergen, henüz çocuk doğurmamı§ 
lıir kauın çok az manaya sahiptirler. Bu yüzden onlar birinciler dü­
l.cyinuc bir bireyselliğe sahip değildirler. Özetle söylemek gerekirse 
i lkel insanın kafasında bizim kafamızdakine benzeyen bir bireysellik 
kavramı yoktur. 

lkışka bir yoldan geçerek önceki bölümlerde ula§ılan temel bir 
sonuca ulaştığımız görülmektedir. İlkel insanın, bireyi, bizim algıla­
dığı ınız gibi algıladığını varsaysak bile bunun çok göreceli bir algı­
lama olduğu söylenebilir. Birey ait olduğu grubun bir unsuru gibi 
görülmektedir zira gerçek sosyal birim bu gruptur. Grup içinde sa­
hip olduğu yerin önemine göre bu unsurun bireye ne kadar yaklaşıp, 
uzakla§tığı söylenebilir. 

Ba§tan yapılacak iki uyarı konuyla ilgili belirsizliği belki bir ölçüde 
ayuınlatabilir: 

1 .  Belli bir bakış açısından insan ya da ba§ka görünüme sahip bi­
reyler gizemli gücün araçları, mana taşıyıcıları olarak görülse bile, 
ilkel insan bunların yaşamsal ya da zihinsel işlevlerini açıklamak iste­
diğinde, bu i§i her zaman için o insanların içinde yaşayan ve bulun­
duğu yerden kurtulmaya çalı§an özel varlıklara atıfta bulunarak ya­
pacaktır. Örneğin, Ba-ilalar'da i§itmeyi sağlayan şey kulakların için­
de ya§ayan bapuka adlı küçük varlıklardır. Top atı§ı türünden muaz­
zam bir gürültü insanı sağır ettiğinde bunun nedeni bapukaların gü­
rültünün §iddetinden §a§kına dönmüş olmalarıdır. Ya§lı bir insan 
duyma yetisini yitirdiğinde bapukaları ortadan kaybolmu§ demektir. 1 
Üreme konusunda da benzer bir açıklama yapılmaktadır. İlkel zih­
niyet açısından organizmanın bütün işlevleri ve özellikle de cinsel 
ili§kinin i§levleri aslında mevcudiyet eylemleri olarak açıklanmak­
tadır. Bu eylemlerin katalizle uzaktan yakından hiçbir ilişkisi yoktur .  
İlkel insanda birbirlerini koşullandıran olayların karmaşıklığını zin­
cirleme giden bir dü§ünme biçimiyle açıklama gibi bir yaklaşım yok­
tur. O, bir ya da birden çok küçük varlığın insanın içindeki sürekli ve 

1 Smith ve Dale, The ila-speaking peoples of northern Rhodesia, I ,  s. 224-
226 
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somut mevcudiyetine inandığından, bu dü§ünınc biçimi onu olgu ­
ların mekanizmasını anlamaya çalı§ma gibi bir yakla§ımdan alıkoy­
maktadır. 

Aynı §ekilde Koryaklar'da olgun insanlar fonograf aletini: "İn­
sanları taklit edebilen canlı bir varlık kutunun içinde oturuyor" §ek­
linde tanımlamaktadırlar. Bu alete "ya§lı adam" adını takmı§lardı .2 
Şakolu Lengualara pusulayı anlatmaya çalı§ırken: "Nerede olursanız 
olun küçük mavi ok her zaman kuzeyi gösterir" dediğimde yerliler 
anında inanmı§lardı. Ya§lı bir adam pusulayla bir çok deneme yap­
tıktan sonra hayretle küçük okun hep kuzeyi gösterdiğini saptamı§tı. 
Bunun üzerine yerliler arasında hararetli bir tartı§ma ba§ladı. Ya§lı 
adam sonunda §öyle bir sonuca vardı ve: "ülkemi terk etmeden önce 
benim küçük mavi bir §eytan (ruh) yakalayarak bu kutunun içine 
koyduğumu ve §eytanın parmağıyla sürekli olarak benim ülkeme 
giden yolu i§aret etmekte olduğunu"3 söyledi. 

İlkel insanlar canlı varlıklarla cansız varlıkları bu mantık doğrul­
tusunda §Öyle açıklamaktadırlar: Ya§am için bir organ ya da bir var­
lığa ihtiyaç vardır. Ölüm ise bu organ ya da varlığın yok edilmesi ya 
da ortadan kaybolması demektir. Onlar için ya§amın sonu demek 
nefes almak, kan dola§ımı gibi i§levlerin durması demek değildir. 
Tam tersine i§levler durduğunda bunun nedeni ya§amayı sağlayan 
varlığın çekip gitmi§ olması ya da herhangi bir nedenden dolayı yok 
edilmi§ olmasıdır. Gözlemciler bize ilkel insanlardaki "ruh" anlayı­
§ından söz ettikleri zaman, yaptığımız bu açıklamaların gözden kaçı­
rılmaması gerekmektedir. 

2. İlkel zihniyet, bizim için neredeyse doğal denilebilecek kadar 
sıradan bir §ey olan madde ve ruh arasındaki ayrımdan tamamen bi­
haberdir. En azından olayı ba§ka bir §ekilde yorumladığı söylenebilir. 
İlkel zihniyet için bizim tinsel olarak adlandıracağımız gizemli güçler 
yayan bir madde ya da beden yoktur. Ona göre tinsel gücün bir ger­
çekliğe sahip olabilmesi için; bu gücü görebilmek, dakunabilmek 
mümkün olmasa da, bu gücün bir ağırlığı ve kalınlığı olmasa da, bir 
bedene sahip olması yani somut bir görüntüsü olması gerekmektedir. 
İ§te size pek çoğu arasından seçilip alınmı§ birkaç tanıklık: "Afrikalı 
bütün varlıkların bir ruhu olduğuna inanmaktadır. Cansız ve değer-

2 Jochelson, The Koryak, s. 427 
1 W. B. Grubb, An un known people in an unknown /and, s. ı 00- ı O 1 
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siz olmasına kar§ın maddenin kendisini yine de bir tür ruh gibi gör­
mektedir. Ba§ka ruhsal biçimlerin kendisinden istedikleri §ekilde 
yararlandığı bir §ey, kısaca kendisinden yararlanan ruhun giysisi gibi 
görmektedir. Bu anlayı§la zenci dünyası kadar Bantolar'da da kar§ı­
la§ılmaktadır."4 Kanada'da ya§ayan "Ten'alar ruhları gerçek anlamda 
ruhsal ya da maddeden yoksun varlıklar §eklinde telakki etmemek­
tedirler. Onlar için ruhlar bir tür çok hafif ve hareketli bir bedene 
sahiptirler, bir tür havada yüzen ve her biçime bürünebilen, bir yer­
den bir yere anında gidebilen, istediği zaman görünüp istediği zaman 
görünmeyen, ba§ka bedeniere girip herhangi bir engelle kar§ıla§­
madan içlerinden kolaylıkla gelip geçebilen, kısaca, gerçek ruhların 
sahip olması gereken bütün özelliklere sahip bir tür sıvı gibidirler. 
Oysa gerçek bir zihinsel töz kavramı Ten'aların kavrama kapasitesini 
a§ıp geçmektedir."5 

Bu konudaki en açık ve anla§ılır açıklamanın Eldson Best tarafın­
dan yapıldığı görülmektedir: "Yerlilerin, zihinsel düzeyde, maddi ol­
mayan özellikleri maddi ve maddi nesneleri maddi olmayan dü§ünce­
ler §eklinde ifade etmeleri bizim de kafamızı karı§tırmaktadır." Bi­
zimki gibi biçimlendirilıni§ kafa yapılarının bu zihinsel canlandırma­
ları aniayabilmesinin neredeyse olanaksız olduğunu söyleyebiliriz. O 
zaman beden, ruh ve bunlar arasındaki ili§kiler ele alındığında ilkel 
toplumlarla bizimki arasında benzerlik aramaktan çok bir kar§ıla§­
tırma yapmanın daha doğru bir yakla§ım olacağı söylenemez mi? 

3 .I I .BİREYLE ÖZDEŞLEŞTİRİLEN 
/BÜTÜNLEŞEN ŞEYLER 

Her birimiz, bireyselliğimizi olu§turan unsurları kesinlikle bildiğimize 
ve sınırlarının nerede sona erdiğinin bilincinde olduğumuza inanırız. 
Duygularım, dü§üncelerim, andarım demek ben demektir. Ba§ım, 
kollarım, bacaklarım, iç organlarım, vs. yine ben demektir. Bunun 
dı§ ında kalan hiçbir §ey bana ait değildir. Bireyselliğim bilincim tara­
fından belirlenmekte ve bedenimin yüzeyiyle sınırlı olup, kom§umun 
bireyselliğinin de tıpkı benimki gibi olu§tuğunu dü§ünürüm. 

4 M: Kingsley, West-African studies, s. 1 99. 
5 B.F.  Julius Jette, On the superstitions of the Ten'a I ndians, Anthrop�� VI, 
1 9 1 1 ,  s .  97 
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İlkel insanlarda da her ki§i ya§adığı bilinç durumları, eli, ayağı ve 
organlarının farkındadır. Daha önce görmÜ§ olduğumuz gibi kimi 
diller bu olguyu bireye ait unsurları belirleyen isimlere §ahıs zamiri 
son ekieri getirerek ifade etmektedirler. Ancak bu ekleme olayının 
daha geni§ bir alanı kapsadığı görülmektedir. Bunun, örneğin ki§inin 
özel e§yası sayılabilecek ve neredeyse onun varsayımsal bir parçası 
olmu§ nesnelere uygulanabildiği görülmektedir. Gerçekten de ilkel 
toplumların dü§ünce yapılarında sık sık kar§ımıza çıkan ki§inin bi­
reyselliğinin o ki§iyle sınırlı olmadığı görülmektedir. Bu bireyselliğin 
sınırları belirsiz olup, ki§ilerin sahip oldukları gizemli güç ya da ma­
nayla doğru orantılı bir §ekilde deği§tiği söylenebilir. 

Bilinmesi gereken bir konu daha varsa o da ilkel zihniyet açısın­
dan insan bedeninin ürettiği ve çıkardığı, dı§a salgıladığı ya da bırak­
tığı artıklar: örneğin saçlar, kıllar, tırnaklar, göz ya§ları, çi§, dı§kı, 
sperm, ter, vs. gibi. Bu konuda K. Th. Preuss'un Globusta yayımla­
nan ve ki§inin kendisi gibi algılanan bu ürünlere uygulanan büyünün 
o ki§iyi doğrudan etkilemesini anlatan ünlü makalelerini hatırlatmak 
yeterli olacaktır. Buradan hareketle pek çok toplumda insanların saç­
ları, tırnak kesikleri, dı§ kıları ya da benzer §eylerin neden ba§kala­
rının eline geçerek, kötü erneHere alet edilmemesi için bu kadar özen 
gösterdikleri anla§ılmaktadır. Birinin bunlara sahip olması demek ya­
§antınıza hükmetmesi demektir. İnsan için ayakları, elleri, kalbi ve 
ba§ı nasıl kendisi demekse kılları, salgıladığı §eyler, vs. de aynı §ekil­
de kendisi demektir. Bunlar sözcüğün gerçek anlamında o ki§i anla­
mına gelmektedirler. Ben bunlara "bireyle özde§le§en §eyler" diyece­
ğim. 

Bireysel olarak algılanan bu unsurlara insan bedeninin bir koltuk 
ya da toprak üzerinde bıraktığı izle, özellikle ayakların toprak üze­
rinde bıraktığı izi ekleyebiliriz. Kiwai adasına ait bir halk masalında: 
"İnsanlar onun geldiğini fark ettiklerinde, o çoktan uzakla§mı§tı. 
Yapabilecekleri tek §ey oklarını ayak izleri üzerine fırlatarak onu ya­
ralamaya çalı§maktı6."  Yeni-Gine'nin bir ba§ka bölgesinde ya§ayan 
bir yağmur duacısı İ§İ ba§ardıktan sonra: "Köyüne döndüğünde tam­
tamlar çalmarak bir kahraman gibi kar§ılanmı§tı . Anneler bebeklerini 
kocaklarına alarak bu olağanüstü adamın sahip olduğu bilginin bira-

b G. Landtman, The fo/k ta/es of the Kiwai Papuans, s. 4 1 8  
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zının kucaklarındaki küçük bedeniere geçebilmesi umuduyla onun 
ayak izleri üzerine oturuyorlardı."7 

Afrika'nın ekvador bölgesinde ve Güney Amerika'da da buna 
benzer zihinsel süreçlerle kar§ıla§ılmaktadır. Bu konuda sunacağımız 
iki örneğin yeterli olacağını dü§ünüyoruz. Pangweler'de: "Bir adam 
yolun yakınına bir tuzak kurup gider. Ertesi gün geldiğinde otlar 
üzerinde bir adama ait taze ayak izlerine rastlar ve tuzağa yakalanmı§ 
bir hayvan olmadığını fark eder. Bunun üzerine birinin tuzağa yaka­
lanmı§ hayvanı alıp, götürdüğünü dü§ünür. Bunun üzerine adamın 
ayak izinin bulunduğu çimleri toprağıyla birlikte sökerek, hırsızın da 
cüzama yakalanması için, bir cüzamlının ya§adığı yerdeki tuvalet çu­
kurunun üstüne bırakır. Bunun üzerine çevresindeki insanlar: "Hır­
sızın kim olduğunu bilmiyorsun ya senin karde§in ya da dostunsa 
derler . . .  "8 Giyana'da ya§ayan bir Warrau masalında: "Anne taze iz­
leri inceler ve: " İ§te benim çocuğumu öldüren adam"der. Derhal 
ayak izlerinin bulunduğu toprağı kazıp bir parçasını alır ve bunu ka­
ğıda sararak, iple bağladıktan sonra bir ağaç dalına asarak yakacak 
odun toplamaya gider . . .  Dönü§te büyük bir ate§ yakarak paketi içine 
atar ve "Ayak izini yaktığım bu ki§iye lanet olsun! Ayak izini yaktığım 
ki§i de ate§e dü§SÜn ve yansın!" der. Anne ayak izlerini yaktığı tak­
dirde ki§inin gölgesinin de (ruhunun) ate§te yanacağını dü§ünmek­
tedir. Odun toplamaya gittiği sıradaysa daldaki ayak izi alınarak 
anneninki asılmı§tır. Anne ate§in kendini çektiğini dü§ünür. "İki kez 
kendi iradesine rağmen ate§e doğru sürüklenir ancak bu çekime kar­
§ı direnmeyi ba§arır. Üçüncü kez direnemez ve ate§in içine dü§erek 
kül haline gelir."9 

Vücudun bıraktığı diğer izlere de en az ayak izi kadar dikkat et­
mek gerekmektedir. "Hebrid adalarının sakinleri yere oturup, kalk­
tıktan sonra kendilerine kar§ı herhangi bir büyü giri§iminde bulu­
nulmaması için, kalçalarının toprak üzerinde bıraktığı izi ayaklarıyla 

7 Annua/ Report. Papua (South-eastern Divisions), 1 9 1 0, s. 78 
8 Tessmann, Sprichwörter der Pangwe. West Afrika, Anthropo�� V I I I  
( 1 9 1 3) ,  s .  405 
9 W. E. Roth, An inquiry into the animism and folklore of the Guiana lndi ­
ans, E B, XXX, s. 1 28,  bkz. W. ) .V. Saville, In unknown New-Guinea, s. 268 
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bir güzel silip, temizlerler. " 1 0  Ayak izleri konusunda olduğu gibi bu 
sonuncu örnekteki iz de bireye ait bir parça olduğundan bireyin ken­
disi gibi algılanmaktadır. Daha ileride ilkel insanlar açısından bu öz­
de§le§menin sahip olduğu derin anlamdan söz edeceğiz. 1 1  

Bir insanın kendisi olarak algılanan §eyler arasında yemek artık­
ları da vardır. Bir ki§iyle yediği §eyin tözsel açıdan özde§le§tİrilmesini 
kolaylıkla aniayabiliyoruz çünkü yenilen §ey hazınedilerek ki§iyle 
özde§le§mektedir. Dolayısıyla bu aidiyet biçimi ilkel zihniyete göre 
artıkları da kapsamaktadır. Yenilmemi§ olan yiyecekler de yenilmi§ 
olanlar gibi ki§inin bir parçası olarak kabul edilmektedir. Bu olgunun 
farkında olmayan hiç kimse yoktur. Konuyla ilgili birkaç örnek yeter­
li olacaktır. Melanezya'da bulunan Saa'da (Malanta) : "Saalılar çev­
relerinin tamamen sarılmasından önce tehlikenin büyüklüğünü fark 
ederler; kadınlar ve çocukları bir araya toplayarak, karanlıkları temsil 
eden güçlerin desteğiyle hiç kimseye görünmeden ve sessiz sedasız 
bir §ekilde oradan kaçarlar . . .  Dü§mandan uzakla§ıp, güvenli ve sakin 
bir yere geldiklerinde, §efleri Paucelo Palma'nın kaçtıkları yerde, bir­
kaç tanesini yapraklarıyla birlikte çiğnemİ§ olduğu karabiber cinsi iri 
kabuklu tanelerden olu§an bir salkım unutmu§ olduğunu fark eder­
ler. Bu salkırnsa dü§mana §efi büyü yoluyla öldürme olanağı vermek­
tedir. Bunun üzerine §efin iki karde§İ ağabeylerinin hayatını kurta­
rabilmek için, içlerinden birinin ölümü göze alarak bu fındık benzeri 
meyveleri almasını kararla§tırırlar . . .  " 1 2  Yeni-Mecklembourg' da: "Bir 
yerli seyahate çıktığında ya da yabancı bir çifdikte yemek yediğinde, 
yemi§ olduğu yemeğİn kırıntılarını, muzların kabuklarını ya da çiğne­
diği biberin kalıntılarını büyük bir ihtimamla kolunda ta§ıdığı bir 
tarhaya koyup, beraberinde götürür ve yakar. " 1 3  Olayı anlatan mis­
yoner §Unları eklemi§tir: ''Yeni-Mecklembourg'luların kafa yapısına 
göre insanın yedikten sonra bıraktığı yemek artıklarıyla kendisi aynı 
varlıktır. İ§te bu yüzden yerliler di te ru ra (yemeğimden arta kalan­
ları) değil di te ra iau (beni topladılar) demektedirler."  Mecaz ifa-

10 j .Bt .  Suas, Notes ethnographiques sur les indigenes· des Nouvelles­
Hebrides, Anthropos, IX ( 1 9 1 4) ,  s. 763 
1 1  Bkz. infra, ch IV, s .  1 86- 1 9 1  
1 2  R. H .  Codrington, The Melanesiam� s .  49 
1 1  P.G. Peekel, Religion and Zauberei au{ dem mittleren Neu-Meck/em­
bourg, s. 1 02 
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deyle hiçbir ili§kisi olmayan çarpıcı bir dı§a vuru§ biçimi. Diğer ai­
diyet biçimleri gibi yemek artıkları da birebir yerli bireyin kendisi gibi 
algılanmaktadır. 

Aynı yakla§ım, sahipleri tarafından giyilmi§ ve ter izi ta§ıyan giy­
siler için de geçerlidir. Örneğin Kiwai adasında: "Bir gün balık avın­
dan dönen genç kızlar Baidam'ın evinin önünden geçerken danslar 
sırasında kullandıkları yapraklardan toplarlar ve bu yaprakları etek­
lerinin içine koyup, evlerine yatmaya giderler. Baidam'ın yayını§ 
olduğu 'koku' hepsini hamile bırakır." 1 4 Madagaskar adasında da 
benzer bir inançla kar§ıla§ılmaktadır: "Kızı, babanın "lamba"sını ta­
§ıyamaz; tıpkı kız karde§in erkek karde§in "lamba"sını ta§ıyamaması 
gibi." 1 5  Baghirmi'de: "Kozamlar Hemat adlı daha büyük bir a§irete 
bağlıdırlar. Efsaneye göre bunların kökerileri Mekke'ye evlenecek ya­
§a gelmi§ bakire kızıyla giden Arab-ei -Uemit'e dayanmaktadır. Üze­
rinde ta§ıdığı bez parçası kızın vücudunu tamamıyla örtmediği için, 
adam kızına kendi pantolonunu verir. Bir süre sonra bakire kız bu 
yüzden hamile kaldığını fark eder. Bir oğlu olur ve babasıyla birlikte 
götürüp çocuğu bir dağ ba§ına bırakırlar. " 1 6  

Kiwai adasından bir ba§ka örnek verelim. Bir ba§ka efsanede So­
nar ve altı kör erkek karde§inin öyküsü anlatılmaktadır. Karde§ler, 
Sonar'ın e§i evde yokken eteğini alıp en büyükten en küçüğe sırayla 
oynarlar. Kadın eve döndüğünde eteğini deği§tirir ve karde§lerin oy­
namı§ oldukları ete ği giyer. Bir süre bu olay her gün tekrarlanır. Za­
manla ortaya hamilelik i§aretleri çıkmaya ba§lar. Şa§kın e§ karısını 
sorguya çeker. Sonra bir gün haber vermeden eve erken döner ve 
karde§lerinin e§inin eteğiyle oynadıklarını görür. "Çok §ükür! E§imin 
nasıl çocuk sahibi olduğunu §imdi anladım . . .  " der. Karde§lerinden 
intikamını alır . 1 7  Kadın yalnızca kayınbiraderlerinin oynadığı giysiyi 
giyerek hamile kalabilmektedir. Koca, karde§lerinin yaptıklarını gö­
rünce onları zina yapmakla ve karısını hamile bırakınakla suçlamak­
tadır. Papuların kafa yapısına göre bir ki§inin giydiği giysi onun bir 

14 G. Landtman, The Faikta/es of the Kiwai Papuam� s. 268 
ı ; R. Decary, Notes sur les populations du district de Maromandia, Revue 
d'Ethnographie et des traditions popu/aire�� 1 924, no 20, s .  355 
16 Devallee, Le Baghirmi, Recherches Congolaises, V I I  ( 1 925) ,  s. 20 
17 G .  Landtman, The folktales of the Kiwai Papuam� s. 3 1 3 -3 1 5  
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parçası gibi kabul edilmektedir. Bu aidiyet i§lemi aracılığıyla giysi ve 
ki§i tek ve aynı varlık olarak görülmektedir. 

Bu zihinsel canlandırma biçiminin birbirlerinden çok uzak bölge­
lerde bir adetin olu§masına yol açmı§ olduğu görülmektedir. Öldü­
rülecek ki§iyi kurtarmak isteyen ki§inin onun üzerine kendi giysisini 
atması yeterli olmaktadır. "Maoriler'de bir adam sava§ta ya da izini 
sürdüğü dü§manının hayatını kurtarmak istediğinde üzerine kendi 
giysisini atması yeterli olmaktadır. Bu i§i yapan ki§i toplumun belli 
bir kesimine aitse, bu hareket yeterli olmaktadır. " 1 8  Aynı §ekilde Batı 
Afrika'da tanık olduğu bir kavga esnasında: "Mary Slessor yava§ ya­
va§ olayın bir felaketle sonuçlanacağını görünce bütün gücüyle ba­
ğırmasına kar§ın gürültü, patırtı nedeniyle sesini duyuramaz. Çıka­
rabileceği bütün giysilerini hızla çıkarıp tehlikede olan ki§inin üze­
rine atar. Egbo yasasına göre, bu, ki§iyi kendi bedeniyle koruduğu 
anlamına gelmektedir. " 1 9  

Bu da bize, ba§kasına ait giysi ya da örneğin bir sava§çının silah­
larına dokunınama zorunluluğu bulunduğunu göstermektedir. Böyle 
bir §ey yapmak demek ki§inin kendisine dokunmak ve onun öfke­
lenmesine neden olmak demektir. Bu dokunmanın nasıl bir kötü 
sonuca yol açabileceğini kim bilebilir? Buna kar§ın bir ba§kasına ait 
giysilerin giyilmesi ondaki iyi ya da kötü niteliklerin size geçmesi 
demektir. Birmanyalı Palaunglar'da: ''Yürümeye yeni ba§layan bir 
çocuğa öğretilen ilk §ey bir ba§kasına ait giysilerle oynamaması ge­
rektiğidir . . .  Sürekli yalan söyleyen bir adamın §apkasını yanlı§lıkla 
giyen biri anında yalan söyleme mikrobunu kapabilir . . .  Bu i§lem 
ayakkabılar için de geçerlidir . . .  Bir keresinde Palaung bir hizmetçim­
le birlikte Namsan'dan Birmanya'ya gitmi§tik. Yağmurlu bir günde 
Birmanyalı bir hizmetçi be§ dakikalığına, izin almadan, benim Pa­
laung hizmetçimin sandaletierini giyer. Hayatımda hiç bu kadar kız­
gın bir kadın görmedim . . .  Yanaklarından koca koca ya§lar süzülü­
yordu. Sandaletlerinin yepyeni olduğunu ancak onları bir daha hiç 
giyemeyeceğini söylüyordu. Yalancı ve kötü olduğunu dü§ündüğü 
Birmanyalı hizmetçinin kötü huylarının kendisine geçeceğinden kor­
kuyordu. Sandaletler dı§arı, bahçede bir yerlere atıldı."20 

1 8  Eldson Best, The Maori, l l ,  s. 299 
19 W. P. Lıvingstone, Mary Slessor ofCalabar, s. 1 1 0- 1 1 1  
20 Leslie Mil ne, The home of an eastcrn c/an, s. 3 7-38 
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Giysiler konusunda geçerli olan bu yakla§ım, bireye ait, sürekli 
kullandığı bütün nesneler için de geçerlidir. Sema Nagalar'da: "Otu­
rak, yatak gibi §eyler sahibiyle öylesine özde§le§tirilmektedirler ki, 
sanki onun özünden bir parçadırlar. Bunun sonucunda birine ait 
oturak ya da yatağı yontmaya, yakmaya kalkı§mak genna (yasaktır) . 
Sema §efinin yatağı üzerine davet edilmediği halde oturanlara kötü 
gözle bakılmaktadır."2 1  Kom§uları Lhota Nagalar'da : "Biri örneğin 
çok sık kullandığı giysi ya da daa (kamasını) sattığında giysiden bir 
iplik, kamanın sapından bir kıymığı kendine saklamaktadır. Zira 
bunları bütünüyle sattığı takdirde alan ki§inin kendisine büyü yapa­
bileceğini dü§ünmektedir."22 Aynı nedenden dolayı Eskimolar'da da 
benzer adetler bulunduğu gözlemlenmektedir. "Yerliler kullanmı§ ol­
dukları av aletlerini ya da tam boyda kürkleri sattıkları zaman bun­
lardan çok küçük parçaları kesip saklamaktadırlar. Bize dümen kolu 
satan adam baharda hastalanınca bir ara gidip dümen kolundan bir 
parça kopardı ve onu tutan parçadan kemikten yapılmı§ birkaç çivi 
aldı."23 Sering Bağazı yakınlarında: "Bir avcı kürklerini sattığında, 
her birinden minik bir parça kopartarak, küçük bir kese içine özenle 
yerle§tirme adeti vardır."24 Nelson bu olguyu farklı bir biçimde açık­
lasa bile bizim sözünü etmi§ olduğumuz zihinsel sürece uygun bir 
davranı§tır. 

Bu adetle Güney Afrika'da da kar§ıla§ılmaktadır. Tongalar'da bir 
sava§çının kullandığı mızrağın sapı onun bir parçası gibi algılanırken, 
ucundaki sivri demir aynı §ekilde algılanmamaktadır. "Sap odur, uç 
ise o değildir."  Sava§çının teri u ca sinmemi§tir . . .  Bir adam ya§adığı 
yerden uzakta öldüğünde, olay kesinlik kazanıncaya kadar hiçbir tö­
ren yapılmamaktadır. Olay kesinle§tikten sonra ise yakınları topla­
nıp, bir mezar kazmakta ve içine ona ait hasır, kilim benzeri §eyler ve 
giysilerini atıp, gömmektedirler. Gündelik ya§amda kullandığı ve be­
deninden çıkan artıklada kirlenmi§ olan bu nesneler kişinin kendisi 
gibi kabul edilmektedir.25 Zulular binek hayvanı olarak kullanılmı§ 

2 1  J . H .  Hutton, The Sema Naga�� s.  243 
22 J . P. Mills, The Lhota Naga�� s. 44 
2' G. Holm, Ethnological sketch of the Angmagsalik Eskimo, edited by W. 
Thalbitzer, Meddele/ser om Grönland, XXX, s. 86 
24 E. W. Nelson, The Eskimo about Bering Strait 
ı; H.A. Junod, The life ofa South-Afrkan tribe, 1 ,  s. 1 40 (not3) ,  s .  1 65 
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bir öküzü kesip yemeyi reddetmektedirler çünkü binek hayvanı ol­
ması birine ait olması demektir.26 Bitleri, pireleri bile insanın bir par­
çası olarak kabul edilmektedir. Zaman zaman bir Kafra bir baş­
kasının bitlerini temizleme nezaketini göstermekte ancak bu işlem 
sırasında bu böcek örneklerini titizlikle saklayıp, bir yere koymakta 
ve işi bittikten sonra sahibine iade etmektedir. Gerçekte temizlenen 
kişi tarafından beslendiklerinden, bir başkası tarafından öldürüldük­
leri takdirde, bu sonuncu, temizlenen kişinin kanına sahip olacağın ­
dan ona büyü yapabileceği düşünülmektedir.27 

3 . l l l .  BiREY KİŞİSEL ANLAMDA KENDİNİN SAHiBiDİR 

Kimi toplumlarda kişinin sahip olduğu, özellikle de kendi eliyle üret­
tiği her şey onun bir parçası gibi kabul edilir. Bu nesneleri o kişiden 
ayrı düşünebilmek olanaksızdır. Bunlar onun bir parçası hatta o kişi­
nin kendisidirler. Dr. Thurnwald'a kulak vermek gerekirse, bu du­
rumda, mülkiyetİn "bireysel" değil "kişisel" bir şey olduğunu kabul 
etmek gerek. Ona göre: "Emek ve ürün olabilecek en üst düzeyde, 
üreten kişinin bir parçası (Zubehör) olarak kabul edilmektedir. İşte 
bu yüzden bu şeyler onunla birlikte ortadan kaybolmak durumunda­
dır. Kişi öldüğü zaman bu şeyler onunla birlikte yakılmaktadır."28 Bu 
duyguyla dünyanın hemen hemen her yerinde karşılaşılmaktadır. 
Ölen insanla birlikte ona ait her şey yok edilmektedir. Yaşadığı sü­
rece bu nesnelere karşı saygısızlık, kişiye karşı yapılmış en büyük ha­
karettir. Yerliler kendilerine ait herhangi bir şeyin yakılına tehdidi 
karşısında saçma denilebilecek bir alınganlık sergilemektedirler. On­
ları öfkelendirmek isteyen birinin kayık, kulübe ya da bir giysisini 
yakacağını ima etmesi yeterlidir. Bir başka kişiye ait bir nesneye bı­
çak batırmak gerçek kişinin kendisine bıçak batırmanın simgesel bir 
dışavurumu gibi görülmektedir."29 

Afrikalı siyahlar da bu konuda benzer davranışlar sergilemekte­
dirler. "Bir şeyin sahiplenilmesi bir anlamda sahiplenilen şeyle sahi-

26 F. Speckmann, Die Hermannsburger Mis�ion in Afrika ( 1 876),  s .  1 06 
27 A. Steedmann, Wanderings and adventures in the interior of S. Africa, ı ,  
s .  266 
ıs R. Thurnwald, Ermittelungen über Eingeborenenrechte des Südsee, 
Zeitschrift [ür vergleichende Rechtswissenschaft, XXXI I I . ,  s.  3 5 1  
ıq W .  Gill, Savage life in Polynesia, s .  1 20 
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binin özde§le§tirilmesine yol açmaktadır. Birinin malına dokunmak 
demek, kendisine dokunmak demektir. Bakangolar ki§iliklerinin bu 
uzantılarına diğer alanlarda olduğundan çok daha fazla ilgi göster­
mektedirler. Mobilyalarla ki§i arasındaki çok yakın bağları gördükten 
sonra bunların ki§iyle birlikte neden mezara gömülmesi ya da meza­
rının üstüne konulması gerektiğini anlayabilmekteyiz. Zira onları 
alıkoymaya kalkı§mak, ölünün gelip onları sizden isteme, hatta zarar 
ziyan vermesine yol açmak demektir."30 Bu ifadeler oldukça nettir: 
"Ki§iliğin uzantısı" deyimi "aidiyet"in kusursuz bir tanımlamasına 
benzemektedir. Öte yandan Smith ve Dale Ba- ilalar'da aynı sözcü­
ğün ki§iye zarar vermek ve sahip olduğu §eylere zarar vermek anla­
mına gelebildiğini gözlemlemi§lerdir: "Ba- ilaların zihinsel yapısına 
göre bir ki§i ile sahip olduğu §ey arasında neredeyse özde§le§meye 
kadar götürülen çok yakın bir ili§ki vardır. Bu yüzden ki§inin malına 
verilen zarar ki§iye verilmi§ gibi görülmektedir."3 1  

Güney Amerika'nın çe§itli bölgelerinde bu "ki§ilik uzantısıyla" 
kar§ıla§ılmaktadır. "} ibaro yeriisi kendisine ait, özellikle de kendi 
elleriyle yapmı§ olduğu, maddi nesnelerle kendisi arasında bir ayrım 
yapamamaktadır. Bir kalkan, bir davul, ok atma borusu ya da her­
hangi bir değerli nesne yaptığında uyması gereken bir düzen ve ya­
saklar vardır; zira ona göre yapmı§ olduğu bu nesnelerin içine ken­
dinden, ruhundan bir parça girmi§tir." Yine: "} ibaro yeriisi ki§iliğiyle 
bir bütün olu§turan tuvaletine ve süslerine çok dikkat etmek zorun­
dadır."32 

Bolivya'nın doğusunda ya§ayan Şimanlar'da: "Küçük çocuklara 
ait nesnelere sahip olabilmek neredeyse olanaksızdır. Yerliler çocuk­
larının be§iğini vermeye kalkı§tıkları takdirde, öleceğini dü§ünmek­
tedirler. Çocuklarının ta§ıdığı nazarlığı deği§ toku§ etmek için sunu­
lan her §eyi kesinlikle reddetmektedirler."33 Aynı §ekilde Kolombiyalı 
Katyo yerlileri: "Cenaze kortejinden biri ölüye ait e§yaları bir sepette 
ta§ımakta ve bunlar sahibiyle birlikte gömülmektedir. Bu onlarda 

10 P. Van Wing, Etudes Bakongo, s. 1 29 
ı ı  Smith ve Dal e, The ila-�peaking peoples of northern Rhodesia, ı, s. 346-
347 
12 R. Karsten, Blood revenge, war, and victory-feasts among the ) ibaro indi­
ans of eastern Ecuador. E B. Bul/etin 79, s. t 2 ve 24 
11 E. N ordenskiold, Forschungen und Abenteuer in Süd-Amerika, s. l 20 
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öylesine yerleşik bir adettir ki, vaftiz olduktan sonra bile eşyalarınJan 
kopmakta çok zorlanmaktadırlar. Annesi ve büyük annesinin kili ­
sedeki ayinlere katıldığı küçük bir kız çocuğunun cenaze töreninde 
bulunmuştum. Tanrıya olan bağlılıklarına ve başka türlü törenlerden 
vazgeçmiş olmalarına karşın, bu adetten kendilerini tamamıyla kur­
taramamış oldukları için çocuğun küçük bedenini saran kumaşın 
içine, onu besleyen biberonu koymuşlardı."34 L. Guevera, bu olguyu 
oldukça açık ve seçik bir şekilde dile getirmektedir: "Eskiden Ara­
kanlar başkası tarafından üretilmiş ve onun tarafından kullanılan giy­
si, silah, yüzük, halka, vs. gibi nesnelere dokunınaya cesaret edemez­
lerdi. Çünkü bu nesneleri sahibiyle özdeşleştirmekteydiler. Dolayı­
sıyla bu nesnelerin başkasının eline geçmesi demek nesnelerin asıl 
sahibi üzerinde büyüsel bir güç kazanması anlamına gelmekteydi." 
Guevera bu düşünceyi daha da ileri götürerek şöyle demektedir: "Bu 
büyü yapma işinin açıklaması kişi ve imgesi arasında kurulan bağla 
yapılmaktadır ."35 

İlkel insanların nasıl olursa olsun kendilerine ait en ufak bir şeyin 
bile bir yabancının eline geçmemesi konusunda gösterdikleri bu titiz­
liğin nedeni; o kişi ya da düşmanın, bu nesnelerden, kendisine büyü 
yapma konusunda yararlanabileceği düşüncesidir. Guevera'nın tespi­
tine göre bu büyüleme biçimi kara büyü türünden bir şeydir. Kişiye 
ait şeyler büyücü tarafından onun imgeleri gibi kabul edilmekte (ör­
neğin yakılmakta ya da kimi şeylerle birlikte gömülmektedir, vs.) . 
Dolayısıyla imgelerin kişiyi temsil ettiği ve onun uzantıları olarak 
görüldüğü söylenebilir. 

Bu türden büyüleme örneklerini çoğaltınanın bir yararı olabilir 
mi? Yeni-Hebrid adalarında: "Bu büyü işi için önce birine ait dışkı 
ya da işemiş olduğu toprak parçası alınmaktadır. Vahşi tropikal bir 
meyve yaprağıyla sarılıp, küçük bir Hindistan cevizi içine yerleştiril­
dikten sonra üstüne üflenerek ve bazı dualar edilerek büyü yapılmak­
tadır. Daha sonra Hindistan cevizi içindekilerle birlikte yerden du­
man sızan toprağın içine gömülmektedir. Burada Hindistan cevizi 
ısınmakta ve kurban hastalanmaktadır. Eğer Hindistan cevizi bulu­
nur ve maşayla tutulup bir su birikintisine bırakılırsa hasta iyileş-

>4 Severino De Santa Teresa, Creencias, ritos, usos y costumbres de los In­
dios Catios de la Prefectura apostolica de I'Uraba, s. 1 22 
1; L. Guevera, Psicologia del pueblo araucano, s. 1 74 
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mekte, aksi takdirde ölmektedir."36 Yeni-Gine'de ya§ayan Bakavalar' 
da : "Büyücünün birini büyüleyebilmesi için elinde büyü yoluyla zarar 
verilecek ki§iye ait bir §eyler olması gerekmektedir. Bunlar yemek ar­
tıkları, salya, saçlar, deri parçaları, vücut pisliği ya da sadece saçları­
nı boyamaya yetecek kadar kırmızı boya, hatta çiğnediği biber mey­
velerinin bulunduğu dal parçası yeterli olabilmektedir. Büyücü, kur­
banının "ruhunun" bu nesneyle bağlantı kurmasını sağladıktan son­
ra, sıkıca bu nesneye bağlamakta ve daha sonra elindeki nesneyi ate­
§e atarak kurbanın yanmasını sağlamaktadır."37 Hayvanların büyü­
lenınesi gerektiği zaman da benzer bir §ekilde yine hayvana ait §ey­
lerden yararlanılmaktadır. "Orta Afrika'yı dola§mı§ eski bir gezgin, 
§U son zamanlara kadar misyonerierin bahçelerinde hayvan gübresi 
kullanmasına müsaade edilmiyordu. Çünkü daha önceleri, hemen 
her yerde, kamp yerinden gübre toplandığı takdirde çiftlik hayvanla­
rının bir §ekilde öleceklerine inanılıyordu"38 demektedir. 

Kimi zaman kara (kötü) ve beyaz (iyi) büyü, ki§ilere ait nesneler 
üzerinde birlikte uygulanmaktadır. Tlinkitler'de: "Bir büyücü kurba­
nını etkileyebilmek için giysilerinden bir parça, bir tutarn saç, salya 
ya da yemi§ olduğu balıktan kalan bir kılçığa sahip olmak zorun­
daydı. Daha sonra ki§inin bedenini temsil eden bir §ey yapıyor ve 
ardından asıl ki§iye nasıl bir acı çektirrnek istiyorsa, bu nesneye de 
aynı §ekilde davranıyordu. Örneğin bir ki§iyi zayıftatmak istiyorsa bir 
iskelet yapıyor, bir kadının elinden dikme yeteneğini almak istiyorsa 
elleri deforme ediyordu, vs ."39 

3 . 1V. ÖZDEŞLEŞTİGİ ŞEYLER BiREYİN KENDİSİ OLARAK 
KABUL EDİLİR 

Ki§inin bir parçası olarak kabul edilen §eyler büyüden ba§ka amaç­
larla da kullanılabilir. Örneğin, Şagalar'da: "Yeti§me çağında olanla­
rın çoğunlukla yaptıkları gibi bir çocuk ba§ını alıp gittiğinde ve anne­
sinin köyünü bırakıp bütün gün ortadan kaybolduğunda, "ruhu" eve 
bağlanmaya çalı§ılır. Çocuk, gece derin bir uykuya daldığı sırada, 

16 ı .  Bt. Suas, Notes ethnographiques sur les indigenes des Nouvelles-Heb­
rides, Anthropos, IX ( 1 9  1 4) ,  s. 76 7 
17 R. Neuhauss, Deutsch Neu-Guinea, l l l, s. 463-464 
38 ı. Philip, Research in South-Africa, l l, s. 1 1 7  
39 ı .  R. Swanton, The Tlinkit Indians, EB,XXVI,  s.  470 
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endi§eli anne çocuğun el ve ayak tırnaklarıyla, bir tutarn da saçından 
keser. Ertesi gün büyücü çağrılır. Büyücü bu unsurları birbirine 
"bağlar" yani onların üstüne tükürür ve bu arada kimi formüller fısıl­
dayarak bunları binanın bir yerlerine saklar. Böylelikle çocuğun ava­
relik içtepilerine son verilerek, eve bağlanacağı dü§ünülür. Askeri bir 
harekat sonrasında esir alınıp getirilen bir çocuğun hasret çekip, 
kaçmasını engelieyebilmek amacıyla aynı yönteme ba§vurulur."40 Ki­
§iliğin sahip olunan organları, vs. kapsama (tırnak parçaları ve saç­
lar) durumu burada çok açık ve seçik bir §ekilde görülmektedir. 
Bunlar etkilenmeye çalı§ılarak ait oldukları ki§i üzerinde bir sonuç 
elde edilmeye çalı§ılmaktadır. 

Bantu a§iretinde gözlemlenmi§ ve en az öncekiler kadar anlamlı 
bir ba§ka örnek verelim. Ba-kaondeler'de: "Bir çocuğun önce üst 
di§leri çıktığı takdirde (bu çocuklara lutala denilmekte ve) nehre atıl­
maktadır. Bebeğini nehre atan anne en ufak bir üzüntü belirtisi ol ­
madan geri dönmektedir. Kimse de ona bir soru sormamaktadır. Zi­
ra lutalolann uğursuzluk getirdiğine inanılmaktadır."4 1 

"Kimi zaman lutala olarak adlandırılan bir çocuğun hayatını kur­
tarabilme olanağı söz konusu olabilmektedir. Anneye çocuğun dökü­
len bütün süt di§lerini, bütün tırnak kesikleri ve kırpıntılarıyla kesilen 
bütün saçlarını toprak bir güğüme koyması söylenmektedir. En son 
süt di§i de dü§tükten sonra anne bu di§i de güğüme atarak, onu ço­
cuğunu sardığı beze sararak yine bir çocuk gibi sırtında ta§ıyarak, 
nehre gitmekte ve orada tıpkı çocuğunu saldığı gibi güğümün sırtın­
dan kayarak suya dü§mesini sağlamaktadır (Bütün bu bağına yoluyla 
çocuk öldürmelerinde anne, çocuğu sırtında tutan bezin düğümünü 
gev§etmekte ve arkasına hiç bakmadan çocuğun dü§mesini sağla­
maktadır) . Güğümün suya çarptığı anda yüksek sesle: "işte lutalar 
demektedir. Ancak böyle bir iznin çok nadiren verildiği görülmek­
tedir."42 

Keza bu yeriiierin kafa yapısına göre bireye ait nesneler bütünü 
ki§inin kendisiyle özde§le§tirilmektedir. Bu nesneler bütününün çok 
ciddi durumlarda bireyin yerine geçebildiği görülmektedir. Sosyal 
grubun çıkarları uğursuzluk getiren lutalanın zarar veremeyecek bir 

40 Gutmann, Denken und Dichten der Dschagga-Neger, s.  65 
4 1 Bkz. İlkel Zihniyet, s .  1 63 - 1 7 1  
42 F .  A. Melland, In witch-bound Af"ricı1, s. 50-5 1 
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hale getirilmesi yani yok edilmesini zorunlu kılmaktadır. Böyle bir 
çocuğun grup içinde ya§amayı sürdürmesi durumunda, üyelerinden 
her birinin ya§amı sürekli tehdit altında olacaktır. Genelde böyle bir 
çocuk hiç duraksamadan kurban edilmektedir. Annesi onu kurtar­
maya cesaret edememektedir. Yine de çocuğun ya§amasına müsaade 
edildiği durumlar söz konusudur. Ancak böyle bir durumda çocuğun 
uzantıları olarak adlandırılacak §eylerin bir araya getirilerek çocuğun 
bir tür ikizinin olu§turulması ve aslı yerine bu sonuncunun yok edil­
mesi gerekmektedir. Ba-Kaondelerin dü§ünce yapısı açısından bu 
ikiz, çocuğun kendisi anlamına gelmektedir. Anne bu sonuncuyu 
nehre bırakırken yine: "/§te /uta/a!' diye bağırmaktadır. Bu öylesine 
söylenmi§ bir yalan değildir. Kadın bir ba§ına olup, kimseyi kandır­
maya çalı§mamaktadır. Bize tuhaf gelen ancak bu §ekilde dü§ünme 
alı§kanlığına sahip qiğerleri için sıradan bir §ey olan çocuk ve ikizi 
olarak adlandırılabilecek §ey, farklı yerlerde bulunsalar bile, tek ve 
aynı birey olarak kabul edilmektedirler. A§iretten hiç kimse bu ko­
nuda en ufak bir itirazda bulunmamaktadır çünkü ikiz, çocuğun 
uzantılarından olu§an ancak kendisi olarak algılanan bir §eydir. 

Ki§inin yerine geçebiten ba§ka §eyler de vardır. Yukarı Amazan' 
da ya§ayan Nagalar arasında gözlemlenmi§ olan bu olgu §öyledir: 
"Gece olduğunda, cesedin içine konulacağını sandığınız bir çukur 
özenle kazılmaktadır. Oysa çukura ölen ki§inin ya§adığı sırada kul­
lanmı§ olduğu §eyler: yattığı hamak, akları, sopaları, bıçakları, ku§ 
tüyleri, kısaca ku1lanmı§ olduğu her §ey bu hamağa sarılarak konul­
maktadır . . .  Bu mezarın çevresi biraz temizlendikten sonra buraya 
çok az miktarda §eker kamı§ı, muz, yukka bitkisi ve papaya ağacı 
dikilmektedir; zira burada yeti§en meyvelerin sadece ölünün ruhunu 
doyurması gerekmektedir aksi takdirde ölünün geri dönerek ya§a­
yanları korkutup, araç gerecini geri isteyeceği dü§ünülmektedir ." Er­
tesi gece ölünün kendisi ate§te pi§irilip, tamamıyla yenmektedir. 
Kemikleri bile neredeyse toz haline getirilerek yukka unuyla karı§ tt­
rılarak yenilmektedir."43 Mezara, vücudun hiçbir parçası konul­
mamaktadır. Buna kar§ın ölünün geri dönebileceği korkusuyla çu­
kura yiyecek bırakılmaktadır. Dolayısıyla bu ölmü§ insanın varlığını 
sürdürdüğü anlamına gelmektedir. Gerçekten de gömülen §ey onun 

4 1  Teniente-Coronel Roberto Lopez, En la irantera oriental del Peru, Para, 
1 925 ,  s .  57 -6 1  
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uzantılarıdır. Onun ki§iliğinin birer parçası, onun kcndisidirlcr. Bü­
yük bir itinayla kazılan çukurun sahibi ölü Yerlidir. Tıpkı Ba ­
Kaondelerde güğüm içindekilerin lutala çocuğun kendisi anlamına 
gelmesi gibi. 

"Togo'da bir Ewe seyahatteyken ölürse, tırnakları ve saçları kesi­
lerek yakınlarına teslim edilmekte, adam ise öldüğü yere gömülmek­
tedir."44 Tırnak kesiklerinin ve saçlarının adamı temsil ettiklerini söy­
leyebiliriz . Togolu yerli için adama ait parçalar ki§inin kendisi anla­
mına gelmektedir. Kİ§iye ait parçalar bir araya getirildiğinde bu bü­
tün ve ki§i özde§le§tirilmektedir. 

Son olarak Keij Adalarında bulunmu§ olan bir misyoner, önceki 
verileri doğrulayan olgular gözlemlemi§tir. "Dandamoer yerden 
yakla§ık 1 .50 m. yukarıda yakılan, bambudan üretilen bir tür ocaktır. 
Buraya seyahate çıkan insanların üzerine suyu serpilen Hindistan 
cevizi konulmaktadır. Yanına da giden insan kadar Hindistan cevizi 
eklenmektedir. Bunların yanına gidenler enkod mangana içinde yu­
murta, sigara parçaları ve kimi zaman da çe§itli nesneler bulunan bir 
sepet bırakmaktadırlar. Yerlilerin dü§üncesine göre bu nesneler ki§i­
lerin kendileri yerine geçmektedir. Bu insanlar bırakılan nesneler ve 
gitmi§ olan seyyahlar arasında gözle görülmesi olanaksız ancak son 
derece gerçekçi ili§kiler kurmaktadırlar. Bu nesnelere gösterilecek 
özenden sahiplerinin de yararlanacağı dü§ünülmektedir. Fallarına 
bakılacağı zaman, bu amaçla kullanılacak malzeme, o anda orada 
bulunmayan ki§ileri temsil eden e§yaların içine konulmu§ olduğu 
dandamaerin önüne götürülmektedir."45 Ölü Ewe'nin tırnakları ve 
saçları gibi; orada bulunmayan seyyahlara ait nesneler de ki§ilerin 
kendileriyle özde§le§tirilmektedir. Peder Guertjens'in bu uzantılar 
yoluyla özde§le§me konusundaki ifadeleri oldukça çarpıcıdır: 

Sonuç olarak, §U ana kadar elde edilmi§ olunan bilgiler çerçeve­
sinde: 

1 .  İlkel zihniyet açısından bireyin sınırları oldukça deği§ken ve ta­
nımlanması oldukça zordur. 

44 Von François, Mitteilungen aus den deutschen Schutzgebieten, 1 ,  4 
( 1 888) ' s. 1 62 
45 H .  Guertjens, Le ceremonial des voyages auz iles Keij, Anthropos, 1 9 1 0, 
s. 3 5 1  
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2 .  Bin.:yc ai t  olan şeyler onun bireyselliğinin bir uzantısıdır. Onlar 
ki� i ı ı i ı ı  ayrı lmaz parçaları olup, kişiyle birbirine karıştınlacak dere­

cede özdeşleşt irilmektcdirler. 
3 .  Kimi durumlarda kişiye ait parçalar kişinin ikizi gibi görül­

mektc ve bu ikiz kişinin yerini alabilmektedir. 



DÖRDÜNCÜ BöLÜM 

4. BİREYSELLİGİN UNSURLARI VE SINIRLARI (B) 

4. I .  BÖBREK YAGI 

İlkel insanın, fiziki açıdan bedeninden ayrı olan ve olmayan, kendi 
uzantıları arasında çok önem verdiği, istisnai §eyler olarak gördükleri 
vardır. Bunlar onun kendini güvencede hissetmesini sağlayan ve ya­
§amsal açıdan olmazsa olmaz denilebilecek türden özelliklere sahip 
uzantılardır. Bir dü§man ilk önce onları ele geçirmeye çalı§acaktır. 
Onları ki§iye fark ettirmeden ele geçiremiyorsa, dolaylı yollardan 
eri§meye çalı§acaktır. Dü§manın onları ele geçirmesi durumunda, 
ki§i bunu fark ettiğinde, kendini ölüme mahkum edilmi§ gibi hisset­
mektedir. 

Mevcut en eski tanıklıklara bakıldığında, Viktorya'da ya§ayan 
Avustralyalı a§iretlerin gözünde "böbrek yağı" (kidney fat) böyle bir 
özelliğe sahiptir. Bu açıklamaya göre: "Batı! inançları arasında en 
deh§etlisi bir insanın yalnızca öldürülmesi durumunda ölcbileceğine 
inanmalarıdır. Aksi halde insanlar ölmemektedir. Bir insan hastaysa, 
bunun nedeni, bedeninin açılmı§ ve içinden böbreklerinin ve böbrek 
yağının alınmı§ olmasıdır. Kİ§inin ölme nedeni budur. Bundan kur­
tulmanın tek yolu bir ba§kasının böbreklerine ve böbrek yağına sahip 
olabilmektir. Böbrekler ve böbrek yağının insanın ya§aınasını sağla­
dığına olan inanç nedeniyle, bunları yiyen insanın gücünü ve kuvve-
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tini ikiye kadadığı dü§ünülmektedir. Bu yüzden "vah§i bir siyah in­
sanı" vücudunun bu parçalarını almadan asla öldürmeyeceklerdir." 1  
Aynı derlernede Jamieson §Unları yazmaktadır: "Genç ya da ya§lı bir 
yerli öldüğünde diğerleri bir dü§manın gece yarısı gelip yan taraftan 
vücudunu açarak böbrek yağını aldığına inanmaktadırlar."2 

Brough Smyth'in çalı§masında yer alan bir çok bölüm, yukarıdaki 
tanıklıkları doğrulamaktadır. intikam almak amacıyla gerçekle§tirilen 
bir harekat sırasında, aranan kurbanlar bulunduğunda ani bir bas­
kınla öldürülmektedirler: "Hemen her zaman böbrek yağlarıyla bir­
likte kaba etlerinin derisinden bir parça kesilip alınmaktadır. Tıpkı 
Amerikalı kızılderililerin kafa derisini zafer simgesi saymaları gibi 
bunlar da zafer simgesi yerine geçmektedir."3 "Bir a§irete mensup 
sava§çıların, bir ba§ka a§iretin topraklarına girerek kadınlarını çal ­
ması ya da erkekleri §a§ırtıp saldırmak yerlilerde bir alı§kanlık ol­
mu§tur. Saldırganlar kar§ılarındaki insanları öldürdükten sonra, vü­
cutlarını yandan keserek böbrek yağını almaktadırlar. Katil bu yağı 
özenle muhafaza etmekte ve zaman zaman vücudunu bu yağla ov­
maktadır. Bunun nedeni yağ sahibinin sahip olduğu bütün fiziksel ve 
ahlaki niteliklerin bunu süren ki§iye geçeceğine olan inançtır."4 

Bu ve ileride vereceğimiz olgu örneklerine Eldson Best'e ait §U 
kesin formülü uyarlayabiliriz: Yerlifere özgü terimler manevi nitelik­
leri maddi bir §ekilde ifade edebı1dikleri gibi, maddi nesneleri de 
manevi bir §ekilde ifade edebilmektedirler. Bizim için beyazımtırak, 
yumu§ak ve vücudun belli bir bölgesini i§gal eden böbrek yağı, 
Viktoryalı yerliler için de aynı §eyi mi ifade etmektedir? Bu yakla§ım 
doğrudur ancak böbrek yağı aynı zamanda bamba§ka bir §eydir. 
Gözle görülen ve elle tutulabilen bir nesne aynı zamanda "manevi bir 
niteliğe" sahiptir, bir ba§ka deyi§le gizemlidir. Viktorya'da ya§ayan 
yerle§ik beyazın deyimiyle bu: "İnsanın hayatı" demektir. Fizik ka­
nunlarını bir kenara bırakacak olursak, bu yağ yerinden hiç oynama­
dan vücudun içine girip, çıkabilmektedir. Yukarıda sözü edilen ke­
sim i§lemi bile gizemli bir i§lem olup, bırakılan iz bir ameliyat bıçağı-

1 Letters of Victorian pioneers, s. 68 
2 A.g.y., s. 2 7 1  
� Brough Smyth, The Aborigines of Victoria,I l ,  s .  289 (Upper and Lower 
Murray) . 
4 A.g.y., I l, s. 3 1 3  



1 34 Ubrdıincıi /JıJ/ıim 

nın bıraktığı türden bir iz olmayabilmcktcdir. Dolayısıyla vücudun 
üzerinde böyle bir kesim izinin bulunmaması kesim işleminin yapıl ­
mamış ve böbrek yağının alınmamış olduğu anlamına gelmemekte­
dir. Böyle bir kanıt yalnızca bizim gibi pozitif düşünce yapısına sahip 
olan insanlar için geçerlidir. Oysa gizemli ilkel zihniyet açısından bu 
kanıta gerek yoktur. Bu kişi gördüğü bazı izlere bakarak birinin 
böbrek yağının alınıp, alınmamış olduğunu kesinlikle anlayabilmek­
tedir. Bu kararın kesinliğini hiçbir duyusal tanıklık değiştirememek­
tedir. 

"Yaşadığı yerden tek başına uzaklaşmış olan bir yerli "siyah bir 
vahşinin" gelip böbrek yağını alma tehlikesiyle karşı karşıya kalabilir. 
Bu yağ (Marm-bu-la) gizli (yani gizemli) bir şekilde ele geçirilmek­
tedir. Böyle durumların hepsinde kişiler ölmektedir. Bu ölümden 
yalnızca en şanslı olarak nitelendirilenlerin çok büyük çabalar harca­
narak kurtulabilmesi mümkün olabilmektedir." 

Bir yerli yaşadığı yere döndüğünde, gittiği yerde böbrek yağının 
alınmış olduğunu söyleyebilmektedir. Bu genel bir fiziksel ve ruhsal 
çöküntüye neden olabilmektedir. Söyleyen kişi kendini bir ölü olarak 
görmektedir. "Büyücü ve bilge bir hekim olan Malcolm uçabildiğine 
ve havayı bir karta! gibi yarabildiğine inandığı için derhal işe koyulur. 
Karanlığın içinde kaybolur gider. Ağaçlar arasından göğe doğru yük­
seldiği sırada kırılan dal sesleri ve hışırtılar duyulur . . .  Malcolm, ken­
disiyle aynı kamptan olan kişinin böbrek yağını hangi vahşi siyahın 
aldığını bilemez. Bu yüzden yeriiierin uzun olduğuna inandıkları bir 
uçuş gerçekleştirir. Yaklaşık kırk beş dakika boyunca ortadan kay­
bolur . . .  Sonra ortaya çıkar. Daha sonra hiçbir şey söylemeden ölüm 
döşeğindeki adamı çok sert bir şekilde tutup sarsar ve özellikle göğüs 
boşluğunu vahşi bir şekilde ovalamaya başlar, durmadan vurur ve 
ovalar. Ardından tedavinin sona erdiğini söyler. Herkes sevinçten 
havaya sıçrar . . .  Hasta ayağa kalkar, piposunu yakar ve yakınları ara­
sında sakin sakin içmeye başlar . . .  

"Siyahlar Malcolm'un bir şahin gibi havada uçtuğuna, böbrek ya­
ğını çalan "vahşi siyahın" üzerine çullanıp, böbrek yağını geri aldık­
tan sonra getirip hastanın vücuduna yerleştirdiğine kesinlikle inan­
maktadırlar. Thomas'ın bu konuda yapmaya çalıştığı açıklamalara 
kulak asmazlar. 
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"inandıkları bir ba§ka §ey de, vah§i siyahın çaldığı böbrek yağın­
dan çok az bir miktar yemesi durumunda bile yağı alınan adamın 
kesinlikle öleceğidir ."5  

Çok kısa bir §ekilde özetiediğim bu uzun öyküye benzer pek çok 
ba§ka öykü var. Kuzey kutbunun en uç noktalarından birinde ya§a­
yan Eskimo angagok, Avustralyalı büyücü gibi, hastasından çalınan 
"ruhu" aramak amacıyla uçar. Makolm gibi o da bir süre ortalıktan 
kaybolur. Daha sonra o da, önceki gibi, hırsızın elinden zorla almı§ 
olduğu "ruhla" birlikte geri döner. Tıpkı birinci gibi ruhu hastasının 
vücuduna yeniden yerle§tirir. Hasta derhal ya§ama döner ve sağlı­
ğına kavu§ur. 

Bu kar§ıla§tırma angakokun "ruh" dediği §eyin ne anlama geldi­
ğini açıklaması ve dolayısıyla Avustralyalı yerlilerde böbrek yağının 
gerçekte ne anlama geldiğinin anla§ılması açısından da önemlidir. 
Her iki tarafta da söz konusu olan §ey maddi bir §eyin manevi 
(maddi olmayan) niteliklere sahip olmasıdır. Ancak bu bizim alı§kın 
olduğumuz dü§ünme biçiminden o kadar farklıdır ki, onu tam olarak 
anlayabildiğimiz söylenemez. Bu "ya§am", ya da ba§kalarının ifade­
siyle bireye özgü "ya§amsal ilke" veya "ruhtur" . Ancak bu ya§amsal 
ilke tek ba§ına var olmakta ve gizemli bir §ekilde İ§ görmektedir. 
Buna sahip olduğu sürece birey kendini güvende hissetmektedir. 
Bundan yoksun kaldığı andaysa -örneğin böbrek yağı ya da "ruh" 
dü§manın eline geçtiği takdirde- az ya da çok hızlı bir §ekilde öl­
mektedir. Hiç kimse onu ölmekten alıkoyamaz. Bundan kurtulmanın 
tek çaresi yerli büyücü-hekimlerin tedavi yöntemi, yani "ya§amsal 
ilke", "ruh", böbrek yağının geri alınmasıdır. Doğal olarak yeniden 
yerine yerle§tirilebilmesi için henüz kendisine dokunulmamı§ bir 
halde olması gerekmektedir. 

Aynı yazar ba§ka bir ilginç örnek sunmaktadır. Çok kötü bir du­
rumda bulunan bir genç kadın kendisini ölümün eline terk etmi§ 
görünmektedir. Sonunda bunun nedenini açıklamak durumunda ka­
lır. Thomas'a: "Birkaç ay önce Melbourne yakınlarında kamp yap­
makta oldukları sırada Goulbourn a§iretine mensup siyahlardan, 
Gib-ber-ook adlı genç adamın kendini izlemi§ ve saçından bir lüle 
kesmi§ olduğunu söyler. Bu saç lülesinin bir yere gömülmü§ oldu­
ğundan emin olduğunu ve bu yüzden kendisinin çürümeye ba§ladı-

5 A.g.y., I, s. 469-4 7 1  
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ğını söyler. Daha sonra (Marm-bu-la) böbrek yağının tükennıekte 
olduğunu ve saçları tamamen döküldüğünde ölmü§ olacağını söyler. 
Ayrıca isminin vah§i bir siyah adam tarafından bir ağacın üzerine 
kazınmı§ olduğunu ve bunun da bir ba§ka ölüm i§areti olduğunu 
söyler."o 

Burada bir aidiyet/uzantı yoluyla büyüleme eylemi olduğu apaçık 
bir §ekilde ortadadır. Genç Avustralyalı kadının eriyip gitmesinin ne­
deni, bir dü§manın onun saç lülesine sahip olması ve bunu yava§ ya ­
va§ yok olmaya terk etmi§ olmasıdır. Ancak bu çürüme eylemi böb­
rek yağındaki sürekli bir erime aracılığıyla ki§iye zarar vermektedir. 
Bunun "ya§amsal ilke" olduğu söylenebilir. Dolayısıyla ölümün nasıl 
bir büyüleme mekanizması sonucunda gerçekle§tiğini anlayabiliyo­
ruz. Bununla birlikte "mekanizma" teriminin hepsi gizemli olan ey­
lemlerle pek uyumlu olduğu söylenemez. Saç lülesi aracılığıyla yapı­
lan büyü uzak bir mesafede bulunan böbrek yağı üzerinde etkili ola­
bilmektedir. Büyü eyleminin bir anlamda aynı anda iki ayrı yerde et­
kili olduğu söylenebilir. 

Yeni-Gine'de W. E. Armstrong, öncekilerle benzerlik gösteren ol­
gular tespit etmi§tir. Aynı zamanda maddi ve manevi olabilen varlık 
ve niteliklerin zihinsel canlandırılma sürecinde yine benzer bir kar­
ma§a vardır. Yazar : "Kadın büyücünün (alawaı) , açlığını giderebil­
mek amacıyla birini öldürmesi olağandır. Ancak gerçekten yenilen 
§ey nedir? Yenilen §eyin ne olduğu konusunda yeriiierin kafasında 
olu§mU§ açık seçik bir dü§ünce yoktur. Yenilen §eyin tantau ("ruh") 
olduğu yani gerçek insan etinin yenmediğini çünkü bunun sertle§e­
rek zaman içinde çürüyüp, yok olduğu kanısındadırlar. Öte yandan 
mezarların sık sık kadavrayı kısmen ya da tamamen götüren ala­
waAerin saldırısına maruz kaldığı söylentisi vardır . . .  Anla§ıldığı ka­
darıyla burada iki dü§ünce: Gerçek kadavrayı yiyen canlı kanlı kadın 
ve tantau, ya da earua ("ruh"a verilen ikinci bir ad) yiyen kadın bü­
yücü (a/awaı) birbirine karı§tırılmaktadır. Bir alawaıhin bir insanı 
yemesi o ki§inin earuasının ölüler ülkesine ula§masına engel değildir. 
Ya§lı bir yerli earuanın yenebildiği ve geriye yalnızca gözlerin kalabil­
diği görü§ündedir. Armstrong, yeriiierin dü§ünce yapısındaki bu be­
lirsizlikte §a§ırtıcı bir yan yoktur demektedir. Öne sürülen dü§Ünce­
deki yanlı§lık, hiç ku§kusuz, yeriiierin dü§üncelerinde kesinlik, belir-

6 A.g.y., I, s. 468-469 
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ginlik aranmasından kaynaklanmaktadır. Oysa bu yakla§ımın yanıl­
gıya dü§mesi kaçınılmaz görünmektedir."7 Birkaç sayfa sonra yazar: 
"Hasta ya da tantau.sunun ölüm öncesinde alawamin eline geçip geç­
mediğini yerliler de bilemediğine göre, benim de i§in içinden çıkınarn 
zor görünüyor. Oysa görünü§e göre adam ölmeden ve onu yemeden 
önce alawaı: tantauyu ele geçirebilmekte; tıpkı bir domuz gibi, uzun 
bir sapaya geçirip yanında götürebilmektedir ki, bu durumda has­
taların: "büyücü kadın beni yiyor" deyimi bir gerçekliğe sahip ola­
bilmekte ve insanın gölgesini ("ruh" aynı zamanda gölgedir) yitirdiği 
anda hastalığa yakalandığı dü§üncesiyle de örtü§mektedir . . .  

"Büyücü kadınların ba§vurdukları çe§itli yöntemler oldukça eğiti­
cidir. Ya büyücünün ruhu (earuası) sahip olduğu güç sayesinde, her­
hangi bir büyü ya da büyülü formüle ba§vurmadan, doğrudan kur­
banı yemekte (Bununla birlikte bir alawamin gücünü sözler aracılı­
ğıyla kullandığına inanılmaktadır) . Ya da afawai kurbanın earuasını 
ele geçirmektedir. Bu durumda kurbanın earuası bir kadın ya da 
erkek görünümüne büründüğünden, büyücü kadın, kurbanın earua­
sını ele geçirip, onu bir domuz gibi bağlayarak, Sagarai yakınların­
daki Oiaisa (Uayasa) tepesine götürmekte ve ruh sonsuza dek orada 
kalmaktadır . . .  Kadavra, ki§inin saldırıya uğradığı yerde kalmaktadır. 
Ceset hiçbir §iddete maruz kalmamı§ ve daha sonra yakınları tara­
fından da bulunmu§ olabilir . . .  Ya da en sık ba§vurulan yöntem sal­
dırıya uğramı§ olan ki§inin içine -uzak ya da yakından- küçük ta§ ya 
da odun parçaları atmaktır. Görünür herhangi bir yara izi yoktur."8 

Bu Yeni-Gineli Melanezyalılar, böbrek yağından, Avustralya'nın 
Viktorya bölgesinde ya§ayan insanlar gibi söz etmemektedirler. Bu­
nun yerini onlarda earua ya da bireyin ruhu, ikizi almaktadır. Bu az 
çok manevi, karın bölgesinde yer alan bir §eydir. Onun yerini tantau, 
yani bedenin gölgesi ya da yansıması denilen §ey de alabilmektedir 
ki, bir öncekiyle az çok birbirine karı§tırılan bir §eydir. Ancak bu fark 
gerçek olmaktan çok tahminidir. Bir yandan yeriiierin yalnızca gi­
zemli bir gerçekliğe sahip olan böbrek yağıyla yani "ruh" ya da "ya­
§amsal ilkeyle" ilgilendikleri söylenebilecekken; diğer yandan Suo 
Tawalaların earuası ruha benzemekle birlikte bir domuz gibi değneğe 
geçirilerek, bashayağı yenilebilmektedir. Avustralyalılar gibi onlar 

7 Annual Report Papua, 1 920- 1 92 1 ,  s. 34-35 (Suau Tawala a§ireti) 
8 A.g.y, s. 35 
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için de ölümcül hastalık, bu aynı zamanda maddi ve ınanevi özellik­
ler ta§ıyan "ruhun" bir büyücü tarafından ele geçirilerek, ycnilınesi­
dir. Her iki topluluk da "ruhun" hiçbir ameliyat izi bırakılınadan ele 
geçirilebileceğine inanmaktadır. Bu kesip, dikme bile gizemli bir i� ­
lemdir. Bunun için kurbanın bedeni üzerinde herhangi bir yarık aç­
maya gerek yoktur.ı:ı 

Avustralyalı ve Melanezyalılardan çok daha geli§mi§ olan 
Polinezyalı topluluklarda, hastanın "ruhunun" bir cin ya da bir tanrı 
tarafından yenilmi§ olması dü§üncesi çok sık rastlanılan bir durum­
dur. "Hastalık ve ölüm kuramma göre kimi tanrılar yalnızca "insan 
ruhuyla" beslenmektedirler. Belki de bu yüzden bu tannlara hakaret 
niteliği ta§ıyan: Atua kai tanga/a, yani insan yiyen tanrılar yakı§tır­
ması yapılmaktadır. Ba§ka bir deyi§le bağı§lanabilecek suçlar yüzün­
den bile bu tanrılar ruhları ve kendilerine tapanları yemektedirler. Bir 
kez tanrı ruhu, bedeni yemeye ba§ladığında -ki, bu ruhun içinde 
ya§adığı basit bir kabuk ya da zarf gibi algılanmaktadır- sönmekte ve 
ölüp gitmektedir. Polinezyanın bir ucundan diğerine "doğal ölüme 
hiç kimse inanmamaktadır, herkes muhakkak tannlara kar§ı bir suç 
i§lemi§ olduğu için ölmektedir. " 1 0  Burada açıkça dini bir kisveye bü­
rünen bu zihinsel canlandırmalar, az önce betimlediklerimize benze­
miyorlar mı? Ya§am gizemli bir eylem, ba§ka bir deyi§le "ya§amsal 
bir ilke" ya da "ruh" tarafından belirlenmektedir. Bu ilke zarar gör­
düğünde, yeniJip yutulduğunda ölüm vuku bulmaktadır. Bu maddi ve 
manevi özelliklere sahip ve aynı zamanda bireyin bir uzantısı olan 
ilke, Avustralyalıların böbrek yağı ve Yeni-Gineli Melanezyalıların 
earuası gibi, Polinezyalıların tanrılar olarak nitelendirdikleri cinlere 
yem görevi yapmaktadırlar. 

Bu zihinsel canlandırmalara yeryüzünün hemen her yerinde kar­
§tmıza çıkan §U "ruhun" çalınması, yenmesi, bölünmesi ve kimi du­
rumlarda ba§ka bir §eyle yer deği§tirmesi, parçalara ayrılması, tamir 
edilmesi, vb. §eyleri de ekleyebiliriz. Altm Dal ba§lıklı metinde bu 
konuyla ilgili uzun ve ünlü bir sıralama yapılmı§tır. Okuyucuyu oraya 
göndermek istiyorum. Bu "ruh" kimi zaman bir cin, bir nefes, kimi 

q A.B.  Brown: "Andaman adalarında ya�ayan yerliler "ya§amsal ilkeyi" çe§itli 
zaman dilimleri içinde nabız, nefes, kan, yağ ve özellikle de böbrek yağıyla 
özde�le�tirmi§lerdir . "  The Andaman Mander.'J� s. 1 66 
ıu W. W. Gili, Life in the southern is!e.'J� s. 1 83 
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zaman bir ku§ ya da ba§ka bir hayvan, bir kelebek, bir homuncu/us, 
vs. §eklinde kar§ımıza çıkmaktadır. Onu gizlenmi§ olduğu yerden 
dı§arı çıkartabilmek ve içinden kaçını§ olduğu bedene yeniden yer­
le§tirebilmek için çok çe§itli yöntemler vardır. Yukarıda incelenmi§ 
olan böbrek yağı ve earua gibi, bu "ruh" bireyin ayrılmaz, temel bir 
parçasıdır. Onun sayesinde ya§ayabilmekte, onun yokluğunda öl­
mektedir. 

Altın Dal'da kar§ımıza çıkan, bol miktarda betimlemesi yapılmı§ 
olan §U ünlü "dı§sal ruh" konusunda da benzer §eyler söyleyeceğim. 
Burada gözlemcilerin büyük bir çoğunluğunda kar§ıla§ılan anlamsal 
belirsizlikler, yanlı§ anlama ve yorumlamaları es geçiyorum . Aslında 
"dı§sal ruhla" ilgili en kesin tanıklıklarda "ruh" sözcüğü pek fazla 
kullanılmamaktadır. Yazar burada özellikle "ya§am" (life) sözcüğünü 
kullanmaktadır. Sunulan pek çok örnekten ikisi §Unlardır:" Chero­
kee'lerde sava§çı §efler, sava§ sırasında "ya§amlarını" (/ives) ağaçla­
rın tepesinde saklıyorlardı. Bu yüzden dü§man tarafından yaralansa­
lar bile ölmeyeceklerine inanıyorlardı. Bir gün Shawanolarla yapılan 
bir sava§ sırasında, Cherokeelerin §efi dü§manın tam kar§ısında 
ayakta duruyor ve üstüne ate§ edilmesine aldırmıyordu. Ta ki, bu 
sava§ büyüsünden haberdar olan Shawano §efinin adamlarına diğe­
rinin altında durduğu ağaç dallarına ate§ etmelerini söyleyineeye 
kadar. Ağaçlara ate§ edildiği anda ayakta duran Cherokee §efi dü§er 
ve ölür. " 1 1 Güney Afrikalı Ba- ilalar'da: "Kendi 'ya§amını' (life) bir 
yere gizlemek gibi güçlü bir büyü yaparak korunma yöntemi vardır. 
Bu yer bir ba§ka ki§i olabileceği gibi bir nesne de olabilir. Bir gün bir 
Mangaila §efi bize ya§amının, bir dostunun kafası üzerinde bulunan 
saç iğnesi içinde bulunduğunu söylemi§tİ. Doğal olarak bunun hangi 
dostu olduğunu söylemedi. Bir ba§kası kendi ya§amının bir dostunun 
tırnağı içinde olduğunu anlatmı§tı. Yazarlar daha sonra bize heki­
min, birinin 'ya§amını' bir hizmetlinin gözü, bir palmiye ağacı, vs. 
içine nasıl gizlediklerini açıklamaktadırlar." 1 2  

Bu "ya§am" ya da "dı§sal ruh" özünde yukarıda incelenmi§ olan 
"ya§amsal ilke", "ruh" ve "böbrek yağından" çok da farklı değildir. 
Bu da diğerleri gibi bireyin temel uzantılarından biridir. Ya§amın 

11 ) . Mooney, Myths of Cherokee, E. B., XIX, s. 394, Bkz. A.g.y . ,  s. 468 
12 Smith ve Dale, The ila-speaking peoples of northern Rhodesia, ı, s.  256-
257.  
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temeli olan bu ilkeyi güvence altına alabilmek için bireyin onu ken­
dinden uzakla§tırması oldukça tuhaf görünebilir. Bu ilke ba§ka yere, 
bir sandığa, bir ağacın tepesine, bir hayvana, en akla gelmeyecek giz­
li yerlere konulabilmektedir. "Ya§amdan" yoksun birey ise, bu arada, 
ya§amını sürdürebilmektedir. Daha güzeli, o saklı olduğu sürece 
kendini güvende hissetmekte, en tehlikeli olayların içine rahatlıkla 
karı§abilmektedir! Bu çeli§ki nasıl açıklanabilir? 

Yanıt ne kadar çeli§kili görünürse görünsün, ben:  "ya§am", "dı§­
sal ruhun" kendi mevcudiyetini uzaktan hissettirdiğini söyleyeceğim. 
Burada ilkel zihniyet açısından olağanüstü ya da §a§ırtıcı bir §ey 
yoktur. Daha önce olduğu gibi bundan sonra da pek çok aynı anda 
iki yerde ya da birçok yerde bulunma durumuyla kar§ıla§acağız. Ya­
§ayan bir varlığın aynı anda iki ya da birçok yerde nasıl kendini his­
settirdiğini göreceğiz. "Ya§amsal ilkenin" gizemli etkisi, uzaklarda 
emin bir yere gizlendiği zaman bile, ba§ına bir §CY gelmediği sürece, 
bireyin bedeninde varlığını hissettirmektedir. Benzer diğer uzantı­
larda olduğu gibi, ya§amsal ilke de , hem uzak hem de yakında ola­
bilmektedir. 

4.ll  "RUH" VE "GÖLGE" SÖZCÜKLERİNİN 
YOL AÇTI GI ANLAM KARMAŞASI 

İlkel insanların kolektif dü§ünce yapılarında, bireyin "ya§amsal il­
kesi" ya da "ya§amı" gölgesinden ayrılamamaktadır. Bu gölgenin 
kendisi ya da yansıması (rellection) §eklinde olabilir. Gözlemciler sü­
rekli olarak yeriiierin ifadelerine dayanarak gölgelerinin onların 
"ruhları" ya da birden çok olduğunu kabul ettikleri takdirde ruhla­
rından biri olduğunu söylemektedirier. "Ruh" ve "gölge" sözcükleri 
anlam kaymalarına yol açabilecek, bitmek tükeornek bilmeyen yanılgı 
kaynaklarıdır. Bu gözlemcilerin neredeyse tamamı ilkel zihniyetin 
nasıl çalı§tığını ve hangi özelliklere sahip olduğunu bilmediklerinden, 
onlara kendi kavramlarını yüklemektedirler. Yeriiierin kullandıkları 
sözcüklerden yola çıkarak istediklerini bulduklarını sanmaktadırlar. 
Bu nedenle içinden çıkılınası olanaksız yanlı§lara yol açmaktadırlar. 
Bu yumağı çözchilrnek için sahip olduğumuz tek yol mevcut zihinsel 
yapımızdan kurtulmak ve yeriiierin zihinsel evreni içine yerle§ebil­
mektir. Onlara ancak bu §ekilde yakla§arak, pek çok iyi gözlemcinin 
bile deforme ettiği, dü§ünme biçimlerini belli bir noktaya kadar anla­
yabiliriz. 
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Örneğin Codrington'un yazmış olduğu kimi bölümlerde, bir insa­
nın "gölgesinin", tıpkı yukarıda sıralamış olduklarımız gibi, onun ya­
şamının temel "uzantısı" olduğu açıkça ortaya çıkmaktadır. Keza 
Florida'da: "Güneşin alçalmış olduğu sırada gölgesi su yüzeyinde 
yansıyacağından, hiç kimse, bir vunuha (kutsal su birikintisi) boyun­
ca yürümek istemeyecektir çünkü vunuhada yaşayan ölüm (ghosf) 
onu yanına çekebilecektir." 1 3  "Banks adalarında tomate gangan (et 
yiyen ölüler) denilen uzun, tuhaf şekilli taşlar vardır. Bunlar içlerinde 
taşıdıkları ölü (ghosf) nedeniyle öylesine güçlü varlıklardır ki, bir 
adamın gölgesi bunlar üstüne düştüğünde, gölgesi taşın içinden çı­
karak adamı öldürebilmektedir." 1 4  Burada "ruhun" gölge ve bunun 
da, bizim anladığımız anlamda, bireyin "yaşamı" anlamına geldiği 
çok açıktır. Yine Banks adalarında: "Valuwa'da hiç kimsenin bakma­
ya cesaret edemediği derin bir çukur vardır. Bir kişinin yüzünün 
yansıması bu dipteki suyun yüzeyine düştüğü takdirde o adamın 
öleceğine inanılmaktadır. Cin adamın canını alacak ve gidecektir." 
Burada gölge ya da yansıması Avustralyalıların böbrek yağı ya da 
Yeni-Ginelilerin earuasmın yerine ge�mektedir. 

Ancak metinler her zaman bu kadar kolay bir şekilde yorumlana­
mamaktadır. Bu talihsiz "gölge" ve "ruh" sözcükleri zaten karmaşık 
olan bir düşünce yapısını daha da karmaşık bir hale getirebilmekte­
dirler. Codrington'dan yapacağımız alıntılar, yeriiierin düşünce ve 
inançlarını olabilecek en nesnel şekilde tüm içtenliğiyle açıklamaya 
çalışan bir yazarın bile ne kadar kolay bir şekilde onların çekim gü ­
cüne kapılabildiğini göstermektedirler. "Bütün Melanezyalılar ölü­
mün, ruhun bedenden ayrılması olduğuna ve ruhun, bedenden ayrıl­
dıktan sonra az çok hareketli bir yaşam sürdürdüğüne inanmaktadır­
lar. Oysa yaşadığı sürece bedende kalan, ölüm vuku bulduğunda ki ­
şiyi terk eden ve bizim İngiliz dilinde soul (ruh) dediğimiz şeyi açık­
lamakta Melanezyalılar oldukça zorlanmaktadırlar . . .  Melanezyalı yer­
liler için düşünmek demek görmek demektir. Çünkü düşünmek, dü­
şünülen şeyi bir şekilde biçimlendirmek demektir ." Olayı daha iyi 
açıklayabilmek amacıyla Codrington, Fiji adalarında yaşayan misyo­
ner Lorimer Fison'un bir cümlesini aktarmaktadır: "Yerlilerin "ruha" 
gölge dediklerini varsaysak bile, ben onların düşünce yapısında ke-

n R. H . Codrington, The Melanesian, s.  1 76 
14 A.g.y . ,  s. 1 84 
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sinlikle ruhun bir gölge ya da gölgenin bir ruh olduğu anlamına gel ­
mediğine inanıyorum. Ancak "gölge" sözcüğünü soyutlayarak in ­
sanda, gölgesi gibi bireysel ve maddi olmayan, kendisinden ayrılma­
nın olanaksız olduğu bir §ey i ifade etmeye çalı§ tıkları söylenebilir." 1 5  

Ba§ka terimlerle ifade etmek gerekirse Melanezyalılar, "gölge" 
dedikleri zaman, bununla Codrington'un kafasındaki "ruhu" dü§Ün­
mektedirler. "Gölge" sözcüğünü kullanmalarının nedeni, dü§Ün­
celerini yalnızca duyulara yönelik bir §ekilde ifade etmeyi bilmeleri 
yüzündendir. Ruhu manevi bir §ey olarak dü§ünmekle birlikte, bu 
dü§Ünceyi ancak maddi bir görünüme büründürdükleri zaman kafa­
larında canlandırabilmektedirler. Codrington, böyle bir kanıya nasıl 
sahip olmu§tur? Bağiantıyı kendi dini inançlarından yola çıkarak 
kurmaktadır. Bir otorite olarak gördüğü Lorimer Fison'un dini 
inançlarının kendi gözlemleri üzerinde etkili olduğunun farkında 
değildir. Melanezyalıların da Batılılar gibi öldükten sonra ruhlarının 
ya§adığına ve kendi varlığının bilincinde olduğuna inandıklarını gös ­
termeye çalı§maktadır. Gerçekten de ölüm sonrası ya§ama inandık­
ları söylenebilir. Ancak bu inanç biçimine göre, insan öldükten sonra 
varlığını yeni ko§ulları içinde sürdürmektedir. Ancak bunun Mela­
nezyalılar açısından, bizim anladığımız anlamdaki "ruhun ölümsüz­
lüğüne" e§değer bir dü§ünce olduğu söylenemez. Codrington'un he­
saplarına geçirmeye çalı§tığı ruh dü§üncesinden bihaber olduklarını 
göstereceğiz. 

Cadrington gibi misyoner ve onun gibi hiç duraksamadan kendi 
itikatlarının etkisinde katını§ olan bir ba§ka ciddi gözlemci Callaway 
ise yeriiierin "gölge" dedikleri zaman, bununla ne ifade etmeye çalı§­
tıklarını birincinin tam aksi bir yönde açıklamaya çalı§maktadır. 
"İsitunzi, yani gölge sözcüğü hiç ku§kusuz eskiden (öldükten sonra) 
insanın "ruhu" denilen sözcüğün yerini almı§tır, tıpkı Antik dönem 
Yunanlılar, Romalılar, vs . olduğu gibi. Yertilerin ne kadar gerilemi§ 
olduklarını bu olay çok güzel açıklamaktadır. İsitunzinin "ruh" an­
lamına geldiğini anlamadıkları gibi, bu gölgenin bedenin yerdeki 
yansıması olmadığını da anlamamaktadırlar. Zira onlardaki §U tuhaf 
inanca göre bir ölünün gölgesi olamaz. İsitunzi "si mu ka", yani 
gölge gitti dedikleri zaman, bununla ruhun bedeni terk etmi§ oldu-

1 5 A.g.y. , s. 247 
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ğunu değil, bedenin gölgesini yitirmi§ olduğunu anlatmaya çalı§­
maktadırlar." 1 6  

Keza Codrington'a göre, Melanezyalılar ruhun bir gölge oldu­
ğunu söyleyerek, bir mecaz yapmaktadırlar ve bunun bilincindedir­
ler. Ruhun tinsel bir ilke olduğunun farkındadırlar. Öte yandan Cal­
laway'e göre Zulular uzun zamandır bunu bilmektedirler. Ancak öy­
lesine bir gerileme süreci ya§amı§lardır ki, §imdi sözcüğün gerçek 
anlamında ruha "gölge" demektedirler. Bunu yalnızca ruhun maddi 
görüntüsü olarak algılamayı bırakmı§lardır. Cadrington ve Callaway, 
insan zihnine özgü manevi bir ruh kavramı olduğunu dü§ünmekte ve 
bunu bütün halkların ortak mirası olarak görmektedirler. Melanez­
yalılar bu mirası korumu§, Zulularsa yitirmi§tir. 

Cadrington ve Callaway'e gerçeğin açık bir yansıması gibi görü­
nen bu varsayımı bir kenara bırakarak, yerlilerin "gölge" dedikleri 
zaman ne anlatmaya çalı§tıklarına bakalım. Daha önce incelemi§ 
olduğumuz bedensel uzantılar gibi, bu "ya§amsal ilke" de ne maddi 
ne de manevi bir §eydir. Çe§itli toplumlarda görülen küçük ayrıntı­
lara kar§ın bu ilke, bize hem maddi hem de manevi bir §ey gibi gö­
rünmektedir. Örneğin yerde yansıyan gölge, suda yansıyan gölge, vs. 
ve aynı zamanda bu nesneden ayrı bir §ekilde dü§ünmenin olanaksız 
olduğu gizemli erdemler ki, yeriiierin gözünde asıl önemli olan bun­
lardır. Codrington' un açıklamalarını §U §ekilde değerlendirdiğimizde 
doğru bir anlama sahip olmaktadırlar. Gölgeyi yalnızca yerde çevresi 
ı§ık alan ve bedenin biçimini yeniden üreten koyu bir karaltı değil ay­
nı zamanda ki§inin "ruhu", yani "ya§am" ya da "ya§amsal ilke" ola­
rak anlamak gerekmektedir. Bu arada Callaway'in bu "ilke", bu "ru­
hun" yerde yansıyan fiziksel gölgeyle birbirine karı§tığını fark etmi§ 
olduğunu söyleyebiliriz. Ruhu kafasında canlandırmak için ilkel in­
sanın misyonerler gibi kavramlardan birini diğerleriyle kar§ıla§tırma­
sına gerek yoktur. Bu kavramlar arasında bir seçim yapılması gerek­
tiğinden bile habersizdir. Ancak onları birbirlerine karı§tırdığı da 
söylenemez, çünkü asla birbirlerinden ayırma gereksinimi duyma­
mı§tır. Misyonerin anlamakta çok zorlandığı §ey i§te budur, dolayı­
sıyla kendisini anlatması da o derece güç olmaktadır. 

Smith ve Dale, yeriiierin gerçekten ne dü§ündüklerini anlayabil ­
mek son derece güç bir §eydir demi§lerdi. "Büyücü kadınlar bir er-

16  Callaway, The religious t>ystem of the Amazulu, s. 9 1 ,  not 62 
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keğin gölgesini çaldıklarında adam ölmektedir. Ancak, bu arada, ben 
ve gölgenin aynı §ey olup olmadığını ısrarla sorduğunuzda, size hep 
hayır demektedirler. Bu konuyu çok yakın dostlarımızdan biri olan 
ya§lı Ba-ila §ef1erinden biriyle konu§mU§tuk. Çok açık bir §ekilde 
gölgenin güne§te ortaya çıktığını ve insanın kendisiyle bir ili§kisi ol­
madığını söylemi§ti. "Biz de, bu durumda bir adam öldüğü zaman 
"onun için her §ey sona ermi§ olmuyor" öyle mi diye sorduk. Doğ­
rudur, çünkü ölünce bir kadının göğsü içine girip, yeniden doğuyor 
yanıtını verdi. Peki, o giren §ey nedir, adamın bedeni veya shingvu/e­
si mi (ruhu) ya da nedir diye sorduğumuzda, "bilmiyorum, belki de 
muwo Muwal.ur, yani 'rüzgar' demi§tir" . Ba§ka zamanlar bize bu­
nun moza (nefes) olduğu söylenmi§tir. Ancak bu üç sözcüğün yani 
(shingvu/e, muwo, moza) mecaz anlamda kullanılmı§ olduğundan 
kesinlikle eminiz. Ba- ila yerlileri bir cesetle ya§ayan biri arasındaki 
farkın bilincindedirler. Ölen ki§inin son nefesini veri§ini dikkatle 
izlemekte ve bu nefes verildikten sonra bir deği§iklik olduğunu bil ­
mektedirler. Bu nefes doğal olarak rüzgara benzemektedir. Nefes, 
rüzgar, ruh denildiğinde burada üç ayrı özden çok Ba-ila yerlilerinin 
onları açıkça ele geçirmi§ olan gizemli §eyi ifade etmeye çalı§tıkları 
söylenebilir. Onların zihinsel yapılarına biraz daha yakla§abilmek 
için, canlı bir insana muntu, yani ki§i dediklerini ve bu insanın ki§ili­
ğini neyin olu§turduğunu hiç umursamadıklarını söyleyebiliriz. Bu 
ki§ide tuhaf, gizemli, dokunmanın olanaksız olduğu gölgeye, rüz­
gara, nefese benzer bir §ey vardır ancak bunun ne olduğunu söyle­
yememektedirler. İnsana ki§i demek onlar için yeterli olmaktadır ." 1 7  

B u  doğru yakla§ımlar, bir ba§ka örnek gözleınci olan M.  Von den 
Steinen'inkilerle uyum içindedir. Xingu Yerlileri hakkında yazan bu 
gözlemci: "Bana soracak olursanız, edindiğim izienim §Udur: yerliler 
ruhu insan nefesine benzetmekle birlikte bu konuda kesin bir §ekilde 
konu§maktan kaçınmaktadırlar. Ki§iyi kafalarında her zaman etiyle 
kemiğiyle bir bütün olarak görmektedirler. " 1 8  

Melanezyalılar gibi bu Yerliler, Zulular, Ba-ila yerlileri ve daha 
genelinde ilkel insanlar için gölge, nefes ya da kan, böbrek yağı gibi 
bireyin "temel bir uzantısıdır" . Burada bizim anladığımız anlamda 
ruhtan söz etmek yanlı§ yönde gitmek demektir. Smith ve Dale, 

17 Smith ve Dal e, The ila-�peaking peoples of northern Rhodesia, l l ,  s. 1 62 
1 8 K. Yon den Steinen, Unter den Naturvölkern Zentrai-Brasiliem� s. 364 
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bunu açıkça ifade etmektedirler: "Ba- ila yerlilerinin bizim anladığı­
mız anlamda bir ruha inandıklarını söyleyebilmek zordur. Onların 
dilinde ruh sözcüğünün tam kar§ılığı olan bir sözcüğe hiç rastlama­
dık . . .  Dü§ündükleri ve söylediklerini yansıtacak bir açıklama yapa­
bilmek mümkün mü? Doğanın her yanına gizlenmi§ olan ve büyü 
yapıldığında ortaya çıkan §U gizemli güçler gibi bir insanın da (Hol­
landalı bilim adamları buna zielsto!, Alman bilim adamlarıysa Seelen­
stoff diyorlar) soul-stoff yüklü olduğunu söyleyebiliriz. Bu soul-stofi 
bütün bedene yayılmı§ bir vaziyette bulunmakla birlikte kalp, kan ve 
cinsel organlar bölgesinde daha etkili gibidirler . . .  İlaçlar aracılığıyla 
bu soul-stollim özünü bedenden ayırmak, tehlikelerden korumak 
için "dı§sal ruh" §eklinde gizlemek mümkündür. Öte yandan ki§iye 
kimliğini, ismini, konumunu, kısaca ki§ilik adı altında bildiğimiz her 
§eyi bu ruhlar dünyası vermektedir." 

Daha il�ride bu bedenin konuğu olan ruh ve yeniden dünyaya ge­
li§ini göreceğiz. Şimdilik bu çok dikkatli gözlemcilere bakarak Ba- ila 
yerlilerinde "ruh" sözcüğünün bir kar§ılığı olmadığını saptamakla 
yetinelim. 

W.H .  Nassau, yeriiierin gölge sözcüğünü açıklamak ya da kafada 
canlandırma konusunda çektikleri güçlükterin misyoneri §a§ırtabile­
ceğine dikkat çekmi§ti. "Fanglar, Bakeleler ve ba§ka a§iretlerde nsi­
sim sözcüğü aynı anda gölge ve ruh anlamına gelmektedir. Bir ağa­
cın ya da herhangi bir cansız §eyin gölgesi ve bir insan bedeninin gü­
ne§ ı§ığı tarafından olu§turulan gölgesine nsisim demektedirler . . .  
1 8 7  4 yılındaki ilk ara§ tırmalarım sırasında Ogooue' den yukarı doğru 
çıkarken ayinler sırasında ruhtan, i§lediği günahlardan, acı çekme ve 
mutlu olma yeteneğinden söz etmek durumundaydım . . .  Çoğu kez 
derdimi bu kadar bilinçsiz dinleyicilere nasıl anlatabileceğimi bilemi­
yordum. Örneğin benim sözünü ettiğim nsisiniın yürüdökleri sırada 
yerde güne§ ı§ığının olu§turduğu nsisim olmadığını açıklayamıyor­
dum. Beni anladıklarını sandığım insanlar bile toprağa dü§en gölge­
nin bir anlamda bedenlerinin ya§am ilkesi olarak kabul ettikleri o 
ba§ka nsisiımn bir parçası, yerdeki yansıması olduğunu dü§ündükleri 
izlenimine kapılıyordum: . .  Bana örneğin çalınması durumunda ya da 
ba§ka bir §ekilde insan nsisiiTİıni yitirebilir ve bu arada ya§amını has­
ta bir §ekilde ya da ölüm dö§eğinde sürdürebitir ancak bu durumda 
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bedenin gölgesi yere dü§mez diyorlardı. " 1 q  Nassau'nun yaptığı ay­
rımı anlayamıyorlar. Onun kafasındaki tinsel ruh ya da fiziksel an­
lamda tanımladığı ruh ötekilerin nsisim dedikleri aynı zamanda hem 
görünebilen hem de gizemli bir ya§am ilkesi olan §eyle çakı§mamak­
tadır. 

4. l l l  CODRİNGTON'A GÖRE BiREYİN İKİZİ 

Şu ana kadar bireyin ya§amını sürdürmesi için zorunlu ve ki§iliğinin 
diğer uzantılarına benzeyen, "temel bir uzantı/aidiyet" olarak kabul 
edilen imge ya da ruh denilen §eyi inceledik. Bu uzantının, kendini, 
bireyin "ikiz" ya da "replikası" denilen, yorumlanması oldukça zor 
bir ba§ka §ekilde de gösterdiği söylenebilir. Bu konuyla ilgili pek çok 
belge var. Genellikle karı§ık, belirsiz, kimi zaman bu belirsizliğin tam 
tersi §a§ırtıcı bir netlikte ve çoğu kez de çeli§kili açıklamalar. Bu 
karanlık yollarda ilerleyip, nereye doğru gideceğimizi bilernernek gibi 
bir tehlikeli duruma dü§mek yerine, kendimizi iki deneyimli rehbe­
rin : Cadrington ve Eldson Best'in ellerine bırakacağız. Doğru dürüst 
bir sonuca ula§manın ba§ka bir yolu olduğunu sanmıyorum. 

Codrington: "Mota dilindeki atai sözcüğü hiç ku§kusuz Maori 
dilinde gölge anlamına gelen atadır. Ancak M ota dilinde ata i asla 
gölge anlamına gelmemektedir. Buna kar§ın gölge ve yansıma (ref­
lection) anlamına gelen niniai sözcüğü asla ruhu ifade etmek ama­
cıyla kullanılmaz. Oysa insan bedenine gölge ya da yansıması aracılı­
ğıyla zarar verilebileceği dü§ünülmektedir . . .  Gölgenin ruh olabileceği 
gibi bir dü§ünce akıllarından bile geçmez. Örneğin S aa' da uyuduğu 
sırada sıçrayan bir çocuğun ruhunu çalan bir ölü (ghost) ve onu geri 
getirmeye çalı§an bir büyücü-hekimden söz edilmektedir. Bu hika­
yeyi anlatan Joseph Wate, gölge dedikleri zaman ba§ka bir §ey ifade 
etmeye çalı§ıyorlar zira bütün bu süre içinde çocuğun gölgesi somut 
bir §ekilde görünmektedir." Burada Codrington'un ilgisini çeken §ey, 
Melanezyalılar'da gölgeden farklı bir §ey olan tinsel ruhu bulmaktır. 
Ancak kendi varsayımı için olumsuz sayılabilecek olguları gizlerneye 
kalkı§mamakta ve §öyle devam etmektedir: "M ota dilindeki atai söz­
cüğü özellikle bir ki§i ve onu çok yakından ilgilendiren özgün bir §eyi 
ifade etmek amacıyla kullanılmaktadır. Bu, onu gördüğü anda dü§ 
gücünü harekete geçiren, kendisine olağanüstü görünen ya da öyle 

19 W. H. Nassau, Fetichism in West-Africa, s. 64-65 
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gösterilmi§ olan bir §eydir. Her neye benzerse benzesin, o insan bu 
nesnenin kendi yansıması (reflection) olduğuna inanmakta: kendisi 
ve sahip olduğu atamin birlikte geli§ip, acı çektiklerine, birlikte ya§a­
yıp, öldüklerine inanmaktadır. Ancak kendisine bu anlamların yük­
lenmi§ olduğu sözcüğün bunları ba§ka bir yerden almı§ olduğu ve bu 
sözcükten yola çıkılarak da ruh sözcüğünün türetilmi§ olduğu sanıl­
mamalıdır. Bu sözcük aynı zamanda nesnel bir §ekle sahip olup, 
ki§iye ve biz beyazların ruh dedikleri o ikinci soyut bene gizemli bir 
§ekilde bağlı olan bir §eyleri ifade eden bir sözcüktür. 

"Mota dilinde tamaniu denilen bir ba§ka sözcük ataiyle neredeyse 
birebir örtü§en bir anlama sahiptir. Ataibir insanın kendi varolu§uyla 
yakından ili§kilendirdiği canlı ya da cansız bir §eyi belirtmektedir. 
Tamaniu sözcüğü ise "tam bir benzerlik, portre" (likeness) olarak 
yorumlanabilir. Bu tama "gibi, aynısı" (like) zamirinden türetilmi§ 
bir isimdir. Mota'da herkesin bir tamaniusu yoktur. Kimi insanlar bir 
kertenkele, bir yılan ya da bir ta§la böyle bir ili§ki kurabildiklerini 
dü§ünmektedirler. TamamlAarına özen göstermekte ancak onu bes­
lememekte ya da kendisine tapmamaktadırlar. Yerliler çağırdıkla­
rında onun yanlarına geldiğini ve bir insanın ya§amının, bunun bir 
canlı varlık olması durumunda, tamaniusuna ya da cansız bir varlık 
olması durumundaysa iyi korunmasına bağlı olduğunu dü§ünmekte­
dirler. Tamaniunun ölmesi ya da cansız bir varlıksa kırılması duru­
munda o ki§inin de öleceğine inanılmaktadır. İ§te bu yüzden hastalık 
durumunda tamaniunun herhangi bir zarara uğrayıp uğramadığına 
bakmaya gidilmektedir. Bu sözcüğün Mota'da hiçbir zaman "ruh" 
anlamında kullanılmadığı görülmektedir. Oysa Aurora'da ruhun 
e§değerlisi gibi kabul edilmektedir. Atai, tamaniunun (buna Motlav' 
daki talegi sözcüğünü de ekleyebiliriz) kendiliklerinden somut (sub­
stantial) bir varlığa sahip olduklarına dikkat çekmek isteriz. Örneğin 
bir yılan ya da bir ta§ bir insanın ataisi ya da tamaniusu olabilmek­
tedir. Sonuç olarak bu isimlerle ifade edilen bir ruhun, belli bir so­
mutluğa sahip olduğu söylenebilir."20 

Bu bölümü iyi anlayabilmek için bir sonrakiyle birlikte ele almak 
gerekir: "Mota'da kullanılan ancak insan ruhuyla ili§kisi olmamakla 
birlikte, yeriiierin bu konudaki dü§üncelerini anlamaya yarayacak ve 
aynı zamanda Auroro'da bilinip, çok güzel bir §ekilde kullanılan bir 

20 R. H .  Codrington, The Melanesiam� s. 250-25 1 
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ba§ka sözcük vardır. Bu nunuai sözcüğüdür. Mota'da sürekli bir 
§ekilde hissedilen ya da kendi kendine olu§an somut bir duyguya 
böyle denilmektedir. Örneğin bir insan gündüz vakti acı çeken bir 
insanın çığlıkları sürekli kulaklarında çınladığından korkuya kapıl­
mı§tır. Çığlıklar durup, sesler kesildiği zaman bile nunuai devam et­
mektedir. Uçan balıkları aviarnakla me§gul bir balıkçı, teknesinde 
gün boyunca boynuna geçirdiği bir altayla kürek çeker. Ak§am yo­
rulduğunda dinlenıneye ba§lar. Bu sırada boynundan çıkarını§ ol ­
duğu misina balık vurmu§ gibi sıkmaya ba§lar. Bu altanın nunuaidır. 
Yerli için bu tamamen dü§sel bir §ey değildir. Nunuai gerçeğin ta 
kendisidir ancak bir biçim ve somutluğa (substance) sahip değildir. 
Keza bir domuz, süslemeler, yiyeceklerin de nunuaAarı vardır. Ancak 
bir damuzun ataisi yoktur. Var denildiği zaman bu dikkatsizlik ya da 
tereddüt sonucu olmu§ demektir. Bu nunai sözcüğü hiç ku§kusuz 
niniai (gölge ya da yansıma) ile aynı anlama sahiptir. 

"Bu sözcük Aurora'da nunu §eklinde kullanılmakta olup bir ço­
cuk ve bir nesne arasındaki ili§kiyi ya da bu ili§kinin ba§langıcında 
yer alan ki§iyle olan bağiantıyı ifade etmektedir. Çocuğu doğmadan 
önce bir kadın bir Hindistan cevizi, bir ekmek ağacı meyvesi ya da 
kökende bunlarla bağlantılı benzer bir §ey dü§ünmektedir. Çocuk 
doğduğunda Hindistan cevizi, ekmek ağacı meyvesi, vs'nin nunusu 
olmaktadır. Büyüdüğü zaman, çocuk, hasta olabileceği dü§üncesiyle, 
hiçbir §ekilde bunlardan yemeyecektir. Hiç kimse bunlarla çocuk 
arasında gerçek bir akrabalık bağı olduğuna inanınamaktadır ancak 
çocuğun bir tür nesnenin yansıması olduğu dü§ünülmektedir. 

"Bir çocuk ba§ka bir §ekilde ölmü§ bir insanın nunusu olabil­
mektedir. Örneğin Arudulewari annesinin büyütüp, §ımarttığı çocu­
ğun nunusudur. Çocuk Arudulewari doğmadan az önce ölmü§tür. 
Anne çocuğunun geri dönmek istediğini dü§ündüğünden yeni doğan 
bebeği onun nunusu sanacaktır. Ancak Arudulewari ölmü§ olan ço­
cuk değildir ve ruhunun ölen çocuğa ait olmadığı dü§ünülmektedir. 
O nunudur, yani ölen çocuğun aksi ya da yansımasıdır."2 1  

Codrington'a ait olan bu ruh dü§üncesini bir kenara bırakalım. 
Sunmu§ olduğu §ekliyle yeriiierin yabancısı oldukları bu kavramı, 
onların dü§ünce biçimleri içine s okunca i§ler iyice karı§maktadır. 

21 R.H.  Codrington, The Melanesians, s. 2 5 1 -253 
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Aktarılan metinlerden: 1 .  İnsana gizemli bir §ekilde bağlı bir varlık ya 
da nesne olan bir "ikinci ben"; 2 .  Kİ§inin birlikte ya§ayıp, öldüğü bu 
varlık ya da nesneyle olan gizemli dayanı§rnası; 3 .  Bu varlık ya da 
nesnenin atai, tamaniu, niniai, nunuai, nunu yani gölge, yansırna, 
imge, akis, ikiz §eklindeki tanımlanması gibi sonuçlara ula§abiliriz. 
Ancak burada ilkel zihniyete özgü açıklarnaları anlarnakta zorlanı­
yoruz. Eğer bu açıklamalar insan ve ona ait atai ya da tamaniu, vs. 
türünden açık seçik bir ikili süreci kapsasaydı; en alt düzeyde bile 
kalsa bu yazgı ortaklığını anlayabilir, bunların hem ayrı hem de da­
yanı§rna içinde bulunan §eyler olduklarını kabullenebilirdik. Birbirle­
riyle kusursuz bir §ekilde özde§le§selerdi bunu da anlarnakta zorlan­
mazdık. Oysa bize hem özde§ hem de özde§ olmayan §eyler gibi 
görünmektedirler. 

Bu, katılırn/aidiyet yasası tarafından yönlendirilen bir özelliğe 
benzemektedir. İlkel zihniyet açısından iki ayrı varlık tek bir varlık 
olarak algılanabilrnektedir. Açıklamaya çalı§tığırnız konuda atai ya da 
tamaniu insandan hem farklı, hem de onunla birbirine karı§an bir 
varlık gibi görünmektedir. Bireysel uzantıların zihinsel canlandırılına 
sürecinin özünde ki§i ve bunlar arasındaki gizemli bir töz birlikteliği 
saptadık. Bireyin gölgesi, yansıması, ikizi, vs . 'nin zihinsel caniandı­
rılma sürecinin özünde de aynı şeyi buluyoruz. 

Rivers, Mota'da kullanılan tamaniu sözcüğü ve ki§iyle olan ili§kisi 
konusunda, neyse ki Codrington'un açıklarnalarını tamamlayan bil­
giler verrni§tir. "Mota adasında pek çok insan adetler gereği kimi 
hayvanların etini, kimi meyveleri yiyernernekte ya da kimi ağaçlara 
dokunarnarnaktadır. Bütün bu yasaklarnaların nedeninin, bu ki§inin 
o hayvan ya da meyve olmasına inanılması olduğu görülmektedir. 
Çünkü ki§inin annesi harnileyken §U hayvan ya da bu meyvenin etkisi 
altında kalrnı§tır. 

"Gündelik ya§arnda olaylar §U §ekilde geli§rnektedir: Bahçesinde, 
açık arazide ya da plajda oturmakta olan bir kadın, giysisi üzerinde 
bir hayvan ya da bir meyve bulur. Bunu alıp köyüne götürür ve ne 
anlama geldiğini sorar. Ona bu hayvanın özelliklerine sahip hatta bu 
hayvan olarak kabul edilebilecek bir çocuk dağuracağı söylenir. Bu­
nun üzerine kadın hayvanı bulduğu yere götürüp ait olduğu ortama 
bırakır. Toprak üzerinde ya§ayan bir hayvansa yere bırakır. Suda 
ya§ayan bir hayvansa muhtemelen gelrni§ olduğu bataklık ya da akar­
suya bırakır. Çevresine küçük bir duvar örer ve her gün onu gör-
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meye gider, yiyecek verir. Belli bir süre sonra hayvan ortadan kay­
bolur. O zaman kadının içine girdiğine inanılır. Bu inancın doğası 
konusunda yanılmak mümkün değildir. Kadın hayvan tarafından 
döllenmiştir. Göğsü içine hayvan şeklinde yerleşmiş maddi bir nesne 
vardır. Aniayabildiğim kadarıyla bulunan bu hayvan az çok doğa üstü 
bir varlık gibi kabul edilmektedir. Bu daha ilk karşılaşma anından 
itibaren maddi/somut bir hayvan değil ruha benzeyen bir hayvandır. .  

"Öte yandan bu  olayda babanın oynadığı rolün bilincinde olma­
mak hiç kuşkusuz mümkün değildir. Doğumun bir hayvanla karşı­
laşmadan önce gerçekleşmesi durumunda baba, hayvanın oynadığı 
rolü oynamaktadır. Hayvanın kadın üzerindeki etkisinin doğası ko­
nusunda yeriiierin nasıl bir inanca sahip olduklarını biz (Rivers ile 
Fox ve Darrad adlı çalışma arkadaşları) açıkJayamadık. 

"Çocuk bir kez doğduğunda sanki bir tür annenin bulmuş olduğu 
hayvan ya da meyve gibi görülmektedir. Yaşamı boyunca bu hayva­
nın etini yememesi gerekmektedir. Yediği takdirde ciddi bir şekilde 
hastalanabilecek hatta ölecektir . . .  

"Bu yasaklamanın nereden kaynaklandığını araştırırken, böyle bir 
şey yapması durumunda olayın gerisinde, kişinin kendi kendini ye­
miş olacağı düşüncesinin yattığını gördüm. Bu eylem bir tür insan eti 
yeme olayı gibi algılanıyordu. Kişi ve özdeşleştiği tüm türler arasın­
daki ilişki hiç kuşkusuz olabiiecek en yakın ilişki türü şeklinde te­
lakki edilmekteydi. 

"Bir çocuğun bir hayvan doğasına sahip olabileceğine olan inan­
cın bir başka yönü de özdeşleştiği hayvanın fiziksel ve zihinsel özel­
liklerine sahip olduğudur . . .  Bunun bir meyve olması durumunda ço­
cuk onun doğasının özelliklerine sahip olmaktadır . . .  

"Mota'dan çok uzakta bulunmayan Motlav adasında da, bir an­
nenin giysisinde bir hayvan bulması durumunda çocuğun bu hay­
vanla özdeşleştirildiği ve bu hayvanın etini yemesinin yasaklandığı 
görülmektedir. Çocuk bu hayvanın özellilderini taşıyacaktır. Sarı 
yengeçle özdeşleştirilen bir çocuğun ten rengi açık, kendisi cana 
yakın olacaktır. Buna kar§ın bulunan hayvanın kırmızı bir yengeç 
olması durumunda çocuk huysuz ve öfkeli biri olacaktır."22 

22 W. H . R. Rivers, Totemism in Polinesia and Melanesia, j.A. I ,  XXXIX, s .  
1 73 - 1 75 
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Bu metin bizim açımızdan birçok önemli özelliğe sahiptir. Burada 
Rivers, farklı varlıklar olmalarına kar§ın çocuk ve hayvan arasındaki 
gizemli özde§le§me olayını tüm açıklığıyla önümüze getirmektedir. 
Bir türe özgü bütün hayvanlar arasındaki dayanı§ma nedeniyle bu­
rada bir hayvanla özde§le§en çocuk, bütün diğerleriyle de özde§le§­
mi§ olmaktadır. Yazar hayvanın anne üzerindeki gizemli etkisini 
açıklayamadığını söylemektedir. Oysa buna gerek yoktur. Avustral­
yalı yerlinin bedeninden böbrek yağı nasıl çekilip alınıyorsa, bu hay­
van da annenin içine öyle girmektedir. Bu gizemli i§lem duyuların 
denetiminden kaçabildiği için, etkisinin kesinliğine inanılınaktadır. 
Hayvanla çocuğun özde§le§mesi bu tür bir i§leme benzemektedir. Bu 
yüzden olaya aynı §ekilde bakmak gerekmektedir. 

4.IV MAORİLER'DE BiREYİN İKİZİNİ 

CANLANDIRAN TERİMLERLE İLGİLİ AÇIKLAMA 

Yeni Zelandalı Maoriler'de benzer zihinsel canlandırmalarla (dü­
§Üncelerle) kar§ıla§ılmaktadır. Ancak bunların biraz daha karma§ık 
oldukları görülmektedir. Eldson Best, Maoriler aynı zamanda hem 
metafızikçi hem de ilahiyatçı gibi konu§maktadırlar demektedir. An­
cak zeka kıvraklıklarının bizim metafizik ve ilahiyat açıklamaları­
mızın düzeyine henüz ula§mamı§ olduğu söylenebilir. Bu zeka kıv­
raklığı kendine göre yöntemler ve kategoriler üretmi§tir. Asıl sorun 
dü§Ünce yapıları ve yaptıkları ayrımların ula§ffil§ olduğu bu a§ama ve 
kullandıkları sözcükleri bizim dilimizde nasıl ifade edebileceğimizdir. 
Eldson Best, kitabında ula§ılabilecek en açık ve seçik anlam düzeyini 
bize sunmaktadır. Onun sayesinde yeriiierin bir insanın gölgesi, ikizi, 
imgesi, vs . ile ilgili olarak kullandıkları terimierin sahip olduğu çe§itli 
anlamlara ula§mak mümkün olmaktadır. 

1 .  Wairua sözcüğü gölge, akla gelebilecek her türlü maddi olma­
yan imge anlamına gelmektedir. Kimi zaman yansıma (reDection) 
anlamında da kullanılmaktadır. İnsanın ya§amsal ilkesi (animating 
spiri() olarak kabul görmektedir. Maori dilinde wairuaya benzeyen 
ata deyimi vardır. Ata a rangi bunun uzatılmı§ bir biçimidir. Wil­
liamson'un yazmı§ olduğu Maori sözlüğünde Ata: biçim, fıgür, ben­
zerlik, yansıyan imge anlamlarına sahiptir. Whakaata yansıma 
(reDection) ;  Ata ata gölge anlamına gelmektedir (Burada Mota'da 
Codrington'un incelemi§ olduğu atai sözcüğüyle ili§ki kurabilmek 
mümkündür . . .  ) .  Maori dilinde insanın ruhu ya da kendisine hayat 
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veren nefesi ifade edebilmek için genellikle wairwr' sözcüğü kulla ­
nılmaktadır. 

" Wairua bedenin herhangi bir yerine yerleşmiş değildir. Yalnızca 
zihinsel niteliklere sahip terimlerden yararlanmak istediğimizde on­
ların bedene ait bazı organlarla ilişkilendirildiklerini görüyoruz. 
Wairua, karşımıza iki ayrı şekilde çıkmaktadır. Bedenin ölümünden 
sonra da yaşayan manevi bir nitelik anlamına sahip olmanın yanısıra 
düşmanların wairualarına büyü uygulanıp yok edilerek, onların fizik­
sel ölümünün sağlandığı söylenmektedir. İnsan hayattayken wairua 
içinde yaşamakta olduğu bedeni terk edebilmektedir. Örneğin bir 
insan rüyasında uzak yerleri ve oralarda yaşayan insanları görmüşse 
böyle olmaktadır. Bu insan vücudunu sarıp sarmalayan "aura" ve 
ölümsüz ruh, kısaca "tinsel yaşam ilkesidir. " 

2 .  Anlaşılması wairudan çok daha zor olan bir başka terimse 
maunöir. Bu terim hakkında hiçbir bilgiye sahip almadığımız için 
wairuayla açık benzeriikiere sahip olması bizi yanı! tabilmektedir . 

Eldson Best: " Wairuanın insan bedenini yalnızca ölüm anında de­
ğil, aynı zamanda fiziksel yanının rüya gördüğü saatler içinde de terk 
eden bilinçli bir ruh olduğunu görmüştük demektedir. Mauri ise 
yaşayan bedeni terk edemeyen bir yaşamsal ilkedir. Yalnızca ölüm 
anında özgürleşebilmekte, daha doğrusu beden öldüğünde o da öl ­
mektedir. Yazarlar mauriye "ruh" demişlerdir ancak bu karşılığın 
bizi yanlış yola götürdüğü açıktır . . .  

"Mauriyi yaşamın fiziksel ilkesi olarak tanımlayabiliriz. Ma o ri için 
mauri bir etkinliktir. Bir anlamda duyguların kaynağıdır. Ani bir 
korkma durumunda mauri "ele geçirilmiş" demektir . . .  Nefret, öfke, 
vb. duyguları maunhin değil nesnel organların hesabına geçirebili­
riz."  

Bununla birlikte mauri aynı zamanda başka bir şeydir. Bu düşün­
ceyi anlamakta güçlük çekilmesinin nedeni üç ayrı görünüme sahip 
olmasıdır. Mauri içimizde yaşayan bir varlık olup, etkin bir somut 
yaşamsal ilkedir. Ancak mauri ora görünümüne büründüğü zaman 
tapu ya da kutsal bir yaşamsal ilke olarak kabul edilmektedir. Bu 
maurıhin başına bir şey geldiği takdirde kişi açısından çok ağır so­
nuçlara yol açabilmektedir. 

21  Eldson Best, The Maori, ı, s. 299-300 
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"Üçüncü görünümün incelenmesi bu dü§üncenin anlamını biraz 
daha iyi kavramamızı sağlamaktadır. Üçüncü görünümse somut 
maunöir. Buna bir tılsım, tanrıların koruyucu gücünü temsil eden 
maddi bir nesne, bir anlamda tanrıların simgesi ya da iletim aracı da 
denebilir. Tanrıların dinlenme yerleri ya da tanrıların ya§adıkları 
yerler anlamına gelen taumata atua adlı bu ileticilere sık sık değinil ­
mektedir. Bir insan, bir yöre, gıda maddeleri, bir kayık, vs. tanrıların 
koruması altına alınması gerektiğinde, bu çoğunlukla somut bir 
mauri aracılığıyla yapılmaktadır. Genellikle bir ta§ alınır ve kimi ri tl er 
aracılığıyla bir ya da birçok tanrının manasi ta§a aktarılırdı. Ma o ri­
!erin deyimiyle atuafar ta§a sabitlenirdi. Ta§ korunması gereken yer 
ya da nesnenin yakınlarında bir yere saklanırdı. Somut maurinin 
manevi mauri ya da insanın, toprağın, ormanların, ku§ların, balıkla­
rın, vs. ya§amsal ilkesini her türlü tehlikeden koruma gücüne sahip 
olduğuna inanılırdı. Somut bir simgeye dönü§türülen ta§ parçasına 
koruyucu güç gözüyle bakılırdı ancak bu güç Maorilerin içseF4 
atualar dedikleri §eyler tarafından sözcüğün gerçek anlamında temsil 
edilirdi." 

Bir, iki sayfa sonra Eldson Best: "Bir süre önce, göç mevsiminde 
nehrin yukarı bölgesine göç edecek olan yılan balıklarını avlamak 
amacıyla bir baraj in§a eden yerlileri gözlemlemi§tim. Bir süre sonra 
baraj yapımında çalı§an yerlilerden biriyle kasahada kar§ıla§ınca balık 
aviayıp avlayamadıklarını sordum. Nerdeyse hiçbir §ey avlayamadık­
larını ve bunun nedeninin eski alı§kanlıkların terk edilmesi olduğunu 
söyledi. Eskiden olduğu gibi mauri barajın (pa) yanına saklanma­
mı§tı. 

"Mauri ara, ya§amsal ilkenin tapu görünümü Maorilere özgü, il­
ginç bir dü§üncedir. Maoriler Hıristiyanlığı kabul edip, tapu kuru­
munu dı§ladıklarında maurıleri saflığını yitirmekte, geleneksel tanrı­
ları kendilerini terk etmekte, fiziki ve diğer mutlu olma yollarından 
mahrum kalmaktadırlar. Bu yüzden nüfus azalmı§, kadınların çoğu 
kısırla§ml§, eskiden sahip oldukları güç ve manaları kendilerini terk 
etmi§tir. Ya§lı yerli dostlarım bütün bu felaketierin nedenini insanla­
rın mauri ora/armm saflığını, kutsallığını yitirmi§, tapunun gitmi§ ve 
pislenmi§ olmasına bağlamaktadırlar."2; 

24 A.g.y. ,  1 ,  s .  304-305 
25 A.g.y, 1 ,  s .  306 
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Teker teker ele alındıklarında maunhin bütün görünümleri man­
tıklı bir §ekilde açıklanabilmektedir. Fiziksel bir ya§amsal ilkcylc, 
tapu gibi kutsal, en ufak bir müdahalede saflığını yitiren bir ya§amsal 
ilke arasındaki farkı anlayabiliyoruz. Bir insan, bir orman, vs'nin 
kurtulu§unun onu koruyan tılsıma bağlı olduğunu ve bu tılsımın 
ba§ına bir §ey gelmesi durumunda insanın, ormanın, vs'nin ya§amı­
nın tehlike altına girdiğini anlıyoruz. Bizi §a§ırtan olay maurıhin aynı 
anda üç ayrı görünüme sahip olabilmesidir. Aynı zamanda yukarıda 
sözü edilmi§ olan Avustralyalılar, Melanezyalılar, Bantular ve daha 
genelinde ilkel insanlar için fiziki ya§amsal ilkenin aynı zamanda 
gizemli bir ilke olabilmesi ve bu iki görünümün onların kafasındaki 
ayrılmaz beraberliğidir. İlk iki mauri görünümü açıklamasındaki 
mauriyle somut mauri arasındaki ili§kiye gelince, Melanezya'da bir 
insanın yazgısı ve ya§amının tamaniusunun iyi korunmu§ olmasına 
bağlı olduğunu görmü§tük. Bu Melanezyalılara özgü zihinsel canlan­
dırmalada Maorilerin dü§ünce biçimleri arasında önemli farklar ol­
duğu söylenebilir. Ancak her iki tarafta da benzer aidiyet biçimleri 
devreye girerek kar§ılıklı olarak birbirlerini biraz da olsa aydınlat­
maktadırlar. 

3. Hau sözcüğü, Maori kurumlarını inceleyen birinin kafasını ol­
dukça karı§tıran bir terim olup, İngilizce bir kar§ılığı yok gibidir. 
Mauri konusunda olduğu gibi ha unun da birçok anlama sahip olup, 
sözcüğün hem maddi nesneler için kullanıldığını hem de bir niteliğe 
sahip olduğunu görüyoruz. Bir ki§inin hausu onu ya§ayan ki§iye 
dönü§türen §ey ya da ya§amsal ilkesi veya ya§amsal manasıdır. Onu 
sağlıklı kılan §eydir. Belli bir organa değil, bütün vücuda yerle§mi§tir. 
Büyü aracılığıyla bir insanın hausu elinden alınacak olursa, örneğin 
büyücü o ki§iyi öldürebilmektedir. Bunun için büyülemek istediği 
ki§iyle özde§le§en bir nesne, bir saç kılı, tükürük ya da giysisinden 
bir parçayı ele geçirmesi gerekmektedir. Ohonga denilen bu nesne 
iyi büyü için bir araç görevi yapacaktır. Ne yazık ki, yerliler bu somut 
nesneye çoğunlukla hau demektedirler, ki bu da bizim basit kafa 
yapımızı oldukça karı§tırmaktadır. Manevi hau maddi bir hauyla 
temsil edilmektedir. Aynı güçlüğün mauri konusunda da geçerli ol­
duğunu görmÜ§tük. Kimi dini törenler sırasında tüketilen yiyecek­
lere, öldürülmü§ bir insana ait bir nesneye, örneğin, sağ kalan raki­
bin üzerinde bir rit gerçekle§tirmek amacıyla ölüden aldığı bir saç 
buklesine de hau denilmektedir. . .  Kimi kahinlik törenlerinde kullanı-
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lı ı ı ı  copmsma (kötü kokulu bitkilerden) demetlerine de hau denil­
ı ı ı�kt�Ji r. Bütün bunlara yerli dilinde sözcüğün yaklaşık on sekiz ayrı 
anlamını Ja eklemek gerekmektedir. Bu durumda Avrupalı araştır­
ınacının iç ine düştüğü şaşkınlığa şaşırabilmek mümkün mü?"26 

Kimi zaman ma u ri ve ha unun eşanlamlı oldukları görülmektedir. 
Ekison Best, bu sözcüklerin birbirleri yerine kullanıldıkları birkaç 
örnek vermektedir. "Bir arınanın üretkenliğini, vs. koruyan maddi 
nwurisine kimi zaman hau denilmektedir . .  . İnsana ait haunun ne 
oluuğunu açıklamaya çalışalım. Diyelim ki, öldürmek istediğim bir 
UÜ§manım var. Örneğin onu oturmuş olduğu bir yerden kalktığı sı­
raua görürsem hausunu çok kolay bir şekilde ele geçirebilirim. Elimi 
açık bir şekilde yeni kalkmış olduğu oturağın üzerinde dolaştırarak 
bir parçası, bir aura gibi, oturulan yere yapışmış olan hausunu yaka­
layabilirim. Daha sonra bu maddi olmayan araç üzerine uygulanacak 
kara büyü aracılığıyla onu öldürebilirim. 

"Ha u ora insanı sağlıklı kılan, fiziksel ve entelektüel güç anlamına 
gelmektedir. Tapu kuralını çiğneyen yani tannlara karşı saygısızlık 
eden biri ha u o ra konumunda olamaz . . .  

"Bir yöre, bir orman yapılan büyülü eylemler aracılığıyla zarara 
uğratılarak, tıpkı insan yaşamına bir son verilebilmesi gibi, verimli­
liklerini yitirebilmektedirler. Bu yüzden, tıpkı bir insanın maddi ol ­
mayan/manevi hausu ve maurisinin korunması gibi, bir yörenin 
hausu da maddi bir mauritarafından korunabilmektedir27."  

Hau sözcüğünün geriye kalan on sekiz anlamından bihaber oldu ­
ğumuz için Eldson Best'in yaptığı açıklamalar konusunda spekülas ­
yon yapmaktan kaçıoacağız ve yalnızca bir, iki noktaya dikkat çek­
mekle yetineceğiz. 1. Oturduğu yerden yeni kalkmış birinin orada 
bırakmış olduğu bir parça hausuna büyü yapılan insan olayı, bize 
tuhaf bir şekilde ayak izleri, el izleri, dışkılar, vs . üzerine uygulanan­
ları anımsatmaktadır. Bu öylesine şaşırtıcı benzerliktir ki, Maorilerin 
ohonga dedikleri balgam, saç telleri, giysiler, vs . gibi uzantılara kimi 
zaman ha u denilmektedir. Eldson Best: " Ohonga ya da bir araç (bir 
saç kılı, bir giysi parçası, tükürük ya da kurbanın kullandığı bir şey) 
görevi yapan nesne hau ya da kişiliği temsil etmektedir. Bu yüzden 
bir yerli, bir kişinin hausunun elinden alınmış olduğunu söyleyebil-

ıb A.g.y., I ,  s. 307-308 
27 A.g.y. ,  s. 308-309 
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mektedir. Gerçekte alınan §eyse ohongadır ancak bu kurbanın 
hausunu temsil ettiğinden, büyücünün hauyu ve onun fizikF8 yapı­
sını etkilemesini sağlamaktadır"; 2. Hau ya da "ya§amsal ilke" deni ­
len §ey hem maddi bir nesne hem de manevi bir niteliktir; 3 .  Bir or­
man, bir nehir, ku§ların, vs'nin hausu zihinsel olarak bir insanın lıau­
su gibi dü§ünülmektedir; 4. Son olarak bir insana ait olan ya da ol­
mayan hauyu koruyabilmek için aynı zamanda haunun ve manevi 
maurıhin tılsımı olan maddi bir mauriye gerek duyulmaktadır. 

Eldson Best'in öncekilere benzeyen ahua denilen §eyi nasıl açık­
ladığını gördükten sonra, bütün bu dü§üncelerin kendi aralarında 
nasıl uyu§tuklarını belki biraz daha iyi anlayabileceğiz . "Ahua biçim, 
görünüm, özellik, vs. demektir. " (Melanezyalıların nıiıaısı gibi) "ben­
zerlik" anlamında da kullanılmaktadır. Bu sözcüğe sık sık ritüel tö­
renler sırasında ba§vurulmaktadır. Ormanın ya da yörenin ahuası bir 
ta§ ya da küçük bir demet §eklinde ele alınabilmektedir. Ahua hem 
maddi hem de manevi bir §CY olup; aynı zamanda maddi ya da ma­
nevi bir §eyi temsil eden maddi bir nesne için de geçerli olabilmektc 
ve bu maddi ve manevi §eyler arasındaki manevi benzerliğe de uygu­
lanabilmektedir. Daha derinlere inilmedikçe, ki bu uzun bir zaman 
alabilmektedir, bu terimin anlamları oldukça karma§ıkla§maktadır. 
Ma u ri ve ha unun anlamlarını kavrayıncaya kadar aradan kaç yıl geç­
mİ§ olduğunu söylemesem daha iyi olur. 

"Kendisine ait bir e§yayı çaldıran bir adam e§yanın ahuasını, hır­
sızı bulmak için düzenleyeceği bir törende bunu bir araç, arabulucu 
olarak kullanacak rahibe götürmektedir. Genellikle bu ahua çalınmı§ 
§eylerin C§antiyonu §eklindedir. Bir adamın kendisine armağan edi­
len nesnenin ahuasını alarak, nesneyi verene iade ettiğini gördüm. 
Nesneye yalnızca dokunmu§tu. Kimi durumlarda ahua "ki§ilik" ye­
rine de geçebilmektedir. Hiç durmadan olgular ve jestleri anlamaya 
çalı§mam nedeniyle, eskiden insanlar beni sık sık tc ahua diye selam­
lardı. .. Tanrıların tükettikleri §CY kendilerine sunulan gıdaların ken­
disi değil, onların ahuasıdır."29 

Son olarak niteliklerin bile bir ahuaya sahip olduklarını söyleyebi­
liriz. "Maori her §eyden önce metafizik dü§Ünce yapısına sahip olup, 
sava§ta cesaret ve yeteneğini, kendisini zayıf dü§ürebilecek her türlü 

28 Eldson Best, The Maori, l ,  s. 332.  
ı q  A.g.y. ,  1 ,  s.  3 1 1 
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kiit ii c tkiyt.: karşı koruyabilmek amacıyla bir yöntem geliştirmiştir. Bu 
yiin tt.:m bir gruba ait iyi niteliklerin manevi benzerleri ya da ahuasını 
alarak tapu ve gizli bir yerde saklamak, orada güvende olmalarını 
sağlamaktan ibarettir_ "30 

4.V Bİ REYE AİT GÖLGE, iMGE VE YANSIMANlN KİŞİNİN 
KEN D İ S İ  OLARAK KABUL EDiLMESi 

FIJson Best'in wairua, mauri, hau, ohanga, ahua sözcüklerinin an­
lamları konusunda vermiş olduğu bu değerli bilgilere, Cadrington ve 
Rivcrs 'ın benzer terimler konusunda yapmış oldukları açıklamaları 
da ekleyerek ilkel insanların kişilik konusundaki düşüncelerini daha 
Jt.:rinlemesine anlamaya çalışabiliriz. 

İlkel insanlarda kişilik kesin sınırlara sahip bir şey değildir. Bu sı­
mrlar sözcüğün gerçek anlamında kişiye ait olan ve "onun kişiliğinin 
uzantıları" olarak kabul edilen uzantılar/aidiyetler, salgılar, dışkılar, 
ı;cşitli izler, el ve ayak izleri, gıda artıkları, giysiler, silahlar, vs. nede­
niyle belirsizdir. "Kişiliğin uzantıları" deyimi şu an için pek geçerli 
değil gibi görünmektedir_ Aidiyetlerin, hepsini kapsamaması; her 
şeyin belirleyicisi olan bilinç tarafından üretilen insanın kendi imge­
sinin diğerlerini de içine alması durumunda kişiliğin bir "uzantısı" 
olarak kabul edilebilecekleri söylenebilir. Birey ve uzantıları arasın­
daki birliktelik konusunda bizim edinmiş olduğumuz kanaat ve dü­
şünceler böyledir. Bizim kutsal insanlara ait nesneler kültümüz ve 
büyük insanlara ait eşyalar karşısındaki duygularımızı da buradan 
hareketle açıklayabilmek mümkün olmaktadır. Goethe ya da Victor 
Hugo'nun kullanmış oldukları dolma kalemde onların kişiliğinden 
bir şeyler vardır. Napolyon'un kılıcında ya da redingotunda ona ait 
bir şeyler vardır. Gerçek haça ait bir parça ya da Buda'ya ait gerçek 
bir diş karşısında duygulanmayacak bir mürnin düşünebiliyor musu­
nuz? Aziz ya da tanrıya karşı hissedilen dini duygu öylesine güçlü, 
öylesine hayranlık doludur ki, bu duygular karşı koyulamayacak bir 
şekilde onlara ait ve artık onlarla birbirine karıştırılan nesneleri de 
kapsamaktadır. O noktada Hume'un çok derinlemesine bir gözlerole 
tespit ederek, çözümiediği anlık bir psikolojik transfer gerçekleş­
mektedir. 

30 A.g.y., I I ,  s.  227-228, Bkz. I l ,  s. 288 
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İlkel insanlarda da benzer bir durumla kar§ıla§ıldığı söylenebilir 
mi? Ki§iye ait çok özel e§yalar konusunda böyle bir §ey söylemek 
kolay değil. Onların kafasında, nesne ve birey arasındaki bütünlc§­
me, ne kadar hızlı olursa olsun, duygusal kaynaklı bir transferc bağlı 
değildir. Bu ikincil bir süreç değildir. Özgün ve anında gerçekle§en 
bir §eydir. Bizim özde§le§me dediğimiz §eye denk gelmektedir. Saç­
larının dü§manın elinde olduğunu bilen genç Avustralyalı kadında 
görülen ruhsal çökü§, bize kanser te§hisi konduğu zaman hissetti­
ğimiz ruhsal çökü§ten farklı değildir. Kendi elleriyle yapmı§ olduğu 
tembul (arec) cevizi salkımını dü§manlarının elleri arasında gören 
Melanezyalı bir §ef anında öleceğini dü§ünmektedir. Öyleyse ilkel 
insanlar açısından ki§ilik kendine ait e§yalara doğru "uzatılamamak­
tadır". Onlarınkiyle kar§ıla§tırıldığında, bizim bireyselliğimizin bir 
tür "küçülme" i§leminden geçmi§ olduğunu söylemek daha doğru 
görünmektedir. Uzantılar ilkel insanın ayrılmaz parçasıdırlar. Oysa 
bizim açımızdan uzantılar bize bağımlı, çok yakın ili§ki içinde oldu ­
ğumuz, kimi durumlarda ki§iliğimizin bir parçası sayılabilecek ancak 
ondan ayrı olan §eylerdir. Onlar ilkel insanın ki§iliğinin ayrılmaz bir 
parçasıdır. Onlar bu ki§ilik değil, bu ki§iliğin bir parçasıdır. 

U zantılar 1 aidiyetler konusunda söylenenler bireyin gölgesi, im­
gesi, yansıması, aksi, vs. için de geçerlidir. Bunlar "ki§iliğin uzantı­
ları" değildir. İlkel insanın gözünde gölge, imge, vs. kökensel olarak 
bireyin kendini olu§turan §eylerdir. Sözcüğün tüm anlamlarında 
onun bir parçasıdırlar. Onlarla yüzde yüz bütünle§mektedir. 

Burada hayati bir noktaya parmak basını§ olduğumuz söylenebi­
lir. Ş imdi sunacağımız titiz gözlemlerin doğru olması, bizi §a§kına 
çeviren kimi tuhaf durumları anlamamızı ve birçok yanlı§ anlamanın 
da nedenini öğrenmemizi sağlayacaktır. Bize göre benzerlik iki nesne 
arasında kurulabilen bir ili§ki biçimi olup, birinin diğerinin özellikle­
rine sahip olması demektir. Bize ait bir imge, keza yerde yansıyan 
gölgemiz ya da suda yansıyan aksimizin ki§iliğimizle ili§kisi yoktur. 
imge bizim yeniden üretilmi§ görsel halimiz olup, duygusal açıdan 
bizi etkileyen bir §eydir. Kağıt üzerindeki görüntümüze bakıp: "Bu 
gerçekten benim" diyoruz. Ancak bu sözlerle aynı zamanda bir öz­
de§le§meden çok, bir benzerlikten söz ettiğimizin de bilincindeyiz. 
İmgem benden farklı bir §eydir. Onun ba§ına gelenler benim alın 
yazımı etkileyemez. Oysa ilkel zihniyet bu konuyu aynı §ekilde de­
ğerlendirmemektedir. İmge asıl varlığı yeniden üreten, ondan farklı 



bir �ey Jeğiklir. imge, aslın kendisidir. Benzerlik dü§ünce yoluyla 
kurulan bir i li§k i biçimi değildir. İçsel denilebilecek bir bütünle§me 
aracılığıyla imge bireyle aynı töze sahip görünmektedir. İmgem, göl­
gem, yansımam, aksim, vs . sözcüğün bütün anlamlarında "ben" yeri­
ne geçmektedirler. İmgemi elinde tutan biri bana istediğini yapabilir. 
Bu da bizi büyük bir çe§itlilik gösteren aidiyetler/uzantılar yoluyla 
büyü yapmaktan hiçbir farkı olmayan evrensel büyü uygulamasına 
götürmektedir. 

İlkel insanın en ilkelinin bile imgesi ya da gölgesiyle kendinin ayrı 
varlıklar olduğunu bildiği gibi bir itiraz gelebilir. Gölgesi yere dü§tÜ­
ğünde ya da sudaki aksini gördüğünde kendini tanımaktadır. Ancak 
onların kendisinden kopuk §eyler olduğunu görmektedir. imgeyle 
kendisi arasındaki ili§ki ne kadar yakın görünürse görünsün, ger­
çekle görüntüsünü birbirine karı§tırmamaktadır. Bizim gibi o da 
ikisini farklı §eyler olarak algılamaktadır. Bütün bunlar böyledir. 
Ancak bu olgu yukarıda yapılmı§ olan açıklamalara ters değildir. İlkel 
zihniyeti belirleyen dü§ünsel yakla§ım biçimi, bizimkinde olduğu gibi 
deney yoluyla elde edilen ve denetlenen nesnel unsurlar değil, gizemli 
elemanlardır. Aidiyetler/uzantılar konusunda böyle olduğunun ka­
nıtlarını sunduk. Bilinçli algılama ve nesnel deneyimin verilerine da­
yanarak bizim gibi onun için de ter, dı§kı, ayak izleri, üzerindeki giy­
siler, kullandığı aletler, özetle bütün ona ait uzantılar ki§iliğinin dı­
§ında kalan nesnelerdir. Bunun tamamıyla farkındadır. Bununla bir­
likte onları kendi ki§iliğinin ayrılmaz bir parçası gibi görmektedir. 
Bütün bunları kendi olarak görmektedir. Bütün eylemleri bunu 
ku§ku götürmeyecek bir §ekilde kanıtlamaktadır. Zihnine egemen 
olan dü§ünce biçimi budur. Nesnel deneye dayalı dü§Üncenin bunu 
yadsıması olanaksızdır. Zihinsel üretim sürecinde çok önemli bir 
yere sahip olan gizemli unsurların varlığı nedeniyle ilkel insanların, 
dı§ görünü§teki benzerliğe rağmen, dünyayı ve §eyleri bizim gibi 
algılamadıkları söylenebilir. 3 ı 

İlkel insanın gözünde imge ve aslının uzamsal açıdan iki farklı §ey 
olup, iki ayrı var olu§ §ekline sahip olmalarının bir önemi yoktur .  Bü­
tün bunların farkında olup, yadsımak gibi bir niyeti de yoktur. Sade­
ce görmezden gelmektedir. Bunları göz önünde bulundurmamakta­
dır. imgeyle insanın aynı töze sahip olduklarını hissetmektedir. 

�ı Bkz. Les fonctions menta/es dans fes societes inferieures, s.  37 -40 
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Bu durumda her zaman yapılageldiği gibi gölge ya da imgenin 
sanki "birinci benden" tamamen bağımsız bir yaşam sürdüren "ikinci 
ben" olduğunu söylemek yeterli değildir. Bir "ikinci ben" üzerinde 
ısrar edildiği takdirde bunu ilkel insanların yaptığı gibi düşünmek 
gerekmektedir. 

Onlar düşünsel açıdan bizim alışık olduğumuz tekillik, ikilik, ço­
ğulluk kategorilerine sahip olmadıkları gibi, bunlar, zihinsel yapıla­
rına uygun nesneler de değildir. Biz düşünsel açıdan sayılar ve ara­
larındaki soyut ilişkilere alışkınız. Bir sayının geri kalan sayılada olan 
mantıksal karşıtlığı, bize, çocukluktan başlayarak asıl ve kopyası 
arasındaki karşıtlık kadar doğal görünmektedir. Oysa ilkel zihniyete 
baktığımızda, yetişkin insanlarda bile soyut düşüncenin, özellikle de 
mantıksal soyutlamanın pek gelişmemiş olduğu görülmektedir. İlkel 
zihniyet sayısal soyutlamada çok zorlanmaktadır. Gerek duyduğunda 
somut sayılara, benim sayısal-bütünler dediğim şeye başvurmaktadır. 
Bizim gibi biri, bir olmayanla karşılaştırmamaktadır. Aslında "bir"in 
bir sayı olduğunun bile farkında değil gibidir. Aynı aileye ait dillerde, 
örneğin Madagaskar'dan Paskalya adasına kadar konuşulan bütün 
Malayo-Polinezya dillerinde "iki" ve "üç" sözcükleriyle karşılaşıl­
maktadır. Ancak "bir" için aynı şey söylenemez. Öte yandan pek çok 
ilkel dilde çoğul ve tekil ayırımı yoktur. Böyle bir ayrımı ancak zo­
runlu olduklarında yapmaktadırlar. Bu konuda Sapir'in düşünceleri 
oldukça aydınlatıcıdır. 32 

Tek bir varlığın aynı anda bir-iki ya da çoğul bir şekilde algılan­
ması karşısında ilkel zihniyet bizim gibi şok olmamaktadır. Bu du­
rumu, bütünleşme yasasının kendisini hissettirdiği sayısız örnekte, 
hiç önemserneden kabul edebilmektc ancak bu yaklaşım onun takas 
ya da ücretin söz konusu olduğu başka durumlarda çelişki ilkesine 
uygun bir sayım işlemi yapmasını engellememektedir. Onun gözünde 
imge bir varlıktır. Asıl da bir varlıktır. Bunlar aynı zamanda hem iki, 
hem de aynı varlıktır. İlkel zihniyet için bunlar hem iki hem de tek 
bir varlıktır. İkinin bir ya da birin iki olmasıdır. Burada herhangi bir 
sıra dışılık görememektedir. Biz ise başka şekilde düşünüyoruz. An­
cak olgular bize özgü mantıksal zorunlulukları onlara dayatmamamız 
gerektiğini göstermektedir. 

u E. Sapir, Language, s.  ı ı ı - ı 1 5  
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B ı ı  yoldan sorumııı ancak bir bölümü çözülmekle birlikte, önemli 
bir g li�lük varl ığ ın ı  sürdürmektedir. Bir yere kadar aidiyetler/ uzan­
l ı l arı ı ı  bireyselliğin ayrılmaz parçaları olmasını; gölge, imge, yansıma, 
vs 'n in biçimi ve hatlarını yeniden ürettikleri insanla birbirine karıştı­
rılmasın ı  anlayabiliyoruz. Oysa bir insanın tamaniusunun bir kerten­
kelc, bir yılan ya da taş olması ve bunlarla bireyin aynı varlık olması 
nasıl açıklanabilir? Ya mauriteriminin aynı zamanda hem bir insanın 
ınanevi yaşamsal ilkesini hem de kişinin tılsımı olan taşı belirlemesine 
ne demeli? Özsel açıdan tamamen farklı olan bu varlıklar arası öz­
deşle§tirme düşüncesine bir beyazın boyun eğebilmesi mümkün gö­
rünmemektedir. Burada anlayamadığı bir durumla karşı karşıya kal­
maktadır. 

İlkel zihniyet açısından her imgenin bir ikiz ancak her ikizin zo­
runlu olarak bir imge olmadığını gözlemlediğimizde saçmalık düze­
yinde bir miktar azalma olmaktadır. Kimi durumlarda benzerlik bü­
tünleşme anlamına gelmekte ancak olayın özünü oluşturmamaktadır. 
Bir portre, bir fotoğraf hiç kuşkusuz bir ikiz olarak görülebilir. Oysa 
ilkel zihniyet aslıyla benzerlik göstermeyen ikizlerden söz edebil­
mcktedir. Benzerliğe bizim atfettiğimiz ayrıcalığı atfetmemektedir. 
Genelde bir insanın yere düşen gölgesi onun görüntüsü ya da kişiliği 
hakkında belirsiz ip uçları verebilir. Oysa ilkel insanlar için bunun 
hiçbir önemi yoktur. Birini büyüleyebilmek amacıyla oluşturdukları 
resim çok kaba saha ve kurbanla ilişkisiz hatlara sahip olabilir. Bu­
rada aranan §eyin benzerlik olmadığı çok açıktır. Yaptıkları resim ve 
heykcllerde bile asıl amaçları modellerinin biçim ve oranttiarını yan­
sıtabiirnek değildir. Bazen ürettikleri §eyler inanılmaz gerçekçi ola­
bilmektc ve hareketteki benzerlik insanı şaşırtmaktadır. Buna karşın 
çoğunlukla kendileri söylemeden ne çizmiş olduklarını anlayabilmek 
çok zor, hatta imkansızdır. Bunlar bizim anladığımız anlamda bir 
benzerliği hedefleyen çalışmalar değildir. 

Kendi imgesine (gölge, yansıma, vs.) baktığında ilkel insanın en 
çok ilgisini çeken şey yüz hatlarının aslına az çok uygun biT şekilde 
yeniden üretilmesi değil, kendisi ve imge arasında hissettiği, düşle­
diği töz birlikteliğidir. Bu asal bütünleşme duygusunu, kendisinin­
kinden başka bir dış görünüme sahip bir varlıkla da hissedip, düşle­
yebilmektedir. Codrington'un deyişiyle bu durı,ım o varlığı ikizi, 
"ikinci ben'i, kendi kopyası, yankısı" gibi görmesini engellememek­
tedir. Burada birey ve bu türden kopyası arasında gerçek bir özdeş-
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leşmenin yanısıra gizemli bir benzerlik söz konusudur ki, bu ben­
zerliğin biçim ve hatların somut yansıması şeklinde olmasına gerek 
yoktur. 

Tamaniusunun bir hayvan, bir Hindistan cevizi ya da bir taş ol ­
ması Melanezyalı yerlinin onunla gizemli bir özdeşleşme duygusu 
hissetmesini engellemediği gibi, bu hayvan ya da nesneyi kendi koru­
yucusu ya da tılsımı gibi gördüğünü söyleyebiliriz. Ne kadar tuhaf 
görünürse görünsün aynı zamanda ikizi, "ikinci beni", benzeri olarak 
gördüğünü söylemek gerek. Zira bu benzerlik o varlıkla bütünleşme­
sini sağlamaktadır. İlkel insan bu bütünleşmeyi hissettiği an, hiç du­
raksamadan arada bir benzerlik olduğunu söylemektedir. Bu ben­
zerliğin başka duyular aracılığıyla olumlanmasının ya da yadsınması­
nın bir önemi yoktur. Sözcüğün en derin anlamında birey ve tama­
niusu arasındaki benzerlik kusursuzdur çünkü bu, o varlıkla özdeş­
leşme derecesine ulaşabilen bir benzerliktir. 



BEŞ İNCi BÖLÜM 

5 .  BiREYİN iKiLi KONUMU VE İKİ AYRI 
VARLIK OLARAK KABUL EDiLMESi 

5.1 HİNDİSTAN'IN KUZEY-DOGU'SUNDA 
YAŞAYAN NAGALAR'DA BEDENSEL DÖNÜŞÜM iNANCI 

Avrupa toplumları da dahil olmak üzere pek çok toplumda antik 
dönemden günümüze varlığını sürdürmÜ§ ve bir önceki bölümde 
üzerinde durmu§ olduğumuz dü§ünceleri andıran çe§itli dü§ünce 
biçimleriyle kar§ıla§ılmaktadır. Söz geli§i, kırsal kesimde halen ken­
dilerinden korkulan kurt-adamlar gibi. Ba§ka coğrafyalardaysa kurt­
ların yerini kaplanlar, leoparlar, panterler, jaguarlar, vs. almaktadır. 

Bu neredeyse evrensel olduğu söylenebilecek inancın genellikle 
animist terimlerle dile getirildiği görülmektedir. Örneğin insanın 
ruhunun bir kurt-adam olduğu ve onun bedenini terk ederek, belli 
bir süreliğine, hayvanın içinde ya§amaya gittiği söylenmektedir. Oysa 
bu dönü§ümün ayrıntıları üzerinde derinlemesine yapılan bir çö­
zümleme ilkel zihniyete özgü farklı bir dü§ünce yapısının varlığını 
ortaya koymaktadır. Bu konuda pek çok benzer tipte varlığa örneklik 
yapabilecek olan Petronius'un anlattığı kurt-adam1 askerin öyküsüne 
bakıfabilir. Burada insan ve hayvan gerçekte tek bir varlıktır. Askerin 

1 Petrone, Satiricon, LXI - LXI I  
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ruhu kendini terk edip kurtun içine gitmemektedir. Asker ve kurt tck 
bir varlıktır. 

Kuzey-Doğu Hindistan'da ya§ayan Nagalar ve kom§U a§irctlcrde, 
günümüz itibarıyla kendini kurt sanan ve bu §ekilde davranı§lar ser­
gileyen pek çok insanla kar§ıla§ılmaktadır. Bu konuda bize çok ay­
rıntılı betimlemeler sunulmaktadır. "Kurda dönü§me anında §iddetli 
ağrılar ve dizlerde, dirsekierde ve sırtın a§ağı bölümünde §i§kinlik 
hissedilmektedir. Bunlar olay öncesinde, sırasında ve sonrasında da 
his sedilmektedir. Bunların çok uzaklara yürümekten ve alı§ kın olun­
mayan bir pozisyonda durmaktan kaynaklanan ağrılar olduğu söy­
lenmektedir. Uyku sırasında adaleler, bir köpeğin rüyasında ayakla­
rını aynatınası gibi, istem dı§ı sert hareketler sergilemektedir. Tizu 
vadisinde ya§ayan bir leopar-adam, bu türden bir kriz sırasında bir 
ısırık darbesiyle kendi karısının göğsünü parçalamı§tır. Avcılar bir 
leoparın pe§ine dü§tüklerinde, aynı anda adamın bedeni çılgınca 
hareketler yapmaya ba§lamaktadır. Sıçramakta, dört bir yana ko§­
makta, sanki kaçmaya çalı§maktadır. Bu durumlarda leopar-adamın 
yakınları bu leopar-vücudun kendisini kovalayanlardan kaçıp, haya­
tını kurtarabilmesi için, çok daha çevik olması gerektiğini dü§Ün­
düklerinden kendisine olabildiğince zencefil vermektedirler."2 Öyley­
se burada adamın ve "leoparının" bedeni aynı anda aynı §eyleri his­
setmektedirler. Leoparın kaçıp kurtulabilmesi için adam daha güçlü 
hale getirilmektedir. Aslında ikisi aynı anda iki ayrı yerde bulunabilen 
tek bir varlıktır. Avcıların çevresindeki insanlar ve olayın kahramanı 
bu §ekilde dü§ünmektedir. 

"Günün birinde büyük bir Ao köyünün ya§lıları gelip, ba§larına 
çok dert açan bir leoparı aviarnaya çıktıkları sırada, benden, bir köy­
lüyü av süresince zincire vurmak için izin istediler. Laf aramızda, 
Hıristiyanlığı kabul etmi§ olan bu adam da köylülerle birlikte gelerek 
ya§lıların bu isteğini protesto ediyordu. Leopar olmak gibi bir arzusu 
bulunmadığını, bunun kendi suçu olmadığını söylüyordu. Leopar 
olduğuna göre leopar olan vücudunun öldürmesinin normal olup 
olmadığını soruyordu? Kendisini zincire vurarak ava çıkılınasının 
katıksız bir cinayet olacağını söylüyordu. Olaya bir son vermek ama­
cıyla ya§lılara adamı zincire vurabileceklerini ve lcoparı avlayabile­
ceklerini ancak eğer leopar öldüğünde adam da ölecek olursa hay-

2 ) . H .  Hutton, Leopard-men in the Naga hills, /.A.,l, L ( 1 920) , s .  44 



va ı ıa mızrağın ı  bat ı ran ki§inin yargılanacağını ve bu cinayetten dolayı 
; ıs ı lacağın ı ve ya§lı ların da suç ortağı olarak kabul edileceğini söyle­
d im .  Bunun üzerine ya§lılar verdiğim izni kullanmayı oy birliğiyle 
ınldett i lcr. " '  Bundan daha güzel bir kanıt sunulabileceğini dü§Üne­
ıniyorum. Burada herkes leopar ve adamın iki ayrı bedene sahip tek 
varlık olduğu konusunda hemfikir olup, Avrupalı yönetici, kararını 
ceınaatin inançlarına uygun bir §ekilde vermek zorunda kalıyor. 

Ba§ka kanıtlar mı istiyorsunuz? Yine Hutton: "Khuivi §efi Sak­
huto, 1 Mart 1 9 1 3  tarihinde, sırtındaki taze yarayı göstererek, bir 
süre önce leopar bedeni içindeyken birinin ate§ ederek kendisini 
yaralamı§ olduğunu söyledi. Böyle olduğunda yara vücut üzerinde 
hemen ortaya çıkrnıyormu§. Leopar neresinden yaralanmı§sa önce 
insanın o bölgesi etkileniyor ancak yaranın ortaya çıkabilmesi için 
aradan birkaç gün geçmesi gerekiyormu§."4 -"Kendilerinin leopar­
adam ya da kaplan-adam olduğunu öne süren pek çok Sema yeriisi 
tanıdım. 1 9  Temmuz 1 9 1 6  yılında Sakhuto ölür. Sakhalu, 30 Hazi­
ran'da onun ruhunu ta§ıyan (Sema dilinde buna aghonga denilmek­
tedir, özgün dilde bunun anlamı gölgedir ancak Sema eskatolojisinde 
bu sözcük bir ölünün ruhunu ifade etmek için kullanılmaktadır) !eo­
pan vurmu§tur. 4 Temmuz'da bana Sakhalu'nun bir leopar-adam 
vurduğu haberi getirilmi§ti ancak bu leoparı Khozhumo adında bir 
adamla özde§le§tiriyorlardı (Hutton'un kullandığı bu "özde§le§tir­
me" sözcüğünün benim olu§turmaya çalı§tığım anlamı bütünüyle 
doğruladığına dikkat çekmek isterim) . Herkes Khozhumo'nun olayı 
duyunca ölmesini bekliyordu zira ki§i ancak leopar bedeni öldürül­
düğü zaman ölmektedir. Oysa onun yerine leoparın bedeninin kendi­
sine ait olduğunu söyleyen Sakhuto öldü ve dolayısıyla iddiasının 
doğruluğunu kanıtlama onuruna nail oldu. -"Sheyepu'da Zhetoi'nun 
leopar-adama dönü§tüğü söyleniyordu. Hem kendi köyünde hem de 
Sakhalu'nun kom§USU olan köyde pek çok hayvanı öldürüp, yemi§. 
Bunlar arasında iki de köpek varını§. Bir gün köye bir dananın sahibi 
geldi ve bir ağaç çatalında asılı bir §ekilde danadan yenilmemi§ bir 
parçanın durduğunu söyledi. Yapılan inceleme bunu doğruladı. Bir 
gün Sakhalu'nun köylüleri hayvaniara saldıran leoparı bir yerde kıs­
tırdıkları sırada, bir haberci tela§ içinde Sheyepu'ya ko§ar ve 

l A.g.y., s. 45 
4 J. H. Hutton, The Sema Naga�� s. 204-205 
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Saklıalu'dan leoparın gitmesine izin vermesini ister. Lcoparı öiJür­
dükleri takdirde Zhetoi'nin öleceğini söyler. Daha sonra bir ak�aın, 
geç saatlerde Sakhalu deposunun arkasında dola�an bir lcopara atc� 
eder. Ertesi sabah, çok erken bir saatte Sheyepu'dan bir habcrci gelir 
ve Sakhalo'nun bir gün önce Zhetoi'ye ate§ ettiğini söyleyip, kendi­
sinden bir daha böyle bir §ey yapmamasını ister. Bu hikayeyi iki ayrı 
ağızdan dinledim. İlk tanık Sheyepu'dandı, diğeri ise Sakhalu'ydu. 
Bir dahaki sefere o leoparı kesinlikle öldürmeye çalı§acağını söylü­
yordu." 

Hutton, bu olguları animist bir bakı§ açısı doğrultusunda yorum­
lamaktadır. "Semalar gibi Angamiler de hayvan-insanın bedeninin 
leopara dönü§mediği konusunda anla§maktadırlar. Hayvan-insan ru­
hunun bir hayvan bedeninde yansımasını sağlamakta ve böylelikle 
onun insan bedeni hayvanınkine çok sıkı bir §ekilde bağlanmı§ ol­
maktadır. Zaman zaman bir insanın ruhuna konuk olan bir leopar 
her ayağındaki be§ tırnaktan onu tanıyabilmektedir . . .  "Ruhun ele ge­
çirilmesi" gibi bir deyimden söz edebilmek mümkünse bu durumda, 
bunun, dı§sal bir etkiyle değil, kendilerine hayır diyebilmenin müm­
kün olmadığı ruhların emriyle gerçekle§tiği; onların etkisiyle "ruhu 
ele geçirilmi§" insanın kendi iradesiyle hareket etme gücünü yitirmi§ 
olduğu söylenebilir. 

Bununla birlikte bir ba§ka varlığa dönü§me yeteneğine sahip ol­
mak için hayvan insana çok yakınla§mak, örneğin onun yatağında 
yatmak, vs . ile de mümkün olmaktadır. Bir hayvan-insanın (likan­
trop) bıraktığı yiyecek artıkları ya da içeceği yiyip- içmek de tehlikeli 
sonuçlara yol açabilmektedir . . .  Nagalar'da likantropinin kahtımsal ya 
da daha doğrusu pek çok hastalık konusunda olduğu gibi yakınların­
dan çocuklara geçen doğal bir yetenek olduğu dü§ünülmektedir. 
Böyle bir §eyi kimse istememektedir. Bundan genellikle büyük bir 
tehlike ve rahatsızlık kaynağından korkar gibi korkulmaktadır."5 

Bu açıklamayı ele§tirebilmek için önce Nagaların gerçekten insa­
nın ruhunun leopara geçtiğine inanıp, inanmadıklarına bakmak ge­
rekmektedir. Burada metinleri tartı§mayacağız. Bize göre böyle bir 
yakla§ım (Hutton'un söylediği anlamda) bizi Nagalar'da da Mela­
nezyalı, Avustralyalı, Bantular, vs. de olduğu gibi bir ruh dü§üncesi­
nin bulunmadığı sonucuna götürecektir. Bu yüzden -kimi zaman 

; J . H .  Hutton, The Sema Naga�� s. 20 1 -202 
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yeriiierin dili buna uygun görünse de- animist yorumu bir kenara 
bırakmak ve insanın hayvanla aynı §ey olduğunu kabul etmek gerek­
mektedir ki, Hutton bile bu özde§le§tirmeyi göz ardı etmemi§tir. Ayrı 
varlıklar olmakla birlikte bu ikisi tek bir bireydir. 

"Yazar yine, ruh bir gölge6 §eklinde temsil edilebilmektedir 
demektedir -biz bu gölge sözcüğünün gerisinde yatan niyeti biliyo­
ruz.- İnsanın bedeninde ya§ıyor olmasının hiçbir önyargıya neden 
olmadığı bu ruh bedenden ayrılarak, ya§ayan bir leopar ya da kapla­
nın bedenine geçebilmekte ve böylelikle ikili bir ya§antı sürdürebil­
mektedir "Burada animist terimler kullanılarak bizim söylemeye 
çalı§tığımız §ey dile getirilmiyar mu? Aynı sayfada Hutton, hayvan ve 
insanlar arasındaki doğal benzerlikler üzerinde durmaktadır. "Bütün 
Nagalar, en azından Batıdakiler, insanlar ve kaplanların (buna !eo­
parlar da dahildir) aynı kökene sahip olduklarını iddia etmektedir­
ler." Yazar bize bir masalda "bir kadının üç çocuk doğurduğunu, 
bunlardan birinin bir ruh, diğerinin bir kaplan, üçüncününse bir 
erkek" olduğunu söylemektedir. Bir Angami köyünde bir kaplan öl­
dürüldüğünde "§ef büyük bir ağabeyin ölümü dolayısıyla bir gün­
lüğüne çalı§mayı yasaklar" . . .  "Nagaların hepsi kaplandan çok kor­
karlar" . Hepsi kaplanların diğer va h§ i hayvanlardan farklı oldukları 
ve insan türüyle akrabalıkları olduğu kanısındadır. Aynı bireyin "ikili 
bir ya§am" sürdürdüğünü dü§ünebilecek kafa yapısına sahip insanlar 
açısından bu tür inançların §a§ırtıcı bir yanı yoktur. Bu ki§i aynı anda 
burada insan, orada kaplan olduğunu dü§ünebilmektedir. 

S . l l  MALİ TAKIM ADALARI, BATI AFRiKA, PERU, VS. 
BENZER İNANÇLAR 

Mali takım adalarında da benzer olaylarla kar§ıla§ılmı§tır. Bu ben­
zerlik ayrıntılar düzeyine kadar gidebilmektedir. Örneğin Selebler'de 
ya§ayan Toracalar'da "likantropinin kökeninde tanrılar vardır. Bu 
sonradan öğrenilen bir §ey değildir. İnsan ya doğu§tan kurt-adamdır 
ya da bula§ma yoluyla böyle olmaktadır. Örneğin bir çocuk babasının 
bıraktığı pilavı yiyerek kurt-adam olabilmektedir. . .  Bir kurt-adamın 
salyasının bula§mı§ olduğu herkes dönü§üme uğrayabilmektedir. 
Yine bir kurt-adamın ba§ını yaslamı§ olduğu bir tahta parçası veya 
herhangi bir ba§ka nesneye ba§ını dayayan herkes dönÜ§Üme uğra-

6 A.g.y. ,  s. 208 
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yabilmcktcdir. Kurt -allam uyuduğu sırada, "iı;i" (lmnbojil, zchirh:yici 
ilke) bedenini terk ederek gcyik, domuz, maymun, timsah,  bullalo ya 
da vah§i kedi biçimine girerek avlanmaktadır . . .  Bir avcının kendisini 
izlediğini fark eden bir domuz görünümdeki kurt-adam, ağaı;lara 
astığı türden bir beyaz karınca yuvası görünümünü almaktadır."7 

Kruyt'in çalı§masının aynı bölümünde aktardığı bir başka öykü 
bize yine Toracaların kurt-adamlara atfettikleri "ikili var olu§u" 
açıkça dile getirmektedir. "Bir gece maddi bedeni kendi evinde uyu ­
makta olan bir kurt-adam kom§usunun evine girerek onun e§iyle 
ertesi gün için randevula§ır. Kadın hiçbir §ey duymaz ancak e§i uya­
nık olduğu için sesi tanır. Ertesi gün kimseye bir §ey söylemez. O 
gün de köyün bütün erkekleri bir evin çatısını kaplamaya gitmi§ler­
dir. Kadınlar ya bir ba§ka yerde ya da yemek yapmakla me§guldürler. 
İlk yemekten sonra söz konusu kadın bir mıknatıs tarafından çekilir­
cesine adamın kendisine gelmesini söylediği tütün tarlaianna doğru 
ilerler. Kocası kadını saklanarak izler. Maddi bedeni çatıda çalı§­
makta olan kurt-adam insan görünümünde oraya gelir. Durumun 
tehlikeli bir hal almaya ba§ladığı sırada kadının kocası ortaya çıkar ve 
bir sopayla kurt-adama vurunca, adam bir ağaç yaprağına dönÜ§Ür. 
Adam yaprağı yakalayıp bambunun deliğine sokar ve oraya hapseder. 
Ardından bayılmı§ olan e§ini kendine getirir ve bambunun içine hap­
sedilmi§ olan kurt-adamı alarak hep birlikte köye dönerler. Köye 
vardıklarında kurt-adamın sahibi (sahibi deyimi kurt-adam görünü­
münün bir "aidiyet/uzantı" olduğunu tartı§masız bir §ekilde ortaya 
koymaktadır) diğer erkeklerle birlikte kapatılmakta olan çatıda otur­
maktadır. Kurt-adamı hapsetmi§ olan koca bamhuyu pirincin pi§­
mekte olduğu ate§e tutar. A§ağıya bakmakta olan kurt-adamın sa­
hibi: "Yapmayın!"  diye bağırır. Adam bamhuyu ate§ten çekip, bir 
süre sonra yeniden uzatır ve çatıdaki adam yeniden aynı §ekilde: 
"Yapmayın!"  diye bağırır. Koca bamhuyu ate§in içinden çekmeyince 
karnı§ alevlenmeye ba§ladığı sırada kurt-adamın sahibi ölür ve çatı­
dan a§ağı dü§er.''8 

Ölen adam istediği her görünüme bürünebilen bir büyücüdür. Bu 
adam bir ağaç yaprağına dönü§ebilirken, bir diğeri karınca yuvasına 
dönü§mektedir. Burada bizi ilgilendiren nokta iki ayrı yerde aynı 

7 A.C. Kruyt, De Bare !>prekende Toradj;ı :�·. 1, s. 254-255  
8 A.g.y., s .  2 56-257 



Lucien Levy-Bruhl 1 69 

anda insan görünümüne sahip olabilmesidir. Gece kadının evine 
girip randevulaştığı sırada kendi evinde uyumaktadır. Ertesi gün ran­
devu yerine gittiği sırada, evin çatısında, köyün erkekleriyle birlikte 
çalışmaktadır. Bu öyküyü anlatan ve dinleyenler açısından bu ikili var 
oluş konusunda inanılmaz bir durum söz konusu değildir. Bu insan­
lar bamhuyla birlikte içindeki yaprağın yanması sonucunda büyücü­
nün ölmesini de doğal karşılamaktadırlar .  Onlar açısından içinde 
yaşadığı bedeni terk ederek bir başka bedene geçen bir ruh söz ko­
nusu değildir. Bu aynı anda iki ayrı şekilde var olabilen bir kişidir. 
Bunların ikisi de aynı anda insan görünümüne sahip olabileceği gibi, 
Nagalar'da olduğu üzere çok farklı varlıkların görünümüne de sahip 
olabilmektedir. Likantrop, aynı anda hem insan hem de leopar ola­
bilmektedir. 

Malezya yarım adasında "kaplan adama dönüşme hakkı" yalnızca 
bir Sumatra aşireti olan Korinçilere aittir. Bu aşiretin insanlarıyla 
yerli Mali eyaJetlerinin pek çoğunda karşılaşılmaktadır. "Bu inanca 
körü körüne bağlıdırlar. Bir gün İngra'da Malili bir adamın gerçek­
ten nasıl olup da kaplana dönüştüğünü sordum. Bana dişleri altın 
kaplama olan ve kaplan görünümüne bürünmüş olduğu sırada yan­
lışlıkla öldürülen bir adamdan söz ettiler. Ölü hayvanın ağzını açtık­
larında aynı yerdeki dişler altın kaplıymış ."  Ülkede yüzlerce benzer 
öykü anlatılmaktadır. "Hacı Abdullah çırılçıplak bir şekilde kaplanlar 
için kurulmuş olan bir tuzağa düşer ve hayvan kılığında dolaşırken 
avlamış olduğu buffaloları vererek canını kurtarır. Kaplan kılığında 
dolandıkları sırada kanatlı hayvanlarla tıka basa doldurdukları karın­
larındaki tüyleri kusan ve bir kaplanın çıktığı sık çalılıkların içinde 
giysi ve çıkınlar bırakmış olan pek çok Korinçi yerlisinden söz edil­
mektedir."9 Daha önce de insan-hayvanlarla ilgili "ikili var oluş" 
inancının Endonezya'da ne kadar yaygın olduğunu görmüştük. 1 0  

Batı Afrika'da Sierra-Leone'den Kongo, hatta daha güneye kadar 
yayılan çok geniş bir arazi üzerinde öncekilere benzeyen pek çok 
olgu tespit edilmiştir. Liberya, Gabon, Kamerun, vs. 'deki leopar­
adamlar, panter-adamlar, leopar topluluklarını biliyoruz. Bu gizli 
topluluklarda insan eti yeme ritüeli vardır. Bu topluluğun üyelerin­
den her biri en yakın akrabalarından birini kurban edilmek üzere 

9 W. W. Skeat, Ma/ay magic, s. 1 60- 1 6 1  
10 Bkz. Supra, lntroduction, s. 32-38 
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getirmek zorundadır. Tören yöneticileri bir hayva ıı pus l u  t a� ı ınak ta ­
dırlar, vs .  İşte size eski sayılabilecek tipik bir örnele " 1  go3 yı lmda 
Mdakore'de çok önemli bir olay cereyan eder . . .  Sıradı�ı bir güce sa ­
hip bir adam kulübesinde uyumaktadır. Gece olduğundan ortalık 
karanlıktır. Birdenbire bir şeyin kendisini yakaladığını, parçalayıp, 
boğmaya çalıştığını hisseder . . .  Boğuşmaya başlar ve ayağa kalktığın­
da, kulübenin ortasında yanmakta olan ateşin ışığında tuhaf bir vü­
cut yapısına sahip bir panterle göğüs göğse mücadele etmekte oldu­
ğunu görür. Bu şiddetli mücadele sırasında panter birden ortadan 
kaybolur. Kan revan içindeki kulübe sahibi, kollarının arasında ken­
dine direnmeyen uysal bir adam bulur. Ayaklarının dibinde bir panter 
postu yatmaktadır. Morealı yöneticinin huzuruna çıkartılan adamın 
(kırsal bölgede) çok saygın bir şef olduğu anlaşılır. Adam üç suç 
ortağını ele verir. Dördü birden gece kendilerine insanüstü bir güç 
sağlarlığına inandıkları panter postuna büründükten sonra kulübe­
lere girerek sakinlerini yediklerini söylerler. Güçlerini yalnızca sırtia­
rına bağladıkları post düştüğü takdirde yitirdiklerini söylerler. Çev­
renin yöneticisi ve bir başka Avrupalı önünde son cinayetleri hakkın­
da korkunç ayrıntılı bilgi verirler. Bir kadını bağırsaklarına hatta saç­
Iarına kadar yemişlerdir. Yöneticinin ısrarlarına karşın kendi ken­
dilerini suçlamayı sürdürürler . . .  S ierra-Leone'de yaşayan komşula­
rımızda da benzer uygulamalarla (insan leopar toplulukları ı ı )  karşı­
laşılmaktadır."  

Yine Kamerun'da geçen bir olay konusunda, misyoner Christol: 
"O gece leopar kılığına bürünmüş adamlar bir eve girip, küçük bir 
kızı öldürdüler. Küçük kurbandan geriye yalnızca başı kalmıştı . . .  
Kendilerine leopar diyen bazı kişiler köylere giderek iğrenç cinayetler 
işlemektedirler. Bunlar gizli cemiyetler oluşturmakta ve bütün yörede 
terör estirmektedirler . . .  Bu vahşi adetler savaşla birlikte yeniden baş­
ladı ve tekrar ortadan kalkmaları için hiç kuşkusuz birkaç örnek ge­
rekiyor." ı 2 Bir sonraki yıl, bir başka misyoner şöyle şeyler yazıyor: 
"Leopar- insanlara hemen herkes inanmaktadır. Kimi uyuşturucu ya 
da fetişler yardımıyla insanlar, leopar-insanlara dönüşebilme gücüne 
sahip olmaktadırlar. Başka bölgelerde timsah-insanlar, goril- insan­
larla karşılaşılmakta ancak hiç yılan-insanla karşılaşılmamaktadır. 

1 1 Arcin, La Guinee française, s .  430-43 1 
1 2 Missions evange/ique�� 1 9 1 7, l l ,  s .  1 34 
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"Söylentiye göre gerçek leoparlar insanlardan kaçarken, leopar­
insanlar insanların kulübelerinin içinde bile onlara saldırabilmekte­
dirler. . .  Mbonjo'da, arka arkaya i§lenen yedi cinayetten sonra, bulu­
nan cesetler sanki leoparlar tarafından parçalanmı§ gibi bir görünü­
me sahipti. Biri §ef olmak üzere üç adam kur§una diziidi ve pek çoğu 
da hapsedildL Kur§ una dizme olayından sonra ortalık sakinle§ti. . .  
Duala yakınlarında olduğu gibi ücra kö§elerde de benzer ba§ka olay­
ların ya§andığını biliyoruz. .  Bunların insan yeme alı§kanlığı ya da 
ritüel cinayetler olduğu sanıldı. Spor olsun diye öldüren gizli cemi­
yetlerden söz ediliyor. " 1 3  -"Ayaklarına pençe taktıkları ve bedenlerini 
hayvan postlarıyla örttükleri söyleniyor. " 1 4- "İçinden geçtiğimiz pek 
çok köy leopar terörü içinde ya§ıyor. Bu leoparlar çoğunlukla insan 
eti yiyen gizli cemiyetler §eklinde örgütleniyorlar. Gece olduğunda 
yalnız ya§ayan insanlara saldırıyor, öldürüyor, içi bo§altılmı§ bir ]eo­
par pençesiyle yerde pençe izleri ve büyük kan birikintileri bıraktık­
tan sonra, kurbanlarını yemeye gidiyorlar." 1 5 

Pechuel- Loesche ise §Unları yazmaktadır: "Gerçek leoparlardan 
ba§ka bir de leopar kürküne bürünerek, insanlara saldıran, onları 
parçalayıp, öldüren, cinayetler i§leyen sahte leoparlar vardı .  Günün 
birinde bu canavarlardan biriyle dövÜ§Üp, onu öldüren cesur bir avcı 
bu gerçeği kanıtlamı§ oldu. K.ar§ımızda kana susamı§ gizli bir cemi­
yetin üyeleri vardı. O güne kadar Ogooue bölgesinde görülen bu 
ki§ilerin, güneye doğru gittikleri görüldü . Terör evrensel bir §eydir . . .  
Altı yıl sonra Yumba'ya geri döndüğümde . . .  "kaplan-adamların" or­
talığı kasıp kavurduklarını gördüm. Onlar olduğuna ku§ku yoktu. Bu 
kılık deği§tirmi§ katiller suç i§lerken yakalanıp, öldürüldü. Üstlerini 
örttükleri leopar kürküne, yün eldiveni andıran ve parmak uçlarında 
sivri demir ve bıçakların bulunduğu pençeyi andıran §eyler asılıydı. 
Bana böyle §eyler anlatıldı. " 1 6  

İlginç bir §ey, XVI . yüzyıl Peru'sunda ya§amı§ olan yerliler de 
benzer gizli cemiyederin varlığına tanık olmu§lardı. Bunların üyeleri 

" A.g.y., 1 9 1 8, l l , s. 223 (E. Bergeret) 
14 A.g.y., 1 922, I, s. 66-67 (MIIe Arnoux) 
15 A.g.y., 1 922, I, s. 1 36 (P. Galland) 
1 6  Pechuel- Loesche, 
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geceleri kulübelere girerek, kurbanlarının kanını içmektc ve bunu 
ki§inin "ruhunu içmek" olarak yorumlamaktaydılar. " 1 7  

Şu  an için konumuzia doğrudan bir ili§kisi bulunmayan bu gizli 
cemiyet örgütlenmelerini bir kenara bırakalım. Leepar-adamlar ve 
panter-adamlarda da kurt-adam ve kaplan-adamlardaki "ikili" sü­
reçle kar§ıla§ılmıyor mu? Bu son iki örnekte ki§ilerin iradesinin bir 
önemi olduğu söylenebilir mi? Aynı zamanda hem insan hem de 
hayvan olmaları onların suçu değil. Oysa "leopar-adamların" bilinçli 
bir §ekilde bu kılığa büründükleri ve aynı zamanda insan doğalarını 
korudukları görülmektedir. Gerçek suçlulara benzemekte ya da teh­
likeli bir deliliğe yakalanmı§ görünmektedirler. Ancak burada, ara­
daki farkı abartan, bizim Batılı bakı§ açımıza ihtiyatla yakla§makta 
yarar var. İkilikle kurt-adam olayında kar§ıla§ıyoruz ve hem insan 
hem de hayvan görünümüne sahip olabilen tek bir varlığın aynı anda 
iki ayrı yerde bulunabildiğini görüyoruz. Bizim tek bir varlık §eklinde 
ifade ettiğimiz §eyi ilkel zihniyette belki tek bir varlık §eklinde gör­
mektedir. Sözünü etmek istediğimiz §ey kurt-adam ya da kaplan­
adam değil aynı anda hem insan hem de hayvan görünümüne sahip 
olabilen §U mitolojik varlıklar ya da §U daha önce aktarmı§ olduğu­
muz Eskima masalındaki ayılar örneğinde olduğu gibi istedikleri 
hayvanın görünümüne bürünebilen insanlardır. Öte yandan bir hay­
vanın postuna bürünmenin onun kendisi olmak anlamına geldiği 
dü§ünülecek olursa, bir sonuca varma zamanının geldiği söylenebilir. 
Batı Afrika kıyılarında kar§ıla§ılan leopar-adamlar bir leopar postuna 
büründükleri zaman, bunlar, leopar kılığına bürünmÜ§ insanlar de­
ğildirler. O hem insan hem de gerçek bir leopardır. Bir leopar ol­
duğu andan itibarense onun iç güdülerine, vah§iliğine ve "insanüstü" 
gücüne sahip olmaktadır. Üstündeki postu aldığınız andaysa hepsini 
yitirmektedir. O Nagalar'daki leopar-adam, Mali yarım adasındaki 
kaplan-adam gibi aynı zamanda hem bir hem de iki varlıktır. Bunun 
doğal bir sonucu olarak da insan, hayvanın i§lemi§ olduğu suçun 
hesabını vermek durumundadır. 

17 P.J .  de Arriga, La Extirpacion de la idolatria en el Peru (ed. De 1 920) , s. 
39 
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"i . l l l  I lAYVAN BEDEN İ N İ N  B İÇ İMİ N İ  ALABiLEN 
KAD l N  VE ERKEK BÜYÜCÜLER 

� i ındi  hızlı bir §ekilde büyücülere evrensel düzeyde atfedilen, insan 
görünümü dt§ında herhangi bir görünüme bürünebilme yetenekleri 
konusuna geçelim. Bu yetenek, toplumların geli§mi§lik oranıyla ya da 
gözlemcilerin kafasını, kendilerine rağmen, i§gal eden kuramlarla 
doğru orantılı olarak çe§itli §ekillerde sunulmaktadır. Animist terim­
leric konu§mak gerekirse büyücü, ruhunu hayvanın bedenine gön­
Jeriyor ve ona istediğini yaptınyar denilmektedir. Ba§kaları timsah, 
kaplan, aslan, vs. bizzat büyücünün kendisidir, kurbanından kurtula­
bilmek için istediği biçime bürünebilir diyorlar. Bir ba§ka örnek de 
nehirdeki timsahla, kulübesinde oturan büyücünün aynı ve tek birey 
olması. İlkel insanların ağzından dinlediğinizde, onların §eyleri daha 
iyi bir §ekilde sundukları görülmektedir. Oysa diğerleri gördükleri 
§eyleri bizim anlayacağımız sözcüklerle ifade edip, bizim mantıksal 
yapımıza uygun hale getirmektedirler. 

Bizim savımızı desteklernemekle birlikte Dr. Malinowski, Argo­
nauts in the Western Pacilic ba§lıklı güzel çalı§masında, kendine uy­
gun hale getirdiği değerlendirmeler yapıyor. Trobriand adalarında 
ya§ayan kadın büyücülerin büründükleri ikili görünümü titiz bir §e­
kilde inceliyor : "Bunlar istedikleri zaman görünmez oluyor ve gece 
havada uçabiliyorlar. Katı inanç biçimlerine göre yayova kadın is­
!ediği zaman kendi görünmeyen ikizini olu§turabileceği gibi bir tür 
köpek balığı, bir gece ku§U ya da kanatlı bir böcek §eklini de alabilir. 
Aynı zamanda yayovanın kendi bedeni içinde bir yumurta ya da ye§il 
bir Hindistan cevizi ürettiğine de inanılmaktadır. Bu §eye kapuwana 
denilmektedir ki, bunun anlamı Hindistan cevizidir. Yerlinin kafa­
sında bu, belirsiz, tanımsız, diğerlerinden farksız bir dü§Üncedir. Ör­
neğin, daha ayrıntılı bir tanımlama elde edebilmek amacıyla ona ka­
puwananın maddi bir nesne olup olmadığını sorduğunuzda, bizim 
dü§ünce sistemimize özgü kategorileri gizlice onun inanç düzeni içi­
ne yerle§tirmekten ba§ka bir §ey yapmı§ olmazsınız . İnanı§a göre ka­
puwana a§ağı yukarı yayovanın gece uçu§ları sırasında onun bede­
nini terk ederek mulukwansirıin (eylem halindeki kadın büyücü) al­
dığı çe§itli biçimlerdir. 
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"Bunun bir başka örneği de . . .  özellikle sihir işlerinde uzman yayo­
vaların kendi bedenleriyle birlikte uçabilmekte ve havada dolaşabil­
mektedirler. 

"Ancak bütün bu inançlar arasında bilimsel açıdan bir uyum ol­
duğunu söyleyebilmek mümkün değildir. Bunlar iç içe geçmiş olan 
inançlardır ve aynı yerli muhtemelen birbirleriyle uyum içinde olma­
yan pek çok görüşe sahiptir. Burada söz dağarcığını kesin ayrım ve 
tanımlamalar içeren bir şey gibi düşünmek yanlıştır. Örneğin yayova 
sözcüğü köyde yaşayan bir kadın için söylenebileceği gibi, muluk­
wansi sözcüğü de havada uçan belirsiz, kuşkulu bir şey için söylene­
bilmektedir. Arıcak bu kullanım biçimini bir tür sistemleştiritmiş bir 
doktrine dönüştürerek: "Bir kadın, yayova olarak adlandırılan ger­
çekten yaşayan bir kişilik olup, gücüi/sanal haline kapuwana denilen 
mulukwansi adlı manevi bir ilke şeklinde düşünülmektedir."  Biz de 
konuyu Ortaçağ skolastik düşünce temsilcilerinin ilk yüzyılların di­
namik inanç biçimini ele almalarına benzer bir şekilde ele alacağız. 
Yerli inancını kendi kendine belli bir mantık çerçevesinde açıklamak 
yerine hissetmektc ve korkmaktadır.'"8 Seligmann, ülkenin orta böl­
gelerinde yaşayan Masemler'de benzer bir inancın varlığından söz 
etmektedir . 1 q  

Dr .  Malinowski, aynı çalışmanın başka bir yerinde: "Kendisi iğ­
renç işler yapmak için evden çıktığı sırada sihirli bir formül, büyücü 
kadının evden ayrılmadığı düşüncesini ifade etmeye yaramaktadır. 
Bana bu formülü veren erkek büyücü şöyle bir yorum yaptı: " Yayova 
bedeninden ayrılıyor (sözcüğün gerçek anlamında kabuğundan sıyrı­
lıyor) , yatıyor ve uyuyor, onun horladığını duyuyoruz. Onun dış 
kabuğu (vücudunun dış kısmı, teni) evde dururken, kendisi havada 
uçuyor. Eteği evdeyken kendisi çıplak bir şekilde havada uçuyor . . .  
Gündüz olduğunda kendi bedenine dönerek, kulübesinde uyuyor." 

İşte size mulukwansinin doğasıyla ilgili, öncekilere eklenebilecek, 
bir başka inanç örneği. Buraya kadar olan inanç biçimi kadının ge­
ride kalan bedeniyle uçan beden ayrımı üzerine kuruluydu. Burada 
gerçek kişilik uçuş bölümünde yer alırken, geride kalan şey bir tür 
"kabuk" görevi yapmaktadır. Öyleyse sonuncu inanç biçimi doğrul­
tusunda mulukwansiyi uçan kısım, bir tür "boşlukta yol alan şey" 

1 8  Dr. B. Malinowski, Argonauts in the Western Pacific, s .  238-239 
ı q  C .  S .  Seligmann, The Melancsians of New-Guinea, s. 640 
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(sending) olarak görmek doğru bir yakla§ım olamaz. Genellikle "zi ­
hinsel gerçeklik", "bo§lukta yol alma", "gerçek kendisi", "emanas­
yon", vb. kategoriler yerli inançlarına ancak çok kaba bir §ekilde uy­
durulabilir. Gerçek tanım yeriiierin kullandıkları terimler aracılığıyla 
yapılmalıdır. "20 

Ağzına sağlık. Burada Dr. Malinowski'nin söylemi§ olduğu gibi 
ben de bizim mantığımız ve dillerimizin ilkel dü§ünce biçimleri üze­
rindeki §iddetli baskısından sık sık söz ettim. Ben de onun gibi bu 
olguları açıklar ve yorumlarken çok dikkatli olunması gerektiğini dü­
§Ünüyorum. Ancak ben biraz daha ileri gideceğim. Bizler yerlinin 
inancını hissedip, onu ifade edemeyi§ini tespit etmeye indirgeyeme­
yiz . Onun gizem dolu bir dü§ünce yapısına sahip olduğunu ve hiç di­
renmeden aidiyet/katılım yasasına boyun eğdiğini asla gözden kaçır­
madığımız zaman bile her §eyin açıklamasını yapabileceğimiz söyle­
nemez ama en azından belirgin pek çok karı§ıklık ve çeli§kinin farkı­
na varabiliriz. 

Özellikle yayova denilen kadın büyücüler konusunda örneğin, Dr. 
Malinowski, yeriiierin inançlarındaki belirsizlik ve tutarsızlığı muhte­
§em bir §ekilde gözler önüne sermektedir. Uçan kimdir kadın bü­
yücü mü yoksa emanasyon mu? Havada uçan §U mulukwansi tam 
olarak nedir? Yolculuk sırasında kulübede kalan ve uyuyan kimdir? 
Dr. Malinowski'nin dediği gibi, bu ve benzeri pek çok sorunun kesin 
bir yanıtı yoktur. Ben bu sorular üzerinde durmanın yararsız oldu­
ğunu ekleyeceğim. Çünkü yerliler bunları önemsemiyorlar. Daha 
önce pek çok örneğini görmü§ olduğumuz ikili var olu§ biçimi ve bir 
bireyin aynı anda iki ayrı yerde bulunabileceği dü§Üncesini kabul et­
tiğiniz anda, bu soruları onlara sormanın hiçbir yararı yoktur. Kadın 
büyücü kulübede uyuyan yoyovadır. Aynı zamanda havada kanatlı 
böcek ya da kayan yıldız biçiminde uçan mulukwansidir. Bunlardan 
hangisinin gerçek kadın büyücü olduğunu sormak gereksizdir. Yer­
liler için bu anlamsız bir sorudur. 

Dr. Malinowski'nin dile getirdiği sorundan Junod da söz etmek­
tedir. "Kadın büyücüler gece yolculuklarına çıktıklarında yerliler on­
ların bedenlerinin kabuklarını terk edip gittiğine mi yoksa bütünsel 
bir §ekilde oldukları gibi, maddi/somut bedenleriyle birlikte mi kulü­
beyi terk ettiklerine inanmaktadırlar? . . .  Basutolar: Büyücü ruhu ve 

20 Dr. B. Malinowski, A.g.y., s .  2 5 1 -252 
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bedeniyle birlikte gidiyor demektedirler. O gittiğinde "gölges i "  hası­
rın üzerinde uyumaktadır. Ancak orada kalan gerçek bedeni değildir. 
Bu dü§ünce yapısına alı§kın olmayanlar, ne söylendiğini anlayama­
maktadırlar. Gerçekte geride kalan, noyıhin kendisiyle özde§le§meyi 
seçmi§ olduğu vah§i bir hayvandır."  (Bu deyimler bireyin aynı anda 
çe§itli görünümlerle özde§le§ebildiğini çok güzel bir §ekilde ortaya 
koymaktadır) . 

"Bu gerçek bana bir gün, çok zeki bir insan olan S .  Gana Nkuna 
tarafından itiraf edildi. Bana: "Babamın bir noyi olduğunu bildiğini, 
benimse bilmediğimi varsayalım. Sevdiğim genç bir kızla evlenmek 
istiyorum. Babam da onun bir noyi olduğunu biliyor çünkü onlar 
birbirlerini tanıyorlar. Bana: "Oğlum böyle bir §ey yapma! O çenesi 
dü§ük bir kadındır! Sonra pİ§man olursun!" diyerek üzerimde baskı 
kurmaya ve beni bu İ§ten vazgeçirmeye çalı§ıp, ba§ıma büyük 
felaketler gelebileceğini söylemesine kar§ın yine de bu ki§iyle 
evlensem. Bir gece babam kulübeme gelerek beni uyandırsa ve: 
"Sana ne demİ§tİm, bak karın gitmi§" dese. Ben de baktığımda 
karımın orada sakin bir §ekilde uyumakta olduğunu görüp: "Hayır, 
burada uyuyor" dediğimde, "O karın değil! O uzakta! Al §U değnekle 
dürt onu" dese ben de: "Hayır baba yapamam", babam: "Vur, 
diyorum!" diyerek değneği elime tutu§tursa ve e§İmin hacağına §İd­
dedi bir darbe indirerek onu yaralasam. Vah§İ bir hayvan çığlığı 
duyulsa ve e§İm yerine kar§ıma korkudan altına kaçırmı§ bir sırtlan 
çıksa ve uluyarak evden kaçsa! Babam bana baloyı1eıie ba§vurdukları 
yöntemler ve alı§kanlıklarını görmeınİ sağlayacak bir toz içmeınİ 
söylese. Sonra da kendi evine dönse. Ben de korkudan ne 
yapacağımı bilmez bir durumda kalsam. Şafak vakti çaltiıkiardan 
gelen rüzgarın sesini andıran bir gürültü duysam ve yanıma birden 
bire kulübenin çatısından bir §ey dü§se. Bu karım olsa. Orada 
yatmış, uyuyor ancak hacağında sırtianın hacağına yemi§ olduğu 
darbenin izi olsa ."2 1  

Bu öyküde birbirine geçen iki tema vardır. Biri kaplan-adam tipi­
ne benzer bir yapı gösteren sırtlan-kadın yani sırtlan ve kadının be­
deni aynı varlığa aittir. Diğeri gece uçu§una çıkan kadın büyücünün 
vücudu. Oysa yerli görünü§e göre o sırada kulübede uyuyor demek­
tedir. Bu yerliden daha açık bir §ekilde konu§ması istenecek olsa ve 

2 1  H.A. Junod, The Life ofc1 South-Africcın tribe, I I ,  s. 463 -464 
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kadın büyücünün gerçek bedeni havada uçan mı yoksa kulübede 
yatan mı §eklinde bir soru sorulsa, soruyu anladığını varsaydığımızda 
bile ne yanıt vereceğini bilemeyecektir. Çünkü bu ki§i sahip olduğu 
zihinsel alı§kanlıklar nedeniyle sanki kendiliğinden bir §eymi§ gibi hiç 
dü§ünmeden kadın büyücünün bir yandan kulübesinde uyurken, 
diğer yanda uzakta olduğunu kabul etmektedir. Soru sorma konu­
sunda ısrar ettiğiniz takdirde ona kadının gitmi§ olduğunu, kalmı§ 
olduğunu, hem gitmi§ hem de kalmı§ olduğunu söyletebilirsiniz, vs. 
Size, kendisinden beklediğiniz yanıtı kolaylıkla verecektir. Junod'nun 
anlattığı öykü göz önünde bulundurulduğunda, burada kadın büyü­
cünün ikili bir var olu§ biçimine sahip olduğu açıkça görülmektedir. 
Dolayısıyla kendisine bir soru sormaya gerek kalmamaktadır. 

S . IV SIRADAN İNSANLARDA BİREYSEL(TEK}/ 
İKİ FARKLI VARLIK OLMA ÖZELLİGİ 

Geriye "ikili var olu§" biçiminin yalnızca kurt-adamlar, kaplan­
adamlar, leopar-adamlar, vs. ve kadınla erkek büyücülere özgü bir 
olgu olmadığını, ilkel zihniyetin hiç zorlanmadan, bunun, sıradan 
insanlar için de geçerli olabileceğini kabul ettiğini göstermek kalıyor. 
Ancak yukarıda incelemi§ olduğumuz tamaniu ve mauri inancını, 
hemen her yerde kar§ımıza Afrika'daki haliyle çıkan benzer zihinsel 
canlandırmalara bakarak anında ortaya koyabiliriz. Örneğin, Bayan 
Kingsley tarafından varlığına dikkat çekilen "savanın ruhu" (bush 
saul) , yani insan ve uçsuz bucaksız çayırlık alanlarda ya§ayan bir 
hayvan arasındaki gizemli özde§le§me uyarınca, hayvan öldüğünde 
insanın da ölmesi ya da insan öldüğünde hayvanın da ortadan kay­
bolması gibi. Artık böylesine genelle§mi§ inançlar üzerinde durmak 
istemiyoruz ancak yeri geldikçe içerdikleri ikili süreci bir-iki temel 
özellikten söz ederek göstermeye çalı§acağız. 

Rivers, Paskalya adasında: "Özde§le§tiği hayvan bir köpek balığı 
olan bir yerli, kendisine ignam pi§irmeyi reddeden oğluna çok öfke­
lenir. Bir süre sonra oğul, uçan balık avına çıkar. Denizde kayığın 
çevresinde dolanıp duran büyük bir köpek balığını fark eder. Daha 
sonra balık ba§ kısmıyla teknenin dengesini bozar ve batırır. Adam 
korkuyla çığlık çığlığa bağırmaya ve öldürüleceği anı beklerneye 
ba§lar. Bu arada da yüzerek sahile giderken, köpek balığı görünü­
müne bürünmü§ olan babası tekneyi sahile doğru götürür. Daha 
sonra baba evin giri§ kapısına kayıktaki kürek, olta ve oğlunun ya-
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kalamış olduğu balığı asar. Oğulsa dostları tarafından kurtarılır. Eve 
döner dönmez babasına olanları anlattığı sırada, ba§ını kaldırır ve 
kapıya asılı olanları görür. Babası köpek balığının kendisi olduğunu 
ve gelecekte bir daha sözünden dı§arı çıkmaması için ona böyle bir 
ders vermiş olduğunu söyler."22 

Daha ileriki bölümlerde yeniden bu öyküden söz eden Rivers kişi 
ve tamaniu arasındaki özdeşleşme kuşkuya yer bırakmayacak kadar 
açıktır. Baba oğlunu cezalandırdığı sırada aynı zamanda hem insan 
hem de köpek balığıdır. Çocuğa baktığı sıradaysa bir balığın, bir 
babanın gözlerine sahip gibidir.23 Ben de buna aynı zaman dilimi 
içinde bir yandan evde oturan adam ve diğer yanda köpek balığı ola­
bilen kişiyi ekleyeceğim. Bu aynı anda iki ayrı biçime sahip olabilme 
özelliği orta Nijerya'da Talbot'nun saptadığı bir öyküde de oldukça 
açık bir şekilde görülmektedir. "Bir süre önce Usun Snyan'lı bir 
adam, Esiet ldung adlı eşinin kendisine, ruhunun bedenini zaman 
zaman terk ederek Kwa lbo nehrinde yaşayan bir balığın bedenine 
girdiğini söylediğini anlatır. Kadın bir gün çığlık çığlığa koşarak eşi­
nin yanına gelir: "Yakalandım, öleceğim! Bir balıkçı nehir kıyısında 
ruhumu tuzağa düşürdü . Çabuk size söyleyeceğim yere gidin ve çok 
geç olmadan beni kurtarın. Zira adam tuzağın başına gelir de ikizimi 
(aflinitj) öldürürse, benim de ölmem gerekir."  Kocası nehir kena­
rına koşar, tuzağın yerini bulur ve içindeki balıkları serbest bırakır. 
Aralarından daha iri olan biri kendini derhal akıntıya bırakıp, gözden 
kaybolur. Adam eve döndüğünde eşinin sakinleşmiş olduğunu gö­
rür."24 Kadının sözünü etmiş olduğu "ruh" hiç ku§kusuz onun ikizi, 
bir başka deyişle gerçekte birinciyle aynı §ey olan "ikinci ben'idir" . 

Tauxier, Fransız Batı Afrikasında benzer düşünce biçimleri sap­
tamı§tır. Mosi ve Fulseler'de: "Bir timsah öldürüldüğünde, köydeki 
ikizinin öldürülmü§ olduğu düşünülür. Bir timsah yaralandığında 
aynı zamanda bu timsaha gerçek ancak görünmez, elle tutulamaz bir 
bağla bağlanmı§ olan biri yaralanmı§ demektir."25 Nunumalar'da: 
"Her insanın sahip olduğu ruhun bir parçası kendisinde, diğer par­
çası timsahtadır. Timsah öldüğünde ertesi gün de insan ölmektedir. 

22 W. H . R. Rivers, Histary afthe Melanesian sade� I ,  s. 2 1 0  
2' A.g.y. ,  l l ,  s. 364-365 
2 4  P.A. Talbot, Life in Saulhem Nigeria, s. 9 ı 
ı; Louis Tauxicr, Le Nair de Yateng,1, s. 376 
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Timsah o ki§iye benzemektedir. Timsah gözünü yitirirse o ki§i de 
yitirmekte; insan yitirirse bu kez de tersi olmaktadır. Timsah bir 
hacağını yitirirse ki§i topallamaya ba§lamaktadır. İnsan türünden 
olduğu söylenenler küçük timsahlar olup, Sapony'de herkes kendi 
timsahının hangisi olduğunu bilmektedir. Bir timsah öleceği zaman, 
ruhunu payla§tığı ki§inin sukhalasına gelmektedir. Bu durumda ölü 
hayvan beyaz el dokuması bir beze sarılmakta, ayrı bir yere gömül­
mekte ve kendisi için tavuklar kurban edilmektedir. Sonra da ruhun 
öteki parçasını ta§ıyan insan ölmektedir. Leo insanları suda bir tim­
sah öldürüldüğünde, köydeki insanlardan birinin öldürüldüğüne 
inanmaktadırlar. Çünkü köyde ya§ayan her insanın ruhunun bir tim­
sahınkine bağlı olduğunu dü§ünmektedir."26 "Kasufraların pek çoğu 
tirnsalım kendi ruhları olduğunu ve dolayısıyla bir timsah öldürüldü­
ğünde ona bağlı ki§inin de derhal öldüğünü dü§ünmektedirler."27 
Yine Kasufraların ya§adığı: "Pu'da tapılan ve sayılan hayvanlar igua­
nalardır. Her iguananın köyde ya§ayan birinin ruhunu ta§ıdığı söy­
lenmektedir. Biri bir iguana öldürdüğünde köyden birini öldürmÜ§ 
demektir. 1909 yılı ba§ında, oradan geçmekte olan bir Mosi dikkat­
sizlik sonucu bir iguanayı öldürür. (Pu köyünün §efi olan) muhata­
bımın karde§i ölür." Bu animist terimierin gerisinde yatan gerçeklik 
su yüzüne çıkmaktadır. Timsah ya da iguanada ya§ayan "ruh", Ba­
yan Kingsley'in sözünü ettiği bush sou" yani kısaca ki§inin ikizi ya 
da daha doğrusu iki görünümünden birine bürünmÜ§ olan ki§inin 
kendisidir. 

Nelson'un, Sering Boğazında ya§ayan Eskimalar konusunda an­
lattıklarına bakarak, bireyin sahip olduğu bu ikili var olu§ özelliğinin 
çok çarpıcı bir §ekilde açıklandığı söylenebilir: "Çok eski zamanlar­
dan bu yana bütün canlı varlıkların ikili bir ya§am sürdürdüklerine ve 
istedikleri zaman insan, istedikleri zamansa §U anda sahip oldukları 
hayvan görünümüne bürünebildiklerine inanılmaktadır . . .  Bir hayvan, 
insan görünümünü almak istediğinde ön sağ ayağını ya da kanadını 
veya buna denk gelen bir organını havaya kaldırıp, çenesi ya da ga­
gasını sanki bir maskeden kurtulmak istercesine yukarı doğru salla­
yarak insanın sahip olduğu biçim ve hadara sahip olmaktadır. Bu 
inanç halen geçerli olup, pek çok hayvanın bu yeteneğe sahip oldu-

26 Louis Tauxier, Le Noir au Soudan, s. 1 93 
27 A.g.y., s. 238 
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ğu na inanılınaktadır. Ortaya çıkan bu insan görünümüneyse İiıua 
denilmektedir. Bunun hayvanın dü§Ünsel özelliğini temsil ettiği ve 
öldüğü zamansa gölgesine (shade) dönü§tüğü dü§ünülmektedir. 

"Şamanların hayvan maskesi gerisinde gizlenen insani yüz hatla­
rını görebilme yeteneğine sahip oldukları söylenmektedir . . .  " 

"Maskeler totem özelliği ta§ıyan hayvanları da temsil edebilir. 
Şölenler sırasında bu maskeleri takan insanların, maskenin temsil 
ettiği hayvana dönü§tüğüne ya da en azından ruhsal özünü ta§ıdığına 
inanılmaktadır. A§ağı Yukon ve Kuskokwim yöresi yakınlarındaki 
maskelerde iki yüz figürü vardır. Hayvanın çenesi inuanın Ei gürünü 
gizleyecek §ekilde, onun üst tarafına yerle§tirilmi§tir. Dı§ maske tö­
renin belli bir anında hızla çekilip alınabilmesi ve hayvanın insana 
dönü§ümünü simgeleyebilmesi amacıyla eklem yerlerinden tutturul­
mu§tur."28 

A§ağı Kuskokwim'de kar§ıla§ılan bir ba§ka maske türünde: "üç 
yüz, törenin belli bir anında, dönü§ümün gerçekle§tiğini belirtmek 
amacıyla, açılan iki küçük kepengin ardına gizlenmi§tir. Maske to­
tem özellikleri ta§ıyan bir hayvanı temsil ediyorsa onu ta§ıyan ki§inin 
ikinci bir yüze ihtiyacı yoktur çünkü bizzat totem özelliği ta§ıyan 
hayvanın gölgesini (shade) temsil etmektedir. "Burada çok ilgi çekici 
bir deyim olan shade açıkça ikiz, "ikinci ben" anlamına sahip olup; 
hayvan ve maskeyi ta§ıyan ki§i, olayın o anında Nelson'un bizzat 
seçtiği terimlerle, tek bir varlık haline gelmektedirler. Birkaç sayfa 
ileride yazar yarı- insan yarı-hayvan çizgileri ta§ıyan bir maskeden 
söz etmektedir. "Bu maskenin turnanın inuasını temsil ettiği söylen­
mektedir. Maskeyi bir §aman yapmı§. Bu adam bir gün tundrada tek 
ba§ına dola§ırken, uzakta bir kum turnasının kendisine baktığını gö­
rür. Hayvanın yanına yakla§tığında, göğüs bölgesindeki tüyler açıla­
rak turnanın inuası görülür. Yaptığı maske bu görüntünün kendi­
sidir ."29 Aktardığımız bu türden bölümler ilkel insanların kendileriyle 
maskesini ta§ıdıkları hayvan arasında gerçekle§tiğini hissettikleri öz­
de§le§meler, aidiyetler/bütünle§meler konusunda pek çok §ey söyle­
mektedirler. 

ıs E.W. Nelson, The Eskimo about Dering strait, E. B. XVI I I, s. 394-395 
ıq  A.g.y., s. 402 Bkz. E.W. Hawkes, The Labrador Eskimo, Geological 
Survey ofCanada, Memoir 9 1 ,  s .  1 27 
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'l .V K i M i  I lAYVAN LARl N TEK/İKİ AYRI VARLIK OLARAK 
(. ;ÖRÜLMES i  

Birt.:yin sahip olduğu "ikili var olu§" yalnızca insanlara özgü bir §ey 
değildir. Eldson Hest, Maoriler için: Bir orman, bir nehir, bir toprak, 
bir hayvan ya da bitki cinsi, hatta belli bir hayvanın da, tıpkı bir insan 
ya da insanlar grubu gibi, kendi maurisi vardır. Yukarıda gözler 
öni.int.: scrıni� olduğumuz olgularda hayvan ve insan arasındaki töz 
birliği öyle bir düzeydedir ki, insanın mı hayvanın bir ikizi yoksa tersi 
mi olduğunu söylcyebilmek zordur. İ§te size bir hayvanın ikizi olan 
bir ba§ka hayvan konusunda müthi§ bir gözlem: "Eskimoların varlı­
ğına inandıkları gizemli i§lemler ve varlıklar kendi kafalarında bile 
pek açık ve seçik bir §ekilde yer etmemi§ durumdadır. Mamayauk ve 
Guninana sık sık "ruhlardan" (ta-tkok) söz etmektedirler. Onları 
sıkı§tırdığınız zaman kafalarındaki dü§ünceyi size anla§ılır ve uyumlu 
bir §ekilde anlatamamaktadırlar. Mamayauk (muhtemelen bu inanç 
Alaska'ya aittir) kurtlar ve (katil balinalar) ariulardan (kil/er whale) 
konusunda, bunların her biri ya§adıkları sürece bir ikize sahiptirler 
demektedir. Ba§ka bir deyi§le sert zemin üzerinde ya§ayan her kur­
dun denizde ya§ayan ar/u (katil balina) §eklinde bir ta-tkoku vardır. 
Kurt karada yiyecek bulmakta zorlandığı zaman denizdeki ikizi olan 
ariuyu bulmaya gitmektedir. Burada Mamayauk'un verdiği bilgiler 
belirsizle§meye ba§lamaktadır. Bu konuda söylenenler bundan iba­
rettir. Kurdun denizde de kurt olarak mı kaldığını yoksa ikizine karı­
§ıp tek bir varlık haline mi geldiklerini ya da o da bir arluya dönü§e­
rek biri zaten denizde olan diğeri de açlık sonucu biçim deği§tiren iki 
tane ariunun dola§masına mı yol açtığını bilememektedir. Guninana 
ise bu bilgilerin batıdan gelmi§ olmaları gerektiğini söylemektedir. O 
da ar/uların kurtların ta-tkokları olduğunu bilmektedir. Ba§tan iti ­
baren o yalnızca kurt öldüğünde ta-tkokunun denize gittiğini ve bir 
arluya dönü§tüğünü sanmaktadır. Bununla birlikte "§imdi dü§ünü­
yorum da" arluların geyik avladıklarını i§itmi§tir; öyleyse onlar da 
bazen kurt görünümüne bürünmektedirler . . .  Bir kurdun aç kaldığı 
için bir arluya dönü§ebilmek amacıyla bilinçli bir §ekilde denize gitti­
ğini hiç i§itmemi§tir . . .  Hem Mamayauk hem de Guninana bow-head 
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balinaların, tundra öküzlerinin ta-tkofdarı olduklarını i§itmi§kn.lir. 1ıı 

-Bir ba§ka yerliye göre: "Kurtlar ve arlt.Aar avariksutt.ur (aynı bütü ­
nün parçaları) , ba§ka bir deyi§le e§dcğcr, e§ it, aynıdırlar. Kurtlar 
karada açlıktan öldüklerinde denizdeki yakınlarını bulmaya gitmektc 
ve arluya dönü§mektedirler. Aynı §ekilde arlt.Aar da denizde yiyecek 
bulamadıklarında kara içlerine doğru giderek kurda dönü§mektedir­
ler. Bildiği kadarıyla bunları sıradan kurtlardan ayırmak mümkün 
değildir. " 3 1  

İki Eskima kadının ayrıntılı açıklamalar yapamaması bizi §a§ırt­
mamalı. Dr. Malinowski ve Junod'ya bilgi veren yerliler de daha iyi­
sini yapamamı§lardı. Bu yüzden bu iki gözlemci haklı olarak onlar­
dan daha fazlasını istememek gerektiğini söylemektedirler. Ancak 
Mamayauk ve Guninana'nın sözleri belirsiz olmakla birlikte, benzer 
tanıklıklada birlikte ele alındığında anla§ılır hale gelmektedirler. Ta­
tkok (ruh) , bizzat konu§macıların ifadesine göre, "ikiz" anlamına 
gelmektedir. Kesin bir çeviri yapmaya uygun olmayan terimlerle 
betimledikleri §ey aynı hayvana özgü ikili bir var olu§ biçimidir. Ka­
rada kurt ve denizde onun kar§ılığı olan ar/u tek bir varlıktır. Tıpkı 
Batı Afrika' da insan ve timsah ya da iguanasının aynı §ey olması gibi. 
Burada özgün olan §ey varlığın iki görüntüsünün de hayvan biçimine 
sahip olmasıdır. "Ruhlar" olarak görülen balinalar, yani tundra 
öküzlerinin ikizleri için de aynı §eyi söyleyebiliriz. Nelson, bilinçli bir 
§ekilde hayvanların "ruhları" (shade) olduğunu ve bütün Eskimala­
rın insanların ruhunun sahip olduğu özelliklere hayvanların ruhunun 
da sahip olduğunu dü§ündüklerini söylemektedir. 32 İnsanların hay­
van biçimine sahip ikizleri olduğuna göre hayvanların da olmaması 
için bir neden yoktur. Zaten ilkel insanlar insan ve hayvan arasında 
pek de önem vermedikleri dı§sal görünümden ba§ka bir fark görme­
mektedirler. 

Bu konuda daha da ileri gitmek gerekir. Bize göre -kimi durum­
larda ya da belli bir büyülü i§lem sonucu- cansız nesneler bile "ikili 
varolu§" sürdürebilir ya da en azından aynı anda birbirinden uzak iki 
ayrı yerde bulunabilir. Bu aynı anda iki ayrı yerde bulunma dü§ünce-

'0 V. Stefansson, The Stefansson-Anderson Expedition, American Museum 
of Natural History, Anthropological Paper�� XIV. s. 3 5 7  
H E .  W .  Nelson, The Eskima about Dering Strait, B.  B . ,  XVI I I , s .  423. 
'2  A.g.y., s. 3 1 9  
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sini kabul etmediğimiz sürece yerlilerin, onlara son derece sıradan 
§eyler gibi görünen, kimi büyü i§lemlerini kafalarında nasıl canlan­
dırdıkları nı anlayamayacağız. Örneğin Torres boğazında "maide/aig 
(büyücü) bir tirnsalım alt çenesine ait köpek di§ine benzeyen büyük 
bir di§i alıp kırmızıya boyar, di§teki bo§luğu çe§itli bitkilerle doldurur 
ve çürümekte olan bir insan kadavrasına ait yağla yukarı a§ağı sürter. 
Sonra Hindistan cevizi yapraklarından örülmü§ uzun bir ip alarak 
genç ve cılız bir ağacın en tepesine bağlar. Yağlanmı§ di§i ilk çatal 
dal arasına sıkı§tırır. Ardından di§e seslenerek: "Şu adamın içine 
gir! . . .  Bedeni üstünden geçme, "kalbine gir. Orada mısın? Hadi git !" .  
O esnada büyücü ipin serbest ucunu öyle §iddetli bir §ekilde çeker ki 
ip neredeyse kopacak derecede "incele§ir" . Birden ipi bırakınca ip 
ağaçla birlikte geriye doğru gider di§ de ipli bir mızrak gibi gider ve 
adam ölür. 

"Biraz deği§ik ba§ka bir yöntem. Di§ ipin ucuna bağlıdır, ipin di­
ğer ucuysa ağaca bağlıdır. İp çekilip kim "ni§an alınırsa" di§ kurban 
yönünde gitmektedir. Aynı anda "tinsel bir di§" (spiritual tooth) 
kurbana çarpıp bedeni içine girer33." 

Bu "tinsel di§" , yani "di§in ruhu" herkesin bildiği §ekliyle onun 
"ruhu", daha doğrusu "ikizidir" .  Ba§ka terimlerle ifade etmek gere­
kirse di§in kendisi yapılan büyü i§lemiyle aynı anda iki ayrı yerde 
bulunma özelliğine kavu§maktadır. Di§, gizemli ikizinin görünümü 
altında büyücünün etkisiyle oradan on saat uzaklıkta bir yerde bulu­
nan kurbanın bedenine girebilmektedir. Deriyi yırtmadan içeri gir­
mekte, geçtiği yerde hiçbir iz bırakmadan kurbanı kesinlikle öldür­
mektedir. 

Fijili bir yerli, benzer bir dü§ünceyi bölge yöneticisine çok açık bir 
§ekilde dile getirmi§tir. "Mbumbutho köylerinden birinde ya§ayan 
Rewasau insanları gizemli bir bula§ıcı hastalığın pençesi altında ya­
va§ yava§ yok olup gidiyorlardı. Her zaman olduğu gibi bana geldi­
ler. Kom§U kabile halkı Naiovaların küçük siyah kötülük sever bir 
yılan olan mbolo adlı tatemlerinin nazarının değdiği için ba§larına 
bütün bunların geldiğini söylediler. Ardından bağırsakları bu küçük 
siyah yılanlada dolmu§ ve kendilerini yiyerek öldürüyorlarmı§. 
Semptomlar, vs . üzerinde sıkı bir ara§tırma yaptım ve pek çok not 
aldım. Bütün bunlardan sonra çevirmenim: "Bayım, bütün bu soru-

13 The Cambridge Expedition to Tarres straits, V, s. 526 
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lardan sonra sanırım ilk ölüm vakası gerçckle§tiğinde bölge dokto­
runu köye gönderip cesedin karnında yılan olup olmadığına bakımı ­
sını söyleycceksiniz. Ama hiçbir §ey bulamayacak. Bunlar gözle gö­
rülür, elle tutulur yılanlar değil, tinsel yılanlardır!"  (spritua]) 14 dedi. 

Benzer bir inançla bütün kara büyü uygulamalarında da kar§ıla ­
§tlmaktadır. Herkesin kaçılması mümkün olmayan bir §ey olarak 
gördüğü uzaktan kötülük yapılması "ikili varolu§la" ölüme yol açan 
maddi nesnenin iki ayrı yerde aynı anda bulunma özelliğini zorunlu 
kılmaktadır. Bu dü§ünsel yakla§ıını kabul etmeden gerçekle§en etkiyi 
anlayamayız . Kabul ettiğimiz takdirdeyse her §CY basitle§ınektedir. 

Kimi zaman büyücünün arzusunu yerine getirmek amacıyla güçlü 
bir büyü yapılarak istenilen varlık üretilebilmektedir. İ§te size birbi­
rinden çok uzakta bulunan toplurnlara ait iki tipik örnek. Kiwai ada­
sında kendisini bir ba§ka kadınla aldatan kocasından intikam almak 
isteyen bir kadın: "Bir timsah maketi yapar ve bunu Maubo-tiri neh­
rine bırakırken §öyle der: "Sivare gelecek, onu yakalayacaksın. Bu­
ralarda Sivare'den ba§ka adam yok. Onu yakalayacaksın" dedikten 
sonra evine döner ve verandada oturup etrafı gözetlerneye ba§lar. 
Sivare bütün sava§ süslerini takıp, takı§tırını§ bir vaziyettedir. Silah­
larını alarak bir ba§ka köye doğru yola çıkar. Nehrin üzerindeki ge­
çitten geçerken timsah onu yakalayıp, a§ağı, suyun altına çekerek 
dipteki bir deliğin içine tıkar."35 Nelson, benzer bir öykü aktarmak­
tadır. Bir kadın yeğeninin berbat bir vaziyette kendisine doğru yak­
la§tığını görür. "Yanına gelince ba§ına gelenleri onu yatı§tıracak 
sözler söyleyerek ba§tan sona dinler sonra da köydeki acımasız in­
sanlara kar§ı öfkelenir. Öykü bitince yeğeninden kendisine bir tahta 
parçası getirmesini söyler. Tahtayı alıp uzun di§leri, yırtıcı pençeleri 
olan bir hayvanın küçük bir benzerini yaparlar. Yan taraflarını kırmı­
zıya, boğazını ise beyaza boyarlar .  Bu nesneyi götürüp bir nehire 
bırakırlar. Teyze nesneye yeğenini bu hale getiren köyde bulduğu 
bütün insanları öldürmesini söyler. 

"Nesne suda ilerlemez. Ya§lı kadın bunun üzerine nesneyi sudan 
alıp ağlar ve gözya§larını üzerine döker. Nesneyi tekrar suya bırakır 
ve : "Şimdi git ve çocuğumu döven bütün kötüleri öldür" der. Bunun 
üzerine nesne nehirde ilerlemeye ba§lar ve kar§t sahilin yukarı tara-

H A. B. Brewster, The hill tribes of Fiji, s. 1 08 
�5 G. Landtman, The Folktales of the Kiwai papuans, s. 1 42 
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fına doğru yakla§ırken giderek büyümeye ba§lar. Kısa bir sürede 
kocaman, müthi§ bir ayı haline gelir köydeki bütün insanları öldü­
rür."36 

Genellikle birini öldürmek isteyen bir büyücü önce bir tür imge 
olu§turur. Onun üzerinde çalı§arak asıl ki§iyi etkilerneye çalı§ır. imge 
modelin bütünleyicisidir. Bu bütünleyicilik nedeniyle de bir uzantısı­
dır, o modelin kendisidir. Yukarıda anlatılan öykülerdeyse durum 
bunun tam tersidir yani asıl imgenin kendisiyken canlı varlık, büyülü 
i§lemden geçmi§ imgenin yerini almaktadır. Bu bir tür tersinden 
lkizle§tirmedir. A§ağılanan kadının timsah maketine verdiği komut 
bir tür imgeye dönü§en gerçek hayvan tarafından yerine getirilmek­
tedir. Aynı §ekilde çocuğa yapılan kötülüğün intikamını alan ayı ço­
cuk ve teyzesi tarafından üretilen maketin "ikizidir". Ters durumları 
anlatan bu örnekler bizim normal durumu daha iyi algılamamızı sağ­
lamaktadırlar. Belki olayı daha iyi anlamamızı sağlamıyorlar ancak 
ba§ka bir açıdan görmemizi sağlıyorlar. Bizim açımızdan farklı §eyler 
olan canlı ve cansız varlıkların ilkel zihniyet açısından ne kadar 
önemsiz olduğunu gösteriyorlar. 

"Aslında büyücü olan bu kadınlardan birinin bir timsah maketine, 
diğerininse bir ayı maketine ruh kazandırmayı, ya§am vermeyi bil ­
diklerini" söylemek çok daha kolay olmaz mı? Bu doğrudur ancak 
böyle bir §ey yapmak bizim sözcük ve dü§üncelerimizi Papu ve Es­
kimolara atfetmek olmaz mı? Oysa kendimizi yapabildiğimiz kada­
rıyla -ne kadar anla§ılmaz ve çeli§kili görünse de- onların dü§ünce­
lerini olduğu gibi yansıtmaya zorlamamız gerekmez mi? Böyle yaptı­
ğımızda ikiz, imge, kopya, gölge ve hatta varlık ve nesnelerin "ruhu" 
denilen §eyi biraz daha iyi anlamıyor muyuz? 

Dr. Strong: "Pek çok Avrupalının Papuazyada bana a§ağıda anla­
tılan türden öykülerin çok ilgilerini çekmi§ olduğunu söyleyebilirim. 
Yule adasının saygın büyücüsü Tataku, herkesin bildiği üzere Mu'da 
bulunmaktadır. Oysa kendisi buradayken Mu'dan millerce uzakta 
bulunan Siria'da bir cinayet i§lemekle suçlanmaktadır. Bana göre 
Tataku'nun aynı anda iki ayrı yerde olabilmesi mümkün değildi. 
Oysa yerliler açısından bu mümkün görünüyor. 

"Nelson burnunda ya§ayan bir yerlinin bulunduğu istasyona sal­
dırılır. Oradan yüz mil kadar uzak bir yer olan İoma'da ya§ayan bir 

16 E. W. Nelson, The Eskima about Sering strait, E. B. XVI I I , s .  485 
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karde§i olduğu bilinmektedir. Oradaki kardc§ buradakinc la§ al ­
makla suçlanmaktadır. Ta§ gösterildiğinde bunun bölgede bulunan 
binlerce sıradan ta§tan biri olduğu görülür. Bana göre İoına'da ya§a ­
yan karde§in oradan buraya böyle bir ta§ fırlatabilmesi mümkün gö­
rünmüyordu. Oysa yeriilere göre İoma'yı hiç terk etmeden, oradan 
Nelson burnunda ya§ayan karde§ine (bu ta§ın İoma'dan atılmasına 
de gerek yoktur) ta§ attığına §Üphe yoktur."37 

Bu küçük bulmacaların çözümünden biraz önce söz etmi§tik. Dr. 
Strong'un sözünü ettiği Papuların, Torres boğazında ya§ayan Mela­
nezyalı kom§uları gibi tepki verdiklerini görmek sanırım yeterlidir. 
Bu insanlar büyücünün gizli i§lemlerini İoma'da yaptığını dü§Ün­
mektedirler. Ta§ı oradan yüz mil uzaktaki Nelson burnunda ya§ayan 
karde§ine doğru "yönlendirmektedir". Aynı anda "tinsel bir ta§" -
Torres bağazındaki "tinsel di§in" kar§ılığı- kurbanın bedeni içine 
sızmakta ve orada ölümcül bir sonuca yol açmaktadır. İlkel zihniyet 
açısından nesnenin bu aynı anda iki ayrı yerde bulunma özelliğini 
anlamayacak bir §ey yoktur. Yeriiierin Dr. Strong'a göstermi§ ol­
dukları ta§a gelince, hiç ku§kusuz bu ta§ hastanın bedeninden bir 
büyücü-hekim (medecin-man) tarafından çıkartılmı§tır. Birinci olay 
konusunda açıklamalar yetersiz ve belirsizdir çünkü Tataku'nun 
neyle suçlandığı söylenmemektedir. Bu da diğeri gibi bir büyüleme 
olayıysa aynı açıklama burası için de geçerli olacaktır. Tataku uzak­
tan büyülü bir ta§, bir kemik ya da bir di§i kurbanına doğru "yönlen­
dirmi§tir" . Öte yandan Tataku'nun aynı anda iki ayrı yerde olabilme 
olasılığı yerliler tarafından en ufak bir itiraza yol açmamaktadır. 
Birey ve hayvan görünümündeki "ikizini", tamaniuscmu kabul eden 
insanlar için aynı anda iki ayrı yerde olunabilmektedir. Dolayısıyla 
bireyin aynı anda iki ayrı yerde olmasında çok §a§ırtıcı bir §ey 
yoktur. 

Çalı§manın ba§ka bir yerinde Grubb tarafından saptanmı§ aynı 
anda iki ayrı yerde olma özelliğine inanma konusunda güzel bir ör­
nek aktarmı§tım. Bir yerli, misyoneri bahçesinde yeti§tirdiği bal ka­
haklarını çalınakla suçlar. Oysa bu sözde hırsızlık eylemi sırasında 
misyoner oradan iki yüz kilometre uzak bir yerdedir. Yerli bu sah­
neyi rüyasında görmÜ§tÜr. O gün ve saatte rahip Grubb'un orada 
olmaması olayın gerçekliğine inanmasını engellememektedir. 

17 Annual Report. Papua, 1 92 1 - 1 922, s. 25-26. 



!.11cim '-<\v-1/mh/ I S  7 

1 krbcrt Spencer, E.B. Taylor ve pek çok yanda§larına göre ilkel 
insanlar bir yandan kulübelerinde uyurken, diğer yandan oradan çok 
uzak yerlerde ya§ayan insanlarla nasıl konu§abildiklerini açıklayabil ­
ınck amacıyla, onlar uyurken uzaklara gidebilen, kendi ikizlerini 
Jü§lcmi§lerdir. Oysa bireyin hem tıpatıp aynısı hem de ondan farklı 
bir varlık olarak ikiz dü§üncesi onlarda eskiden beri var olan bir §ey­
dir. Bu bireyi, uzantılarını, imgesini, vs. kafalarında canlandırma 
biçiminin ayrılmaz bir parçasıdır. Dolayısıyla dü§ görme olayında da 
i§lcrine yaramaktadır. Bunun farkına varahilrnek amacıyla özel ola­
rak uydurulmu§ bir §ey değildir. 

İ§te size yalnızca dü§ gören ki§inin değil, aynı zamanda dü§te 
görülen insanın "ikizinden" söz edilen bir öykü. "Angamiler kabus­
ların uyumakta olan bir dosta ait olup, uyuyandan daha güçlü bir 
varlık olan cinin/ruhun (wraİth) ziyareti sonucunda olu§tuğuna 
inanmaktadırlar. Sürekli iğrenç kabuslar gören ve yastığının altına 
koyduğu daasuyla (kamasıyla) uykuya dalan bir adamın öyküsünden 
söz edilmektedir. Kabus ha§ladığında adam gördüğü §eyi daasuyla 
öldürmeye çalı§maktadır. Öldürmeye çalı§tığı §eyin pe§inden ko§mak 
amacıyla kalkmaya çalı§tığı sırada bir dostunun evinde uçmakta olan 
bir kelebek görür. Ertesi sabah bu dostu kom§ularına, gece müthi§ 
bir korku hissetmi§ olduğunu ve dü§ünde kendisini öldürmek için 
daasuyla pe§inden ko§an bir adam gördüğünü anlatır."38 

Aynı §ekilde erkekler uzak bölgelere avianınaya gittiklerinde, kara 
veya denizde seyahate çıktıklarında ya da sava§a gittikleri sırada e§­
leri belli sayıda yasağa uymak zorundadırlar. Kimi gıdalardan sakın­
mak, kimi i§lerle uğra§mamak, eğlendirici olaylardan uzak durmak, 
VS . zorundadırlar. Bu adet çok yaygındır. Bu adetle Toracalar'da 
kar§ıla§an Kruyt onu §U §ekilde açıklamaktadır: "Bu yasakların köke­
ninde sava§a gitmi§ ve fiziksel/bedensel anlamda o anda orada 
bulunmayan sava§çıların lanaanasının (ruhunun) , örneğin dü§ esna­
sında, aniden çıkıp evine gelebileceği dü§üncesi vardır. Böyle bir §ey 
olduğu takdirde evdeki düzeni bıraktığı gibi bulması gerekmektedir. 
Evde kendisini rahatsız ya da tedirgin edecek hiçbir §ey görme­
melidir. Sava§çının gerçek/fiziki bedeni ruhunun hissettiklerinden 
etkilenmektedir. Böyle bir etkilenme sava§çıya sava§taki muhtemel 

18 ) . H .  Hutton, The Angami nagaj; s.  246-247 
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üstün konumunu yitirtebilmektedir.'"9 Kruyt'un kullandığı ve hiç 
ku§kusuz Toracaların benimsernek durumunda kaldıkları animist 
terimleri bir kenara bırakalım. Bu yasaklara uyan diğer ilkel insanlar 
gibi Toracalar'da sava§çıların aynı anda hem sava§ meydanında hem 
de kendileri uykudayken geçici bir süreliğine olsa bile ikizleri, yani 
kendileri evlerinde bulunabilmektedirler. 

S .VI YENİ DOGAN BEBEGİN İKİ AYRI VARLIK OLARAK 
GÖRÜLMESi 

Güney Amerika'da çoğu kez e§iyle birlikte hamilelik sancıları çeken 
erkeğin uyması gereken yasaklar da aynı doğrultuda yorumlanabilir. 
Bebeğin doğumundan sonraki ilk günlerde, baba, adale gücü gerek­
tiren her türlü çaba, zahmetli i§ten uzak durmak; silah ya da alet­
lerle, vs. oynamamak durumundadır. Karsten, bu yasakların genel 
nedenlerini §Öyle açıklamaktadır : "Babayla yeni doğmu§ bebek bir 
bakıma tek ve aynı insandır. Bebeğin ruhu çok sıkı bir §ekilde baba­
nınkine bağlıdır ve bu tehlikeli dönemde babanın ba§ına gelecek her 
§eyin anında çocuğu etkileyebileceğinc inanılmaktadır."40 

Hiç ku§kusuz hamileliğin son dönemi ve doğum sonrasının ilk 
günleriyle ilgili olarak yeterli sayılabilecek bu açıklama, her konuyu 
açıklamaya yetmemektedir. Dr. W. E. Roth41 tarafından sunulan bir 
metinde: "Babanın zor, zahmetli bir İ§ yapması ya da avianınası ya­
saktır çünkü okunun bebeğe çarpma ihtimali vardır. Bir ağacın göv­
desine tırmanmaya kalkı§tığında kendisini izleyen çocuğun ruhu için 
her zaman bir tür köprü vazifesi gören iki çubuk yerle§tiriyordu . Bir 
nehir ya da küçük bir akarsu üzerinden geçerken çocuğun ruhunun 
geçi§ini kolayla§tırabilmek amacıyla bir çanak ya da kuru bir meyve 
kabuğunu suya bırakıyordu . . .  Yanlı§lıkla bir jaguarla kar§ı kar§ıya 
kaldığı takdirde bütün gücüyle kaçmak yerine cesur bir tavırla hay­
vana doğru ilerliyordu çünkü bebeğin ya§amı buna bağlı oluyordu . . .  
Herhangi bir §ey tarafından ne kadar vah§İ bir §ekilde ısırılmı§ olursa 
olsun, çocuğu tırnaklarıyla yaralamamak için, yarasını çok dikkatli 

19 A.C. Kruyt, De Bare �prekende Toradja �; ı, s. 235 
40  R.  Karsten, Contributions to the socio/ogy of the lndian tribes of 
Ecuador, s .  6 1  
4 1  W. E. Roth, An lntroductory study o f  the arts, crafts and customs of the 
Guiana lndians, E. B., XXXVI I I ,  s. 6% Bkz. W.E.  Roth, E.B. ,  XXX, s. 324 
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bir �ekilde ka�ıınak durumundaydı ."  Bu ayrıntılı açıklamalar çok be­
lirgin bir �ekilde baba ve çocuğun ne kadar sıkı bir §ekilde birbirleri ­
ne bağlı olduklarını göstermekle kalmayıp, birinin ba§ına bir §ey gel­
nıesi durumunda sanki ikisi tek bir ki§iymi§çesine ötekinin de bun­
dan etkilendiğini ve ayrıca çocuğun her yerde babaya e§lik ettiğini ve 
onun yanı ba§ında bulunduğunu göstermektedir. Baba bir ağaca 
lı rmandığında çocuk da onun ardından tırmanmaktadır. Zaten bu 
yüzden baba çocuğun ağacın gövdesine kolaylıkla tırmanabilmesi ve 
dü§memesi için küçük çubuklar batırmaktadır. Baba bir akarsuyu 
geçit üzerinden yürüyerek ya da yüzerek geçeceği zaman, onu izle­
yen çocuğun dü§Üp boğulma tehlikesi bulunması nedeniyle ona kü­
çük bir kayık yapmaktadır. Kar§ısına aniden bir jaguar çıktığında, 
ba§ka herhangi bir durumda yapacağı gibi, kaçmak yerine çocuk 
kaçamayacağı ve vah§i hayvan tarafından yakalanacağı için kaçma­
maktadır. Baba her durumda sanki çocuk kendi yanındaymı§ gibi 
hareket etmektedir. Çocuğu fiziken görmemesi onu yanındaymı§ gibi 
hissetmesini engellememektedir. Oysa bütün bu zaman dilimi içinde 
bebek annesinin yanındaki be§iğinde uyumaktadır. 

Aynı olgular Karaib adalarında ya§ayan bir misyoner tarafından 
gözlemlenmi§tir. " İlk hafta baba evden dı§arı çıkmamakta, çalı§ma­
maktadır zira bunun bebeğe zarar vereceğine inanılmaktadır. İkinci 
hafta baba ormana gitmekte ancak evden fazla uzakla§mamaktadır 
zira böyle bir gezinti çocuğu çok yoracaktır. Eğer yürüdüğü patika 
ba§ka patikalarla çok sık kesi§iyorsa dönü§te çocuğun yanılıp yö­
nünü kaybetmemesi için diğer yolların üzerini örtecektir. Suyun 
ruhunun ( okoyumo) çocuğu alıp götürmemesi için ırmak kenarına 
fazla yakla§mayacaktır. Oysa bu iki hafta boyunca anne ve çocuk 
kendileri için özel olarak in§a edilmi§ küçük bir odada ya§ayacaklar­
dır. Annenin çocuğu dı§arı çıkarması yasaktır. Babaysa henüz ço­
cuğu görmemi§tir."42 

Bu yerliler için çocuk bir yandan babasıyla birlikte ormanda dola­
§ırken, diğer yanda annesiyle birlikte kulübede yatmaktadır. Ağzımızı 
açık bırakan bu durumu bize uygun hale getirebilmek için çocuk an­
nesinin yanında yatarken, "ikizi" babaya e§lik etmektedir diyeceğiz. 
Oysa yeriiierin dü§ünce biçimine göre çocuk ve ikizi aynı varlıktır. 

42 R. Karsten, Contributions to the sociology of the lndian tribes of Ecu­
adar, s .  6 1  
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Aynı anda iki ayrı yerde bulunması rüya gören adamınkinden daha 
§a§ırtıcı bir durum değildir. 

Gözlemciler genellikle çocuğun "ruhundan" söz etmekten kaçıtı­
maktadırlar. Nordenskiold: "Kuzey-Batı Bolivya'da ya§ayan Guarayu 
yerlileri, bana, bir adam karısı doğurur doğurmaz ava gittiği ve bir 
papağana ok atmaya kalkı§tığı takdirde kendi çocuğunu öldürebilir 
demi§lerdir. Zira çocuğun ya§amının ilk günlerinde ruhu babasını 
izlemektedir."43 Ba§ka bir sayfadaysa: "Bir Itonomo kadını dünyaya 
bir çocuk getirdiği zaman, babasının arkasından ko§masını engelle­
mek amacıyla bacaklarını bir iple bağlar. Doğum sonrasındaki ilk 
günlerde çocuk yıkanırken suyun derin olmaması gerekmektedir aksi 
takdirde boğulma olasılığı vardır. Çocuk ancak suyun kenarında 
yıkanabilir. Burada yerliler arasında çok yaygın olan çocuğun ya§a­
mının ilk günlerinde babasına e§lik ettiği inancıyla kar§ıla§ılmakta­
dır."44 Bu bölümde Nordenskiold, çok doğru bir §ekilde "çocuk" de­
mektedir yoksa "ruhu" değil. Yerlilerin hangi sözcüğü kullandıklarını 
bilmiyorum ama "ruh" sözcüğünün onun kar§ılığı olduğundan emin 
değilim. Bu ağaçlara tırmanan, boğulma tehlikesi geçirebilen, vah§i 
bir hayvan tarafından yenilebilen bir "ruhtur" . Bu ikiz bir çocuğun 
kopyasıdır. Çocuk aynı zamanda hem orada hem de burada olabil­
mektedir. 

41 E. N ordenskiold, lndianerleben, s. 207 
44 E. Nordenskiold, Forschungen und Abenteuer in Süd-Amerika, s. 1 97 
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6. BiREYDE İÇKİNLEŞEN GRUP 

6.1  ARANDA VE LORİTJA'LARDA TOTEMSEL iNANlŞLAR 
(ORTA AVUSTRALYA) 

İlkel insanlar bireyi kafalarında tek ba§ına bir varlık olarak temsil 
edememektedirler. Onlar için grubu ya da türüyle bütünle§tiği öl­
çüde birey diye bir §ey vardır. Bu bölümde ikinci ve üçüncü bölüm­
lerde betimlenmi§ olan bu bütünle§menin bireyin yapısında nasıl 
ortaya çıktığını göstereceğiz. 

Bu i§i orta Avustralya a§iretlerini gözlemlemi§ olan Spencer ve 
Gillen'in çalı§malarından yola çıkarak yapmak verimli sonuçlar do­
ğuracaktır. Bir yandan onların bu ünlü yapıtlarından yararianınakla 
birlikte, Aranda ve Loritja dilini konu§an ve çok uzun bir süre onlarla 
birlikte ya§adığı için kafa yapılarını daha derinlemesine ineelediğini 
dü§ündüğümüz Strehlow'un verilerine daha çok ba§vuracağız. 

Burada da, yukarıda çözümlenmi§ olan Viktorya a§iretlerine ait 
yeriiierin dü§ünce yapıları ve inançların benzerleriyle kar§ıla§ılmak­
tadır. Bireylerin uzantıları üzerindeki büyü uygulamasında bir deği­
§iklik yoktur. İnsanların ve özellikle de küçük çocukların böbrek ya­
ğını, kalbini ve ciğerini zorla ele geçirip, yiyen kötü ruhlardan aynı 
§ekilde korkulmaktadır. Strehlow'un metinlerinde "ruh" böbrek ya­
ğıyla özde§le§tirilmemektedir zira yazara göre bu kötü ruhlar bu 
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yağı, yüreği ve ruhu ele geçirerek, kızartıp yemektcdirlcr. Ancak bu 
ruhun adı her seferinde yürek, ciğer ve yağla birlikte geçmektedir. 
Aynı doğaya sahiptir. Örneğin kötü ruhlar, "bir adamın yanına yak­
la§arak ruhunun boynuna bir ip dolarlıktan sonra alıp götürmcktc­
dirler." 1  Loritjalar'da ba§ka kötü ruhlar geceleri yalnız ya§ayan in­
sanlara saldırmakta ve bedenlerini keserek ruhlarını, ciğerlerini, 
kalplerini ve yağlarını alıp götürmektedirler2. Burada "ruh" sözcüğü 
hiç ku§kusuz Viktorya a§iretlerinde olduğu gibi diğerlerine benzeyen 
temel bir "ya§amsal ilke", aidiyet anlamına gelmektedir. 

Bu açıklama biçimlerinin yanısıra bireyin grupla bütünle§mesini 
çok güzel bir §ekilde ifade eden ba§kaları da vardır. Bunların Aranda 
ve Loritjaların totemlere inanmalarıyla çok yakın ili§kisi olduğunu 
kısaca anımsatalım. Spencer ve Gillen'in Al§eringa olarak adlandır­
dıkları efsaneler döneminde altirangamitjina (sonsuzluktan gelenler, 
totem özelliğine sahip tanrılar) denilen efsanevi atalar ya§amaktaydı. 
Bunlar genellikle insan görünümündeydiler. Bununla birlikte insa­
nüstü güçlere sahip olduklarından ismini ta§ıdıkları hayvanları ürete­
biliyorlardı . . .  Her an için ürettikleri hayvanların görünümünü alabili­
yorlardı. Pek çoğu ya§amlarını ku§, kanguru, karta), vs . biçiminde 
sürdürmekteydi. Efsanelerde de zaten hayvan adları olarak yer al­
maktaydılar .  Her totem özelliğine sahip tanrı biçimini aldığı hayvanın 
belirgin özelliklerini ta§ıyordu. Kanguru özelliklerine sahip totem 
tanrı gerçek bir kanguru gibi ot yiyor, kovalanınca kaçıyor, yerde 
çukur açıyordu, vs.3 

Bu totem özelliği ta§ıyan tanrıların ya§amı§ ve hayvanlarını üret­
mi§ oldukları yerler onlara "aittir" . Yorgunluktan hitap dü§tükleri 
uzun yolculuklardan sonra kendilerini yere atmakta ve vücutları bi­
çimsel dönü§üme uğramaktadır. Kısmen ta§, kısmen de tjurunga4 
denilen tahta parçalarına dönü§mektedirler. 

Loritjalar'da efsanevi ataların bedenlerinin dönü§mÜ§ olduğu 
ağaçlara ngana ngamba (ağaç biçimine sahip) denilmektedir. Ngana 

1 C.  Strehlow, Die Aranda und Loritja-Stamme in Zentral-Australien, 
Veröffentlichungen aus dem stadlisehen Völker-Museum, Frankfurt a. M . l , 
s. 1 2  
2 A.g.y. ,  l l ,  s. 5 
1 A.g.y. ,  I, s. 1 5 , not 2 
4 A..g.y. I, s. 2-5  



Lucien Uvy-Bruhl 1 93 

ağaç demektir, ngamba ise gibi anlamına gelmektedir. Strehlow: 
Yani bir ağaç, ağaç görünümüne sahip olmakla birlikte o aslında 
efsanevi bir atanın5 tjurunga (saklı, gizli) bedenidir. Bilindiği üzere 
ilkel insan açısından bir varlığın gizemli özü onun dı§ görünümün­
den çok daha önemlidir. Biz bir ağacı kafamızda gövde, kökler, dal­
lar, yapraklar, vs. bütünü kısaca bu sözcüğün çağrı§tırdığı §ey olarak 
canlandırırız. Bu ağacın içinde bir peri ya da bir ruhun ya§adığını 
dü§leyebiliriz ancak gördüğümüz §eyin ağaç olduğunu bir an olsun 
unutmayız. Oysa Loritja için ağacın yeti§tiği yer totem özelliği. ta§!· 
yan tanrının öldüğü yer olduğundan bu toprak her §eyden önce ata­
nın kendisi anlamına gelmektedir. Evet, görüntüsü ağaç §eklindedir. 
Bu görüntü ta§ ya da ba§ka ataların yaptığı gibi çalılık §ekline de 
sahip olabilirdi. 

Bir kez bu dü§ünceyi kabul ettiğinizde, "ataların dönü§mÜ§ be­
denlerini temsil eden bu kayalar, bu ağaçlar ve üzerlerinde çıkan 
demet demet dallarda, balıkların ürediği bataklıklar ve benzeri yer­
lerde ratapa denilen çocuk tohumları, doğacak çocuklar ya§amakta­
dır . . .  Bu ra tapalar biçimsel geli§mesini tamamlam ı§, (Avustralya' da 
doğan yeni bebekler gibi) pembe tenli kız ve erkek çocukları olup bir 
beden ve bir ruha sahiptirler . . .  Dönü§mÜ§ bedeninde bir ratapa bu­
lunan altirangamitjinanın/efsanevi ata) §U ya da bu doğal nesneyle 
nasıl bir ili§ki içindeyse, ratapa da aynı ili§ki içindedir. Bir kanguru 
atanın dönü§mÜ§ olduğu ökaliptus ağacında bir kanguru-ratapa var­
dır. Aynı §ekilde keseli sıçan görünümüne sahip bir atanın bedenini 
temsil eden bir ağaçta keseli sıçan-ratapa vardır. 6 

"Üç ayrı hamile kalma biçimi vardır. Bir dal demeti içinden, bir 
kaya kovuğundan, vs . çıkan ratapa oradan geçmekte olan bir kadının 
içine girebilmekte ya da efsanevi ata namatunasını (bir tür tjurunga) 
bir kadına fırlatmakta ve atılan §ey kadının içinde bir çocuk biçimini 
almaktadır. Son olarak çok daha ender görülen bir örnekte iningu­
kua (bir insanın efsanevi atasına verilen isim) bir kadına önce 
na matunasını atıp ardından kendisi kadının içine girebilmektedir . . .  "7  

Ata ve doğacak çocuk arasındaki bütünle§me bu deği§ik örnek­
lerde çok açık bir §ekilde görülmektedir. Bu bütünle§me §U gözlem-

' A.g.y. ,  l l , s. 4 
b A.g.y . ,  l l ,  s. 52 
7 A.g.y. ,  l l ,  s .  55 -56 
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lerle daha da açık bir hale gelmektedir: "Her birey zorunlu olarak 
ratapa dediği belli bir taterne aittir. Bunun dışında yine her birey 
alt;ira denilen bir başka taterne bağlıdır. Bu her yerlinin annesinin ait 
olduğunu düşündüğü bir hayvan (ya da bir bitki) totemdir . . .  Aynı 
aile, aynı anneye ait çocukların farklı tatemleri (ratapa) olabilmesine 
karşın, hep birlikte annelerinin bağlı olduğu bir başka tatemleri 
(altjira) vardır. Tıpkı annenin çocuğunu yaşamının ilk yıllarında 
beslernesi ve koruması gibi, bu da onların beslenmesini sağlayan ko­
ruyucu tatemleri olarak düşünülebilir. Uyuduğu sırada bu altjira rü­
yasında yerliye görünmekte ve onu uyarmaktadır. Yerli ana rahmine 
düştüğü yeri "benim yerim"; annesinin ana rahmine düştüğü yeri ise 
"bağlı olduğum tatemin bulunduğu yer"8 olarak telakki etmektedir. 

"İningukuasıyla (totem özelliği taşıyan atasıyla) olan bağı nede­
niyle her birey onun tatemine bağlıdır. Bu hayvan ya da bitki tatemi 
büyük abisi gibi görmektedir. Ona karşı çok saygılıdır. . .  Totem özel­
likleri taşıyan atalarının yaşadıkları zaman yaptıkları uzun yolculuk­
lar sırasında çeşitli törenler aracılığıyla tateminin bereket ve bollu­
ğuna nasıl özen göstermişlerse, o da, aynı şekilde özen göstermek 
zorundadır. "9 

Ş imdi de tjurunga (Spencer ve Gillen'in churinga dedikleri şen 
olarak adlandırdıkları kutsal nesnelerin onlar için ne ifade ettiğini 
anlamaya çalışabiliriz. Sözcük birine ait gizli şey anlamına gelmekte­
dir. Kullanılmayan bir sözcük olan tju: saklı, gizli şey demektir. 
Runga ise bana ait olan şey demektir. Tjurunga başlangıçta örneğin 
bir sıfat olarak kullanılabilir. Örneğin retna tjurunga gizli isim de­
mektir. Ancak isim olarak daha sık kullanıldığı görülmektedir. Bu 
durumda Arandaların küldeşmiş olan törenleri anlamına gelmekte­
dir. Örneğin ı1ia tjurunga kuş törenleri anlamına gelmektedir. Özel­
likle de üzerlerinde desen ve süslemeler bulunan; kendilerine dini de­
nilebilecek türden bir saygı ve büyük özen gösterilen kimi uzunca ve 
kalın taş ya da tahtadan yapılmış nesnelere tjurunga denilmektedir. 

Strehlow'a göre "içsel bir bağın t;"urungayı totem özelliğine sahip 
ataya ve onun tarunu olan insana bağladığına inanılmaktadır. Daha 
doğru bir deyişle t;"urunga aynı zamanda hem bu insanın hem de 
onun totem özelliğine sahip atasının bedeni olarak görülmektedir. 

8 A.g.y., s. 5 7  
9 A.g.y., l l ,  s. 58-59 
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Bireyi ki§isel anlamda totem özelliği ta§ıyan atasına bağlar ve iningu­
kuasmJ koruması altına almayı garantilerken, tjurunganın yitirilmesi 
durumundaysa intikam almasına yol açmaktadır. Ayrıca tjurunga 
insanı yalnızca totem özelliğine sahip atasına bağlamakla kalmayıp 
aynı zamanda (hayvan, bitki, vs.) tatemine de bağlamakta ve eskiden 
totem özelliği ta§ıyan ataların yaptığı gibi ona tatemini zenginle§tirip, 
büyütme olanağı sağlamaktadır . . .  Bu dayanı§macı birliktelik (ben 
buna insanın totem özellikleri ta§ıyan atasıyla "bütünle§mesi" 
diyeceğim ve totemi de kendini özellikle totemle§mi§ kült törenleri­
nin kutlanması sırasında dı§a vurmaktadır. Bu bütünle§me olayını 
bilmezden geldiğimiz zaman bu törenler sırasında söylenen §arkıları 
anlamak olanaksızla§maktadır." 1 0 

Öyleyse tjurunga bireyin "ikizi" yani kendisidir. "Arandaların -ve 
bu Loritjalar için de geçerlidir- tjurungayı ruhun ya da ya§amın ba­
rınağı gibi görmedikleri çok açıktır. Yeriilere bu dü§ünceyi çağrı§tı­
ran sorular sordum ancak olayın bu §ekilde ifade edili§ biçimini her 
seferinde kesinlikle reddettiler. Tjurunganın (ciğer, yürek, yağla, vs. 
aynı doğaya sahip olan) "ruhla" hiçbir ili§kisi yoktur. İnsan ve 
tjurungası arasındaki ili§ ki §U türnceyle açıklanmaktadır: "N ana un ta 
mburka nuna, yani bu (yani tjurunga) sen bedensin" (Daha doğru 
bir ifadeyle: Bu senin bedenindir1 1 ) .  

Böylelikle her insan iki bedene sahip olmu§ olmaktadır. Bunlar­
dan biri etten ve kemikten olu§urken, diğeri ta§ ya da tahtadandır. 
Bu belirgin ikilik, ilkel zihniyet açısından, bir varlığın aynı anda iki 
ayrı yerde bulunma özelliğiyle uyum içinde olan birey kavramını da 
dı§lamamaktadır. 

Hepsi bu kadar değil. İnsanın ikinci bedeni gibi görülen bu bireye 
özgü tjurunganın dı§ında papa tjurunga denilen bir tane daha vardır. 
Bu sonuncu bireyin iningukuasıyla olan sihirli bağını temsil etmekte­
dir . . .  Bu iki tjurunganın insanın diğer bedeni gibi görülmesi bir çe­
li§ki gibi algılanabilir ancak yerliler böyle bir §eyin ya farkında değil­
lerdir ya da farkına varmak istememektedirler. Burada Strehlow'un 
yayıncısı ondan daha ileri gitmektedir. Bana: " Tjurunga ile ilgili 
Arunta ve Loritja inanı§ları pek çok ba§ka çeli§kiyi de içeriyor ve 
hiçbir kuramın hepsini birlikte ele almasına izin vermiyorlar" demi§ -

1 0  A.g.y. ,  l l ,  s .  75 
l l  A.g.y., l l ,  s .  76 
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tir. Olaya bizim penceremizden bakıldığında bu doğrudur. Ancak 
bize çeli§kili görünen §eyler Avustralyalılara öyle görünmemektedir. 
Onlar inançlarında hiçbir uyumsuzluk1 2  görmemektedirler. 

Strehlow sayesinde insanın ya§arken tjurungasıyla olan ili§kilerini 
izliyebiliyoruz. "Bir kadın hamile kaldığını yani bir ratapanın içine 
girdiğini anladığı andan itibaren, doğacak çocuğun (baba ya da ana 
tarafından olan) büyük babası bir akasya (mu/ga) ağacının kabuğun­
dan küçük bir tjurunga yaparak üzerine bir keseli sıçan di§iyle çocu­
ğun totemi ve totem özellikleri ta§ıyan atasını anımsatan i§aretler 
oyar. Üzerini kiremit kırmızısıyla kapladıktan sonra diğer tjurun­
gaların muhafaza edildiği mağaraya bırakır. Çocuk doğar doğmaz 
tjurungasına sahip olabilmek amacıyla durmadan ağlar. Onu yatı§tır­
mak için birkaç adamın e§liğinde, büyük baba, tjurungaYJ mağaradan 
almaya gider . . .  Sünnet sonrasında rukula olarak adlandırılan küçük 
adamın eline nankara denilen büyük bir bu/1-roarer (rüzgara benzer 
sesler çıkaran ilkel bir müzik aleti) verilir. Nankara ana tarafından 
totem özelliği ta§ıyan atasının gizemli bedenini temsil etmektedir. 
Cinsel organın a§ağı doğru kesilmesinden (ön sünnet gibi bir §ey­
ç.n.) sonra çocuk ı7iara adını aldığında eline ki§isel iliara-atasınının 
bedenini, yani uningukuasını temsil eden ve o andan itibaren yeniden 
ona e§lik eden ve koruyan namatuna denilen küçük bir bu/1-roarer 
verilmektedir . . .  Daha sonra artık yeti§kin bir erkek olduğunda büyük 
babası onu totem özelliği ta§ıyan atasına ait tjurunganın muhafaza 
edildiği arknanavaya götürüp, göstererek: "İ§te senin bedenin, i§te 
senin ikinci benin (iningukua) . Bu tjurungayı ba§ka bir yere götür­
meye kalkacak olursan, büyük acılar çekersin! "  demektedir. 

"Totem özelliği ta§ıyan ata ve bireyi gizemli bir §ekilde birbirine 
bağlayan bu tjurunga ne kadar iyi korunursa -gece gezintileri sıra­
sında iningukua bu görevi üstlenmektedir- bireyin ki§isel güvenliği 
de o derece iyi sağlanmı§ olmaktadır. Bu tjurunga kaybolduğu ya da 
yok edildiği takdirde ki§inin hayatı tehlikeye girmektedir." 1 3  Ba§ka 
terimlerle ifade edecek olursak onlar arasındaki bütünle§me bir töz 
ortaklığı anlamına gelmektedir. Büyük babanın kullandığı ifadeler 
bunun kanıtıdır. Her ne kadar bu tjurunga aynı zamanda bir iningu­
kua olsa da, bireyin koruyucusu olan totem özelliği ta§ıyan atanın 

1 2  A.g.y., l l ,  s.  76-77  
1 1  A.g.y., l l ,  s.  80-8 1 



tfunmpnıı ıı ba�ına bir �ey gelmesi durumunda her an için kar§ı bir 
koı ıu ıııa geçme olasılığı vardır. Bu iningukua aynı zamanda bireyin 
" ik inci beıı idir ." 

Strchlow: "Totcmlcrle ilgili törenler sırasında totem, totem özel­
l iğ i  la§ıyan ata ve (tören sırasında üstünde ta§ıdığı süslemeler ve 
maskeyle onu canlandıran) tarunu olan insan tjurunga §arkılarında 
tck ve aynı varlık olarak geçmektedir. Burada altirangamitjina söz­
cüğün gerçek anlamında kendini temsil eden tarunu tarafından can­
landırılmamaktadır. Totem, altirangamitjina ve ratapanın tek bir var­
lık olduğunu unuttuğumuz takdirde, tjurungayla ilgili §arkıları anla­
yabilmemiz mümkün değildir." 1 4  

Sonuç olarak bizzat Strehlow bu  çok karma§ık temsilierin özünü 
olu§ turan unsurları özetlemektedir. "Ratapa bir beden ve ruha sahip 
hiçbir eksiği olmayan küçük bir çocuktur. Ona "çocuk tohumu" 
(Kinderkeim) diyorsam bu daha uygun bir terim bulamadığım için­
dir. Burada "tohum" sözcüğünü birebir kabul etmemek gerekir. Bu 
konuda yeriiierin bütün sistemini bir kez daha gözden geçirelim: 

"Çok eski zamanlardaki gezileri sırasında altirangamitjina çe§itli 
yerlerde törenler düzenlemi§tir. Oralarda daha sonra rafapaya dönü­
§erek oradan geçen kadınların bedenlerine girecek -tahta ya da ta§­
tan- tjurungalar, -namatuna ya da nankaralar- kaybetmi§ ya da 
bırakmı§tır. Bununla birlikte totem özelliği ta§ıyan ata yolculuğunun 
sonuna geldiğinde bedeni bir ta§, bir ağaç ya da bir tjurungaya dö­
nü§mektedir. Bu dönü§mÜ§ bedenden ise ancak atanın bütün ya§amı 
boyunca e§lik edip, koruduğu bir ratapa çıkabilir. İningukua bir in­
sanın ki§isel altirangamitjinası anlamına gelen bir ba§ka sözcük­
tür." 1 j  

Aranda ve Loritja inanı§larında daha önce sözünü etmi§ olduğu­
muz dü§ünce biçimlerinin yeniden kendini gösterdiğine tanık olu­
yoruz. Örneğin aynı anda insan ve hayvan olabilen, istedikleri zaman 
istedikleri görünüme bürünebilen, bir ya da diğer görünüme sahip 
oldukları sırada ikili doğalarını koruyabilen §U efsanevi atalar. Bire­
yin burada da uzantıları ve ikiziyle tözsel açıdan özde§le§tiği görül­
mektedir. İnsan onun tjurungasıdır. Bunu törenler aracılığıyla öğ­
renmektedir: "Bu tjurunga senin bedenin, bu sensin, senin öteki 

14 A.g.y., l l l , s. 6 
15 A.g.y. ,  l l l , s. 7, not 1 
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benin." Hatta Aranda ve Loritjalar'da bireyin bir parçası olan iki �ju­
runga vardır. Birey her ikisi aracılığıyla da totem özellikleri ta�ıyan 
atasıyla bütünleşmektedir. Gerçek anlamda bir reenkarnasyon söz 
konusu olmadan, ata, birey aracılığıyla yaşama dönmektedir. S trch ­
low birey, totem özellikleri taşıyan atası ve tateminin aynı �ey olduğu 
konusunda ısrar etmektedir. 

Birey yalnızca totem özelliğine sahip atasıyla bütünleşmekle kal­
mayıp, belli bir açıdan onunla özdeşleşmekte, onun kendisini koru­
duğunu düşünmektedir. İningukua yaşam boyu ona eşlik etmekte, 
onu tehdit eden tehlikelere karşı uyarmakta ve onlardan kaçmasına 
yardım etmektedir. Bu bir tür koruyucu ruh ya da melektir. Birey ve 
iningukuasmın tek bir varlık oluşturması nedeniyle belki de birey 
kendi kendinin koruyucusudur denilecektir. Evet, öyle denebilir zira 
burada bütünleşme iki varlığın tamamıyla birbirleri içinde erimesini 
öngörmemektedir. Belli bir açıdan bakıldığında birey hiç kuşkusuz 
iningukuadır. Ancak bir başka açıdan bakıldığında bu iningukua on­
dan ayrı bir varlıktır. O doğmadan önce vardır, öldükten sonra da 
yaşayacaktır. Hiç kuşkusuz birey kendi içinde hissettiği bir varlıkla, 
kendi kendisiyle bütünleşmektedir. Bu varlık onunla tek bir bütün 
oluştururken, aynı zamanda sahip olduğu değişik özellikler aracılı­
ğıyla bireyi aşıp geçmekte ve onu kendi egemenliği altına almaktadır. 
Birey altirangaınitjinası, iningukuası ya da tjurungası tarafından ko­
runduğunu hissetmektc ve ancak onun desteğini aldığı zaman kendi­
sini güvende hissetmektedir. Bu desteğin yokluğunda kendini tehli­
kede hissetmektedir. Koruyucu hiddetlendiğinde, birey mahvaldu ­
ğunu düşünmektedir. 

Bu sonuncu düşünce biçiminin Aranda ve Loritjalar'da gözlemle­
nen totem özellikleri taşıyan örgütlenme biçimiyle zorunlu bir ilişkisi 
yoktur. Çeşitli biçimleriyle farklı kurumlara sahip toplumlarda da 
karşılaşılmaktadır. Bir bireyin kendi kişiliğinin temel bir parçası ola­
rak gördüğü, kendisiyle bütünleşmekle birlikte kendini ona bağımlı 
hissettiği ve kendisine yardım etmesini ve korumasını istediği, kendi 
içindeki varlığını hissettiği bir varlığa inanmayan bir toplum yok 
gibidir. 



h. l l  BATI AFRİ KALI EVE VE TİŞİLER'DE KRA 

Bat ı Mrikaua, Altın Sahili'nde: "Siyah adam ikinci bir ki§iliğe sahip 
olduğu, iç in <.le bir ruh bulunduğu sonucuna vardı. Buna kra diyor. . . 

A"m insanın Joğmasından önce var olan ve muhtemelen pek çok 
i ı ısana ait bir kra olması nedeniyle, ki§İnin ölmesinden sonra da 
bağımsız kariyerini ya yeni doğmu§ bir bebeğin içine, bir hayvanın 
içine girerek ya da orada burada sisa, yani evsiz barksız bir kra biçi­
ıninde Jolanarak sürdürmektedir . . .  Kra, içinde ya§amakta olduğu 
bedeni istediği zaman terk edebilmekte, istediği zaman geri dönebil­
ınektedir. Genellikle uykuda terk etmekte ve olaylar dü§ esnasında 
olup bitmektedir. Yerli bunları bedenden uzakla§tığı sırada kranm 
yaşadığı serüvenler olarak görmektedir. Shrahman ya da insanın 
gölgesinin (ghost man) karİyeri insanın fiziksel ölümüyle ba§lamak­
tadır. Fiziksel bedeninin yeryüzünde sürdürdüğü ya§am ölüler ülkesi 
ya da gölgeler (ghosts) dünyasında devam etmektedir. Bir anlamda 
burada üç ayrı bireysellikten söz edilebilir: 1 .  İnsanın kendisi 2. İn­
sanın içinde ya§ayan ruh (spiril) ya da kra 3.  Ölünün shrahmam ya 
da gölgesi (ghosl) -ölü, bir ba§ka anlamda birincinin gölgeye dö­
nÜ§mÜ§ biçimde varlığını sürdüren halidir." ı o  

Binba§ı Ellis, kra ve bizim "ruh" dediğimiz §eyin birbirine ka­
rt§ma olasılığından söz ediyor. "Kra, ruh demek değildir . . .  Her kra 
pek çok insanın bedeninde ya§amı§ ve muhtemelen daha pek çok 
insanda da ya§ayacaktır. Kimi açılardan kra koruyucu bir meleğe 
benzemekle birlikte ondan daha fazla bir §eydir. İçinde ya§adığı in­
sana çok sıkı bir §ekilde bağlıdır. Kanıtıysa bu ki§İ uykudan uyandı­
ğında, gece bedenini terk ettikten sonra krasının ba§ına neler geldi­
ğini anımsayabilmesidir. Hatta krasının eylemlerinin yol açtığı fizik­
sel sonuçları hissetmektedir. Siyah adam sabah uyandığında bede­
ninde bir ağırlık hissediyor ve iyi uyumadığını söylüyor ya da adale 
romatizması ağrısı çekiyorsa bunu hemen krasının bir ba§ka krayla 
boğu§masına ya da çok ağır bir İ§ yapmı§ olmasına bağlar. Üstelik 
rüyasında ba§ka insanlar görüyorsa krasının kendi yakınlarıyla bu­
lu§tuğuna inanır. Öyleyse dı§ görünü§ olarak kranın içinde ya§adığı 
insanın görüntüsüne sahip olduğu dü§ünülmektedir. Öyleyse kranın 
basit bir kiracı ya da koruyucu melekten daha önemli bir §ey olduğu 

1 6 A. B. Bellis, The ewe-�peaking people�� s. 1 5 - 1 6  
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söylenebilir. İçinde ya§adığı insanın sahip olduğu biçim ve göri.ini.imc 
sahip olup . . .  bu ki§inin ruhu ve bedeni kranm eylemlerinin sonu<sla­
rını hissetmektc ve belleklerine kaydetmektedirler . '" 7 Belli açılardan 
insan ve krası ayrı varlıklar gibi görünıncierine kar§ın, ba§ka bir a<sı­
dan tek bir varlık gibi algılanmakta ve ya§ayan ki§inin bireysclliği 
içinde birbirlerine karı§maktadırlar. 

"Kra içinde ya§amakta olduğu bedeni terk ettiği zaman, o ki§ i 
hiçbir fiziki rahatsızlık hissetmemektedir. Kra ki§iye fark ettirmedcn 
uyumakta olduğu sırada çekip gidebilmektedir. Uyanıkkcn gittiği 
zamansa bu gidi§ten ancak hap§ırdığı ya da esnediğinde haberi ol ­
maktadır. Buna kar§ın ki§inin bireysel varlığının aracı olan ruh (sou/) 
bedeni terk ettiğinde, vücut anında cansız bir konuma geçmektedir. 
Beden soğumakta, nabız atmamakta ve fiziken ölü görünmektedir. 
Çok nadir görülmekle birlikte ruh geri gelebilmektedir. Bu durumda 
olay bir baygınlık ya da bilinç kaybı olarak algılanmaktadır. Çoğu za­
man geri gelmediğinden, ki§i ölmektedir. " 1 8  

Kra o zaman ait olduğu adamın taziyelerini kabul etmektedir. 
"Ewe yeriisi içinde ya§ayan ruhu, Altın Sahilinde olduğu gibi, kült­
le§tirmekte ve ona adaklar sunmaktadır. Her iki durumda da ki§inin 
ya§ günü kraya adamı§ olduğu gündür. Bu güne tapan ki§inin serve­
tine göre bir koyun ya da tavuk kurban edilerek ba§lanmaktadır. 
Daha sonra bu insan ba§tan ayağa yıkanmakta ve üstünü bir beyaz 
kuma§la örtmektedir1 9 . '' 

Kom§U a§iretlerde de aynısı yapılmaktadır. " Tshi dilini konu§an 
halklar ya§ayan bir insanın ruhunu (sou/) ya da daha iyisi canlı bir 
insanın içinde ya§ayan ve ki§iyi koruması kar§ılığında kendisine kur­
banlar sunulmasını bekleyen ruhu belirtmek amacıyla kra sözcüğünü 
kullanmaktadırlar. Tıpkı kimi cansız ve somut §eylerin içinde ya§adı­
ğına inanılan ruh gibi, insanın bedeni içinde ya§ayan ve aynı za­
manda o ki§iden bağımsız bir varlık olduğuna inanılan bir ruh vardır. 
Genellikle "ruh" (sou/) sözcüğüyle çevrilen kra sözcüğü Avrupalıla­
rın ruh dü§üncesine uymamaktadır. Zira öldükten sonra ba§ka bir 
dünyada ya§adığına inanılan §ey insanın gölgele§mi§ (ghost, shadoW) 
halidir yoksa kra değil. Bu daha çok insanın içinde ya§ayan ve öldü-

1 7  A.g.y. ,  s. 20-2 1 
1M A.g.y. , S. 1 06- 1 07 
19 A.g.y ., s. 1 OS 
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ğümk bu vücutlan ayrılan bir koruyucu mclcktir. "20 -Ewe yerlileri 
gibi Tshi yerlileri de kranın insan bedenini gece vakti terk ettiğine ve 
uyandığı zaman ki§inin, yokluğu sırasında kranın ya§adığı olayları 
amınsaclığına inanmaktadırlar. "Uyandığında kişi üzerinde bir ağırlık 
ya da ağrı hissediyorsa, bunun nedeni kranın başkalarıyla yaptığı 
kavgalar ya da çok yorulmuş olmasıdır." Tshi yerlilerinde de: "Yaş 
günü bir insanın krasına adamış olduğu gündür. Adam zenginse bir 
koyun ya da bir tavuk kesmekte, yoksulsa ziyafet çekmektedir. Başını 
tra§ etmektc ve kesinlikle çalışmamaktadır. Sabahın erken saatle­
rinde bir yumurta ve sünger görevi yapan bir kaç ip parçasıyla yı­
kanmaktadır. İçinde su bulunan ibrik ya da kazanın karşısında ayak­
ta durarak kendi krasıyla konuşmaktadır. Kendisine adamış olduğu 
bu günde, kültle§tirme karşılığında, ondan yardım etmesini ve ya­
nından ayrılmamasını istemektedir . . .  Kimi zaman krallar ve şefler 
gibi üst sınıflara ait insanlar kendi kralarına doğmuş oldukları hafta­
nın gününü adamaktadırlar."2 1  

Başka tanıklıklar Ellis'in verilerini doğrulamaktadır. Örneğin, 
coğrafi açıdan İshi ve Eweler arasında bulunan Ga a§iretlerinde ol­
duğu gibi. " Okra tuhaf bir §eydir. Ga yerlisine bu konuyla ilgili doğ­
rudan bir soru soracak olursanız, bir süre düşündökten sonra: " Ok­
ram benim susuınaın, yani "ruhum" (See/e) değil mi? Oysa bu kişi 
bir ölüm tehlikesi atiatmanın ardından ya da herhangi bir büyük 
tehlikeden kurtulduktan hemen sonra: " Okraın yardım etmeseydi hiç 
kuşkusuz şu an burada olmayacaktım" ya da başına bir şey geldiği 
zaman tam tersine: " Okraın bana küstü" diyecektir. Dolayısıyla Ga 
yerlilerinin düşünce yapısına bakarak her birey içinde yaşayan ruhun 
(susuına) yanısıra bir de gece gündüz kendisine eşlik eden bir koru­
yucu meleğe (okra) sahiptir -haftanın aynı günü doğmuş olan in­
sanların hepsi bu güne uygun olarak okralarına aynı ismi takmakta­
dırlar . . .  Bütün iyi düşüncelerin esinietkisi ve onların gerçekleşmesine 
yardım eden okra, gbeshiya da okrabriyani kötü okranın karşıtıdır. 

Bu varlık insanın her türlü yanlış yapmasına yol açarken, öte yan­
dan gece gündüz suçluluk duygusu duymasına neden olmaktadır . . .  
Okrabariye adanan bir şey yoktur."22 Ellis, aynı inancın varlığını 

20 A. B. Elli s,  The lshi-�peaking people�� s. ı 49 
21 A.g.y. , s. ı 56  
2 2  H .  Bohner, im Lande des Fetishes, s. 99 (not) 
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ba§ka Ga a§irctlcrinde de gözlemi§tir. "2 1  Bu i ı ıa ı ı �.;  l ıd k i  lk  M iisli i ­
manlığın etkisinin bir sonucudur. 

E. Perregaux tözsel açıdan aynı olgulardan söz clıncklcuir .  Kul­
landığı terimleri kolaylıkla anlayabiliyoruz. Bu aynı zamanda kendi­
leriyle ili§kisi olmayan dü§Üncelere uygulanan "ruh" ve "tin" söz­
cüklerinin yol açtığı karı§ıklık konusunda da güzel bir örnektir. 
"Tshiler bir insanın doğmadan önce bir ruha sahip olduğuna ve bu ­
nun daha önce, ölmü§ akrabalardan birinin ruhu olabileceğine inan­
maktadırlar."  Bu aslında kradır. "Tanrıdan yeryüzüne yeniden dön­
me iznini aldığında, aynı zamanda nasıl ya§ayacağını da bilmektedir 
çünkü alın yazısı önceden belirlenmi§tir." Bunun da bir Müslümanlık 
etkisi olma ihtimali vardır. " Okra ismi bu dü§ünceden doğmu§tur. 
Aracılık yapmak üzere gönderilen (eline kesin talimatlar verilmi§) 
varlık . . .  Ya§adığı süre içinde akra ki§inin ruhu ya da tini olarak gö­
rülmekte (sonuç olarak sunsum ya da hanham olarak adlandırılmak­
tadır) veya ondan bağımsız ancak onu koruyan, izleyen, doğru ya da 
yanlı§ öğütler veren, i§lerinin geli§mesini sağlayan ya da onu ihmal 
eden ve küçümseyen bir varlık §eklinde dü§ünülmektedir. Bu sonun­
cu durumda akraya akrabari, yani kara ruh denilmektedir . .  

"Tshi yerlilerinin akra kültü vardır. Kendilerinin talihini açması 
için ona kurbanlar adamaktadırlar . . .  Bir Tshi yeriisi mucizevi denile­
bilecek §ekilde bir ölüm tehlikesini atlatmı§sa: "Eğer ruhum benim 
pe§imi bırakmı§ ve beni izlememi§ olsaydı, bu durumdan sağ salim 
bir §ekilde kurtulamazdım." Mutsuz olduğu zamansa: "Vah ba§ıma 
gelenler! "Ruhum beni terk etti!24" diye sızlanacaktır. Yeriiierin akra 
ve susuma ya da sumsumu belirgin bir §ekilde birbirlerinden ayırıp, 
ayıramadıklarını bilemiyoruz. Biz yukarıdaki açıklamalardan yola çı­
karak bu i§i ba§arabilir miyiz? 

6. I l l  AŞANTiLERiN NTORO'SU 

Kurumlar arasında büyük farklar bulunmasına kar§ın, Altın Sa­
hili'nde ya§ayan siyahların kimi konularda Avustralyalılarla benzer 
bir dü§ünce yapısına sahip oldukları açık ve seçiktir. Burada da birey 
kendisiyle tamamen birbirine karı§tırmaktan kaçındığı bir varlıkla 

21 A. B. Ellis, The Yoruba-�peaking people�� s .  1 25 - 1 27 
24 E. Perregaux, Chez les Achanti, Bul/etin de la Societe de Geographie de 
Neuchate/, XVI I ,  1 906, s. 266-268 



l ıi i t i i ı ı lc�nıekll:uir. Kendisi dünyaya gclmcucn önce var olan bu var­
l ı k .  ü l iinı linuc ondan ayrılmaktadır. Oysa ya§adığı sürece aralarında 
yakınuan öte bir bağ olduğu görülmektedir. Onunla tözsel bir ben­
zerliğe sahip olup, ki§iliğinin bir parçası haline gelmektedir. Burada 
da yerl i kendisine ait, ancak onu a§tp geçen bu unsuru kültle§tirmek­
te, kendisinden yardım ve koruma ummaktadır. Ancak iningukua ya 
da tjurunga gibi bu unsurun bireyi atalarına bağladığını gösteren bir 
�ey yoktur.  Aktardığımız gözlemlere bağlı kalarak, bir kranın her­
hangi bir insanın içine girdiğini söyleyeceğiz. Aynı kranın içinde 
ya�amı§ olduğu insanların seçimi yeriilere göre rastgele, en azından 
belirsizdir. 

Oysa yeriiierin bu §ekilde dü§ündüklerini söyleyebilmek olanak­
sızdır .  İlkel zihniyet rastlantı diye bir §ey kabul etmemektedir. Bir 
insan bedeninin içine doğu§tan bir ba§kası değil de belli bir kra girip, 
yerlc§iyor ve onun bir parçası haline geliyor, belli bir açıdan, ölün­
ceye kadar bu varlığın kendisi gibi algılanıyorsa, bunun gizemli bir 
nedeni olması, bütünle§menin de bu nedenle ili§kilendirilmesi ge­
rekmektedir. İnsanın geli§igüzel bir krası olamaz. Ellis ve diğer göz­
lemcilerin bu konuda bir §ey söylememelerine kar§ın, kranm, bireyin 
grubuyla: aile, kabile ya da Sıppey/e dayanı§masının canlı ifadesi 
olduğu söylenemez mi? 

Rattray, A§antilerle ilgili güzel kitabında, bu soruya kesin bir yanıt 
getirmi§tir. Burada öncülerinin gözünden kaçını§ olan ntoro kavra­
mını ortaya atını§ ve açıklamaya çalı§IDt§tır. Hiç ku§kusuz Rattray 
A§antilerin dini üzerine yazacağı kitapta, konuyla ilgili daha ayrıntılı 
açıklamalar yapacaktır. Şu an için bile, ntonxl.a kranın temel özellik­
lerini tespit etmemizi ve aynı zamanda atalara ait bir §ey olduğunu 
anlamımızı sağlamaktadır. 

Her bireyin sahip olduğu ntoro ilkesi, Rattray tarafından §U §e­
kilde tanımlanmaktadır: "Kadının mogyasına karı§an erkeğin ntoro­
su çocuğun olu§masını sağlamaktadır. Kadın mogyasını ya da kanını 
çocuğa nasıl aktarıyorsa, erkek de ona nlarasunu aktarmaktadır. 
Böylelikle her bireyde iki cinse ait iki farklı unsur vardır: Mogya veya 
kan ve ntoro veya ruh . . .  Ntoro erkekler var olduğu sürece erkek ta­
rafından alınmakta, ancak kadın tarafına geçer geçmez yitirilmek­
tedir."25 

ı; Captain R.S. Rattray, Ashanti, s. 36-37  
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Bu ntvro gerçekte nasıl bir �cyJir? Raıt ray hıı sl'ızciiihiıı en doğru 
kar§ılığının "tin" (spiril) olJuğunu söylemektcJir .  l la t t<l buna "tanı ­
dık/ahbap tin" bile diyebiliriz (Burada daha önceki yazarların "koru­
yucu meleği"ni görüyoruz ancak bu kez her bireyin bunu erkek ata­
larından devraldığı söylenmektedir) . Rattray: "Nloro kimi zaman 
sunsurnun e§anlamlısı olarak kullanılabilmektedir. Hem kadında 
hem de erkekte bulunan, ya§amlarının yani soluklarının kendisine 
bağlı olmadığı bu tinsel unsur, aksi takdirde bunun adı okra ya da 
kra olacaktır (Rattray'nin burada sözcüklere kendisinden önceki 
ara§tırmacıların vermi§ olduğu anlamı vermediği görülmektedir) ; 
özetle bu güç, bu ki§isel çekicilik, bu özellik, bu ki§ilik, güç, ruh ne 
derseniz deyin insana sağlık, servet, güç, giri§imlerinde ba§arı, kısaca 
ya§amı ya§amaya değer kılan her §ey anlamına gelmektedir . . .  Oysa 
daha önce nlaronun kimi zaman "tohum/sperm" anlamına geldiğini 
de görmü§tük."26 

Bu son bakı§ açısından yola çıkıldığında sunacağımız olgular 
açıklığa kavu§maktadır: "Bir kadın evlendiğinde kocasının ki§isel 
nlorasu tarafından dayatılan bütün yasaklara boyun eğmesi gerekti­
ğini dü§ünmektedir. Bu arada kendi ki§isel nlarasunun yasaklarına 
da boyun eğmek durumundadır ancak koca açısından aynı §ey söz 
konusu değildir. Kadın kocasının nlorasu tarafından dayatılan bu 
yasaklara çocuk dağurabildiği ve kocasıyla birlikte ya§adığı sürece 
uymaktadır. Bu da evlilikte çocuk yapma konusunda kocanın nlaro­
sunun etkinliğinin yeni bir kanıtıdır. Hamile bir kadınla zina yapma 
durumunda suç çok daha ciddi bir görünüm kazanmaktadır zira iki 
nlaronun ana karnında bir araya gelmesinin çocuğun ölümüne yol 
açtığına inanılmaktadır. Oysa kadının a§ığı kocayla aynı nlaroya 
sahipse bu suç o kadar önemsenmemektedir. Çünkü iki nloro aslın­
da tek olup, aynı "tin" anlamına gelmektedir. Dolayısıyla burada do­
ğacak çocuğun ya§amını tehdit eden bir durum söz konusu de­
ğildir."27 

2" Captain R.S .  Rattray, A:,hanti, s. 36-3 7 
27 A.g.y., s. 50. Bu pek çok toplumda kadının, kocanın erkek karde�lerinin 
"gücü(" e�i olma nedenlerinden biridir. Koca erkek karde�e bu hakkını 
kullanma izni verdiği zaman, ba�lanıı� olan hamilelik sürecini tehlikeye atan 
bir durum söz konusu olmamaktadır. 



Ral l ray. birkaç sayfa sonra: "Ntoro çoğu kez su ya da tükürük 
g ibi bir sıvıyla ili�kilcndirilmektedir . . .  burada çok hızlı bir §ekilde bir 
çocuğa, örneğin büyük babasının ismi verildiğinde, doğumunun 
sekizinci gününde bebek onun yanına götürülmekte ve ya§lı adam 
torununun ağzına tükürmektedir. Amaç çocuğun içinde bulunan 
ruhun güçlenınesini sağlamaktır. Çocuğun içindeki ki§isel ntorosu 
ona zaten büyük babanın oğlu yani kendi babası tarafından aktarıl­
nıı�tır (kızı tarafından değil zira annenin babası kızının kızlarıyla 
aynı ntorcya sahip olamamaktadır) . Bu konuda yasa kesindir: bu riti 
yerine getirebilecek aynı nlaraya sahip tek bir ki§i vardır."28 

Görülebileceği gibi ntoro aynı toteme, aynı kutsal güne, vs. bağlı 
bir grubun ortak ilkesidir. Bir yandan "tinsel" bir unsurken, bir yan­
dan bu grubun her bir üyesinde görülen ve onları aralarında birbir­
lerine bağlayan fiziksel bir gerçekliktir. Rattray burada bizi §a§ırtan 
bütünle§meler konusunda yeriiierin çok rahat olduklarını göster­
mektedir. Biz bir nesnenin maddi gerçeklik ve manevi niteliklerini 
birbirinden ayırmadan algılayamayız. Ntoro gerçekten dölleyici bir 
sıvı ya da insanın tükürüğüyse, bizim dü§ünce yapımızda öne çıkan 
�ey onun fiziksel özellikleridir. Biz nesneyi o özellikleri aracılığıyla 
tanımlayabiliriz. Gizemli erdemleriyle daha sonra ilgileniriz. Üstelik 
bu sıvıların o erdemiere nasıl sahip olduklarını anlamadan kabul 
ederiz. Bizim için birbirleriyle ili§kisi olmayan kavramlar, birbirleri 
içinde erirnek yerine birbirlerini iter ve dı§larlar. Oysa A§anti zihni­
yeti aynı zorunluluklara boyun eğmemektedir. O boyun eğdiği ba§ka 
alı§kanlıklar vardır. Ntoramnun sahip olduğu fiziksel görünüm, 
onun aynı zamanda gizemli erdemlerini algılamasını engellememek­
tedir. Nesneyi kafasında canlandırırken ön planda olan bu gizemli 
erdemlerdir. A§anti yeriisi ntorayu babadan oğula aktarılan tin gibi 
görmektedir. Bunun bu ilke ya da tinle bütünle§en herkese döllenme 
yoluyla aktarıldığını dü§ünmektedir. Bu ve benzeri pek çok durumda 
onunla aynı dü§ünceleri payla§abilmemiz olanaksızdır. Biz yalnızca 
onun hangi yönde gittiğini görebiliyor ancak aynı yönde yürü­
yemiyoruz. 

"Bir ki§i öldüğünde ntorosu ölünün (saman) gölgesine ruhlar 
dünyasına kadar e§ lik etmemektedir. Ölü, kendisiyle aynı nt oraya 
sahip ve halen hayatta olan ki§ileri korumak ve muhtemelen yeniden 

28 A.g.y., S .  54 
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dünyaya gelmek amacıyla bizim dünyamızda ya§amayı sürdürmek­
tedir. 

"Bu etten kemikten kurtulmu§ ntoro eğer bir erkckse, ölünün ço­
cuklarıyla ilgilenecektir. Ölü bir kadınsa böyle bir §CY söz konusu 
değildir zira çocukları kendi ntorosuna değil kocasınınkine bağlıdır. 
Bu durumda ntorosu kendi çocuklarını koruyamayacak -pek çokla­
rıyla birlikte- ancak kendisiyle aynı babadan olma erkek ve kız kar­
de§lerinin çocuklarını koruyabilecektir."29 Bu durumda kraya atfedi­
lene benzer bir koruyucu görev üstlendiği söylenebilir. Ancak Rattray 
ntoronun erkeğin ya da kadının ölümünden sonra da bu koruyucu­
luk görevini sürdürdüğünü ve korumanın yalnızca aile üyeleriyle 
sınırlı kaldığını göstermektedir. 

6 . 1V BANTOLAR'DA KARŞlLAŞlLAN BENZER İNANÇLAR 

Benzer dü§Ünce biçimleriyle Bantular'da da çok sık kar§ıla§ılmak­
tadır. Bu konu üzerinde daha fazla durmayacağız. Çünkü sunacağı­
mız bölümde Edwin W. Smith'in bunu bizim yerimize çok güzel bir 
§ekilde yapmı§ olduğu görülecektir: "Mungalo adında bir adam size 
kendi büyük babası olduğunu söyleyecektir. Mungalo'nun ya§ama 
geri dönmü§ hali. S ize aynı zamanda Mungalo'nun kendi cini, koru­
yucu meleği olduğunu söyleyecektir. Ba§ka terimlerle söylemek ge­
rekirse bir adamın koruyucu cini içinde var olan yeniden ya§ama 
dönmÜ§ tini, onun hem içinde hem de dı§ında yer alan ruhunun 
özerk parçasıdır. Onu doğumundan ölümüne koruyan, yönlendiren 
§eydir. Bu çok zckice, oldukça güzel ve değerli bir yakla§ım biçi ­
midir. Ba- ila yerlileri cinlerine "ada§" (benzer) gözüyle bakmakta­
dırlar. Bir a§İret üyesi ava gitmek istediğinde, çok erken kalkar ve 
cinine undan bir adak adarken §U duayı mırıldanır: "Ada§ım, birlikte 
ava gidelim. Avı yanıma getir ve beni her türlü tehlikeden koru. Ey 
avcı bana bugünkü etiınİ ver!"30 

ileriki sayfalarda Bantuların nasıl bir dirili§ anlayı§ına sahip ol­
duklarını inceleyeceğiz. Şimdilik Rattray'nin kullandığı, bireyin hem 
bir parçası hem de onun dı§ında ve ondan üstün bir §ey olarak kabul 
edilen, belli bir açıdan bakıldığında bireyden ayırt edilemeyen ve 

ıq A.g.y., s. 53 
ıu  Edwin W. Smith, The religion of the lower race:,� s. 36-37. Bkz. Smith 
and Dale, The ila-:,peaking peoples of northern Rhodesia, l l ,  s .  40-42. 



l.ucim '-c.ivy-/Jruhl 207 

l ı i reyi ı ı  kendisine dua edip,  kültleştirdiği şu bireye ait "unsuru" aklı­
ııı ıza yazalım. Bu unsurun çok değişik biçimleriyle hemen her yerde 
kar� ıla�ılmaktadır. Orta Amerika'da buna nagual denilirken, Cizvit 
rahiplerin anlattıkları Yeni-Fransa yerlileri "ruh" demektedirler. Pek 
çok Kuzey Amerikalı aşiret buna koruyucu melek (guardian spirit, 
fJC.'I:\·anal my gad) derken, Malililer nyarong, Avustralya aşiretleriyse 
"ki�iscl totcm" demektedirler, vs . Bu zihinsel canlandırmalardan yola 
çıkılarak bir skala oluşturulsa, her basamakta açıklaması yapılacak 
bir şey olacaktır. Uçlardan birinde bireye ait bu "unsur" ona çok sıkı 
bir şekilde bağlı olur hatta onunla tamamen özdeşleşirken; diğer 
uçta, bütünleşme oldukça gevşek bir görünüm sunacak ve "cin" ne­
redeyse tamamen bağımsız bir yaşam sürdürecektir. Ara biçimlerse 
çeşitli adlar altında betimlenmiştir. Elimizdeki gözlemler ne yazık ki 
çoğu kez belirsiz, karışık ve kullanılamayacak bir durumdadır. Avru­
palının bilinçsizliğine ona bilgi aktaran yerlininki eklendiğinde ve 
birbirlerinin dilini karşılıklı olarak iyi bilmediklerinde zihinsel can­
landırmanın gerçek nesnesini bulup çıkarmak ve bize sözü edilen 
ruh, totem, bireysel olan ya da olmayan koruyucu cin, koruyucu me­
lek, vs.'nin ne olduğunu anlayabilmek çok zorlaşmaktadır. Bundan 
sonraki çalışmalarında gözlemcilerin bu konularda almaları gereken 
önlemleri almalarını diliyoruz. Gözlemciler yalnızca kendi grupları­
nın gelenekleri ve törenlerini iyi bilen yerlilerle konuşmak, onların 
sempatilerini kazanarak sorulara içtenlikle yanıt vermelerini sağla­
mak ve bu tanıklıkları yeriiierin kendi dillerinde yapmaları ve doğru 
sonuçlar vermeyebilecek çevirilerden kaçınmaları gerektiğini çünkü 
yeriiierin kullandıkları sözcükler ve ifade etme biçimlerinin bizim 
dillerimizde tam bir karşılığı olmadığını bilmek durumundadırlar. 

6.V İLKEL iNSANDA BİZİMKİNDEN DEÖİŞİK OLAN 
BiREYSELLİK ANLAYlŞI  

Bir birey ne kadar karmaşık bir varlık olursa olsun, bize göre, sahip 
olduğu hayati ve temel özellik tekil bir varlık olmasıdır. Tekil olma­
saydı, birey olamaz birçok şeyin bir araya gelmiş hali olurdu . Oysa 
ilkel insanın kendi kişiliğine yönelik olarak güçlü bir şekilde hissettiği 
duyguya şaşmaz bir bireysellik kavramı eşlik etmemektedir. Bireysel­
liğin sınırları belirsiz ve yaklaşıktan da öte bir durumdadır çünkü 
bireyin uzantıları kendisi anlamına gelmektedir. Çünkü ikizi, imgesi, 
yansıması yine kendisi anlamına gelmektedir. Dahası Avustralya'nın 
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tjurungası, Ewe yerlilerinin krası, A§antilerin ntora:ıu, Ba- ila yerlile ­
rinin adası, vs. bireyin kendisiyle tam olarak kayna§mayan ancak 
ondan ayırmanın mümkün olmadığı §eylerdir. Ki§iyi kurucu ataları­
na bağlayan bu unsur olmadan birey var olamamaktadır. Birey aynı 
zamanda bir ba§kası olabildiği ölçüde kendisidir. Bu yeni görünümü 
doğrultusunda, birey, bizim dü§ündüğümüz gibi tekil bir varlık ol­
mak yerine aynı zamanda bir ve birçok varlıktır. K.i§inin neredeyse 
gerçek bir "bütünle§meler alanı/merkezi" olduğu söylenebilir. 

İlkel insanların dü§Ünce biçimleri ve bizimkiler arasında böylesine 
derinlemesine farkiara sanki gözlemcilerin hiçbiri dikkat etmemi§tir. 
Özellikle Katalik ve Protestan misyonerler arada sanki çoğu kez 
benzerlikler görmü§lerdir. Yeriiierin tavırlarının, onların bu küçüm­
semelerini destekleyecek doğrultuda olduğunu söylemek gerekiyor. 
Gerçekten de misyonerler insanın bedensel ve somut görünümünün 
her §ey anlamına gelmediğini; ölüme ve bedenin çürümesine kar§ın 
ya§amaya devam ettiğini anlatmaya çalı§ırken yerliler araya girip: 
"Biz de böyle dü§ünüyoruz!" demektedirler. İnsanın ikili bir doğaya 
sahip olduğunu öğretmeye çalı§tıkları sırada yerliler bu dü§ünceyi 
onaylamakta ve: "Biz de zaten hep böyle dü§ünmü§tük!" demekte­
dirler. 

Yerliler ve misyonerler arasındaki bu yüzeysel uzla§manın geri­
sinde çok farklı dü§ünceler vardır. Beyazların kafasındaki bir 
( dualisme) "ikiliktir". Yerlilerinkindeyse bir (du alite) "ikili var olu§" .  
Misyoner biri bedensel ve yok olup giden, diğeri tinsel ve ölümsüz iki 
töz arasındaki farka inanmaktadır. Bu dünyada ikisi bir araya gelerek 
ya§ayan bir bireyi olu§turmaktadırlar. Ölüm gerçek birey olarak al­
gılanan tinsel tözü ya da ruhu bedenden ayırmaktadır. Oysa ilkel 
insanın mantığına, kar§ıt niteliklere sahip bu iki tözden daha ters 
dü§ebilecek hiçbir dü§ünce yoktur. O bütün varlıkların türde§ oldu­
ğunu hissetmektedir. Hiçbiri ne salt madde ne de saf tindir. Hepsi 
birer bedendir ya da birer bedene sahiptir. Hepsi, bizim yalnızca 
ruhlara atfettiğimiz, çe§itli derecelerde gizemli özelliklere sahiptir. 
Misyonerierin geçici süreyle bir araya geldiklerini dü§ündükleri tür­
de§ olmayan iki tözün olduğu yerde yerliler böyle bir §ey göreme­
mc!<.tedirler. 

Bununla birlikte misyoner insan doğasının ikili bir yapıya sahip 
olduğunu söylediği zaman, yerliler bu dü§ünceyi onaylamakta ve 
bunu büyük bir içtenlikle yapmaktadırlar. Zira tözlerdeki ı'kıHk dü-
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� i i ı ı ccs i ı ıdcıı  bihabcr olmalarına kaqın ila/j var oluşu çok iyi bilmek­
l l'd irkr .  i ı ısaııın imgesi, gölgesi, ikizi, tamam·usu, ataisi, maurisi, 
lliu!Su , vs . ilc olan özde§liğinin yanısıra tjurunga, kra, ntoro, vs. ile 
dniıılcmcsine bütünle§tiğini bilmektedirler. 

Kar�ılarındakini üzmemeye çalı§makta, yabancıyla zıtla§maktan 
kaçııımakta, ona nazik bir §ekilde hak vermektedirler. Bu yanlı§ an­
lama daha sonraları kendini açıkça göstermi§, yerlilerin, bizim için 
"ruh" anlamına gelen sözcükle ili§kisi olmayan dü§üncelerini ifade 
elmek amacıyla beyazlar tarafından kullanılmaya ba§lanmı§tır. 

i lkel insanların dü§ünce yapısına göre bireysel "ikilik" iki ayrı bi­
çime sahip gibidir. Bu yüzden her birini teker teker ele almakta yarar 
var. i lkel zihniyete göre ikisi aynı §ey olmakla birlikte, kimi zaman 
birey bizim iki ayrı varlıktan ne kastettiğimizi anlamaktadır. Örneğin, 
kurt-adam, leopar-adam, timsah-büyücü, vs . gibi. Kimi zaman ikiliği 
iki ayrı yerde aynı anda olma §eklinde görmektedir. Aynı ki§inin aynı 
anda iki farklı yerde olması §eklinde. Bu konuda okuyucuya, yerle­
�im yerinden iki yüz kilometreden uzak bir yerde bulunan Grubb'un 
su kabaklarını çaldığına inanan yerliyle )unod'nun baloyisini, Dr. 
Malinowski'nin uzaklara giderek kurbanlarını öldürüp, yiyen yayova 
adlı kadın büyücülerini anımsatalım. Bütün bu ikinci türden olgu­
larda söz konusu olan §ey, ikili bir var olu§tan çok aynı ki§inin aynı 
anda iki ayrı yerde bulunabilme özelliğidir. 

Oysa böyle bir ayrım daha yakından incelendiğinde gerçek ol ­
maktan çok görünü§te kalan bir §eydir. Bu yüzden bunun üzerinde 
durmayı gereksiz buluyoruz. Daha açıkça söylemek gerekirse bu 
dü§ünce yalnızca bizim kafalarımızda §ekillenebilmektedir. İlkel zih­
niyet bundan bihaberdir. Zira bir yandan bizim ikili varolu§, yani iki 
ayrı varlığın bütünle§erek tek bir varlık haline geldiğini söylediğimiz 
yerde, o, önce bu birlikteliği hissetmek te ancak bu iki varlığın -örne­
ğin adam ve leopar- uzamsal olarak farklı yerlerde bulunmasına 
bizim kadar önem vermemektedir. Dolayısıyla bizim ikili varolu§ 
dediğimiz §eyin onun açısından bir aynı anda iki ayrı yerde bulunma 
olduğu görülmektedir. Çünkü o leopar ve adamı ayrı ayrı değil tek 
bir varlık olarak görmektedir. Buna kar§ılık bize basit bir aynı anda 
iki ayrı yerde bulunma gibi görünen §ey onun için ikilik anlamına 
gelmektedir. Rüyasında bir adamın "ikizinin" uzağa gittiği ve uyan­
dığında geri dönmü§ olduğu söylendiğinde ilkel insan buna itiraz 
etmemektedir. Yatağında uyumakta olan kadın ve kulübesinden 
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uzaklara uçan kadın büyücünün iki ayrı varlığa benzediğini kabul 
ettiğini söyleyecektir. Gerçek bile olsa bu ikilik onun bireyi tck bir 
varlık gibi algılamasını engelleyemeyecektir. Zihinsel açıdan biz birlc 
iki ya da birle birçok arasında bir fark olmamasını kabul edemeyiz. 
Bunu kabul etmeye çabaladığınız zaman bile, içgüdüsel olarak yad­
sımak durumunda kalırsınız. Dolayısıyla zihnimiz onu kendi açısın­
dan anla§ılır kılmaya çalı§acaktır. Buna kar§ın ilkel insanlar bunu 
olduğu gibi kabul etmekte ve bununla yetinmektedirler. Bu yakla§ım 
onların canlılara yönelik dü§ünce biçimlerini de etkilemi§tir. Bu yak­
la§ım biçiminin onların ölülere yönelik dü§Üncelerinin temelini olu§­
turduğunu da söyleyebiliriz. 
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B iRİNCi BöLÜM 

2 . 1 .  BİREYiN YAŞAMI VE ÖLÜMÜ 

2 . 1 . 1 KÜÇÜK ÇOCUGUN BİR VARLIK OLARAK 
KABUL EDiLMEMESi 

İ lkel insanın ölü birini zihninde nasıl canlandırdığını incelemeye 
geçmeden önce, onun açısından, canlı varlığın ard arda ya§aması 
gereken a§amaları kısaca gözden geçirelim. Onlar da bizim gibi yeni 
Joğan bir bebeğin yava§ yava§ bir çocuk, ergen, olgun ve sonunda 
ya§lı bir insan haline geldiğini, daha önce bir kazaya uğramadığı 
takdirde, ki§inin ya§lılıkta güçten dü§üp, ya§amının sona erdiğini 
görüyorlar. Ancak bizim fizyolojik i§levler dü§Üncemizden haberdar 
olmadıklarını da biliyoruz. Onlar açısından bir insanın olgunluk ça­
ğına gelmesi uzun yıllar sürmÜ§ olan bir geli§menin sonucu değildir. 
Onlar daha çok ani dönü§ümler dü§üncesini benimsemektedirler. 
Onlar bu deği§iklikleri ba§lı ba§ına birer varlık olarak gördükleri 
gizemli güçlerin varlıklarına ya da yoklukianna bağlamaktadırlar. 

Küçük çocuk bir varlık olarak kabul edilmemektedir. İngiliz Yeni­
Gine'sindeki bir yönetici: "İstatistiklerimi olu§tururken, her yerlinin 
ailesindeki kesin insan sayısını tespit etmekte çok zorlanıyordum. 
Babalar düzenli bir §ekilde bebeği sayınayı unutuyorlardı çünkü di-



2 ı 4 Hiniıci /Jölüm 

ğerleriyle birlikte bahçede çalışmaya gideıniyordu . " 1  Böyle bir ge ­
rekçe muhtemelen doğru değildir ya da bu tek gerekçe olamaz. Pek 
çok toplumda bu olgunun varlığına dikkat çekilerek, bu arada, asıl 
gerekçe de açıklanmıştır: Küçük çocuk henüz grubun bir üyesi de­
ğildir. Birey gerçek anlamda ancak ait olduğu grup sayesinde var 
olabildiğinden, küçük çocuk sözcüğün gerçek anlamında henüz ta ­
mamıyla doğmamış sayılmaktadır. Doğumdan sonra belli bir sürenin 
geçmesi ve özellikle de çocuğu gruba dahil edecek belli ritlcrin yerine 
getirilmiş olması gerekmektedir. O zaman çocuk doğmuş sayılmak­
tadır. Junod, Lıfe in a Southern-African tribe başlıklı çalışmasının 
birinci bölümünde bu süreci ayrıntılı bir şekilde betimlemektedir. 

P. Van Wing de: "Yeni doğmuş bir bebek nuana yani bir çocuk 
değildir, o henüz bir kimpiatudan başka bir şey değildir. Tam bir 
nuana olabilmesi için bir isme sahip olması gerekmektedir. Kimpiatu 
kurtçuk ya da koza içindeki böcek anlamına gelmektedir."2 Bir başka 
bölümdeyse : "Bampanguların düşünce biçimine göre isim, dünyaya 
gelen çocuğu oluşturan üç unsura yani: beden, ruh ve ruhun ikizine 
eklenmesi gereken bir şeydir. Bu üç unsur henüz bir kimpiatu, koza 
içindeki böcektir, ona bir isim eklendiğinde nuana muntuya dönüş­
mektedir. Öyleyse isim basit bir etiketten ibaret bir şey değildir. Kişi­
liğin temel unsuru, bireyselliği ifade eden ve belirleyici özellikler taşı­
yan bir simgedir."3 Az sonra ismin bu dayatılma şeklinin genellikle 
ne kadar önemli olduğunu göreceğiz. Örneğin Borneo'da yaşayan 
Kayanlarda. Furness hemen hemen Van Wing'in kullandığı terim­
lerle: "Bir isim konulması yaşamın gerçek başlangıç noktası olarak 
kabul edilmektedir. Çocuğa isim vermek ailesinin en önemli görevi­
dir. Bu İ§ ailenin konumuna uygun törenler aracılığıyla yapılmak 
durumundadır. Bu isim verme töreni öylesine önemlidir ki, bir aile 
sıralamasında, ismi olmayan çocuk aileden sayılmamaktadır. Kayan­
lar ve Kenyaltiarda çocuk bir isme sahip olmadan öldüğünde, anne 
düşük yaptığı zaman ne kadar üzülüyorsa o kadar üzülecektir. Bir 
yaşına kadar yaşamış olan çocuk için de aynı davranış söz konusu­
dur."4 

1 Annual Report, Papua, 1 9  ı 1 ,  s. 93 
2 P. Van Wing, Etudes Bakango, s .  254 
' A.g.y. ,  s.  296-297 
4 Furness, The home life Borneo head hunter!J� s. 1 8  
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İngilizlere ait Ekvador Afrika'sında, "çocuk ev dı§ına çıkartılma­
dan yani doğumdan sonraki altı gün içinde öldüğü takdirde yas tu­
tulmamaktadır. Aile saçlarını kazıtmamakta ve çocuğun ruhuna adak 
sunulmamaktadır."5 A§antiler'de de aynı §ekilde: "Doğumu izleyen 
sekiz gün boyunca bebek canlı bir varlık olarak görülmemektedir. O 
daha çok çocuk §ekline girerek geri dönmü§, ruhlar dünyasından 
gelen ve en kısa süre içinde geri dönme niyetinde olan bir hayalet­
çocuk (ghost chi/d) olarak görülecektir. Sekiz gün dolmadan öldüğü 
takdirde hayalet-çocuk olduğuna kesin gözüyle bakılmaktadır. Kimi 
zaman küçük beden kırbaçlanmakta ve keskin yaprakları olan bitki­
nin bulunduğu bir saksıya yerle§tirildikten sonra kadınların gömülü 
olduğu yerin yanına gömülmektedir. Yakınları bayramtıklarını giy­
ınektedir . . .  Bütün bunların nedeni bu dünyaya gelme küstahlığını 
göstermi§ olan "hayalet-yeni-doğmu§-bebeği" utandırmak ve anne­
sinin ya§amını tehlikeye sokacak §ekilde bir kez daha dünyaya gel­
meye kalkı§masını engellemektir."6 Madagaskar'da: "Çocuk seki­
zinci gün bütün kurallara uyularak yıkanmı§tı. Bu i§lem sanki onu 
toplum üyelerinden biri haline getirmi§ti. O ana kadar neredeyse bir 
tür yarı- insan yarı tanrısal özellikler ta§ıyan melez bir kutsal varlıktı. 
Yeryüzünde kalmasının kesinle§ebilmesi için belli bir sürenin geç­
mesi gerekiyordu. Bunu bulunduğu oda hatta doğumun gerçekle§tiği 
evden hiç çıkmadığı süre içinde hiçbir §eyin yerinin deği§tirilmeme­
sine yönelik yasaktan anlıyoruz. Nesnelerden herhangi birini yerin­
den kımıldatmak sanki yeni doğmu§ bebek ve dünya arasında olu§­
makta olan bağlardan birini kopartmak gibi algılanmaktadır ."7 

Gabon'da da belli bir süre geçmeden doğum gerçekle§memi§ sa­
yılmaktadır. "Yakınları soyun devamını sağlayacak varlığı vaftiz et ­
tirmek için kesinlikle acele etmemektedirler. Dağalı birkaç gün ol­
mu§ bir çocuk hakkında konu§ulurken, pek çok kez, daha çok küçük 
henüz bir ismi yok denildiğini duymu§umdur."8 Bambaralar'da "gö­
bek bağının dü§mesi eve kapanma süresinin sonu anlamına gelmek­
tedir. Kaarta'da kopan göbek bağı küçük bir torbacığa yerle§tirilerek 

; D. MacDonald, Africana, I, s. 1 1 4 
6 Captain R.S.  Rattray, Ashanti, s. 54 (not) 
7 G. Mondain, Raketaka, "Publications de la Faculte des Lettres d'Aiger" 
LXI ( 1 925) , s. 49 
8 G. Le Testu, Coutumes Bapounou, s. 30 
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çocuğun boynuna asılmaktadır . . .  Çocuğun kesin doğum tarihi ola­
rak göbek bağının dü§me tarihi alınmaktadır ."q Son olarak Doğu Af'­
rika'da ya§ayan Akambalar'da: "Doğumun dördüncü gününde baba 
adet gereği çocuğun boynuna bir kolye takmaktadır. Bu Akambaların 
ürettikleri demirden yapılma çok güzel bir kolyedir . . .  Baba bu kolycyi 
çocuğun boynuna takar takmaz bebeğin gerçek bir insan olduğu ka­
bul edilmektedir. Öncesinde bebeğin, geldiği ruhlar dünyasıyla ili§ki 
halinde olduğu dü§ünüldüğünden kiıiniu (bu sözcüğü ölü akraba an­
lamına gelen iiıniu ile kar§ıla§tırabilirsiniz) olarak adlandırılmaktadır. 
Yeni doğmu§ bir çocuğun a§iretin gerçek bir üyesi olarak kabul edil ­
mesi için, doğmu§ ve kendisine bir isim verilmi§ olması yeterli de­
ğildir. Bütün ilkel toplumlarda çocuğun a§iretin tam bir üyesi olabil ­
mesi için özel bir tören yapılması gerekmektedir." 1 0  

Benzer dü§ünce biçimleriyle Afrika dı§ında da kar§ıla§ılmaktadır. 
Bu konuda umarız iki örnek yeterli olur. Hindistan'ın Kuzeyinde 
ya§ayan Lhota Nagaslar'da: "Bebek erkekse doğumdan sonraki altı 
gün, kız ise be§ gün süreyle çocuğun henüz tamamıyla doğmamı§ 
olduğu dü§ünülmektedir. Çok kısa bir zaman öncesine kadar adet­
lere göre, bu süre içinde bir kadın ölürse, doğum yaparken öldüğüne 
inanıldığından e§yaların hiçbirine dakunulmadan ev terk edilirdi." 1 1  
Arokanlar'da: "Yeni doğmu§ ya da küçük ya§taki çocukların ölüleri 
için ikili matem töreni yapılmazdı. Bu varlıkların ölümleri grup için­
de önemsiz bir olay olarak görülür herhangi bir duygusal tepki veril­
mezdi . " 1 2  

İngiliz Yeni-Gine'sine (Mailu) yakın tarihlerde gitmi§ olan bir 
gözlemci a§ağı yukarı aynı sözcükleri kullanmaktadır: "Köy ya§antı­
sındaki bütün olaylar bir §Ölen yapma fırsatı olarak değerlendiril­
mektedir . . .  Oysa bir çocuğun doğumu tuhaf bir §ekilde tamamen bi­
reysel ve özel bir olay gibi görülmekte ve cemaat ile bir ili§kisi yok­
mu§ gibi davranılmakta, herhangi bir armağan verilmemekte, ziyafet 
çekilmemekte, Hindistan ceviz i dağıtımı yapılmamaktadır."  1 3  

9 Ch. Monteil, Les Bambara du Segou et du Karta, s. 2 1  1 
10 G. Lindblom, The Akamba, s. 34 
1 1 ) . P. Mills, The Lhota Nagas 
12 T. Guevara, Psicologia del pueblo araucc1no, s.  267 
1 1  W.) .V. Saville, In unknown Ncw-GUiiıca. s .  95 
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Bu çok yaygın inanca göre, yeni doğmu§ çocuk yarı yarıya doğ­
mu§ bir varlıktır. Henüz ruhlar dünyasından tamamıyla kopmamı§tır. 
Bu yüzden bu toplumlarda yeni doğmu§ çocuk öldürme olaylarıyla 
çok sık kar§ıla§ılmaktadır. Bizi ayağa kaldıracak böyle olaylara kar§t 
tepkisiz kaldıkları görülmektedir . 1 4  "Bu uygulamayı, insandaki ve 
hayvandaki çocuk sevgisinin kalbe kazınmı§ olduğunu söyleyen dü­
§Ünceyle nasıl uzla§tırabileceğimi bilemiyorum. Bu barbarlar bize bu 
sevginin içgüdüsel olmadığını göstermektedirler. " 1 5  Ancak onların 
gözünde bebeği ortadan kaldırmak onu öldürmek anlamına gelmiyor 
çünkü henüz gerçekten doğmamı§ olduğunu dü§ünüyorlar. Yalnızca 
bu türden dü§Ünce biçimleri misyoner Williams'ın aktardığı soylu bir 
Fijili'nin tuhaf davranı§ biçimini açıklayabilir: "Tokanaua, son Mbua 
sava§ında, 1 844 yılında öldürülmü§tür. Geride küçük ya§larda bir 
erkek ve kız çocuğu bırakmı§tır. Çocukların annesi boğazlanmı§ ve 
kocasıyla birlikte gömülmü§ olduğundan kendilerine bakacak birile­
rine ihtiyaçları vardır. Öksüzler Tokanaua'nun ağabeyine götürülür. 
Adam çocuklara süt anne bulur. Ancak bu çözüm zamanla pek ho­
§Una gitmez. O sırada e§i doğum yapar. Karısıyla birlikte kendi ço­
cuklarını öldürüp, onun yerine karde§ininkileri alarak onlara annelik 
yapması konusunda anla§ırlar. " 1 6  

Bu olağanüstü zor karar Fijilinin kafa yapısına hiç de  ters gelme­
mektedir. Karde§inin çocuğu kendi çocuğudur. Karde§ler arasında 
çocuklar ortaktır. Birkaç ay önce doğmu§ bir kız çocuğu, bir ölçüde, 
aile ve a§irete aittir. Yeni doğmu§ bebek henüz onları ilgilendirme­
mektedir. Onun ya§ayıp ya§amayacağı belli değildir. Bu yüzden ger­
çekten doğmu§ bir bebeğin ya§amını tehlikeye atmaktansa yeni doğ­
mu§ olanı öldürmek daha iyi değil midir? 

2 . 1 . 1 1 .  ÇOCUGA İSİM VERİLMESİ 

Belli bir süre sonunda yeni doğmu§ olan bebek gerçek bir insana 
dönü§mektedir. Her toplum kendine göre törenler düzenlemektedir. 
Genelde bu törenierin en önemlisi çocuğa bir isim verme ya da çoğu 
kez söylendiği üzere ismini "ke§fetme" yani bu çocukla birlikte hangi 

14 Bkz. Les fonctions menta/es dans /es societes inferieures, s. 403 -40 
ı; F. de Azara, Geogralia fisica y e:.lerica del Paraguay (ed. Schuller) , s. 
393-394 
16 Th. Williams, Fiji and the Fijians, I, s. 1 3 1  
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aile büyüğünün geri geldiğinin tespit edilmeye çal ı � ı ld ığı  törendir. 
Böylelikle P. Van Wing'in deyimiyle isim verilmesinin basit bir e t i ­
ketierne işi olmadığı, ismin kişinin temel bileşkelerinden biri olduğu 
ve ona "bireysellik" kazandırdığı anlaşılmaktadır. İlkel zihniyet açı­
sından insan olmak sosyal grubun üyelerinden biri olmak demektir. 
Henüz grup üyesi olamamış bir bebek nasıl insan olarak kabul edile­
cektir? Çocuk kendi başına insan olma gücüne sahip değildir. Ge­
rekli gizemli erdeme henüz sahip değildir. Bu erdeme kendisine bir 
atanın ismi verildiği zaman sahip olabilmektedir. Bir anlamda ço­
cukla birlikte yeniden dünyaya gelen ata, ölü olmakla birlikte, o gru­
bun bir üyesi olmayı sürdürmektedir. Başka terimlerle ifade etmek 
gerekirse, konulan isim bebeğin atası aracılığıyla yani dalaylı bir şe­
kilde gruba dahil olmasını (bütünleşmesini) sağlamaktadır. 

Bir isme sahip olduktan sonra bile bir çocuğun yaşamasının ya da 
ölmesinin bir olgun insanınkiyle eşdeğerli olmadığı görülmektedir. 
Bir gruba ait olmakla birlikte henüz kendi başına bir varlık olarak 
kabul edilmemektedir. "Azınlık" içinde yer almaktadır çünkü grupla 
henüz gerçek anlamda bütünleşmemiştir. 

Belli bir yaşta -bu genellikle ergenlik göstergeleri ortaya çıktı­
ğında- bu "ara konumdan" kurtulmaktadır. Yetişkin genç, bir varlık 
olarak, sosyal grubun gerçek ve tam bir oluşturucu üyesi haline gel­
mektedir. Bu dönüşümün gerçekleşebilmesi için varlığının yeniden 
şekillendirilmesi gerekmektedir. Bu İ§ öğreti yoluyla yapılmaktadır. 
O ana kadar kendisini gruba bağlayan içindeki ata ortadan kaybola­
cak ve onun yerini bir başkası alacaktır. Dolayısıyla gerek grup ge­
rekse birey açısından öğreti törenlerinin neden hayati bir öneme 
sahip olduğu anlaşılmaktadır. Bu törenler yapılmadığı takdirde nite­
likli bireylere sahip olamayacak toplum varlığını sürdüremeyecektir. 
Dolayısıyla çömezlerin öğreti törenleri sırasında neden ölmek ve 
sonunda yeniden doğmak zorunda kaldıkları da anlaşılmaktadır. Bu 
simgeselliğin anlamı açıktır. Genç bireyin kabileyle bütünleşmesi için 
önce geçici ve dalaylı aidiyet sürecine son verilmesi gerekmektedir. 
İlkel zihniyet bir durumdan diğerine geçişin ara süreçle gerçekleşe­
bileceğini düşünemediğinden ikinci duruma geçebilmek için birinci 
durumdan kurtulmanın zorunlu olduğuna inanmaktadır. Haftalar, 
aylar boyunca süren uzun ve ağır/zahmetli testlerden geçirilen çö­
mezler birinci durumdan kurtulmak için önce ölüp, ardından hemen 
dirilerek ikinci konuma geçmektedirler. Kişiye gizemli özü kazandı-
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ran türenierin erdemi aracılığıyla da a§iretin "yetkili", gerçek birer 
iiyesi hal ine gelmektedirler. Varlığını ölü atalara borçlu olan grup 
yine onlar sayesinde var olmayı sürdürmektedir. 

Aym nedenlerden dolayı öğreti sürecinden geçmeyen biri a§irette 
adam yerine konulmamaktadır. O varla yok arası bir konuma sahip­
tir. "Öğreti öylesine hayati bir süreçtir ki, bu testlerden geçmeyen 
birine kaç ya§ında olursa olsun bir çocuk muamelesi yapılacaktır. 
Miras hakkı olmayacaktır. Kimse kendisini damat olarak almak is­
temeyecektir. Herkes onu küçümseyecek, hem erkek hem de kadın­
ların yüz karası olacak, sürekli alaylarına maruz kalacaktır. " 1 7  

"Avrupa'da yeti§kinler ve küçük çocuklar, büyükler ve küçükler, 
zenginler ve yoksullar arasında var olan fark, Kikiyu' daki sünnetliler 
ve sünnetsizler arasındaki farkın yanında hiç kalır. Bunlar özel töre 
ve yasalara sahip, sanki farklı bir türe ait bireyler gibidir. Sünnetli 
ki§i bir insanın sahip olabileceği tüm haklardan sınırsız bir §ekilde 
yararlanabilirken, diğeri sanki iradesiz, haklardan, toplumsal bir 
konumdan yoksun, her türlü kötü muameleye layık, olsa olsa babası­
nın pek de içten sayılamayacak zayıf koruması altında ya§ayabilecek 
bir varlık olarak görülmektedir . . .  Sünnetsiz ki§ i (kah e&) bir erkek 
değildir. O bir hiçtir ( ti mundu) . Toplum içinde hiçbir saygınlığı 
olmayan, kendisine, üstünde bile durmaya değmeyecek ıvır zıvır 
i§lerin yaptınldığı bir varlık olarak bakılacaktır . . .  Hiçbir §eye sahip 
olamayacağı gibi bir asker, vs . olamayacaktır . " 1 8  Öğreti sürecinden 
geçerek, dönü§üme uğrayan ki§i sosyal grubun gerçek bir üyesi ola­
bilmektedir. Hatta çocuk olarak grupla kısmi bütünle§me süreci bile 
sona ermektedir. İçindeki ata belli bir noktadan sonra onun içinden 
çekip gitmi§ olmalıdır. Grupla doğrudan ya da dalaylı bir §ekilde 
bütünle§meyen ki§i bir hiçtir. Avustralyalı bir gözlemcinin deyimiyle 
'küçük bir delikaniıyı erkeğe dönü§türen' testlerden geçmeyi kabul 
etmeyen ki§i sanki ya§amayan bir varlıktır. " 1 9  

Bu çok basit ve doğal görünen deği§im için -yalnızca fiziksel ya­
§am göz önünde bulundurulduğu takdirde ilkel insanlar kadar bize 
de çok doğal görünecek bu deği§im aslında bu dünyayla ili§kili değil-

1 7 Colonel MacLean, A Compendium of Ka/ir Jaws and customj� s. 1 5 7 
18 Fr. Bugeau, La circoncision au Kikiyu (British East Africa) , Anthropoj� 
VI ( 1 9 1 1 ) ,  s. 6 1 6-6 1 9  
1 9  B .  Brough Smyth, The aborigines of Victoria, l l ,  s. 2 7 1  
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dir- genç delikanlı yeni doğan bebek konumuna geri dönmek Juru ­
mundadır. Bu durumda önce ölü sonra da doğma taklidi yapması 
gerekmektedir. Anneler çocuklarının çıkması yasak olan ve hiçbir 
s ıradan insanın yakla§amadığı kamplarda, yavrularının artık hayatta 
olmadığına, ruhların onları kaçırdığı, öldürdüğü, yuttuğuna, vs . 
inandırtlmaya çalı§ılmaktadır -çünkü daha sonra onlar ya§ama dön­
dürülmektedir. Onlar sanki uzun bir baygınlık süresinden sonra 
bilinci yerine gelen insanlardan çok, terimin en doğru anlamında 
yeni-doğmu§ varlıklardır. Törende art arda ya§anan anlar çoğunlukla 
gerçek bir doğum süreci ve ardından gelen günleri hatırlatmaktadır. 
Bu temsili dönem neredeyse anı anına çocuğun dünyaya geli§ sonrası 
günlerine denk gelmektedir. Öğreti a§amasından geçtikten sonra eve 
dönen çocuklar kendilerine her §eyin öğretilmesi gereken küçük 
çocuklar gibi davranmaktadırlar. Sanki konu§mayı, yürümeyi, ye­
meyi, vs. bilmiyor gibidirler. Törenler sonunda artık öğreti a§amasını 
bitirmi§ olan çömezlere yeni bir isim verilmekte yani bu kez sosyal 
grupla doğrudan ki§isel düzeyde bütünle§ınektedirler. 

Binlereesi arasmdan bir örnek vermek gerekirse: "öğreti sürecinin 
sonunda, bütün a§iretin huzurunda, gençlere, insanı bitirip tüketen 
uzunluktaki tereddüt anları ve ku§kuya dü§üldüğü durumlarda ge­
nellikle ba§vurulan bütün kehanet yöntemlerinin deneomesinden 
sonra, likuda (i§lemci) ve bakuda (baba) tarafından seçilmi§ toplum­
sal değere sahip kamusal bir isim verilmektedir. . .  Pek çok Azande 
a§iretinde, sünnete ve doğumu yapan kadına : "samba" denilmekte­
dir. Konuyla ilgili pek çok soru yöneltmi§ olmama kar§ın, bugüne 
kadar bana hiçbir açıklama yapılmamı§ doğum ritleriyle sünnet ritleri 
arasında bir ko§utluk vardır. 1 .  Her ikisinin de adı sambadır; 2. gö­
bek bağı ve sünnette kesilen parça güçlendirici ilaçlar olarak görül­
mektedir; 3 .  Babanın ve Jikudanın ismini anmak yasaktır, vs ."  

Öğreti törenlerinin gizemli erdemi "genç delikaniıyı bir erkeğe" 
ve aynı §ekilde genç bir kızı kadına dönü§türmektedir. Gençler o 
andan itibaren sosyal grubun özüyle bütünle§mektedirler. Bu genç 
erkekler o günden sonra av ya da sava§ seferlerine çıkabilmekte, top­
lantılarda söz alıp, dü§üncelerini dile getirebilmekte, kısaca bir yeti§­
kinin sahip olduğu tüm ayrıcalıklara sahip olabilmektedirler. Olanak­
lara sahip oldukları daha doğrusu aileleri destek olduğu takdirde, 
yalnızca kendilerine ait bir kadına sürekli olarak sahip olabil-



ı ı ıl'kkd i rk:r. Yalnızca öğreti sürecinden geçmi§ olanların çocukları 
; ı�irl'l i ı ı  gerçek üyeleri arasında yer alabilmektedirler. 

1 )aha Joğru bir sözcük bulunamadığı için burada evlilik olarak 
adlandırılan ve bizimkiyle çok uzaktan bir benzerliğe sahip olan §ey, 
öğreti teriminin kendisidir. Örneğin, Dr. Thurnwald tarafından in­
celenen Ycni-Gine'de ya§ayan Banarolarda; Dr. W. E. Roth tarafın­
dan incelenm i§ olan N.  W. C.  Oueensland a§iretlerinde olduğu gibi. 
Papuazya körfezinde: "Evlilik anı olayla ilgili ailelerden çok a§iret 
tarafından tespit edilmektedir. Genelde bir çok genç aynı anda ev­
lenJirilmcktedir. Ni§anlanmalar . . .  gençler öğreti a§amasından geç­
mcden önce gerçekle§tirilmektedir. Öğreti süreci ve inziva ya§antısı 
sona erdikten sonra bu gençler birer erkek olarak evlenmek, köy ve 
a§irct ya§amındaki yerlerini alma hakkına sahip olmaktadırlar ."20 -
Kiwai adasında: "Öğreti a§aması uzun bir zaman dilimini kapsa­
maktadır. Bu zaman dilimi ancak genç adamın evlenmesiyle sona 
erebilmektedir (belki o zaman bile tam olarak tamamlanmamı§ ola­
bilir) . Genellikle çok genç ya§ ta evlenildiğine dikkat çekmek iste-
riz ."2 1  

Güney Afrika'da ya§ayan Ba-ilalar'da: "Öğreti ritlerinin hemen 
ardından, çoğu kez, evlilik törenlerine geçilmektedir." 22 Herkesin 
bildiği bu olgu üzerinde daha fazla durmayacağım. Çoğu zaman bir 
evlilik çocuğun doğumundan sonra geçerli sayılmaktadır. İnsan an­
cak o zaman gerçek anlamda bir ki§iliğe sahip olabilmektedir. İste­
diği kadar toplumsal grupla öğreti aracılığıyla bütünle§mi§ olsun, 
eğer çocuğu yoksa, toplumda çok saygın bir yere sahip olamamakta­
dır. Özsel anlamda onda bir §eylerin eksik olduğu dü§ünülmekte ve 
tam/kusursuz bir ki§iliğe sahip olamamaktadır. Bu yüzden öldükten 
sonra geride çocuk bırakmı§ insanlara yönelik onurlandırma hakkın­
dan mahrum bırakılmaktadırlar. 

2 . 1 . I I I  YAŞLlLARA GÖSTERiLEN SAYGI 

Öğreti a§amasına kadar geçen süre içinde, çocuk, toplumsal grubun 
ancak dolaylı ve ikinci derecede bir üyesi gibi görülmektedir. Birinci 
derecede önemli olan üye ya§lı ki§idir. Yalnızca birkaç aile babasına 

20 A. de Calonne- Beaufact, Azande, s. 203 
2 1  W.N .  Beaver, Unexplored New-Guinea (2e ed.) s .  1 96 
22 Smith and Dale, The ila-�peaking peoples 



2 2 2 /Jıi·liu.:i llülü /ll 

iletilmi§ olan a§irete ait kutsal sırların ta§ıyıcısıdır. Belli bir ya§a 
ula§mı§ bu insanları gizemli bir harenin koruduğu dü§ünülmektcdir. 
Ya§lılara saygı gösterilmektedir. En önemli ayrıcalıklardan yararlan­
maları sağlanmaktadır. Küçük bir dilbilimsel olgu, kimi ilkel insan ­
larda görülen bu duyguları aydıntatmaya yetecektir. "Kowrarega 
(Cap York tarafında ya§ayan Avustralyalı a§iret) dilinde ya§lı ke­
turkekai sözcüğüyle ifade edilmektedir. Turkekai erkek demektir; k e, 
kuirga sözcüğünün tek heceye indirgenmi§, en üstün (örneğin ka­
male sıcak demek olup, ke-kamale denildiğinde bu çok sıcak anla­
mına gelmektedir) halini ifade eden önektir."23 Sonuç olarak ke­
turkekai, yani ya§lı sözcüğü en erkek anlamına gelmektedir ancak bu 
üstün erkek anlamında değil nitelik açısından en üstün adam anla­
mına gelmektedir. 

Bir bireyin normal ya§antısı gençlik döneminde yukarı doğru 
yükselen, olgunluk çağında zirveye ula§an ve ya§lılık döneminde a§a­
ğı doğru inen bir eğri §eklinde sunulmamaktadır. İlkel insanların gö­
zünde eğrinin zirvesini ya§lılığın en son a§aması olu§turmaktadır. 

Dolayısıyla ya§lılara genelde gösterilen saygı ve sahip oldukları 
otoriteye kar§ı gelinememesinin nedeni anla§ılmaktadır. Örneğin, 
Avustralya'da bulunmu§ en eski gözlemciler bu konuda hemfikirdir­
ler. Orta Oueensland'de: ''Ya§lı ve zayıf insanlara kar§ı özel bir ilgi 
gösterilmekteydi."24 -Viktorya eyaletinde Yarra-Yarralada yapılan 
bir toplantı sırasında, yerliler yanlarında Kul-ler-kul-lup adında ya§lı 
bir §efi de getirmi§lerdi. Ya§ının seksenden fazla olduğu dü§ünülü­
yordu. İri yarı, en az bir seksen boylarında olup ayakta dimdik duru­
yordu. Ailesi ve yanındaki herkes ona kar§ı saygılı davranıyorlardı. 
Ona bu kadar ihtimam göstermeleri adamı yoruyordu . . .  Onun kar§ı­
sında hiç kimse yüksek sesle konu§ma saygısızlığında bulunmuyor­
du . . .  Yapılmasını ima ettiği her §ey derhal yapılıyordu. Onun ho§una 
gitmeyen bir §eye orada toplanmı§ bulunan a§iretlerin üyeleri iğrenç 
bir §ey gibi bakıyorlardı. . .  

"Her yerde ve her fırsatta yerliler ya§lılara kar§ı çok saygılı bir §e­
kilde davranıyorlar. Bir kampa yabancılar geldiğinde, kampın en ya§lı 
adamı önde yürür ve gençler onun pe§i sıra iterler. Murray nehri 

21 j. MacGillivray, Nc1rrative ol the vayage ol H. M. ship Rattlesnake, I l ,  s. 
294-3 03 
24 Tom Petrie's Remini�·ccnccs of'c;ır(v Ouccnslcmd, s. 1 1 6 
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kenarında ya�ayan siyahlar, yaşlı bir insana saygısızlık yapılmasını 
çok ciddi bir hata olarak görmektedirler. . .  

Sir Thomas Mitchell: "Yerliler yaşlılara kar§ı hep saygılıdırlar. 
A�irct toplantılarında ya§lı erkekler ve hatta ya§lı kadınlar büyük bir 
otoriteye sahiptirler. .. S. Gason, Dieyerie a§iretinin zapt etttiği top­
raklarda yeriiierin nasıl davranması gerektiğini ya§lılar söylemekte­
dir. 

"Çok sayıda siyahın bir araya geldiği her toplantıda, aralarında 
bulunan ya§lılara kar§ı çok büyük bir duyarlık gösteriyorlardı. Şefler 
beni çok ya§lı insanlarla tanı§tırırken, bunu bir tür ayrıcalık gibi gö­
rüyorlardı. Ya§lı insanlar konu§urken yeriiierin onları büyük bir saygı 
ve dikkatle dinlediklerini görmek ho§uma gitmi§ti"25 demektedir. 

Öte yandan Howitt, Kurnai a§iretinde: "Ya§lılara kar§ı çok derin 
bir saygı duyulmaktadır. Otorite ya§lanmaya ko§Ut bir §ekilde art­
maktadır. Çok zeki, kurnaz ve yolda§larından daha cesur bir erkeğe 
ya§lanmadan da saygı duyulabilir, toplantılarda belli bir ağırlığa sahip 
olabilir ve sava§ta §etlik yapabilir. Ancak bu istisnai bir durumdur. 
Normal ko§ullarda otorite ya§la birlikte büyümektedir. Bu ya§a bağlı 
otorite a§iretlerinin güvenini kazanmı§ olan kadınlar için de geçerli 
olabilmektedir. Erkeklere danı§manlık yapabilmektedirler . . .  Kamu­
oyu üzerinde çok büyük bir etkiye sahip böyle iki kadın tanıdım26" 
demektedir. 

Daha önce Grey, ya§lıların sahip oldukları avantajlardan söz et­
mi§ti: "Vah§i adamın ya§amında, ya§lılık dönemi, en az önceki dö­
nemler kadar, hatta onlardan daha mutlu bir §ekilde geçirilmelidir. 
Ya§lı insanlara kar§ı çok saygılıdırlar. Onlar kavgalara çok nadiren 
karı§ırlar. Kimi yiyecekleri yalnızca onlar yiyebilmektedir. Gençler bu 
yiyeceklere dokunamaz. Olağan ko§ullarda ya§lılığın neden olduğu 
sakatlık ve hastalıklardan genellikle korunabilmektedirler. Bu tür 
durumlarla nadiren kar§ıla§ılmaktadır."27 Ba§ka bir bölümde yazar 
bu ayrıcalıkların bizi isyan ettirebilecek abartılı boyutlara ula§abildi­
ğinden söz etmektedir. Vah§i insanların içinde bulunduğu güncel ko­
§Ullarda kadınlar, gençler, zayıflar yalnızca ve yalnızca korumasız ol-

25 R. Brough Smyth, The aborigines of Victoria, 1 ,  s. 1 36- 1 38 
26 A.W. Howitt, The native tribes of South-East Australia, s.  3 1 6  
27 G.  Grey, journals of two expeditions of discovery in N. W and Western 
Australia, l l , s. 248 
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dukları için dejenere olmaya ve kimi avantajlardan sürekli olarak 
mahrum edilmeye mahkumdurlar. Onların hakkı tek özellikleri ya§ lı 

ve güçlü olmak olanlara verilmektedir. Bu anlık bir kapris ya da ki§ i ­

nin karakterinden kaynaklanan ki§isel bir §iddet uygulamasının so­
nucu değildir . . .  Bu Avustralya yerlilerine en az bizim yasalarımız 
kadar büyük bir yaptırım gücüne sahip ve uymak zorunluluğu olan 
ge)enekse) adetler Ve yasalar tarafından dayatı)maktadır.28 Örneğin 
a§iretin ya§lıları genç kadınlara el koyarak gerçek haremler olu§tu ­
rurken, genç erkekler evlenecek kadın bulamamakta ya da ya§lı ka ­
dınlarla evlenmek durumunda kalmaktadırlar. 

Bu türden adetlerle yalnızca Avustralya yerlilerinde kar§ıla§ılma­
maktadır. Pek çok ba§ka toplumda da ya§lılar, Grey'in söylediği gibi, 
güç üzerine oturan benzer bir egemenlik kurmu§lardır. İlk bakı§ta 
ya§lıların genç ya da olgun ya§taki insanlardan daha güçlü görün­
meleri insanı §a§ırtabilir. Ancak burada söz konusu olan gizemli güç 
olup hiçbir güçlü kuvvetli genç erkek bununla ba§ edebileceğini dü­
§Ünmemektedir. Ba§ına gelecek felaketleri dü§ündükçe ya§lıların 
despotluk boyutuna ula§an otoritesine kar§ı ba§ kaldırmaktan vaz­
geçmektedir. Tek ba§ına uzun ya§amak bile ba§lı ba§ına bir güç an­
lamına gelmektedir. O kadar uzun süreyle kendisine kar§ı giri§ilen 
her türlü büyü, hedef olduğu her türlü sinsice saldırıya kar§ı kah­
ramanca direnmi§ olan bir insanın çok mana, imunu ya da tondisi­
nin, vs. olması gerekmektedir. "Güney Afrika'da ya§ayan Biheler'de 
ya§lılara kar§ı duyulan saygı öylesine derindir ki, aile bireyleri kendi­
sine yakla§ırken neredeyse bir tanrıya gösterdikleri saygıyı göster­
mektedirler. Özellikle kadınlar ya§lı insanlar kar§ısında iki büklüm 
olmaktadırlar. Bu ya§lı insanların kiluluların (ruhların) en sevdiği 
ki§iler olduğu dü§ünülmekte ve bu ruhların verdiği öğütlere uyarak 
bu kadar uzun süre kendilerine kurulan tuzaklardan ve ölümcül teh­
likelerden kurtulabildiklerine inanılmaktadır."29 Dolayısıyla gelenek­
lerin kendisine tanımı§ olduğu hakları istismar etse bile hiç kimse 
ya§lı birine hakaret etmeye cesaret edememektedir. "İlkel a§iretlerin 
ya§antısına a§ina olan hiçbir gözlemci ya§lıların öfkesinin ailenin 
genç üyelerinin davranı§ları üzerinde, bizim uygar uluslarımızdaki 
üst sınıfların yüreklendirme ya da alt sınıHardaki vurma eylemlerin-

28 A.g.y., l l ,  s. 2 1 8-2 1 9  
ıq L. Magyar, Reisen in Süd-Afrika ( 1 849- 1 85 7 ) ,  s. 358 -359 



dı:ıı  Jaha az etkili olınauığını bilmektedir. Zira yaşlıların öfkesinin 
l ıı:ddi olan kişinin başına felaketler gelebilir."30 

Buna karşın kanıtları görenler yaşlıların en sevdiği kişiler arasında 
yı:r alınanın önemine inanmaktadırlar. Rasmussen, eski dostu Es­
kiıno Sorkrark'tan söz ederken şöyle demektedir: "Ne tuhaf adamsın 
Sorkrark! Ülkeni terk edip uygarlığa geri dönmek için sana veda 
etmeye geldiğimde, elinle göğsümü okşadın ve : "Ben artık yaşlan­
Jıın . Yaşlanabilen her şey güçlüdür. Bugün elimi göğsünün üzerinde 
gczdirmemin nedeni sana güç iletmek ve uzun yaşamanı sağlamak­
tır . " 3 1  Kendi yaşının bir güç kanıtı olduğuna ve kendisini terk eden 
Jostunun bu güçten yararlanmasını sağlayabileceğine inanıyordu. 

Uzun yaşamış olmak bile bir tür özgün nitelik gibi görülmekte ve 
bu niteliğin ait olduğu kişiden çekilip alınarak, daha güçlü biri ola­
bilmek amacıyla kendine mal edilebileceğine inanılmaktadır. Calla­
way, bu konuda şunları söylemektedir: "Ciddi bir hastalık kraalı kı­
rıp, geçirdiği sırada getirtilen doktor yalnızca buranın insanlarını 
tedavi etmez aynı zamanda oraya 'cesaret büyüleri' yapar. Bu işi, 
başka şeylerin yanısıra, çok yaşlıyken doğal ölüm sonucu gitmiş bir 
köpeğin, ineğin, yaşlı bir boğa ya da bir başka yaşlı hayvanın kemi­
ğini alarak, ya§amlarının ölmüş hayvanlar kadar uzun olması için, 
hem hasta olanlara hem de olmayanlara vermektedir."32 

Bütün bunlara karşın aşırı yaşlılık kuşkuyla karşılanan bir du­
rumdur. Kendi kuşağından insanların hepsinden daha çok yaşayan 
bir adam belki de diğerlerini öldürerek hayatta kalmayı başarmış bir 
büyücüdür. "Yavaş yavaş yaşianan insanlara karşı çok büyük bir 
saygı duyulmaktadır. Kalabarlı İbibiolar ve özellikle de Efıkler'de 
yaşam adlı handa çok uzun süre ikamet etmek pek hoş bir şey olarak 
görülmemektedir. Bazen çok yaşlı birinin bulunduğu bir ailede ard 
arda bir çok genç aile üyesi ölmektedir. Bu durumda ortalığı bir kuş­
ku havası sarmaktadır. Genç aile üyelerinin güçleri ve burunlarından 
gelen nefes, kör topa! bir yaşantı sürdüren yaşlı adam tarafından ha­
yatta kalabilmek amacıyla ele geçirilmiş olabilir mi? O zaman adam 
öldürülmektedir . "33 Oysa normal zamanda böyle bir şeye cesaret 

10 W. Jochelson, The Koryak, s. 734 
1 1  I<n Rasmussen, Neue Menschen, s. 65 
12 Callaway, Zulu nursery ta/e!>� s. 1 75 ,  not 1 6  
11 P.A. Talbot, Life in southern Nigeria, s. 1 45 
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edilemez. Ba-ilalar'da: "Ya§amaktan bıkan ya§lı insanlar öldürülmeyi 
dilernekte ya da kar§ıla§tıkları herkese hakaret edip, lanctlcycrck 
öldürülmeyi beklemektedirler. Diğerleri böyle bir suç i§lcmcktcn 
kaçınmaktadırlar. Bu çok tehlikeli bir §eydir. Çünkü böyle tehlikeli 
bir §eyi göze almak uzun ya§amları boyunca kendilerine kötülük 
yapmak isteyenlere kar§ı hastalık, a§ırı zayıflama, delilik ve nihayet 
ölüme yol açabilecek büyüleri biriktirmi§ olmaları nedeniyle çok 
risklidir."34 

Ya§lılara saldırılmasını engelleyen saygı kadar önemli ve kimi 
toplumlarda egemenliklerini uzun süre devam ettirmelerini sağlayan 
son bir neden de: Bu dünyada kalmalarını sağlayan gizemli güce 
öteki dünyada da sahip olmalarıdır. Onları öldürmek kurtulmaktan 
çok insanın ba§ına büyük dertler açabilecek dü§manlar edinmek an­
lamına gelmektedir. Bu inancın bulunduğu yerde ya§lıların prestijini 
sarsmak pek kolay bir i§ değildir. Yine de ya§lılar gerçek bir iktidara 
istisnai olarak sahip olabilmektedirler. Genelde ya§lılara saygı duyul­
makta ve sözleri dinlenmektedir. 

2 . 1 .IV BİR ÖLÜM OLAYININ GERÇEKLEŞTİGİ 
İ LK GÜNLERDE, ÖLÜMÜN BULAŞICI BİR HASTALIK GİBİ 
HİSSEDİLMESİ 

İlkel toplumlarda sevilen bir çocuk, bir anne, baba, erkek ya da kız 
karde§in, vs. ölümü en az bizim toplumlarımızdaki kadar büyük bir 
üzüntüye yol açmaktadır. Kimi zaman tahammül edilemez acılara yol 
açtığında i§ intihara kadar gidebilmektedir. Ölen ki§i sosyal grupta 
çok sevilmeyen biri olduğu zaman bile, bu kayıp diğerlerini duygusal 
açıdan oldukça etkilemektedir. Grup çok sarsılmaktadır. Olayın in­
sanları çok ciddi bir §ekilde etkilediği kesindir. Bu ölüm olayı grubu 
öylesine derinden etkilemektedir ki, bunun bula§ıcı bir hastalık oldu­
ğunu dü§ünmeye ba§lamaktadırlar. 

Bu "bula§ıcı" sözcüğü birkaç gözlemci tarafından kullanılmı§tır. 
Mali yarım adasında ya§ayan en ilkel topluluklar arasında yer alan 
Sakailer'de: "Dostlar ve yakınların ölümü konusunda kafalarında iki 
farklı dü§üncenin aynı anda geçerli olabildiği görülmektedir: 1 .  Ölü­
lerin ruhunun -bu bilinçli bir kötülük olmasa bile ölümün bula§ıcı 

14 S mith and Dale, The ila-!>peaking peoples of northern Rhodesia, 1, s. 
4 1 6-4 1 7  
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ol ı ı ıası m:deııiyk- kötülük yapabileceği 2 .  Biri ölmeden önce, orada 
kesin l ik le ruhların bulunduğu düşüncesine olan kesin inanç."35 Hut­
toıı ' ıı gi.ire Sema Nagaslar da aynı şekilde; "Ölüm bulaşıcı bir özel­
liğe sahip gibidir. Birinin ölümünü görmek bunun için yeterli ola­
bilmcktcdir . . .  Belki de bir insanın ölümünün duyurulması kötü ruhla­
rın onu ele geçirmesine neden olmaktadır."36 Bilindiği üzere bu duy­
gu cvrcnseldir. Bu konuda yeni kanıtlar sunmanın bir anlamı yoktur. 
Son bir örnekle bu konuyu kapatalım. Orbigny raporunda söz edilen 
(Doğu Bolivya'da yaşayan yerlilerden) İtonomalar'da: ''Yakınlar has­
lalığın ölümcül olduğunu düşündükleri zaman, ölümün başka bir be­
dene bulaşmasını engellemek amacıyla hastanın burnunu, ağzını ve 
gözlerini sıkıca kapatmaya çalışmaktadırlar."37 

İlkel insanın bulaşıcılık özelliğini bizim gibi düşünmediğini bil­
mekte yarar var. Onun enfeksiyona yol açan hastalık yayıcı unsurlar 
ya da dokunınayla bulaştırma hakkında hiçbir fikri yoktur. Ölümün, 
zihinsel düzeyde birbirinden ayıramadığı, hem fizik hem de gizemli 
nedenler yüzünden bulaştığına -buna hissetmektedir de diyebiliriz­
inanmaktadır. Ölüye dokunmanın dokunan kişiyi "kirlettiğine" inan­
maktadırlar. Ölüyü yıkayan, taşıyan ve görneoler kirlenmiş in­
sanlardır. Ölüm ritlerine katılan ve ölüyle bir şekilde ilgilenen erkek 
ve kadınların bir dizi arınma ya da bizim ifademizle dezenfeksiyon 
işleminden geçirilmesi gerekmektedir. Ancak bu temizlernesi kolay 
olan kirlilik ya da pislenmeden çok asıl ölümcül bulaşma tehlikesinin 
kaynağı ölünün bizzat kendisidir. Onun yaşayanları yanına çektiğine 
inanılmaktadır. Ölünün bunu az çok bilinçli ve egoist denilebilecek 
nedenler yüzünden yaptığı söylenmektedir ki, birileri buna duygusal­
lık demektedir. Diğerleri tam tersine ölü bu uzun yolculuğu tek ba­
şına yapmaya korktuğu için, halen ışığı görmekte olanları k ıskan­
makta, vs. onları da kendisiyle birlikte götürmek istiyor demektedir­
ler. Bu noktada uyumluluk gösteren çok çeşitli, sayısız tanıklık var-

'; 1 . Evans, Studies in religion, folklore, and custom of British N. Borneo 
and the Ma/ay Peninsu/a, s .  225 
16 ) . H . Hutton, The Sema Naga�� s. 242-343 
n E. Nordenskıold, Die l tonoma l ndianer, Zeitschrift für Ethnologie, XLVII  
( 1 9 1 5) ,  s .  1 1 2 - 1 1 3  (Orbigny'nin çalı�masına atıfta bulunulmaktadır, 
L 'homme americain, l l ,  s. 237) 
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dır. Ölüye atfedilen nedenler farklı olmakla birlikte hemen her ycruc 
ya§ayanları yanına çekmek istemesinden korkulmaktadır. 

Bütün bunlar A.R. Brown'ın tespit edip, yorumladığı bir Anda­
man efsanesinde açıkça belirtilmektedir: "Ard arda gelen kazalar 
sonucu ölen Yaramurud, annesinin zorlamasıyla -çünkü annesi, 
onun ya§ayanların dünyasını terk edip bir ruha dönü§mesi konu­
sunda ısrar etmektedir-, artık bir ölü olduğundan bir ruha (sprit) 
dönÜ§Ür. Bunun üzerine ruh (ölü) erkek karde§ini görmek için geri 
gelip ona dokununca karde§i de ölür. Hikayeden §öyle bir sonuç çık­
maktadır. Karde§inin ölümüne yol açan Yaramurud'un kötü bir ni­
yeti yoktur. Tam tersine geri gelmesine neden olan §ey karde§ine 
olan sevgisidir. Ölüm canlı insanla ruhun temas etmesi sonucunda 
gerçekle§mektedir. Sonuç itibarıyla Andamanların gözünde ruhların 
(ölüler) hastalık ve ölüme neden olmalarının nedeni kötü niyetli ol­
maları değil, canlılara çok yakın olmalarıdır. Efsanenin çok açık bir 
§ekilde gösterdiği gibi, ölünün canlılarla irtibatını kesmemektc di­
renmesine rağmen, cenaze ritlerinin amacı canlıların ölmesini engel­
lemektir. 38 

Warneck, raporuna bakıldığında Bataklar: "Ölüm anından itiba­
ren, ölü, en yakınları da dahil olmak üzere canlıların dü§manı haline 
gelmektedir ." "I§ığın bulunduğu dünyayı terk etmek" zorunda kal­
dığı için çok kızgındır. Bu yüzden "diğer canlıları da yanına çekmek 
istemektedir".  Bir Batak metninden yola çıkan Warneck de bir ce­
naze töreninin çok canlı ve ayrıntılı bir betimlemesini sunmaktadır. 
Beguhun (ölü) landAerini yanına çekmek isteyebileceği dü§Üncesi­
nin geride kalanları çok tedirgin ettiği görülmektedir. Dayanarnayıp 
giden bir tondiye geri dönmesi söylenmi§tir.39 Yine Güney Afrika'da 
ya§ayan Hererolar'da: "Ölüyü gömme törenleri sırasında ki§i hak­
kında söylenen güzel sözlerin amacı, ya§ayan birinin ruhunu karan­
lıklar krallığına götürmemesi için, ölü n ün ( Ge İst) ruhunun keyifli 
olmasını sağlamaktır. Bir gün yerli bir erkek öğretmenin mezarlıkta 
ağlayan bir kadına: "Şimdi rahatça ağiayabilirsin çünkü artık Hıristi­
yan oldun. Buraya gömülmü§ olan ölü yakının artık gelip seni 
götüremez40" dediğini duydum. Brinckmann'ın Otji-Herero sözlü -

�8 A.R. Brown, The Andaman i�fander�; s. 299, Cf. a.g.y., s. 2 1 6  
�q )oh .  Warneck, The Religion dei Batak s. 7 1  
40 Berichte der rheinischen Missiongescllschali, 1 9 1 4, s. 6 1  ( Kühlmann) 
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ği i ı ıdc : " l imrcr;ı bir §eyi birine götürmek anlamına gelmenin 
yanıs ıra sevdiği birini mutlaka yanında götürmek isteyen can 
(,(Cki�ınckte olan ve: "Seni arkamda bırakmayacağım, yanımda 
giitii rcccğim" diyen biri anlamına da gelmektedir. Söylentiye göre bu 
ki� i  de kendisini götürmek isteyen ölüden birkaç gün sonra 
ül ıııcktcdir .  "4 ı 

Ölen ki§inin ölümden hemen sonraki birkaç gün içinde çok yal­
nızlık çektiği ve bundan kurtulmak için bahtsız ki§ileri ve yolda§larını 
da yanına almak istediği dü§ünülmektedir. Bayan Leslie Milne, bu 
.duyguyu oldukça güzel bir §ekilde betimlemi§tir: "Hayatta kalanların 
zihnini en çok me§gul eden konu, bedenini yitirmi§ olan ruhun yal ­
nızlığını payla§abilmektir. Palonglar yalnız kalmayı sevrnemektedir­
ler. Çocukluktan itibaren sürekli ba§kalarıyla birliktedirler. Çocuklar 
açık havada oynamadıkları zaman, büyüklerle birlikte evde otur­
makta, çay tarialarma ya da ormana gitmektedirler. Ergenlik ya§ında 
olanlar grup halinde hayvaniara çobanlık yapmaya gitmektedirler. 
Genç kızlar sabahın erken saatinde toplanıp, hep birlikte kaynaktan 
su doldurmaya gitmektedirler . . .  Hastalandıkları zaman dostları ya­
nındadır. Bir odada çok nadiren yalnız yatarlar. Öyleyse bir palong 
için ölünün (ghost) yalnız seyahat edecek olması korkunç bir §ey­
dir."42 Benzer korkular oradan çok uzaklarda Kolombiya'da ya§ayan 
Katyos yerlilerinde de görülmektedir. "Ölümden sonra yerlinin ruhu, 
öteki dünyanın bilinmedik bölgelerine yalnız gitmemek için, bir yol­
da§ına rastlayıncaya kadar orayı terk etmemektedir. Herkes ölünün 
kendisini götürmek isteyeceğinden korkmaktadır. Her kulübede 
odanın dört kö§esi ya da en azından merdiven ba§ına bir tobo demeti 
bırakılınadığı takdirde bu gizemli tebligatın kesinlikle kendilerine 
geleceğine inanmaktadırlar . . .  Sekiz gün boyunca aynı §ekilde önlem 
alınması gerekmektedir. Bu süre tamamlandıktan sonra penarata 
(öteki dünyaya ait ruh) yerlileri rahat bırakmaktadır."43 

Belki bu kadar bilinçli sayılamayacak bir ba§ka önemli neden de 
ölümün bula§ıcı olduğunun dü§ünülmesidir. Daha önce kanıtlarını 
görmü§ olduğumuz gibi ilkel insanın bireysellik anlayı§ı kendi ba§ına 

4 1 H. Brincker, Wörterbuch des Otji-herero, s. 229 
42 Lesi i e Milne, The home of an eastern c/an, s .  295 
4� Fr. Severino de Santa Teresa, Creencias, rito!>� usos y costumbro de los 
İndios Cattios de la Prefectura apostolico de Uraba, s. 56-57 
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bir gerçekliğe sahip değildir. Yalıtılabilen bir şey ucğiluir. Birey asıl 
varlık olan grubun içine çakılmış, en azından onun tarafından sarı l ıp 
sarmalanmı§ bir ki§idir. Her bireyin kendi varlığı konusunda öznel 
bir duyguya sahip olması, bu ki§inin kendisini kabile ya da Sippesi­
nin diğer üyeleri gibi onun ayrılmaz bir parçası olarak görmesini cn­
gellememcktedir. Daha önce görmü§44 olduğumuz gibi çoğu kez biri 
hasta olduğunda hekim hem hasta hem de yakınları için geçerli olan 
bir tedavi yöntemi uygulamaktadır. Bir kadın e§i için almı§ oluuğu 
hapı yutabilir. Hastalığın bir grubun moralini bozmasının nedeni, 
sözcüğün Avrupalı anlamında bula§masından korkmalarından değil, 
herkeste bulunan ortak öz, gizemli bağ anlayı§ı nedeniyle gruptan bi ­
rini etkileyecek olan kötülüğün tüm grubu etkileyeceğinden korkul­
masıdır. 

Yine ölüm grup üyelerinden birini aldığında (genelde bir büyü­
leme sonucu olan hastalık gibi) diğerleri her an için ölebileceklerin­
den korkmaktadırlar, belki de ölmektedirler! Bu anlamda ölümün 
bula§ıcı olduğunu söylemek, bir ölünün huzurunda, aynı gruba ait 
üyeleri birbirine bağlayan sıkı dayanı§ma dü§üncesinin her birine 
yoğun bir §ekilde dayatılması demektir. Korku duygusu bir tür ref­
lekse dönü§mektedir. "Kiwai adasında, Fly ırmağı üzerinde ya§ayan 
yerliler, kabileden biri evinden uzak bir yerde öldüğünde, ruhunun 
bedenini terk ettiği anda kabilenin tüm diğer üyeleri tedirgin ol­
makta, fiziksel bir güçsüzlük hissetmektc ve bu güçsüzlük yirmi dört 
saat sürmektedir. Yerliler buna ölümle sempati (spirit sympathj) ili§ ­
kisi kurmak ya da aCJyı paylaşmak diyorlar."45 

Grubb, Lenguaların yeni ölmü§ birinin cesedinin ölümü izleyen 
gece yakınlarında bulunmasının onlarda yol açtığı deh§et duygusuyla 
can çeki§mekte olan birini kendinden geçmi§ olduğu sırada gün ba­
tımından önce aceleyle gömmek istemelerini ve bu konuda kendisi­
nin ağır yaralı olduğu bir sırada, bu yerlileri gün batımına kadar öl­
meyeceğine ikna edebilmek için harcadığı olağanüstü çabayı oldukça 
çarpıcı bir dille ifade etmektedir. Grubb'un mezarı gömülmek üzere 
hazırlanmı§ beklemektedir! Bu Lengualar gibi pek çok öteki ilkel 
toplumlarda da çabuk gömme sapiantısının asıl nedeni ölümün bula­
§ıcı olduğu dü§Üncesidir. Yeni ölmü§ birinin çevresindeki canlıları da 

44 Bkz. Yukarıda l l .  Bl, s. 96-99 
45 E. B. Riley, Among Papuan head-huntcn, s. 297 



i i ldiircbikceği ı ıe inanmaktadırlar. Bu tehlikeyi ba§larından def ede­
bi lmek i�in cesetten bi r  an önce kurtulmaları ve hemen ardından 
ayrıl ığı kesinlc§t i ren törenleri yapmaları gerekmektedir. Bunu, bir 
l ii r ,  vücudun tamamını tehlikeye atabilecek kangren olmu§ organı 
keserek kurtulma i§lemine benzetebiliriz. Zira sosyal grup dayanı§­
ımısının bir organizmaya benzediğini söyleyebiliriz. Ölen ki§inin ölü­
ıı ıü a i t  olduğu grubun bir ya da birden çok üyesine bula§tırma riski 
vard ı r .  Bunun isteyerek ya da istemeden olmasının bir önemi yoktur. 
Dolayısıyla ölü ve ya§ayanlar arasındaki bağların en kısa süre içinde 
kopartılması ve ölünün bu sonunculardan uzakla§tırılması gerek­
mektedir. 

Acele etmenin bir ba§ka nedeni daha vardır. Oldukça yaygın bir 
inanca göre yeni ölen ki§i hemen öldüğünün farkına varamamakta­
dır. Artık ya§ayanlar dünyasına ait olmadığını bilememektedir. Bu­
nun farkına ancak aradan zaman geçtikten ve bazı nesnel gösterge­
lerin tanığı olduktan sonra varabilmektedir. Codrington: "Fioridalı 
ölüler Guadalkanar'a gitmektedirler. Zaman zaman Guadalkanar' 
dan bir kayık gelerek ölüleri (ghosf) Gaeta'nın kar§ısında bulunan 
Galaga'ya ta§ımaktadır. Orada önce sahildeki bir kayanın üzerine 
çıkmakta ve öldüklerini n bilincine ilk kez orada varmak ta dırlar . . .  " 
demektedir. "Bogotu'daki Ysabel adasında Laulau yakınından uça­
rak geçen ölüler önce bazı kayalıkların üzerine inerek içinde bulun­
dukları üzücü durumun farkına varmaktadırlar . . .  " "San Cristoval 
adasında bulunan Wanga'da ruh, bedeni terk ettiği zaman bir ata­
roya (ghosf) dönü§mekte ve  inanı§a göre bu sonuncu Ulawa yakı­
nındaki üç adacığa gitmektedir. Oraya vardığında ölü (ghosf) ba§ına 
ne gelmi§ olduğundan habersiz olup, hala bir insan olduğunu dü­
§Ünmektedir. Dostlarıyla kar§ıla§makta ve onlara geldiği yerle ilgili 
son haberleri vermektedir. Üç, be§ gün sonra bır yalı çapkınının ga­
gasıyla ba§ına vurduğu zaman artık bir ölü (ghosf)olduğunu anla­
maktadır."46 

Endonezya' da: "Ölünün ruhu ba§langıçta ölmü§ olduğuna inan­
mak istememektedir. Kadın rahip ( walian) cenazenin bulunduğu 
evin önüne küller serpmektc ve ölmü§ olduğuna inandırabilmek için 
ölüler diyarından ba§ka ruhlar çağırmaktadır . . .  Ölünün ruhu onlarla 
konu§makta ancak onlara e§ lik etmeyi reddetmektcdir . . .  Sonunda 

46 R. H .  Codrington, The Melanesiam� s. 256-257 
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artık bedeninin ya§amadığını anlamakta ve ağlamaya ba�lanıakta ­
dır .47 "Riedel, benzer bir inançtan sık sık söz etmektedir. Örneğin, 
Watubela adalarında: "Gece birisi öldüğünde, yakınlarımı haber 
vermek için sabahın olması beklenir. Önce ruhun (gama/a) kendine 
gelmesi beklenir. Yaygın inanca göre ruh, ölümün hemen sonra ­
sında, ağaçtan dü§mÜ§ bir adamın içinde bulunduğu bir durumda 
yani zihinsel bir §a§kınlık ve bulanıklık içindedir."  Diğer kom�u ada ­
larda: "Biri öldüğü zaman, adedere göre ruha (nitu) ölmü§ olduğunu 
anlatabilmek için müthi§ bir yaygara kopartılması ve insanların ken­
dilerini yerden yere atması gerekmektedir."48 Lengualarda da aynı 
§ekilde: "Ruh, bedeni terk ettiği sırada §a§kınlığa dü§mekte ve ba§ına 
ne gelmi§ olduğunu tam olarak algılayamamaktadır."49 

2. 1 .Y. BİR ÖLÜM OLAYININ 
GRUPTA YOL AÇTIGI KARGAŞA 

Bula§ına korkusu, bir ölüm olayının sosyal grupta yol açtığı derin 
§a§kınlık ve neden olduğu tepkilerin dı§avurum biçimlerinden yal­
nızca biridir. Dr. Malinowski bu konuda §Unları yazmaktadır: "Yeni ­
Gine'nin Doğu sahilinde ya§ayan bütün yerli topluluklarında, ölüm, 
a§iret ya§antısındaki dengeyi uzun bir süre, ciddi §ekilde bozabil­
mektedir. Bir yandan normal ekonomik tüketim duraklarken; diğer 
yandan ölünün toplum açısından sahip olduğu önemle doğru orantılı 
bir §ekilde, birkaç aydan iki yıla kadar gidebilen bir süre, kar§ılıklı 
yükümlülükler nedeniyle ard arda düzenlenen sayısız rit, tören, da­
ğıtım, §Ölenler topluluğun enerjisi, dikkati ve zamanının çok önemli 
bir bölümünü alıp götürmektedir. Her ölüm olayının ekonomik açı­
dan yol açtığı bu muazzam sarsıntı, bu halkların sahip olduğu uygar­
lığın en önemli özelliklerinden biridir. İlk bakı§ta bizim aklımızı ka­
rı§tırdığından, kendi kendimize bir sürü yorum ve dü§Ünce üretme­
ınize yol açmaktadır. Sorunu daha da karma§ık ve anla§ılmaz bir 
hale getiren §ey bütün bu yasaklar, §Ölenler, ritlerin ölünün ruhuyla 
hiçbir ili§kisinin olmamasıdır. Çünkü ruh hemen çekip gitmekte ve 
bir ba§ka diyara yerle§mektedir. Köylerde neler olup bittiğini ve 

47 A.C. Kruyt, Hel animisme in den indischen Archipel, s. 325 
48  ) .S . F. Riedel, De sluik en kroe�barige rassen tusschen Selebes en Papua, 
s. 2 1 1 ve 465 
4q W.B. Grubb, An unknown people in an unknown /and, s.  1 22 
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l l  iç ku�kusuz yasaklar, ritler ve törenierin amacı ölüden çok, ta­
ı ı ıa ı ı ı layıcı bir parçası olduğu gruba, ölümü nedeniyle vermiş olduğu 
zara r ın tclafisiyle ilgilidir. Bizim açımızdan zor olan şey daha önce 
benzerine rastlamadığımız oldukça duygusal düşünme biçimlerinin 
doğru bir �ekilde yorumlanmasıdır. Bizim toplumlarımızda, aynı 
grubun üyeleri arasındaki dayanışma, Malinowski'nin sözünü ettiği 
Papular arasındaki dayanışmadan daha zayıf değildir. Birazcık farklı 
ve bu kadar organik değildir. Bizim insanlarımız da öldüklerinde 
bütün yakınları çok üzülmektedir. Ancak bu kaybı onların hissettiği 
�ekilde hissetmiyar ve ifade etmiyoruz. Ailelerimizden birinin önemli 
bir bireyi gücü kuweti yerindeyken öldüğü zaman, ailesi bu kaybın 
sonuçlarına katlanmak durumunda kalmaktadır. Örneğin ekonomik 
zarara uğranmakta ya da servet yitirilmekte; sosyal durumda geri­
leme görülmekte, çocukların geleceği belirsizleşmekte, bazen sağlık 
kötüye gitmektedir, vs. Ancak bu sonuçlar ne kadar ciddi, uzun sü­
reli ve acı verici olsa da bunlar sonuçlardır. Ölüm yalnızca bir kişiyi 
alıp götürmüştür. Gerisi bu ölümün yol açmış olduğu sonuçlardır. 
"İlkel" bir toplumda olaylar başka şekilde olup bitmektedir. Ailenin 
�efi ya da önemli bireylerinden biri öldüğü zaman, bir anlamda grup 
da ölmeye başlamaktadır. Zira gerçek canlı grubun kendisidir. 

Bireyler onun aracılığıyla var olabilmektedir. Öyleyse darbeyi 
doğrudan hisseden varlık gruptur. Bu ölüm tözünden bir parçasını 
alıp götürmektedir. 

Böylelikle Dr. Malinowski'nin dikkatini çeken bu gizem biraz 
açıklığa kavuşur gibidir. Dolayısıyla ilkel toplumlarda karşımıza çı­
kan: Yetişkin bir insanın ölümünün çok daha önemli olması ve çok 
daha derin izler bırakmasına karşın, bireyin gelişmiş toplumlardakine 
oranla çok daha önemsiz olduğu çelişkisi genel hatlarıyla açıklanmış 
olmaktadır. İlk a§amada ölüm kişiyi değil, onun aracılığıyla grubu 
etkilemektedir. Grubun varlığı tehdit edilmekte ve tehlikeye girmek­
tedir. 

Bu da Dr. Malinowski'nin dikkatimizi çektiği "muazzam" bir 
tepkiye yol açmakta; sayısız ritler, törenler ve yasaklarla toplumsal 
düzen yeniden olu§turulmaya çalışılmaktadır. Yine bu çerçevede, 

50 Dr. B. Malinowski, Argonauts in the Western Pacific, s. 490 
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gruptan birinin öldürülmesinin "intikamının alınmasını" Vl: bunun 
öncelikle katili ya da en azından katilin yakınlarından birini hl:dcllc­
mesini isteyen çok yaygın bir adet vardır. 

Yerliler çoğu kez ölünün intikam alınmasını istediğini söylcınck­
tedirler. Geride kalanlar bu isteği yerine getirmedikleri takdirde 
onun öfkesini çekebileceklerinden ve ba§larına çe§itli i§ler açabilece­
ğinden korkmaktadırlar. Dolayısıyla bo§ verememektedirler. Bu kan 
davasının bir sava§a neden olup, ba§larına büyük i§ler açacağını bil­
seler bile ölüyü ho§nut etmek zorunda olduklarını dü§ünmektedirler. 
Eğer bu görevi yerine getirmezlerse gerçekle§tirdikleri -ve gerçek­
le§tirmedikleri- eylemleri yakından izleyen ataların kendilerini ba­
ğı§lamayacaklarını dü§ünmektedirler. 

Bunlar kan davasıyla ilgili somut nedenler. Oysa hepsi bu kadar 
olmadığı gibi, en önemlileri de olmayabilir. Ölünün intikamının 
alınmasının zorunlu olduğu Avustralya a§iretlerinde, ölü, genellikle 
bir simülakrla yetinmek zorunda kalmaktadır. Grup kan davası seferi 
düzeniernekte ve bir süre sonra geri dönmektedir. Sefere katılanların 
hiçbiri neler olup bittiğinden hiç söz etmemektedir. Yakınlarını öl­
dürmÜ§ olan suçlu a§iretin üyelerinden birini öldürdükten sonra mı 
yoksa öldürmeden yani hiçbir §ey yapmadan geri mi geldiklerini 
kimse bilmemekte ve sormamaktadır. Olay bu §ekilde kapanmakta­
dır. Eylem yeterlidir. Ölünün bundan dolayı alınacağına ihtimal veril­
memektedir. 

Burada en önemli §ey ölünün ho§nut edilmesi değil (zaten ba§la­
rına büyük i§ler açmayacağını bildikleri zaman onu ho§nut etmekte­
dirler) grubun dengesinin yeniden kurulmasını, uğranılan kaybın 
gizemli yoldan telafisini sağlayan ritdir. Bir anlamda intikam bir tür 
telafi olarak görülmektedir. Hatta kimi zaman, Dr. Thurnwald'ın 
Salomon adalarında yaptığı çalı§malarda gösterdiği gibi, intikam tek 
ba§ına yeterli olmamakta ve biçimsel bir telafinin de buna e§lik et­
mesi gerekmektedir. 

Fransız idarecinin, bir ki§i eksik öldürmÜ§ olsalar bile, kom§U 
köyle barı§ içinde ya§amaları gerektiğini anlatmaya çalı§tığı Pahuen­
ler de aynı §ekilde dü§Ünmektedirler. Önce e§it sayıda ceset görmek 
istemektedirler. Barı§ dü§Üncesi ondan sonra gelmektedir. intikam 
isteyen yalnızca öldürülmü§ olan ki§i değildir, grup da bu ölümün 
telafisi dü§üncesinden vazgeçmemcktcdir. Burada yalnızca maddi bir 
telafi söz konusu değildir. BumJan vazgeçebiirnek mümkündür 
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ancak telafi gizemli bir değere sahiptir. Bunu ihmal etmek grubun 
varlığını tehlikeye sokmak demektir. j t  

Örneğin, §efin ya da kralın tek ba§ına sosyal grubu olu§turduğu, 
ki§iselle§tirdiği Kafralarda, üyelerinden biri öldüğü takdirde, öldüren 
ki§inin bir yabancı olmadığı durumlarda bile, §efin bu kaybının tela­
fisi gerekmektedir. Steedman: "Bu kabilede çok tuhaf bir adet var. 
Bir adam öldüğünde, kullarından birinin ölümü nedeniyle uğradığı 
kaybın telafisi için, yakınları §efe bir inek vermektedirler52" demekte­
dir. Burada §ef grubun yerine geçmekte ve teselli telafi anlamına 
gelmektedir. Albay MacLean, aynı §ekilde: "Kafra yasası bilinçli bir 
öldürme ile diğer tüm öldürme biçimleri arasında pek bir fark gör­
memektedir. Bunun tek istisnası: olayın bir kaza sonucu gerçekle§ ­
mesi durumunda cezanın tamamının ödenmesi konusunda ısrar edil­
memesidir. Bireylerin ki§İ olarak §efin malı olduğu ilkesinden hare­
ket edilerek, kullarından birinin ya§amını yitirmesi durumunda bu 
kaybın telafi edilmesi gerekmektedir. Her türlü cinayetin telafisine 
gidilme uygulaması o kadar yaygındır ki, büyü yaparak cinayet i§le­
mekle suçlanan bir ki§i kendisine yapılan i§kence sırasında ya da 
§efin izni alınmadan öldürüldüğü takdirde bile ödeme yapılması 
(isizi) gerekmektedir. Bu gibi durumlarda kimi zaman §efin bu hak­
kından vazgeçtiği görülmektedir."j3 Cinayetin her §eyden önce gruba 
kar§t yapılmt§ bir saldırı olduğu bundan daha güzel bir §ekilde 
gösterilemezdi. Kulun sahibi olan §efin kaybının telafisinin asıl amacı 
bozulan dengenin yeniden kurulmasıdır. 

Öncekine benzeyen ve aynı §ekilde devreye girerek, telafinin zo­
runlu olduğunu gösteren son bir neden daha vardır. İlkel zihniyet 
açısından ba§a gelen kötü bir olay, ardından ba§kalarının gelebilece­
ğinin göstergesidir. İlkel insan açısından öngörüde bulunmak olaya 
yol açmak anlamına gelmektedir. İ§te binlereesi arasından seçilmi§ 
bir örnek: "Saygıdeğer bir adam ya da heybetli bir inek öldüğünde 
kötü kazaların ard arda geleceği, bu olayın, arkadan benzer ba§ka 
felaketierin geleceğini haber verdiği söylenir."54 Bu yalnızca: "Felaket 

51 Bkz. Yukarıda, Bi l l ,  s. 1 1 6- 1 1 9 
52 A. Steedman, Wanderings and adventures in the interior of South -Africa, 
ı, s .  262 
51 Colonel MacLean, A Compendium of Ka !ir law and customs; s. 1 3  7 
54 J . L. Döhne, A Zulu-Kafir dictionary, s. 1 37 
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asla tek ba§ına gelmez!" ata sözüyle dı§avurulan bir inanç lkği ldir. 
Bir zarara uğradıklarında, özellikle de kendilerinden biri öldüğünde, 
ilkel insanların gösterdikleri bu tavır çok eski zamanlara ait ve ge­
nellikle unututan bu inançla ilgili dü§Ünceler içermektedir. 

Zarar giderilmediği ya da telafi edilmediği sürece, zarara uğratı­
lan ki§i ya da grubun kötülüklere maruz kalabileceği ve ya§amının 
tehlikeye gireceği dü§ünülmektedir. Örneğin Dayaklar'da: "Zarara 
uğramı§ olan taraf ho§nut edilmediği sürece gelecekteki varlıkları ve 
huzurlarının tehlikeye gireceğine inanmaktadırlar. Dayak Landaklar 
yalnızca ceza ödendiği ya da intikam alındığı zaman kötülükler çev­
remizden uzakla§ıp gideceklerdir" demektedirler. 

Gözlemlediği §ey nedeniyle §a§kın bir durumda olan yazar: "Bu 
popüler inançta bir suç i§lenmesi ya da bir yasağın çiğnenmesine 
(adai) neden olan kötülükler konusunda insana tuhaf gelen §ey kö­
tülüklerden etkilenecek, acı çekecek ki§ilerin bu yasak çiğnenmesinin 
kurbanı olanlar olmasıdır. Gökten gelen öfke suçlu ya da yasağı çiğ­
neyene yönelik değildir. Gerçekten de tuhaf bir olay! Çünkü bizim 
dünyadaki bütün halklarda, hatta en geli§memi§lerinde bile, var ol­
duğunu dü§ündüğümüz ahlaki ve dini ilkelere ters dü§en bir §ey. 
Zira üstün güçlerin iyi olanı beğendiği ve kötü olanı dı§ladığı dü§ün­
cesiyle çeli§iyor. Dayakların bir ahlak anlayı§ları olmadığı söylene­
mez. Alı§kanlıklarına bakarak konu§mak gerekirse, iyi ve kötü anla­
yı§larının bizimkiyle aynı töze sahip olduğu söylenebilir . . .  Ne var ki 
zarar gören tarafı kötü güçlerin egemenliği altına sokan ve suçluyu 
cezasız bırakan böyle bir çeli§kili durumu savunmayı sürdürü­
yorlar."55 . . .  "Verilen en küçük zarar, uğranılan en küçük haksızlık 
bile yalnızca zarar gören tarafı değil bütün cemaati kötü bir büyünün 
etkisine maruz bırakmaktadır. Zaten bu yüzden kurban kadar, 
cemaatin çıkarları açısından da kötü güçlerin zarar veremeyecek 
kadar uzakta tutulması gerekmektedir. Bu yüzden Dayakların ceza 
yasası yalnızca yapılan haksızlığın giderilmesi ve uğranılan zararın 
kar§ılanmasını değil aynı zamanda kötülük yapabilecek güçlerin de 
nötralize edilmesini istemektedir ." 

55 M .C. Schadee, Bijdragen tot de kennis van den godsdienst der Dayaks 
van Landak en Tajan, Bijdragen lot de ta/1-/and-en volkendekunde van 
Nederlands-İndie, 1 903, s. 3 38 



Buradan ���  ilgin� sonuca ula§ılmaktadır: "Bir ba§kasına yönelik 
bi r yıll ılı§ yapnıı§ olan suçlu ki§İ uğursuzluğu/kötülüğü kurbandan 
ha�ka bir tarafa yönlendirmekle kalmamaktadır. Aynı zamanda po­
püler iııaııca göre büyü etkisini göstermİ§SC yani felakete uğramı§ 
ki§inin ba§ına daha önce de bir §eyler gelmİ§Se, ba§langıçtaki ki§İnin 
bu kötülüklerin sorumlusu olduğu dü§ünülmektedir. Rastlantı so­
nucu örneğin, zarar görmü§ ki§İ ya da ailesinden biri adalet yerine 
gctirilmcden, kötü güçler def edilmeden önce öldüğü takdirde ölüm 
bu güçlere atfedilmekte ve kar§ı taraf bunun sorumlusu olarak gö­
rülmektedir." Schadee aynı inanca Yeni-Gine'de rastlamı§tır. Char­
les Dundas, Kilimanjaro'da ya§ayan Şagalar'da bir benzerini tespit 
etmİ§tİr. 

Üyelerinden birinin ölümüyle çok ciddi bir haksızlığa uğramı§ 
olan grup açısından telafi ve intİkarnın neden zorunlu bir biçim ol­
duğu §İmdi anla§ılmaktadır. Burada söz konusu olan §ey yalnızca bir 
kötülüğün bir ba§ka kötülükle cezalandırılması türünden temel bir 
adalet gereksiniminin kar§ılanması ya da olayın yol açtığı öfkenin 
§iddet ve hakaretic bastırılması ya da bozulan dengenin yeniden 
olu§turulması değildir. Burada bundan fazlası vardır. Gruba yapılan 
haksızlık onu sanki ba§ka kötülüklerin hedefi haline getirmektedir. 
Bu haksızlık giderilmediği sürece, grubun zararı §U ya da bu yolla 
tatmin edici §ekilde telafi edilmediği takdirde, Dayakların deyİ§İyle 
kötü güçler "etkisiz hale getirilemeyecek, saf dı§ı edilemeyecek, zarar 
vermeleri önlenemeyecektir" . Oysa zarar telafi edildiğinde kötü güç­
ler bir tehdit unsuru olmaktan çıkmakta ve yeniden güvenli bir or­
tama kavu§ulmaktadır. 

Öyleyse intikam alma olayını bir yandan ölü ve atalarını ho§nut 
etmeye yönelik bir eylem gibi görürken; diğer yandan, özellikle gru­
bun almı§ olduğu darbeye kar§ı bir tepki ve birincinin arkasından 
gelecek yeni kötülükleri saf dı§ı etmeye yarayan bir savunma aracı 
olarak görmek gerekmektedir. Bu §ekilde anla§ıldığında ilkel insanlar 
açısından neden bir ölünün intikamının muhakkak alınması ya da 
ölünün kaybının telafi edilmesi gerektiği, bireye görece neden daha 
az önem verdikleri dü§üncesiyle uyumlu hale gelmektedir. 



İ Kİ NCİ BÖLÜM 

2.2 .  İNSAN ÖLDÜKTEN SONRA NASIL YAŞAR 

2 .2 . 1  ÖLÜM SONRASI YAŞAMA OLAN EVRENSEL İNANÇ 

Genelde ilkel insan, öldükten sonra bir ya§am olduğuna inanmakta­
dır. Ona göre insan ölünce canlıların dünyasındaki varlığı sona er­
mekte ancak yok olmamaktadır. Yalnızca bu dünyadan, bir ba§ka­
sına geçerek oradaki yeni ko§ullara uyarak belli bir süre ya§amakta­
dır. Bu inanca sempati duyan ancak ele§tirmeyen Avrupalı gözlemci, 
burada ruhun ölümsüzlüğüne olan inançla kar§t kar§ıya olduğunu 
dü§ünmektedir. Burada oldukça iyi bir gözlemci olan misyoner 
Taplin örneğini verelim: "Pek çok ki§i Avustralya'daki kolonilerde 
ya§ayan aborijenlerin ruhun sonsuzluğuna imindıktarım kesin bir 
ifadeyle söylemenin mümkün olmadığı görü§ündedir. Ben de aynı 
kanıdayım. İnançları gelenek biçimini almt§ olduğundan, açıkça neye 
inandıklarını söyleyebilmek kolay değildir. " 1  Taplin bu konuda 
karanlık bir noktanın bulunduğunu hissetmekle birlikte yine de 
Avustralyaltiarın kendisi gibi ruhun ölümsüzlüğüne inandığını dü ­
§Ünmeden edememektedir. Oysa onlarda Taplin'in söylediği an-

1 G. Taplin, The folklore, manner:,� customs and languages ol South-Aus­
tra/ian aborigine:,� s. 26 
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lanıda hir ruh Ji.i�ünccsi yoktur. Gözlemci nereden böyle bir kanıya 
kapı lnuıktadır? 

YukarıJa bunun temel nedeninden söz ettik. Avustralyalılarla bi­
zi ı ı ı  di.i�üncc biçimlerimiz arasında derin farklar yüzeysel ancak çar­
pıcı benzerlikler tarafından maskelenmektedir. Gözlemciler bunları 
fark cil ikieri için hiç sorgulamadan anında inançların özde§liğinden 
si.iz cJebilmektedirler. Her iki tarafta da ölüm bir ayrılık, bir §eyin 
gi tmesi ,  bir varlığın bedeni terk etmesi gibi görülmektedir. Oysa 
benzerliğin burada sona erdiğinin farkına vanlınıyor gibidir. 

Bizim toplumlarımızı belirleyen kolektif dü§ünce yapısına göre 
giden : "ruhtur". Maddeyle hiçbir ili§kisi olmayan saf bir tinsel ilke. 
Oysa ilkel zihniyette, tam tersine, bizim saf tin ya da maddi bedeni­
ınize uyan bir §CY yoktur. Öyleyse insan öldüğü zaman, onun gö­
zünde, bedenden ayrılan bir "ruh" yoktur. 

Bu türden aceleye getirilıni§ ve yanıltıcı benzetmelerden kaçın­
makta yarar var. İlkel insana yanıtını veremeyeceği, tamamen biha­
bcr oldukları maneviyatçı bir metafizik yakla§ıın içeren terimler kul­
lanarak, sorular sormaktan vazgeçelim. Aklının ucundan bile geçir­
ınediği sorunları nasıl çözebileceğini sormayalım. Örneğin bireyin 
öteki dünyadaki yazgısıyla ilgili sorular onu rahatsız etmemektc ve 
bu konuda söyleyebileceği pek az §ey bulunmaktadır. Onun dü§ünce 
yapısında bizim yaptığımız ruh ve beden ayrımını bulmaya çalı§ına­
yalım. Tam tersine onun dü§üncelerini mümkünse olduğu gibi, boz­
madan almaya çalı§alım ve bizim kavramsal çerçevemiz içine sok­
maya da çalı§mayalım. 

Bilindiği gibi ilkel insanın bir varlıkta dikkatini çeken §CY çoğun­
lukla bir mevcudiyete yönelik eylemlerdir. Eğer pusulanın iğnesi 
sürekli olarak Kuzeyi gösteriyorsa, bu, aletin içine sürekli olarak aynı 
yönü göstermesi için kapatılını§ küçük bir "ruh" yüzündendir. 
Polinezyalılar içinse pek çok hastalığa ait semptomların nedeni vü­
cudun içinde onu yava§ yava§ yiyip bitiren bir atuanın bulunmasıdır. 
Casalis: "Yerlilerin katıksız cehaleti çe§itli hastalıklara yol açan doğal 
nedenler ve semptomları kafalarında vücuda girıni§ yabancı varlıklar 
gibi §Ckillendirmelerine yol açmaktadır. Çoğunlukla söz konusu olan 
§ey yava§ yava§ hareket eden, eğilip bükülen, oradan oraya ko§an bir 
§eydir. Midesinde kara arılardan olu§an bir petek bulunduğunu iddia 
eden bir hasta tanıını§tım . . .  Bu yanılgı, büyücülerin insan adlı zavallı 
makine içine yerle§tirme becerisini gösterdikleri sayısız nesneyi 
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l:mcrck çıkarlabilcccklcrini süylcyl:ıı sa l ı ll:karla rı ı ı  i� inl: yaramakla­
dır ."2 

Bu süreklilik kazanmış alışkanlık nedeniyle ya�ayan insanla ceset 
arasındaki farkı çok iyi bilen ilkel insan, hayati i§lcvlerin sona erme­
sini, bunları sağlayan bir varlık, bir "ilkenin" bedeni terk etmesine 
bağlamaktadır. Bu ilke, eğer bu terimieric ifade edilebilirse, ne ta­
mamıyla manevi ne de tamamıyla maddidir. Aynı zamanda her ikisi­
dir. Beden içindeki bu varlık gizemli bir erdem yerine geçmektedir. 
Örnek olarak Avustralyalılar'daki "böbrek yağını" verebiliriz. O var 
olduğu ya da başına bir şey gelmediği sürece, bireyin başına bir şey 
gelmemektedir. Bir büyücü onu vücutta hiçbir yara izi bırakmadan 
alabilmektedir. Aynı şekilde bir büyücünün -ayak izleri, ter sinmiş 
giysi, tırnak kesikleri, tükürük parçası, saç teli, vs.- uzantıları üze­
rinde gerçekleştirdiği sihirli işlemler aracılığıyla bu ilke yok edilebil­
mektedir. Böbrek yağma zarar vermenin ve mevcudiyetine bir son 
vermenin bin bir yolu vardır. Bu durumda ölüm kaçınılmaz hale 
gelmektedir. Başka yerlerde aynı görevi yürek, ciğer, kan, vs . yerine 
getirmektedir. Bununla birlikte yaşam yalnızca bu ilkeyle sınırlı bir 
şey değildir. İnsanın imgesi, ikizi, atais1; tamaniusu, wairuas1, 
maurisi, vs'ye bir zarar verildiğinde ya da yok edildiğinde de ölmek­
tedir. Tıpkı leopar-adamın "leoparının" öldürüldüğü durumlarda öl­
mesi gibi. Aynı töze sahip olmaları nedeniyle ikizin ortadan kay­
bolması genelde ondan tamamen bağımsız bir varlık olmayan kişinin 
de ölümüne yol açmaktadır. 

Son olarak, pek çok toplumda birey, kendisiyle tamamen özdeş­
leşmediği, kendine özgü bir yaşantısı olan ancak yine de birey yerine 
kanabilen bir varlığı bünyesinde ta§ımaktadır. Bu orta Avustralya 
yerlilerinin iningukuası, Batı Afrika'nın kra ve ntorosu, orta Ame­
rika'nın naguah, Maliiiierin nyarongudur, vs. Bu varlık vücutta kal­
dığı sürece birey yaşamakta ancak bedeni kesin olarak terk ettiğinde 
hemen ölmektedir. 

Öte yandan -bu konu oldukça kafa karı§tırmıştır- bu mevcudi­
yetle ilgili eylemler birbirlerinden bağımsız bir şekilde gerçekleşme­
mektedir. Uzantıları ya da imgesini etkilerneye yönelik büyü yapılan 
bir adamın hayati işlevleri durmakta ve koruyucu meleğinin bedeni 
terk etmesine yol açmaktadır. Buna karşın bu koruyucu meleğin 

2 E.  Casalis, Les Bassouto!>� s. 295 -296 
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kesin yokluğu (kra, ntoro, vs .)  bireyin ölmesine yol açmaktadır. Her 
iki durumda da birey ölmekte ve yaşamaktadir. Yalnızca içinde bu­
lunduğu ko§ullar deği§mektedir. Ya§ayan toplumdan kopartıldığı 
için, o andan sonra kendisini §Öyle ya da böyle bir §ekilde kar§ılayan 
bir ba§ka gruba, aile ya da kabilesinin ölüler grubuna ait olmaktadır. 
Pek çok dilde ölen ki§i için kullanılan bir sözcük vardır. Metanez­
ya'da bu tamatedir, Bataklardaysa begu, vs. Bizde bu duruma birebir 
uyan bir terim yoktur çünkü bizde böyle bir dü§ünce yoktur. "Tin, 
gölge, hayalet, ölünün ruhu, spirit, ghost, Geist, vs ."  bütün bu söz­
cükler ve "ruh" sözcüğü ilkel insanların kafasındaki dü§ünceyi ak­
tarmak yerine ona biçim deği§tirtmekte ve anlama ihanet etmektedir. 
O dü§Ünceye sadık kalabilmek amacıyla bundan böyle bu yanıltıcı 
terimleri kullanmayacağız ve bunun yerine "ölü adam" ya da sadece 
"ölü"3 diyeceğiz. 

2 . 2 . 1 1  ÖLÜ YAŞAMAYA DEVAM EDİYOR ANCAK BUNU 
BAŞKA BİR YERDE YAPlYOR 

Hemen her yerde ilkel insanlar, ölülerin ba§ka bir yerde bu dünyada­
kine benzer bir ya§am sürdürmeye gittiklerine inanmaktadırlar. 
Toplurnlara göre ayrıntılarda kimi farklılıklar olsa bile bu ya§amın 
dü§Ünsel açıdan dile getirili§ biçimi hemen hemen hiç deği§memek­
tedir. Ben yalnızca birkaç örnek vereceğim. Yeni-Gine'de ya§ayan 
Kay a§iretinde: "Erkekler ölü ( Geist) §eklinde ya§amaya devam et­
tikleri öteki dünyaya beraberlerinde bu dünyada sahip oldukları bü­
tün nitelik ve yeteneklerini de götürdüklerinden, ölüm sonrasında 
kendilerinden en çok korkulan ölüler en sava§çı, en vah§i, en gaddar 
olanlardır."4 Borneo'da ya§ayan Kayanlarda " Urip sözcüğü normal 
zamanda "canlı" demektir ancak bu sözcük yeni ölmü§ insanların 
isimlerine önek olarak konulabilmektedir. Bu uygulama ölüden söz 
eden ki§inin, bedeni ölmü§ olmasına kar§ın merhumun ya§amaya 
devam ettiği gibi bir duyguya sahip olduğunu göstermeye yaramak­
tadır."; Afrika'da ya§ayan kimi Bantularda benzer dü§üncelerle 

1 Bkz. C. G. Seligmann, The Melanesians of British New-Guinea, s. 6 1  O ve 
Schreuer, Das Recht der Totem, Zeitschrift für vergleichende Rechts­
wissenschaft, XXXIII ,  s. 34 1 ,  not 3 .  
4 R.  Neuhauss, Deutsch Neu-Guinea, l l ,  s. 1 42 

; Hose ve Mac Dougall, The pagan races of Borneo, l l ,  s. 34 



kar§ıla§ılınaktadır. "Ölümden sonra ki§inin ta ı ı ı : ı ı l ll· ı ı  yok olduğuna 
inanmamaktadırlar. Yadsıdıkları §CY vücudun yeniden Jirilıncsidir. 
Kİ§İ ya§amaya devam etmektedir."b -Eskiden Uganda'da ölmü§ kra­
lın ya§adığına inanılırdı. "Mabette bulunan kadıniarına dul denilme­
diği gibi dul oldukları da dü§ünülmezdi. Bunlar ölmü§ kralın e§leri 
olup, kraldan sanki hala ya§ıyormu§ gibi söz edilirdi. . .  Bir kral mabe­
dinde, ölü kral her gün topluluğa seslenirdi. Maiyeti sanki o ya§ı­
yormu§ gibi orada hazır bulunurken, toplanmı§ olan kalabalık kral 
her zamanki yerinden sesleniyormu§çasına kar§ısında durur ve kral 
görünmüyor ama yerinde duruyor derler."7 Kikiyular'da: "Ölünün 
(spirit) üzerinden atlayıp geçmek muhtemelen ölüye kar§ı bir haka­
ret olarak görülmektedir"8 (Bu adayan insanın ciddi zarar görmesine 
yol açabilecek bir harekettir) . P. Van Wing: "Cesedi boydan boya 
yıkayan kadınlar dü§ünüldüğünde mvumbinin ilginç bir deyim 
olduğu görülmektedir" demektedir. "Mvumbİbizim ölü beden olarak 
gördüğümüz §ey değildir. Bakangoların dile getirdikleri anlamda ruh 
(maya) henüz bedeni terk etmemi§tir. Biçimsel olarak mvumbi canlı, 
tekil bir varlığı ifade etmektedir. Dikkat edilecek olursa morgda kal­
dığı sürece mvumbi sözcüğü ölü için kullanılamamaktadır. Ölüden 
sanki canlıymı§ gibi söz edilmektedir. Mvumbi birinin "ate§" olarak 
anılmasına da yaramaktadır. Mvumbi Nzeza, ate§ Nzeza9 gibi."  Bu 
sonuncu özellik, Bakangolara göre ölülerin henüz ya§adıklarını gös­
termektedir. Bunlar kusursuz birer canlıdır. ''Yer altındaki köyle­
rinden çıkıp gelerek iyi ya da kötü anlamda bütün doğayı, insanları, 
hayvanları, bitkileri ve mineralleri etkilernelerini sağlayan bir ya§amı 
sürdürme yetisi ve insanüstü bir güç sahibidirler. Yeryüzünün en 
güçlü §etleri yer altının da en güçlüleridir." 

6 Smith ve Dal e, The ila-5peaking peoples of northern Rhodesia, Il, s. 1 03 
7 J .  Roscoe, Twenty-five years in East Africa, s. 1 50- 1 5 1  
8 C. W. Howley, Bantu beliefs and magic, s. 1 07 
q P. Van Wing, Etudes Bakongo, s. 276-277.  -Bkz. Seylanlı Veddalar. "Bir 
ölünün (spirit) yakaya dönü§mesi için belli bir sürenin geçmesi gerekmek­
tedir. Görünü§e göre yaka sözcüğü spiritin bedeni terk etmesinden sonraki 
ilk günlerde ölü için kullanılamamaktadır. Bu kısa süre içinde prana karaya 
(ya§ayan ki§i) sözcüğünün kullanılması gerekmektedir zira henüz yaka 
teriminin kapsadığı duruma gelmemi§tir." C.G. Seligmann, The Veddas, s .  
1 32 - 1 33 



Bir ceı ıaze töreni sırasında, kortej yürümeye ba§lar ba§lamaz 
iil liyii l a�ıyanlar yalpalamaya ba§lamaktadırlar, çünkü ölü hareket 
eı ı ı ıektedir .  Bir yakınının gelip ölüyü sakinle§tirmesi ve kendisini 
mezarl ığa götürıncierine izin vermesi için yalvarması gerekmekte­
dir  . . .  Cescl mezara halat ve sarına§ıklar kullanılarak büyük bir itinayla 
indirilmektcdir. Toprağa düz bir §ekilde güzelce yatırılması gerek­
mektedir. Bir kez bu i§lem tamamlandığında intikam almaması için 
bir daha rahatsız edilmemesi gerekmektedir . . .  Bir erkek ya da kadın 
yakını: "Atalarımıza bizden haber götür . . .  " demektedir. Bir kadın 
"nefes almıyor olsan da beni dinle" 10  diyerek tavsiyelerde bulunmak­
tadır. 

Hererolara bakacak olursak: "Ölü ölmemi§tir. İ§itmekte, hisset­
ınckte, duymakta ve ya§ayanları dü§ünüp, onları cezalandırmak­
tadır ."  Bir Herero bir diğerine: "Tanrı yani ata §ahidim olsun ki, 
"ona §ikayet edeceğim" dediğinde, öteki bunun gerçekle§eceğinden 
cmindir. Bu yüzden ölü dü§manlarından bile intikam almakta ve me­
zarlarını kazıp cesetleri çıkartarak bu arzularını yerine getirmekte­
dirler." 1 1 Dale "Ölmeden önce Ba-ila yerlilerinden biri olan Kako­
bela'ya bir inek gönderme sözü vermi§tim. Bana ineği öteki tarafta 
bekleyeceğini ve hayvan gelinceye kadar da kimsenin ba§ka bir hay­
van kesmemesini istediği aksi takdirde o ki§iye kızabileceği haberini 
göndermi§ti . . .  Cesedi üç kuru post üzerine yerle§tirildi ve bir örtüye 
sarıldı. . .  Üstü yağiandı ve ağzına piposu yerle§tirildi. En sonunda in­
sanlar ölüye seslenerek: "İletecek bir §ikayetiniz varsa §imdi söyleyin. 
Onları yerin altına götürüp cemaatinizi yok etmek için kullanmayın." 
Bir yanıt gelmeyince, halinden ho§nut olduğuna kanaat getirilerek, 
cenaze törenine devam edildi ." 1 2  Kizibalar'da da aynı §eyler vardır: 
"Rahipler gömülmez. Ceset ağaç kabuklarından yapılma bir örtünün 
içine yerle§tirilerek ormana götürülür . . .  Orada ölü kaldırılıp bir otu­
rağın üzerine yerle§tirilir. Ölünün ağzına sanki hala ya§ıyormu§ gibi 
bir pipo, yanına bir çanak su ve içmesi için de bir karnı§ konulur. 
Giysi olarak giymesi için ağaç kabuklarından yapılma bir kuma§ ve 
bir leopar derisi bırakılır . . .  Hayvanlar onun canlı olduğunu dü§ün-

1 0  A.g.y., s. 283 -284 
1 1  J .  Irle, Die Herero, s. t 30, t 98 
1 2  Smith ve Dal e, The ila-�peaking peoples of northern Rhodesia, l l ,  s. t t  O 
(not) 



düklcrinden ölüye saklırınadıkları söylenir .  " 1  1 Mossikr, " (murvmıba, 
kralın) bedeni çukura indirildiğinde başının üzerinde küçük bir tuz 
yığını oluşturulur ve sağına canlı bir köpek, solunaysa canlı bir kedi 
yerleştirilir. Bir horoz ve bir torba un eklenir. Horozun her sabah 
öterek merhumu (naba) gün doğumunda uyandıracağı düşünülür. 
Kedi sıçanlar ve fareleri avlayacak, köpek havlayarak insanları 
korkutup, kaçıracaktır. Un ve tuz da ölünün beslenmesi içindir. Bü­
tün bunlar yapıldıktan sonra çukurun içine yerleştirilir ve ölüyle can­
lılar birlikte gömülür." 1 4  

B u  konudaki tanıklıklar bitip tükeornek bilmiyor. Biz bu tanıklık­
ları Grubb'un şu düşüncesiyle noktalamak istiyoruz: "Lengua yeriisi 
insanın ölebileceğine inanamamaktadır. Onun için öteki dünya bu­
nun bir devamıdır. O dünyada sadece bedeninden yoksundur o ka­
dar. " 1 5  

Canlı gibi ölü de  aynı anda çeşitli yerlerde bulunabilmektedir. 
Ölü n ün de canlı gibi aynı anda · iki ayrı yerde bulunabilme özelliğine 
sahip olması yeriiyi hiç şa§ırtmamaktadır. Bu dü§ünceyi tamamıyla 
benimsemektedir. Hiç zorlanmadan ceset ve ya§ayan ölüyü aynı ve 
tek bir varlık olarak görmektedir. Biz ölümün ruhu bedenden ayırdı­
ğını dü§ünürüz. Bize göre temelde bedenle herhangi bir ortak özel­
liğe sahip olmayan ruh onu terk etmektedir. Yalnızca ruh ya§amaya 
devam etmekte, bedense çürüyüp gitmektedir. Oysa ilkel insan tür­
deş olmayan bu iki tözden bihaberdir. Bizim metafizik dü§ünce evre­
nimiz ve dinlerimize özgü maneviyatçılık konusunda hiçbir bilgiye 
sahip değildir. Bedenin (en azından yumu§ak parçalarının) çürüyüp 
gittiğini o da görmekte ve vücudun dirilmesi dü§üncesine soğuk 
bakmaktadır. Bu dünyadan ötekine geçi§i basit bir çevre ve ya§am 
koşulları deği§ikliği olarak gördüğü için de, ölü insanı canlıymı§ gibi 
dü§ünmektedir. 

Bu olguyu atiayan en iyi gözlemciler bile yanılmı§ oldukları için, 
bizi yanlı§ yöne doğru sürükleyebilirler. Örneğin Codrington: "Ruh 
ve beden ayrılığı kesindir (Hatırlanacağı üzere ona göre Melanezyalı­
lar bizimle aynı ruh anlayı§ına sahiptir) . Ata i ya da ta/egi o tamata ya 
da natmat, ölü adam haline gelmekte ve ceset için de aynı sözcük 

11 H .  Rehse, Kiziba, Land und Leute, s. 1 2 1  
1 4  L. Tauxier, Le nair de Yatenga, s. 3 5 1  
ı ;  W .  B .  Grubb, An unknown people in an unknown /and, s .  1 1 6 
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kullanılmaktadır (Yani ölü adam ve ceset tek ve aynı varlık olup, ikili 
yapı ve aynı anda iki ayrı yerde bulunma özelliği bireyselliği engelle­
memektedir. Cadrington farkında olmadan bu önemli olgunun altını 
çizmektedir) . Bununla birlikte ölü (ghost) hemen uzakla§mamakta­
dır, "belki de geri çağrılma olasılığı vardır.Bu yüzden kom§ular ölüyü 
uyandırabilmek amacıyla ölünün parmağını ısırmakta ve i§itip geri 
döneceği umuduyla kulağına yüksek sesle ismini haykırmaktadır­
lar ." 1 6  Burada Codrington'un soul (ruh) dediği §ey doğal olarak 
ölüdür, ki onu ba§ka yerde ghost olarak adlandırdığını biliyoruz. 
Bizzat kendisi bir kez bu konuya dikkat çekmi§ ancak nasıl 
yararlanabileceğini fark edememi§tir. "Auroro'dan, Paskalya, Cü­
zamlılar adasına kadar, birbirine en yakın adalarda tamtegi söz­
cüğünün "ruh" (soul) anlamına gelmesi tuhaf bir §ey zira bu sözcü­
ğün ölü adam anlamına gelen a tarnafe olması gerekirdi . Oysa yerli­
ler ısrarla bundan ba§ka sözcük yok demektedirler." 1 7  Ben de tam 
bunu anlatmaya çalı§ıyorum. Yerliler "ruh" ya da "tin" sözcüğünün 
ne anlama geldiğini bilmiyorlar. Onların uzantılar, ataisi, tamaniusu, 
imgesi, vs. olan, kimi zaman canlı kimi zaman ölü insandan haber­
leri vardır. Bu dünyayı terk edip, öteki dünyaya gitmek üzereyken 
kendisine verilen bir isim vardır: "Ölü adam". Bunun "ruh" anlamına 
geldiğini kimse iddia edemez. 

Yakınlarını terk eden ölü, ilk günlerde bulunduğu yerden uzak­
la§mamaktadır. Genelde görünmez olmakla birlikte kimi zaman bir 
hayvan görünümüne bürünebilmektedir. Bulunduğu yerden ancak 
belli törenler yapıldıktan sonra uzakla§maktadır . 1 8  Ölünün bulun­
duğu yeri hemen terk etmemesi geride kalanları ürkütmektedir. Acı­
larına korku bula§maktadır. Ölümün bula§ıcılığından ve ölünün ken­
disiyle birlikte talihsiz yolda§ları da gölürmesinden korkmaktadırlar. 
Dolayısıyla ölüyü yumu§atmaya, uysalla§tırmaya, öfkesini yatı§tır­
maya çalı§makta -olayların bu anında ölü çoğunlukla ya§ayanlara 
kar§ı hasmane, kıskanç bir tavır sergilemektedir- ve özellikle kendi­
lerini cezalandırmasına yol açacak hiçbir §ey yapmamaktadırlar. 
Onları me§gul eden bu sorunlardan nasıl korunmaya çalı§makta-

16 Codrington, The Melanesians, s. 226 
1 7  A.g.y. ,  s .  253 
1 8  Bu konuda daha ayrıntılı bilgi için R. Hertz'in, Ölümün Kolektif Temsili, 
Annee sociologique, X, s.  1 20 
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dırlar? Gerek ya§amı§ olduğu yerde İstirahat ettiği sıraJa, gcrckst: 
sergilendiği ya da gömüldüğü yerde cesede özen göstererek. Demek 
ki, kulübede ya da toprağın altında yatan cesetle çevredeki kırsal 
alanda dolanan ölü, ilkel insan için tek ve aynı varlıktır. Dün arala ­
rında nefes alıp veren ki§i, §imdi bir ba§ka yerde bir ba§ka ya§aın 
sürdürmektedir. 

Böylelikle ceset ve ölünün (ghosf) belirgin ikili yapısı aralarındaki 
ortak tözü dı§lamamaktadır. Leopar yaralandığı zaman nasıl yara 
leopar-adamın vücudunda beliriyorsa, aynı §ekilde, cesedi etkileyen 
§cyi, ne kadar uzakta bulunursa bulunsun, ölü de hissetmektedir. Bu 
pencereden bakıldığında pek çok rit ve alı§kanlık gerçek anlamlarına 
sahip olmaktadır. Duyarlığını yitirmi§ ve çürümeye ba§lamı§ bir vü­
cuda hala canlıymı§ gibi davranılmakta: Isıtılmakta, beslenmekte, vs. 
Kendisi orada bulunmayan ama ya§amaya devam eden bir ölüyle 
aynı varlık olması nedeniyle bundan daha doğal bir §ey olabilir mi? 
Bu sonuncunun gereksinimlerini kar§ılamanın ba§ka bir yolu olabilir 
mi? Cesede ölünün arzuladığı dü§ünülen §eyler verilmektedir ki, bu 
ölüye vermekle aynı anlama gelmektedir çünkü ikisi aynı varlıktır. Bu 
bir varsayım değildir. Ş imdi örnek olarak sunacağımız olgular cesede 
seslenmenin ba§ka yerde ya§ayan ölüye seslenmek olduğunu kanıt­
lamaktadırlar. 

Oueensland'de, "cesedin altında, yakla§ık dört ayak çapında bir 
bölgede bulunan otlar kesilmekte ve yan tarafında küçük bir ate§ 
yakılmaktaydı .  Bunun amacı (spirit of the dead) gece ölünün a§ağı 
inerek ate§le ısınmasını ya da yiyeceklerini pi§irmesini sağlamaktı. 
Ölü bir erkekse, gece avianabilmesi için, yanı ba§ına bir mızrak ya da 
bir waddy konulmaktaydı. Bir kadınsa o zaman da yine avianabilmesi 
ve bitki köklerini çıkartabilmes.i için bir yamstick konulmaktaydı ." 1 9  
Roth da aynı §ekilde: "Ölüm sonrasındaki bir ya da iki hafta bo­
yunca, ölünün en yakın akrabaları gömülü olduğu yere gitmektedir­
ler. Oraya yalnız gitmekten kaçınmaktadırlar çünkü merhumun 
momasını (shade, ghost yani kendisini) görmekten korkmaktadırlar. 
Mezarın yanına her ak§am tütün, kibrit, bir pipo, vs konulabilmektc 
ve öteki dünyaya gitmi§ olana seslenerek bu nesnelerin bırakıldığı 

1 9  Tom Petrie's Reminiscences of early Oueensland, s. 3 1  
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söylenmektedir."20 Yeni Hebrid Adaları'nda: "Ruhun (See/e) (yani 
ölünün) varlığı tamamen maddi bir §ekilde tasavvur edilmektedir. 
Açıkta kalmaması için, merhum kulübesine gömülmekte, ya§amını 
sürdürebilmesi için ölüye (See/e) yiyecek götürülmekte ve cesetlerin 
hasırlara sarıldığı yerde bunlar bir tür paraya dönÜ§IDÜ§ oldukların­
dan, ölü mezara bütün servetinin e§liğinde götürülmektedir."2 1  

Soğuk ve neme maruz kalan ölülerin cesetlerinin bunlara kar§ı 
hassas oldukları dü§ünülmektedir. "Dieyerie yerlileri, bir yerli öldü­
ğünde hava soğuksa, ısınabilmesi için mezarının yanı ba§ında ate§ 
yakmakta ve yemek vermektedirler."22 1 849 yılı Ağustosunda 
Viktorya eyaletinde veremden ölen bir yerli, e§i dostu tarafından bir 
koloninin arazisi içine gömülmü§tü. "Kasım ayında büyük bir yağ­
mur ve rüzgar fırtınası ortalığı kasıp kavurdu. Ortalık sakinle§ir 
sakinle§mez, Georgey'nin dostları ortaya çıkarak kendilerine bir 
kazma ve kürek verilmesini rica ettiler. Bunlarla ne yapacaklarını 
sorduğumda bana, zavallı Georgey'nin gömülü olduğu yerin çok 
soğuk ve nemli olduğunu ve bu yüzden mezarının yerini deği§tirmek 
istediklerini söylediler. Cesedi çıkartıp ikinci bir örtüyle sardıktan 
sonra bir sedyenin üzerine koydular . . .  ve nehrin kar§ı yakasında bir 
ağaç kovuğuna yerle§tirip, hayvan girmemesi için bütün delikleri 
iyice tıkadılar."23 -"Bir gün Trobriand Adaları'nda, bir §efle mahsul 
alarnama nedenlerinden söz ederken bana: "Bu yönetimin hatası. 
Eskiden ekme biçmeden anlayan uzmanlarımız öldüğünde, onları 
köye gömerdik. Şimdi bizi köy dı§ına gönderip, ölülerimizi Ü§Üye­
cekleri çayırlara gömmemizi istiyorlar. Kendilerine yapılan bu mua­
mele sonucu, doğal olarak, onlar da (their spirif) tarlalarla ilgilen­
meyi reddediyorlar, o zaman da kıtlık oluyor"24 demi§ti. 

Yeni -Fransa yerlileri de benzer dü§üncelere sahipler. "Onları bir 
§eyin rahatsız etmi§ olduğu belliydi. Cesedin çukura kanacağı an, 
eriyen karın su damlacıkianna dönü§erek çukurun dibinde biriktiğini 

20 W. E. Roth, Ethnological studies among the North- West-Central Que­
ens/and aborigine:,� no289, s. 1 64- 1 65 
2 1 F. Speiser, Ethnologische Materialien aus den Neuen-Hebriden und 
Banks-Inseln, s .  3 1 2 -3 1 3 . 
22 R. Brough Smyth, The aborigines of Victoria, l, s. 1 26 
2� A.g.y., I, s. 1 08 
24 Annual Report Papua, 1 9 1 2, s. 1 24 
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görünce tcla�landılar. Batı! inançları okiuğu için bu durum oııları 
biraz üzdü. "25 Aynı rahip bir ba§ka yerde §öyle demektedir: "Adaııı 
bu kadının, oğlunun cesedini kendisine teslim etme konusunda ne­
den güçlük çıkardığını anlamaya çalı§tığında, kadın üç neden sıra­
ladı : Birincisi Kebec mezarlığının çok nemli olmasıydı . . ."2b 

Ölünün cesedi yalnızca soğuğu hissetmekle kalmayıp aynı za­
manda açlık ve susuzluk çekiyor. Bu yüzden, ölünün ihtiyaç duy­
duğu gıdalarla ceset besleniyor. Bu evrensel bir adet olup, Klasik 
Antik Çağ bizi bu konuda bilgilendirmi§ti. Yunanlılar ve Romalılar'da 
bu davranı§ simgesel olma eğilimindeydi. Pek çok "ilkel insan" ölü­
lerin gerçekten yemeye ve içmeye ihtiyaçları olduğuna inanmaktadır. 
Doğal olarak ya§ayanlar gibi düzenli ve bol miktarda denilebilecek 
bir §ekilde değil. Zaten bunu sağlayabilmek olanaksız bir §ey. Bu­
nunla birlikte zaman zaman ölülere yiyecek ve içecek götürülmekte­
dir. Aksi takdirde ölüler acı çekmekte ve bunun hesabını kendilerini 
ihmal eden yakınlarından sormaktadırlar. 

Örneğin Kiwai Adası'nda, "Bir gün, bir avcı üç vah§i domuz öl­
dürür. Hemen ardından bir kaza sonucu ya§amını kaybeder. Or­
tadan kaybolur. Onu tanıyanlar iki domuzu alıp götürür, üçüncü­
sünü ölü avcı için bırakırlar. "Zavallı adam! Çok uğra§tı. Bütün do­
muzlarını alıp götürmeyelim. Ölü (ghost) çevreyi ara§tırıp, hiçbir §ey 
bulamadığı takdirde güç durumda kalacak"27 derler -Yine Kiwai 
Adası'nda, "Cenazenin gömüldüğü günün gecesi, ölünün ait olduğu 
kabilenin üyeleri mezarın üstünde ate§ yakıp, yanına yiyecek koy­
maktadır. Yiyecek getiren ki§i ölüye (spirit) seslenerek: "Bu yiye­
cekler senin için . Onları buraya bırakıyoruz. Sana bir de ate§ yak­
tık" . . .  Mezara be§ gün arka arkaya gidilip yiyecek bırakılmaktadır. 
Altıncı gün tören yöneticisi, görünmez olan, ölüye seslenerek: "Bu 
bitkiler senin için. Bugün sana son kez yiyecek getirdik. Git artık!"28 
der. 

Ölüyü gömmeden önce, pek çok toplum, her öğün ona yiyecek 
götürmektedir. Gömme töreninden sonra mezarın bulunduğu yere 
zaman zaman yiyecek bırakılmaktadır. "Ki§inin öldükten sonra hala 

ı; Rclation de la Nouvelle-France ( 1 634) , Paris, s. 20 (Le Jeune) 
ıb A.g.y., ( 1 637) ,  Paris 1 638, s. 56 (Le Jeune) 
27 G. Landtman in Beaver, Unexplored New-Guinea (2e ed. ) ,  s. 304 
28 E.B.  Riley, Among Papuan head-hunter:,� s .  1 67 
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orada olduğu dü§ünülmektedir. Zira cesedin evde olduğu süre içinde 
her öğünde onun da önüne her zamanki gibi bir tabak yemek ko­
nulmaktadır."29 -Bayan Leslie Milne, "Cesedin evde kaldığı süre 
içinde, yemek saatlerinde, ha§ ucunun iki yanına birer tas yemek 
konulmaktadır. Yiyecek hem ölü (spirit of the dead person) , hem de 
koruyucu melekleri (bunlar iki tanedir) içindir."30 Bu konu üzerinde 
daha fazla durmanın anlamı yok. Akambalar'da, "Yapılan adaklar 
yiyecekten ibaret olup, ölülerin (spirits) gerçekten bildiğimiz yiye­
ceğe gereksinim duymaları konusu üzerinde ısrarla durmak gerek­
mektedir. Tıpkı canlılar gibi açlık ve susuzluk çekmektedirler." Mis­
yoner Brutzer, bir büyücü-hekimin ya§lılara verdiği öğüdü aktar­
maktadır: "Gidin N . . .  'ye adakların adandığı yere gidin Yıkılan kulü­
besini onarın. Üstü açık yatıyor. Açık havada yatmak zorunda kaldı­
ğından, onun rahatsız olmaması için, yağmur yağmayacak. Ona yi ­
yecek bir §eyler verin. Çok aç olmalı. Ekınesi için de biraz tohum 
götürün."3 1  

Özetle cesede sunulan ya da ondan sakınılan §eyden yararlanan 
da, yaradanamayan da ölü olmaktadır. Cesede gösterilen saygı as­
lında ölüye gösterilmektedir, vs. Bu konuda biz de ilkel insanların 
hissettikleri duygulara benzer duygular hissediyoruz. Mezariarına 
saldırıp, cesetlerine zarar verilerek, ölülerimize kar§ı saygısızlık ya­
pıldığında biz de en az Melanezyalılar, Yerliler ya da Bantular kadar 
§iddetli bir tepki gösteriyoruz. Bununla birlikte bir ölüye yiyecek ve 
içecek verilmesini, yanına Ü§Ümemesi için battaniye, avianınası için 
silahlar konulmasını, vs. tuhaf buluyoruz. 

2 . 2 . I I I  ÖLÜYLE ÖZDEŞLEŞTİRİLEN ŞEYLER 

Ölünün bireysel yapısı canlınınkine benzediğinden, sınırları da 
onunki gibi belirsiz olmak durumundadır. Doğal olarak ayak izi, 
yemek artıkları, salgı ve dı§kılar, vs. olmayacaktır. Buna kar§ın ce­
setten sızan tükürük ve ter benzeri sıvılar onun uzantıları gibi görü­
lecektir. Bu anlamda onların ölünün kendisi oldukları söylenebilir. 
Riedel'in raporuna göre, bu açıklamalara bakarak dünyanın birçok 

29 A. Hueting, De Tobeloreezene in hun Denken en doen, Bijdragen tat de 
taal-land-en volkenkunde von Nederlandsch-İndie, 1 892, s .  1 46 
10 Leslie Milne, The home of an eastern c/an, s. 294 
11 G. Lindblom, The Akamba, s. 1 83 - 1 84 
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yerinde boyun eğilen korkunç fıdctlcrin nedenini, örııcğiıı Fndo­
nezya'dakileri anlamak, bir ölçüde, kolayla�maktadır ." Aaru takım 
adalarında yetişkin bir insan öldüğündc, mali durumuna göre, önce 
yıkanıp sonra giydirilmekte, yanına mercan süsler, altın ve gümü� 
konularak iki gün, iki gece boyunca iki yandan tahtalar arasına sı­
kıştırılmış, ayakları fıl dişlerinin üstünde, oturur vaziyette -çoğu kez 
evin darnma yerleştiriterek ve ev halkı tarafından beslenerek- bekle­
tilmektedir. Üçüncü gün sırt üstü basit bir kayığa (bor) yerleştiril­
mektedir. O gün kan bağı olan yakınları gelip tırnaklarıyla yanak, 
kulak ve göğüs bölgesinden parçalar kopartarak sirih-pinangla bir­
likte yutmaktadırlar. Ölü evde bulunduğu sürece durmadan davullar 
çalınmaktadır. Bor, evin üstündeki bir platforma yerleştirilmektc ve 
ölüye olan bağlılıklarını ve kendisiyle kalıcı bir §ekilde aynı duyguları 
payla§ tıklarını göstermek amacıyla humares cadaverisleri yemek için 
bir çan ya da kazanda delik açılmaktadır. Bu tiksindirici adet üzücü 
sonuçlara yol açmıyor gibidir."32 Ba§ka yerlerde dul kalan kadınların 
kimi zaman e§lerinin cesedinden sızan bu sıvıları içmeye zorlandık­
ları bilinmektedir. 

Saçlar ölülerin çok özel uzantılarıdır. Kuzey Amerikalı yerlinin, 
dü§manının saçiarına sahip olabilmek için hangi tehlikeleri göze al­
dığını biliyoruz. Bunun amacı, yalnızca herkese kendi değerini ka­
nıtlamak ve elde ettiği zaferi göstermek değildir. Örneğin, Endo­
nezya ya da Güney Amerikalı ilkel insanlar için saçlar, ha§ ve kafa­
tasiarına atfettikleri gizemli değere sahiptir. Birinin bu uzantısını ele 
geçirmek, onun efendisi olmakla aynı anlama gelmektedir. Dü§ma­
nın bu uzantıları ele geçirildiğinde kendisi bir koruyucu, en azından 
bir yardımcı ya da hizmetkara dönü§mektedir. 

İlkel insanların dü§ünce yapıları doğrultusunda, ölünün temel 
uzantısı yani en önemli role sahip olanın, tartı§masız, kemikleri ve 
özellikle de kafatası olduğu söylenebilir. Özellikle sıcak ve nemli 
bölgelerde, Mısır ya da Peru'da olduğu gibi cesedin çürümesi mum­
yalamayla engellenemediği takdirde, vücudun yumu§ak bölgeleri çok 
çabuk ayrı§arak yok olup gitmektedir. Bu iki ülkenin yine de oldukça 
kuru oldukları söylenebilir. Bizim ilgilendiğimiz toplumlar, genellikle 
kadavraların etlerini uzun süre muhafaza edememektedirler. Bu yüz-

' 2  J .  S .  F. Riedei, De s/uik-en kroescharige rassen tusschen Selebes en 
Papua, s. 267 
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den kemiklere büyük önem verilmektedir. Sert yapıları ve pek çok 
bölgede zamana direnebilmeleri, kendilerine kar§ı beslenen dini say­
gının artmasına yol açmaktadır. Doğal olarak aynı zamanda insan 
ma na ya da imanusunun büyük bir parçasına sahiptirler. 

Bu §ekilde biçimlenmi§ zihniyetler açısından ölülerin bedenlerine 
nasıl davranıldığı ve geçici ya da kalıcı olarak nereye gömüldükleri 
bizim sandığımızdan ba§ka bir anlama sahiptir. Gömme töreninin 
amacı her zaman İstirahata yönelik değildir. Dr. W. E. Roth bu ko­
nuya dikkatimizi çekmektedir: "Guyana yerlilerinde sıradan bir olaya 
benzeyen mezardan çıkarma törenine ve ardından kemiklerle ne 
yaptıklarına bakıldığında, büyük bir olasılıkla bedenin gömülme ola­
yının da en uygar toplumlardaki anlamına sahip olmadığı yani ölüyü 
topluluktan kesin uzakla§tırmanın uygun bir yolu değil de bir amaca, 
bir ba§ka deyi§le kemiklerin temizlenmesi ve korunmasına yönelik 
bir araç olduğu görülmektedir . . .  Bütün yerli uluslar Avrupalılarla 
ili§kiye girmeden önce mezardan çıkarma İ§lemini uygulamaktaydılar 
. . .  Warraular aynı sonuca, bedeni etobur balıkların bulunduğu suya 
koyarak ula§maktaydılar. Dolayısıyla gömme töreninin çe§itli §ekil­
lerde gerçekle§tirilmesine, örneğin kimi zaman bir mezar çukuru ya 
da derin bir çukura gömme, kimi zamansa toprak yüzeyine yakın 
üstü örtülmemi§ bir mezar, vs. §eklinde olmasına §a§ırmamak gere­
kir."33 -Colbacchini de benzer §eyler söylemektedir: "Ölü, toprak 
yüzeyine çok yakın bir §ekilde gömülmekte ve suya batırılmaktadır. 
Her ak§am gün batımında yakınları bedenin çürümesini ve kemikle­
rio temizlenmesini hızlandırmak amacıyla gelip üzerine su dökmek­
tedirler. "34 

R. Hertz'in sunduğu ba§ka nedenler de bunlarla örtü§mektedir. 
Özellikle de Endonezya ve Melanezya'da kemiklerin ortaya çıkmasını 
sağlayacak yumu§ak bölümlerin çürümesini nasıl hızlandırmaya ça­
lı§tıklarını §U §ekilde açıklamaktadırlar: "Codrington, vücut çürürken 
ölü (ghosf) güçsüzdür demektedir. Koku gittiğinde güçlenmi§ de­
mektir."35 Birkaç sayfa ilerideyse: "Önem verilen ölüler, güçlü fio'a 
olmaya adayların cenaze törenleriyle ilgili ba§vurulan yöntemierde 

'' W. E. Roth, An introductory study of the arts, crafts and customs of the 
Guiana lndians, E. B. XXXVI I I ,  s. 640 
14 A. Colbacchini, I Boraras orienta/i, s. 1 56 
'5 R. H .  Codrington, The Melanesiam.� s. 260, 263 
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daha önce sözü edilen inançlarla kar§ıla§ılmaktadır. Örneğin, vücut 
koku yaydığı sürece ölü (ghos() güçsüzdür. Denize atılan, yakılan, 
bir kutuya kapatılan ya da kısa sürede etleri temizlenen ölünün li o '  
ası hemen aktif ve hizmete hazır hale gelmektedir . . .  Bugün Bauro'da 
yapılan uygulamalar eskiden Saa'da da yapılıyordu . Ceset üzerindeki 
et kayboluncaya kadar üzerine su dökülmekte ve sonra da kafatası 
alınıp, götürülmekteydi. . .  " 

Kemikleri etten arındırabilmek için bu kadar uğra§ılmasının ne­
deni, kemiklerin ölünün uzantısı olarak, "kendisi" anlamına gelmesi­
dir. Codrington, bu durumu açıkça ifade etmektedir: "Santa Cruz 
içlerinde, ok ucu yapabilmek için kemikler mezardan çıkartılmakta 
ve kafatası alınıp eve götürülerek bir sandığa konulmaktadır. Kafata­
sının ki§inin kendisi olduğu söylenmekte ve önüne yiyecekler konul­
maktadır." "Aurora'da kısa bir süre önce ölen bir adamın karde§i, 
ona olan sevgisini göstermek için cesedi mezardan çıkartıp kemikle­
rinden ok ucu yaptı. Her yere oklarıyla birlikte gidiyor ve kendinden 
söz etmesi gerektiği zamansa: "Kardeşim ve ben" diyordu. Herkes 
ondan korkuyordu zira ölü kardeşin onunla birlikte dolaşıp, kendi­
sine yardım ettiği düşünülüyordu ."36 Bu Melanezyalılar için kemikler 
ve ölü aynı şey demek oluyor. 

Bu düşünce biçimlerine bağlı olarak, kimi uygulamaları anlaya­
bilmek §imdi çok daha kolay hale gelmektedir. Örneğin, Yeni­
Mecklembourg'a komşu adalarda : "Gömülmüş bir ceset toprak al­
tında çürüdükten sonra, yakınları onu mezardan çıkartıp kafatasını 
almakta ve özenle ağaç yaprakianna sarmaktadırlar. Kol kemikleri 
için de aynı §eyi yapmaktadırlar. Bu olayın şerefine büyük bir şölen 
vermekte ve kafatası şölenin yapıldığı yerdeki yiyeceklerin yanında 
durmaktadır. Kadınlar, gömme töreni sırasında olduğu gibi yaslarını 
gösteren çığlıklar atmaktadırlar. Şölen bittiği zaman kafatası yeniden 
gömülmekte ve bir daha çıkartılmamaktadır. Kol kemikleri bazı mız­
rakların yapımında kullanılmaktadır. Bunları yalnızca ölünün yakın­
ları kullanabilmektedir. Bu da batı! inançla ilişkili bir şeydir. Savaş 
sırasında ölünün ( Gheis() mızrağı tutan kişinin yanında bulundu­
ğuna inanılmaktadır."37 Öyleyse Aurora'da olduğu gibi kemiklerin 
varlığı ölünün orada bulunduğu anlamına gelmektedir. En azından 

'6 A.g.y. ,  s. 309 (not) 
H R. Parkinson, Dreissig jahre in der Südsee, s. 308 
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lıı ı  uzaıı t ıya sahip olmak, ölü üzerinde bir güç sahibi olmak ve onun 
desteğini garantilemİ§ olmak demektir. Amiral adalarında: "Bir 
Moaııus öluüğündc, ceset bir sedye üzerine konularak tamamen çü­
rliyi.inccyc kadar evde bekletilmektedir . . .  Geriye yalnızca iskelet 
kaluığınua, kadınlar onu alıp özenle deniz suyunda yıkadıktan sonra, 
kol ve bacak kemikleri alınarak bir sepete yerle§tirilmektedir. Bu 
sepet, belli bir yere içindekileric birlikte gömülmektedir. Kafatası, 
göğüs ve önkol kemikleri bir ba§ka sepete yerle§tirildikten sonra 
kemiklcrin tamamen temizlenip, beyazla§ması için deniz suyuna ba­
tı rılmaktadır. Daha sonra kemikler, kokulu bitkilerle beraber tahta 
bir tepsiye yerle§tirilerek ölünün hayattayken ya§adığı eve bırakıl­
ınaktadır. Daha önce kafatasındaki di§ler alınmakta ve ölünün kız 
karde§i onlarla bir kolye yapmaktadır. Bir süre sonra göğüs kemik­
leri payla§ılmaktadır. Bu dağıtımı oğlu yapmaktadır. İlk e§ iki tane­
sini almakta, en yakın akrabalarıysa birer tane almaktadır. Ölünün 
anısına herkes, bu kemiği kol halkasının altına takmaktadır -bu alı§ ­
kanlık Yeni-Gine'de bulunan Berlinhafen'dekini anımsatmaktadır."38 

Yakınlarının kemiklerini bu §ekilde üstünde ta§ıma adeti kolay­
lıkla açıklanmı§ olmaktadır. Ölünün varlığını garantileyen bu uzantı­
nın ta§ınması, sevgi ve benzeri nedenlere bağlanabilir. "Yerlilerin en 
eski alı§kanlıklarından biri de, tibia kemiğinin alınıp hayvanları güt­
mede sopa olarak kullanılmasıdır. Keza alt çene kemiği, temizlen­
dikten sonra süs olarak boyuna takılabilmektedir. Ne kadar tuhaf 
görünürse görünsün bunun nedeni sevgidir. Kesin olan bir §ey varsa 
o da yakınların kemiklerine verilen önemin büyüklüğüdür. Üç gün 
önce, on ya§ında bir çocuğunu yitirmİ§ olan bir Kawataria §efi ziya­
retime geldi ve: "Kemiklerle ilgili bir yasak getirmi§siniz. Benim bir 
çocuğumu yitirdiğiınİ biliyor musunuz? E§im gece gündüz uyumu­
yar. Beni sizden mezarı açıp -bir kemik bile değil!- tek bir di§, 
küçük bir di§ alabilmem için izin isternek üzere gönderdi"39 dedi. 
Zavallı anne, bu di§ İ yanında ta§ıyabildiği takdirde çocuğunu yanın­
daymı§ gibi hissedecekti. -San Cristoval'deki: "Her evde ölülere ait 
parçalar vardır: Kafatası, çene, di§ ya da saçlar. Hindistan cevizi 
yapraklarından örülmü§ bir sepetin içine konularak, evin ana ta§ıyı­
cısı olan direğin tepesine asılmaktadır. Altında adaklar yanmakta ve 

18 A.g.y. , s.  404-405 
19 Annual report. Papua, 1 9 1 3 , s.  1 1 7 
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ho§ kokuları ölüye (ghost) ula§maktadır. Bu ölülerin yeni vefa t  clmi� 
aile üyelerinden bir kadın ya da sevilen bir çocuk olma olasılığı var­
dır ."4o 

Kemikler ve özellikle de kafatası ölünün kendisi ise, bu durumda 
ondan bizzat kendisinden istercesine öğüt/yardımcı olması isten­
mektedir. Kafatasına sorulan soru, ki§inin kendisine yöneltilmi§ bir 
soru gibidir. Landtman yazdığı bir rapora göre: "Adam . . .  yakınları­
nın kafataslarını mezardan çıkarttıktan sonra, suda yıkayıp kuruma­
ları için güne§e bırakır. Ölmü§ yakınlarının (spirİts of hİs parents) 
gece rüyasında gelip kendisiyle konu§maları için, her koltuğunun 
altına bir kafatası yerle§tirerek sırt üstü yatar. Yanına bir de ağır bir 
haston koyar. Gecenin bir yarısında uyanıp, hastonu karanlıkta salla­
yarak: "Neden siz ikiniz derhal gelip, benimle konu§muyorsunuz? 
Kaç zamandır uyuyorum. Eğer gelmezseniz kafalarınız kıracağım" 
diye bağırmaya ba§lar. Sonra yeniden yatar. Bir süre sonra yakınları 
gelir ve onunla konU§Ur . . .  Adam sabah uyandığında: "Şükür! Annem 
ve babam gelerek benimle doğru dürüst bir §ekilde konu§tular" diye 
dü§ünür. Ardından kafataslarını mezara geri götürüp gömer."41 
Tarres Bağazı'nda da buna çok benzeyen bir öykü kaydedilmi§tir: 
"O ak§am, Sesere açık araziye çıkarak, belli bir miktar ho§ kokulu 
bitki toplar. Annesinin ve babasının kafataslarını bu atların bir kıs­
mıyla ovalar ve daha sonra diğer atların üzerine yerle§tirir. Sonra 
ba§ını kafataslarının yanına koyar ve yatar. Uyumadan önce o ve bir 
önceki gün ba§ına gelenleri onlara anlatır ve ot yiyen balığın hangisi 
olduğunu, onu nasıl yakalayabileceğini sorar. 

"Uykuya daldıktan sonra kafatasiarından hafif bir gürültü yükselir 
ve Sesere'yle konu§urlar. Ona ot yiyen balığın dudong olduğunu 
söyleyip, nasıl yakalayabileceğini öğretirler."42 

Bir ba§ka Kiwai Adası masalında, adamın biri ortadan kaybolur. 
Karısı onun ölümüne ağlar. Zamanla ceset, üzerinde kemiklerden 
ba§ka bir §ey kalmayacak §ekilde çürür. Bir gece ölü gelip e§iyle ko­
nu§ur ve ona kemiklerinin nerede olduğunu söyler. Kadın babası ve 

4° C. E. Fox ve F. H. Drew, Beliefs and tales in San Cristoval, J. A. I ,  XLV 
( 1 9 1 5) ,  s.  1 66 
41 G. Landtman, The folktales of the Kiwai Papuam� s. 285,  Bkz. A.g.y . ,  s .  
509 
42 Report of the Cambridge Expedition (o Torres straits� V, s .  4 1  
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a ı ı ı ıcs i ı ı i  uyandırıp onlara rüyasını anlatır. . .  Ertesi sabah hep birlikte 
iil iiyü aramaya giderler (ölü ya da kemiklerinin aynı §ey olduğuna 
dikkal edelim ) .  Kadın yolu bilmektedir. Kemikler bulunur.43 

Ekison Best, kendi a§iretinden bir üyenin ölünün kalıntılarına 
(yani  kem iklcrinc) çektiği söylevin bir kısmını aktarmaktadır. Söylevi 
çeken ki� i  kemikleri mezardan çıkartan ki§idir. Kemikler yabancı bir 
a�irctin arazisine gömülmü§ olduğundan, onları geri getirmek ama­
cıyla mezarı kazmı§tır. "Elveda Bayım! (sir) . Sizi yakınlarınızın ya­
nına, kendi evinize getirdim. Elveda! Gidip atalarınızı, eski ölülerinizi 
bulun,  sizi güzel bir §ekilde kar§ılayacaklardır."44 Önünde durduğu 
�ey kemik parçaları olmasına kar§ın, seslendiği ki§i ölünün kendisi­
dir. Ölü ve kemikleri arasındaki töz birliği öyle bir düzeydedir ki, 
Maori aralarında bir ayrım yapmamaktadır. Daha mantıklı açıklama­
lar isteyenler için, ölüyü "temsil eden" kemiklerin ölünün yerine geç­
tikleri, simgesi oldukları, vs. söylenebilir. Ancak bu simgesel dü§ünce 
gerçekçi ve duygusal olmaya ba§lamı§tır. Gücünü yitirmediği sürece 
belki de bu simgeselliğini az çok koruyabilecektir. 

Bu dü§üncelere uygun bir §ekilde ölüye sunulan yiyecekler, kimi 
zaman kemiklerinin önüne konulmaktadır. Toracalar'da "bütün bu 
ölüler için yapılan adaklar onlarla birlikte yenilen son bir yemek ola­
rak anla§ılmalıdır. Bunu açıkça gösterebilmek için sepetlere, ölünün 
kemiklerine değecek §ekilde tepeleme pirinç doldurulmaktadır. Daha 
sonra adak §Öienine katılanlar bunları alıp yemektedirler."45 -Niko­
bar adalarında üç, dört yılda bir kutlanan ölüler bayramı bir ay sür­
mektedir. "Nancowry' deki merkezi adalarda ölünün kafatası dul e§i 
ya da bir yakını tarafından tam içilecek kıvamda olup, henüz ye§il 
rengini kaybetmemi§ Hindistan cevizi suyu içinde yıkanmaktadır. 
Kafatası ayrıca, safranla ovulduktan sonra bir tabağa konulmakta ve 
onun için özel olarak hazırlanmı§ bir tür masanın üzerine yerle§tiril­
mı;:ktedir. Üstüne ölünün cinsiyetine göre deği§en bir §apka konul­
maktadır. Bu §apkaya etrafı kırmızı ve beyaz kuma§ parçaları sarıl­
mıŞ sigaralar tuttJrulmaktadır. Kafatasına aynı zamanda yemek ser­
visi' de yapılmaktad.ir . . .  "46 

41 G. Landtman, The folktales of the Kiwai Papuam� s .  3 8 1  
44 Elcison Best, The Maori, ll ,  s .  7 5  
45 A .  C .  Kruyt, De Bare !>prekende Toradja 's, l l ,  s .  1 25 
46 G. Whitehead, In the Nicobar Mand!>� s. 205-206 
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Kemik ve özellikle de kafatasiarına sahip olmak, büyük bir avantaj 
sağlamaktadır çünkü ölünün gizemli gücünden yararlanma olanağı 
tanımaktadır. Bu da bilindiği gibi çok yaygın ve vazgeçilemeyen bir 
adet olan kafatası avcılığının önemli nedenlerinden biridir. "Yeni­
Gine'de Tauan ve Saibai'nin (Torres Boğazı) kar§ı tarafındaki sa­
hilde ya§ayan a§iret kom§ularıyla sürekli sava§ halindedir. Saibai ve 
Tauan §efleri, evlerini Yeni-Gine'nin kırsal arazisinde ya§ayan in­
sanların kafatasiarından yaptıkları çelenklerle süslemektedirler. Bu 
iğrenç çelenklerin sahipleri, malakai dedikleri ölülerine (ghosts) do­
kunduğumuz zaman bize sanki kendilerini çok iğrendiriyormU§UZ 
gibi davranıyorlardı ."47 Malakai ya da Markai aslında "ölüler" de­
mektir. Burada kafatası resmen ölüyle özde§le§tirilmektedir. -Kiwai 
adasında bir ölünün gözlerinin ele geçirilmesi de aynı gücü sağla­
maktadır. "Darimm un (erkeklere ait kutsal ev) büyük salonunun bir 
ucunda içinde iki noktanın bulunduğu iki daire vardır. Tabana iki 
delik açılmı§tır. Delikler iki gözü temsil etmektedir . . .  Öldürülen 
dü§manların (spirits of slan enemies) bu iki gözde ya§adığına ve bu 
evi in§a eden adamlar sava§a gittiğinde, bu ölülerin, dü§manın "ruh­
larını" ele geçirerek onları zayıf ve güçsüz bıraktıklarına, böylelikle 
saldırganların kolay bir zafer kazanmalarını sağladıkianna inanıl­
maktadır."48 Borneo'da ya§ayan Kenyahlar'dan: "Bo Adjang Ledja 
ölmeden önce bana sık sık kendisini huzursuz eden bir §eyden söz 
edip durmu§tU. Kutei sultanının kafatasını mezarından gizlice çıkar­
tıp almasından korkuyordu. Bu sultanın sarayındaki bir kasada pek 
çok §efe ait kafatasını muhafaza ettiği ve bunları Bahan a§iretlerini 
egemenliği altına almak amacıyla topladığı söyleniyordu."49 -Aynı 
§ekilde Yeni-Hebridler'deki 'Espiritu Santo'da, "yerliler mızrak ucu 
yapabilmek amacıyla özellikle kendi yakınları ya da suquede (gizli 
cemaatte) önemli konuma sahip bir insana ait çukur kemikler kul­
lanmaktadırlar. Ölünün manasının kemikleriyle birlikte mızrağın 
sahibine geçtiğine inanılınaktadır. Özellikle de §ef kemiklerine büyük 

47 Reports of the Cambridge Expedition to Tarres strait�� V, s. 298 (W. W. 
Gill ' in Life in the southern is/es, s.  267'den aktarma) 
48 E. B. Riley, Among Papuan head-hunter�� s. 88 
4q F. Speiser, Ethnologische Materialien aus den Neuen-Hebriden und den 
Banks-lnseln, s.  205-2 l 4 
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değer verilmektedir."50 Birkaç sayfa ilerideyse: "Doğal olarak yaban­
cılar da büyük sava§çılar ya da sukuede içinde önemli bir konuma 
sahip adamların ölülerinin manasından yararlanmak için bu kemik­
leri ele geçirmeye çalı§maktadırlar" denilmektedir. -"Rarotonga'nın 
altı yüz mil kuzeyinde bulunan Rakaanga ve Manihiki Adaları 'nda bir 
kral, bir rahip ya da çok usta bir balıkçı öldüğünde cesedi üç gün 
sonra mezardan çıkartılarak kafası kesilmektedir . . .  Sonra Hindistan 
cevizi yapraklarından çok ince bir §ekilde örülmü§ bir sepetin içine 
yerle§tirilip, teknenin ba§ucuna konulmaktadır. Denizde ters rüz­
garlada kar§ıla§ıldığı ya da tropikal yağınurlara yakalanıldığı zaman 
kesik ba§ sepetten çıkartılıp saçlarından tutulurken bir yandan da ha­
vanın düzelmesi için dua edilmektedir. Daha alt düzeydeki insanlar 
§eflerin, rahiplerin ve balıkçıların elleri ve ayaklarından aynı amaçla 
yararlanabilmektedirler. "5 1 

Pasifığin çok uzak bölgelerinde -dost ya da dü§man- kafatasları­
nın gücüne aynı §ekilde inanılmaktadır. Örneğin Gabon'da: "Bir oga 
(büyük §ef) öldüğünde, köyün yakınına hatta kimi zaman öldüğü 
odanın içine gömülmektedir. Amaç kafatasını daha kolay bir §ekilde 
mezardan çıkartıp almak ve daha a§ağı düzeydeki atalara ait feti§ ­
kulübelere ta§ımaktır. Böylelikle, ölü, köy ve ailesinin koruyucuna 
dönü§mektedir."52 -Sibirya'da anlatılan bir Chukchee masalında: 
"Genç bir adam ölü babasının bedeninden kendisini korumasını 
ister. Babası: "Yanıma gelemezsiniz çünkü §U anda "çürüyorum ve 
evim çok soğuk" yanıtını verir. Daha sonra ölü (spirit) baba, oğluna 
kendisini zengin bir Ren geyiği yeti§tiricisinin kızına nasıl sevdire­
ceğini öğretİr. Çok yaygın ve özgün bir ba§ka masalda, genç bir kız 
kırda kopmu§ bir kafatası bulur ve onu eve getirir. Giysi sandığında 
saklar. . .  Sonunda annesi onu bulur. Bütün aile paniğe kapılır. Genç 
kızı yiyeceksiz, içeceksiz bir ba§ına bırakıp kaçarlar. Genç kız kafa­
tasının önünde ağlayıp, sızianınaya ba§lar ve çok umutsuz bir anında 
kafatasına bir tekme atar. Kafatası vücudunun sahibini aramaya gi­
der ve yakı§ıklı bir genç adam olarak geri döner. Beraberinde büyük 

;o W. Gill, Savage life in Polynesia, s. 1 04 
;ı Rahip Andre Walker, Funerailles chez les anciens Mpongoues, Reche­
rches congolaises, V I I  ( 1 925) , s. 99 
;ı W. Bogoras, The Chukchee, s .  5 1 9  
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bir Ren geyiği sürüsü ve bir sürü kızak gctirir ."53 Bu anlatıua bcucıı, 
kafatası ve birey aynı varlıktır. 

Güney Amerika'da, Ekvador'da ya§ayan J ibaroların en çok pc­
§inde ko§tukları §ey dü§man kafataslarıdır. Karsten ayrıntılı bir §C­
kilde bu ödüllerle ( tsantsa) ilgili törenleri betimlemi§tir. "J ibarolar bir 
yandan kendisini öldürene kar§ı dü§manlık ve intikam duyguları 
içinde olan ve o ki§iye kötülük yapmak için fırsat kollayan ölü dü§­
manın (spirit of the s/an enemj) ; aynı zamanda diğer yandan nere­
deyse bir dost ve danı§man rolü aynaması dü§üncesinde çeli§kili bir 
durum görememektedirler. Dü§man gerçekle§tirilen sihirli i§lemler 
ve törenler sonucunda bu hale gelmektedir."54 Tsantsa hın ele geçiri­
lerek bu i§leme tabi tutulması, dü§manı hizmetiisi haline getirmek 
demektir. Bir ba§ka yerde Karsten yine: "Nordenskiöld'de, Quearalı 
Quichualarla yeriiierin kemikler aracılığıyla ölülerin yeniden ya§adık­
larına gerçekten inandıklarını gösteren bir deney gerçekle§tirmi§tir. 
Kafatası ve kemiklerle ilgili ara§tırmalar yaptığı bir sırada, yerliler 
bunları kendi ülkesine götürerek, orada onları yeniden ya§ama dön­
dürdökten sonra İnkalara ait altın madenierinin yerini söyleteceğini 
sanmı§lardı."55 Yeriilere göre ölüleri ya§atmak için bu kadarına bile 
gerek olmayabilir. Kafatasiarına sahip olmak bunun için yeterlidir. 
Az önce bazı kafataslarının kendilerine soru soranlara öğrenmeyi 
arzuladıkları bilgiler verdiklerini gördük. 

İlkel insanların insan ve hayvan arasında bir ayrım yapmadıklarını 
bildiğimize göre, hayvan kemikleri ve -özellikle de gizem değeri yük­
sek- kafataslarının, tıpkı insan kemikleri ve kafatasları gibi muhafaza 
edilerek, onurlandırılacaklarını, kendilerine danı§ılabileceğini ve di­
leklerde bulunulabileceğini dü§ünebiliriz. Bu adet inanılmaz sayıda 
toplum tarafından benimsenmi§tir. Ben birkaç isim vermekle yetine­
ceğim. Tanembar ve Timorloa Adaları'nda, "Erkeklerin belli ba§lı 
uğra§ı kaplumbağa avıdır. Bu hayvanların kabukları §Ölen evlerinde 
korunmakta ve kaplumbağanın ba§ı da onu yakalayan ki§inin otur­
duğu evin yakınındaki bir ağaca asılmaktadır. Biz yeniden kaplum-

51 W. Bogoras, The Chukchee, s. 5 1 9  
54 B .  Karsten, Blood revenge, war and victory-feasts among the J ibaro ln­
dians of  eastern Ecuador, E. B. Bul/etin, 79,  s. 46 
558. Karsten Der Ursprung der indianischen Verzierung in Süd-Amerika, 
Zeitschrift für Ethnologie, XLV I I I  ( 1 9 1 6) ,  s. 204, (not 2) 
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bağa avına dönelim. Bu ba§lara pirinç, sirih-pinang, tütün ve palmiye 
§arabı adanmakta ve aynı zamanda yardım dilenmektedir: "Ey yol­
da§lar! Ağacın daha yüksek daUarına tırmanın ve dostlarınızı çağırın! 
Önünüze her türlü yiyeceği koyduk: pirinç, sirih-pinang, tütün; de­
nizdeki dostlarınızsa ta§lı topraklı iki çe§it ot yemekten ba§ka bir §ey 
yapmıyorlar, uk, uk, uk!"56 Bize göre kafatasları kaplumbağaları 
temsil etmektedir çünkü yerliler için kafatası ve kaplumbağa aynı 
§eydir. 

2 .2 .IV BiREY ÖLDÜKTEN SONRA DA KİŞİSEL MALLARININ 
SAHİBİ OLMAYI SÜRDÜRÜYOR 

Belki de her toplumda, sözcüğün kesin anlamında, ölünün "uzan­
tılarının" neler olduğunun, bir ba§ka deyi§le nelerin onun bir parçası 
gibi kabul edilmesi, nelerin daha geni§ anlamda ona ait olduğunun 
belirlenmesi; yani sahip olan ve olunan arasındaki yakın bütünle§­
meyi dı§lamadan, bizim anladığımız anlamda nelerin ölünün malı 
olarak nitelendirilebileceğinin belirlenmesi gerekiyor. Oysa çoğun­
lukla ayrımlayıcı bir çizgi çekebilmenin olanaksız olduğu görülmek­
tedir. Tıpkı ya§arken olduğu gibi, ölüm sonrasında da bireyselliğin 
sınırlarının belirsiz olduğu görünmektedir. 

Groenlandlı Eskimolar'da: "Ki§isel mal (ya da benim uzantı ola­
rak adlandırdığım) olarak kayak, kayak giysileri ve av araç, gereci ön 
plana çıkmaktadır. Bunlar yalnızca avcıya ait olup, ba§ka hiç kimse 
dokunamaz. Onları çok nadiren ödünç verir . . . Raketler de av aracı 
olarak görülebilir ancak onlar Avrupalılar tarafından getirildiğinden, 
aynı derecede ki§isel mallardan sayılmayabilmektedir . . .  Daha sonra 
evde kullanılan araçlar gelmektedir. Bıçaklar, baltalar, testereler, vs. 
Bunların pek çoğu, özellikle de kadınların diki§ dikerken kullandık­
ları iğneler özel e§yalar olarak görülmektedir. Geriye kalanlar ailenin 
ya da evde ya§ayan bütün insanların ortak malıdır . . .  Eskimo toprak 
mülkiyetinin ne olduğunu bilmemektedir."H -Thalbitzer de aynı 
§ekilde: "Erkek kendi çalı§ma ve av aletlerini imal etmektedir. Bun­
lara sahip olma hakkı vardır . . .  Kendi yaptığı alet ve silahlar onunla 
birlikte mezara gömülmekte, hiç kimseye miras bırakılmamaktadır. 

56 J. D. F. Riedel, De sluik-en kroesharige rassen tusschen Se/ebes en Pa­
pua, s. 288 
57 Nansen, Eskimo life, s. 1 08 - 1 09 
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Bununla birlikte babasının umiakı ve çadır oğula miras bırakılabil­
mektedir . . .  Ancak imal etmi§ olduğu, onunla bütünle§mi§ bütün 
küçük ki§isel araç, gereç kendisine mezara kadar e§lik etmektedir. 
Örneğin fok avcılarının kayağı gibi. Bu nesneler üzerinde ki§iscl 
mülkiyet hakkı öylesine geli§IDi§tir ki, sonuç itibarıyla dini bir görü­
nüme bürünmü§58 gibidir." Ba§ka bir §ekilde ifade etmek gerekirse 
bunlar ki§inin uzantılardır.- Kamerun'da von Hagen, tamamıyla 
benzer bir dü§Ünceyi dile getirmektedir: "Mezarın üzerine ölünün 
hayattayken kullandığı en küçük nesneler de dahil olmak üzere, ku­
lübesi ve bütün e§yaları yığılmaktadır zira ruhunun da (/auona) bun­
larla ya§amayı sürdüreceğine inanılmaktadır."59 Birkaç sayfa sonray­
sa: "Bir erkeğin kullandığı her alette ruhundan bir parça vardır" de­
nilmektedir. 

Tarres Bağazı'nın doğu adalarında: "Ölünün "uzantıları" kesin 
bir §ekilde bilinmektedir. Bruce: "Keber sözcüğünü §Öyle tanımla­
maktadır: Ölünün tinsel özü. Bu öz hem insanın bedeni, hem de 
ya§arken ya da öldükten sonra ona ait olduğu dü§ünülen her nesne 
tarafından temsil edilmektedir. "Keber çalmak" denildiği zaman, 
önemli olan hiçbir değere sahip olmayan küçük bir nesnenin çalın­
mı§ olması değil, onun ölünün bir parçası gibi görülmesidir. Bedenin 
herhangi bir parçasının ya da kendisinden cenaze törenleri sırasında 
yararlanılmı§ olan bir direk ya da bir direk parçasının çalınması, 
ölünün rahatının (ghost of the deceased) bozulması olarak görül­
mektedir. Bu konuda Bruce, bu türden bir hırsızlık ölünün tepki 
duymasına ve çalınmı§ kebe�0 bulununcaya kadar, onu, geride kalan 
yakınlarına zarar vermeye itmektedir. Birkaç sayfa ötedeyse: "Ölü­
nün dü§manları sık sık cesedin bir parçasını ele geçirebilmek için 
saldırmı§lardı. Çalmak istedikleri keberse her §eyden önce kurumu§ 
bedendir ya da ceset mumyalanmamı§sa kafatasıdır. Onları ele geçi­
rebilmek için sık sık çok ciddi strateji oyunlarına gerek duyulabil ­
mektedir. Ancak keber ele geçirilemediği zaman herhangi bir  parça 
da onun yerine geçebilmektedir. Örneğin, mezardan alınan küçük 
bir ta§ ya da tahta parçası da aynı i§i görebilmektedir. Hatta mezarın 

;s W. Thalbitzer, Ethnographical collections from East Greendland, Medde­
le/ser ont Grönland, XXIX 
;q G. von Hagen, Die Bana (Kamerun) , Bas�fer-Archiv, l l ,  1 9 1  1 ,  s. 1 08 
60 Reports of the Cambridge Expedition to Tarres strait�� VI ,  s .  1 27- 1 28 
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yerini belli eden bir tahta parçası üzerinden alınan bir kıymık ya da 
mezarın çevresinde bulunan dal parçası hatta yaprak bile alınması 
yeterli olabilmektedir." Görüldüğü gibi bütün bu nesneler en az ceset 
ya da kafatası kadar ölünün "tinsel özünü" temsil etmektedirler. 
Bunlardan birine bile sahip olmak o keberin gücüne sahip olmak için 
yeterli olmaktadır. Ölünün huzuru kaçınca, alınan §ey geri iade edi­
lineeye kadar yakınlarınınki de kaçacak demektir. 

Bir ba§ka bölümde, yazar, bu keber -bu uzantılar- ve bireyin 
ikizi, gölgesi ya da imgesi arasında bağlantılar kurmaktadır. "Mar 
daha sıklıkla da /amar sözcüğü "gölge", yansıma, tin (ghost, spirit) 
anlamında kullanılmaktaydı. Ancak buna bakarak yeriiierin kafasında 
bütün bu dü§üncelerin karı§ık bir vaziyette bulunduğunu söyleyebil ­
mek kesinlikle mümkün değildir."6 1  Bu dü§üncenin doğruluğunu 
birden çok kez göstermi§tik. Yerliler bize doğal görünen ayrımlama­
lardan bihaberdirler. Buna kar§ın biz de onların alı§kanlıklarından 
bihaberiz. "Ölü ve cenaze törenlerinden söz ederken sürekli kullanı­
lan keber denilen bir ba§ka sözcük var ancak bunun kesin olarak ne 
anlama geldiğini söyleyebilmek çok güç. Ne kadar anlamsız görü­
nürse görünsün, bir insanla ya§adığı süre boyunca ve öldükten 
sonra, gerçekten ili§kisi olan her §ey ölünün bir parçası gibi görül­
mektedir. Hatta yertilerin böyle bir nesneyi lamarın bir parçası gibi 
algıladıkları ve ona k eber dedikleri söylenebilir. Cenaze törenierin­
deki pantamimiere keber denilirken, ölüleri canlandıran oyunculara 
da keber-fe denilmektedir."62 

Bu metinler keber olarak adlandırılan nesnelerin, insanın ve özel­
likle de /amar yani öldükten sonra ya§amını sürdüren ki§inin bir 
parçası olduklarını göstermektedir. Burada ölünün uzantısının tipik 
örneklerinden biriyle kar§ı kar§ıyayız. Keber sözcüğü, "uzantı" söz­
cüğünden daha geni§ bir anlamsal alanı kapsamaktadır. Yalnızca 
ölünün bireysel yanını yani cesedini, imgesini, gölgesini, vs. değil, 
aynı zamanda mezarının ta§larını, tahtasını hatta çevresindeki ağaç­
ları bile kapsayabilmektedir. Biz bunları uzantılar, bireye ait unsurlar 
olarak kabul etmekte zorlanıyoruz. Bu konuda hiç ku§kusuz haksı-

61 A.g.y. ,  s. 2 5 1  
bı Bizim kavramlarımızın geçmi§ olduğu süreçten geçmeyen bu türden genel 
terimler konusunda sık sık kar§ıla§ıldığı gibi keber aynı zamanda hem isim 
hem de sıfat olarak kullanılmaktadır. 
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7.\7 .. .  �e\�\ de, bu �cm.uda. b\\e, �e�d.\ �e�d.\mi"ıe ':jet\\kt\.� 1.\.\m\.�\. me�­
gul eden uzantıları deforme eden kurallar koyuyoruz. Onları zorla 
yabancısı oldukları bir bireysellik kavramına uydurmaya çalı§tığı­
mızda da, doğalarını bozmaktan ba§ka bir §ey yapmıyoruz. 

Aynı adalarda, "Bir erkek geride çocuk bırakmadan öldüğü tak­
dirde dul e§i bütün ki§isel e§yalarını, onları kıran ve yakan, erkek 
akrabalarına teslim etmektedir. Ucu ta§lı sapalar bile paramparça 
edildikten sonra ate§e atılmaktadır . . .  Evin tek oğlu öldüğü takdirde, 
hem ona hem de babasına ait her §ey parçalandıktan sonra aynı §e­
kilde yok edilmektedir. Kimi zaman yakınlar, bütün e§yaları evin or­
tasına yığarak evle birlikte yakmaktadırlar. Sonra da ölünün dost­
larından gidip bahçesindeki ürünleri yok etmelerini istemektedirler. 
İgnamlar topraktan sökülüp parçalanmakta, yeti§en ne varsa yok 
edilmektedir . . .  "63 

Ayrıntıya inildiğinde çok çe§itlilik gösteren bu uygulamalar son 
derece yaygın olup aslında birbirlerinin aynısıdırlar. Hemen her 
yerde, ya ölüm anında ya da cenazenin ilk dakikalarında ölünün 
"uzantıları" yok edilmektedir. Yok edilen bütün bu nesnelerin hepsi­
nin sözcüğün gerçek anlamında ölünün "uzantıları" ve bireysel an­
lamda gerçekten ona ait §eyler olduğu söylenemez. Ancak bu zor­
lanmanın kaynağı muhtemelen tanık olunan §eylerden çok zihinsel 
alı§kanlıklarımız, dilimiz ve kavramlarımızdır. Örneğin Seligmann'ın 
Yeni-Gine'deki bir a§irette, ölü eviyle ilgili sözlerine bakınız. "Evine 
çok bağlı, evli bir insanın -kadın ya da erkek- ölmesi durumunda, 
bu ki§i yabancı bir kabiledense, yabancı ki§iyle özde§le§tirilen evin, 
ölüm sonrasında, köyün yerlileri arasında yeri bulunmadığı türünden 
bir dü§ünce ima edebilmek mümkündür."64 Evin ki§iyle özde§­
le§tirildiğini söylemek, onun bir "uzantı" olduğunu ifade etmek değil 
midir? Zaten çoğunlukla bu yüzden terk edildiğini veya yıkıldığını 
görmüyor muyuz? MacDonald: "İçinde ölmü§ olsa da olmasa da, 
ölünün evi her zaman yıkılır çünkü hiç kimse kesinlikle orada ya§a­
mak istemez"65 demektedir. 

Ki§isel e§yaların durumu da evden farklı değildir. Birisi bunları 
alıp kullanmaya kalktığı takdirde yalnızca ölüyü bunları kullanma 

6; A.g.y., s. 1 59 
64 C. S .  Seligmann, The Melanesians of British New-Guinea, s. 1 3 , not 2 
65 D. MacDonald, Africana, I ,  s. 1 08 - 1 09 
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hakkından alıkoymakla kalmamaktadır. Zarar çok daha büyük bo­
yutlara ula§abilmektedir. Zira bu uygulama, tıpkı uzantıları aracılı­
ğıyla ya§ayan birine saldırılması gibi, ölünün ki§ilik haklarına saldırı, 
yaralama, bir tarafını koparma, onun özüne saldırı anlamına gele­
cektir. Bu durumda ölünün tepkisini çekmek kimin haddine? 

Dr. Thurnwald bunu çok güzel terimlerle dile getirmi§tir: 
"Buin'de insanların sahip oldukları §eylerin önemli bir bölümü ce­
naze töreni sırasında yok edilmektedir. Yiyecekler tüketilmekte, ölü­
nün ki§isel gıda gereksinimini kar§ıladığı taro tarlaları ve H indistan 
cevizi ağaçları sanki ölünün birer parçasıymı§ ve onunla birlikte ölü­
lerin ya§adığı öteki dünyaya gitmeleri gerekiyormu§çasına yok edil­
mektedir. "66 

Tanımlamakta zorlandığımız ancak varlığından hiç ku§ku duy­
madığımız ölünün bireysel boyutu uzantısı olan nesneleri de kapsa­
maktadır. Dolayısıyla ilkel insanın onları muhafaza edip etmeme gibi 
bir sorunu yoktur. Çünkü onları sahiplenmek demek ölüye maddi 
zarar vermek demektir. Gerek ihtiyatlı olma adına gerekse sevgiden 
dolayı böyle bir §ey akıllarının ucundan bile geçmeyecektir. 

Bu alı§kanlıkların özgün anlamı zamanla a§ınmı§, yıpranmı§ olsa 
bile halen bir §ekilde var olmayı sürdürmektedirler. Örneğin, Purari 
deltasında ya§ayan Papular'da: "Uzun bir süreden bu yana ölüye ait 
kimi Hindistan cevizi ve palmiye ağaçlarının hemen ölüm olayı son­
rasında yok edilme alı§kanlığı vardır . . .  Hiç kimse bana bu alı§kanlığın 
nedenini açıklayamadı. Bunun ölüye bir yararı olmadığını ve palmiye 
ağaçlarının ölüm nedeniyle hastalık kapmı§ ya da tehlikeli hale gel­
mİ§ olamayacağını dü§ünmektedirler. Bunun çekilen acı ya da umut­
suzlukla ilgili bir kurban etme olayı olduğu söylenebilir. Bir yerli :  
"Bu Hindistan cevizi ağaçları §U adama aitti. Ya§arken onlarla bes­
lenirdi. Şimdi ölüp gittiğine göre ağaçları muhafaza etmenin bir an­
lamı yok"67 demektedir. 

Avrupalıların da yeriiierin ağzından sık sık doğru olmayan açık­
lamalar kaydettikleri görülmektedir. Örneğin Grubb §öyle yazmakta­
dır: "Ölümünün ardından ki§iye ait e§yalar ve hayvanlar, hiç ku§ku-

66R. Thurnwald, Ermittelungen über Eingeborenenrechte des Südsee, Zeit­
schrift für vergleichende Rechtswissenschaft, XXXl l l, s. 346 
67 F. E. Williams, The natives of Purari delta, s. 2 1 9. Territory of papua, 
Anthropology, Report no 5 
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suz öteki dünyada kendisine yararlı olabileceği Jü�ünccsiylc yok 
edilmektedir. Yerlinin bu konuda yaptığı açıklama, bunlar yok euil· 
mediği takdirde, ölünün gelip yakınlarını rahatsız edeceği §eklimlc­
dir. Ölünün (ghosf) bu nesnelere ihtiyacı olmasa neuen böyle bir �ey 
yapsın ki?"68 Ölünün bu nesnelerle, muhtemelen, yerlinin söylcuiğin­
den daha çok ili§kisi var. Zira önemli olan yalnızca bu nesnelerin 
ölüye yararlı olması değildir. Söz konusu olan §ey bizzat ki§inin ken ­
disidir. Bu nesneler onun uzantısıdır, tıpkı ya§arken uzantılarının 
kendisi olarak kabul edilmesi gibi. Dobrizhoffer'in sözünü ettiği 
Abiponeler, aynı nedenlerden dolayı Grubb'un sözünü ettiği Len­
gualar gibi davranmaktadırlar. "Yeni ölmü§ bir adama ait bütün araç, 
gereçler yakılan bir ate§le yok edilmi§lerdir. Mezarının üzerinde 
öldürülen atlardan ba§ka, varsa, küçük çiftlik hayvanları da kurban 
edilmektedir. Ya§adığı ev tamamıyla yok edilmektedir, vs."69 

Nordenskiöld, Bolivya'nın kuzey-doğusunda benzer tipik olgular 
tespit etmi§tir: "Bir İtonoma öldüğünde, ölü (See/e) ya§adığı yerden 
uzakla§mamaktadır. Buna chokihua denilmektedir. Tarlaları terk 
edilmekte, hiçbir ürün kaldırılmaınaktadır zira her §ey ölüye aittir. 
Oysa bu yalnızca yeti§kinler için geçerli olan bir kuraldır zira ölü 
çocuklardan korkulmamaktadır. 

Chokihualar ormanda ya§amaktadır. Her yer, her tarla ve her 
ağacın bir chokihuası vardır. Her ne i§ yapılırsa yapılsın bunlardan 
birini çalma ihtimali vardır. Erkekler, öldükten sonra ya§arken neleri 
var neleri yoksa hepsinin sahibi olmayı sürdürmektedirler. En emin 
yol hiç dokunulmamı§ bir toprağın sürülmesidir. -Bir İtonoma yer 
altından yeni çıkartılmı§ bir hazine, kilden bir vazo ya da eski evler 
ya da eski mezarlardan çıkartılıp alınmı§ nesnelere dokunmaz zira 
onlar chokihualara aittir. Buralarda kazı yapmaya kalkı§mak ölmek 
demektir."70 Birkaç sayfa ilerideyse: "İtonomalı pek çok dul kadın 
e§leri tarafından yapılmı§ olan sepet ve aletleri satınayı reddetmi§ler­
dir . . .  Bir İtonoma yeriisi kendi iradesine rağmen ölmü§ baba ya da 
annesine ait nesneleri saklayabilir. Ancak bunlardan yararlanmak 

68 W. B .  Grubb, An unknown people in an unknown /and, s .  1 22 - 1 23 
69 M. Dobrizhoffer, Historia de Abiponibut.� l l ,  s. 294-295 
70 Er. Nordenskiöld, Die religiösen. Vorstellungen der İtonoma- İndianer in 
Bolivia, Zeitschrift für Ethnologie, XLV I I  ( 1 9 1 5) ,  s. 1 06- 1 07 



is ı cdiği ı ıdı: oıı la rdaıı izin almak zorundadır. Örneğin bir balta söz 
koıı ıısıı oldujhıııda: "Onu hemen yerine koyacağım" demektedir. 

�imdi anlatacağımız masal aynı bölgede kaydedilmi§tir. Herhangi 
bir  gdir kaynağı olmayan dul bir kadın yeniden ni§anlanır. "Bir 
ba�ka tarlaya götüren dört yol ağzında . . .  kocası beklemektedir. Teh­
dit edici bir sesle: "Ölümümün üzerinden daha bir yıl hatta bir ay 
bile geçmeden evlenmek istiyorsun öyle mi?" Hayaleti görünce §a§­
kınlıktan dili tutulan kadın bir yanıt veremez. Ba§ka bir yol üzerinde, 
kendi tarlasından dönmektc olan bir adam görünce: "İmdat! Ko§un! 
Ölü kocam kar§ımda duruyor!" diye bağırır. Adam yayı ve oklarıyla 
ko§arak gelir ancak hayalet yok olmu§tur. Yardıma gelen adam ka­
dına : "Dikkatli ol! Bu ak§am gelip seni rahatsız edecektir!" der. -
Kadın kocasının cesedini mezardan çıkartarak yaktırır (bu da ada­
mın bir büyücü olduğunu dü§ündüklerini gösterir) . Kadın evlendik­
ten iki gün sonra kocası ava gider. Kadın tarlada kalır. Yalnız kaldı­
ğında ölmü§ olan ilk C§i gelir ve kadını kolları arasına alır. Kadın 
anında yere dü§er ve ölür."7 1  Burada sözcüğün cinsel anlamında bir 
kıskançlık yoktur. Ölü, kendisine ait olanın alınmt§ olmasından do­
layı zarara uğradığından intikam almaktadır. E§i kendisine doku­
nulmaması gereken uzantılarından biridir. Ölüye zarar vermeden 
kadına sahip olabilmek mümkün değildir. Bütün ilkel insanlar, zinayı 
mülke az çok gizemli denilebilecek bir tecavüz gibi görmektedirler. 
Cezanın nedeni çalma ve yol açtığı gizemli haksızlık nedeniyle koca­
nın ya§amını tehlikeye sokabilmesidir. 

Dullara dayatılan ve kimi zaman korkunç denilebilecek boyutlara 
varan yasaklar ve boyun eğilmesi gereken zorunlulukların nedeni 
açıklanmt§ olmaktadır. Dullara kocalarının diğer uzantıları gibi dav­
ranıldığından, öldürülmeleri gerekmektedir. Fiji adaları ve ba§ka 
yerlerde geride kalan dulların bir ya da birkaç tanesi, koca daha son 
nefesini tam olarak vermeden önce, boğularak öldürülmekteydi.72 
Genellikle dullar öldürülmemekte ancak ölünün sürekli gözetimi al­
tında bulunmaktadır. Kadın yasla ilgili yasaklara ve talimatla kar§t en 
ufak bir kar§t koyma giri§iminde bulunduğu an, cezalandırılma 
tehlikesiyle kar§t kar§tya olup, en kötü ko§ullarda ya§amaktadır. 

7 1  Er. Nordenskiöld, Forschungen und Abenteuer in Süd-Amerika, s. 308 
72 F.  Speiser, Ethnologische Materialien aus den Neuen-Hebriden und den 
Banks /nse/n, s. 320 



266 ikinci /Id/tim 

Çoğu kez birkaç hafta boyunca dul eş, kocasının çürüyen bedeninin 
ba§ında beklemek zorundadır. Kimi zaman aylar hatta yıllar boyuııca 
kapalı bir §ekilde ya§amaktadır. Ölünün erkek karde§leri, kadının 
zorunlu uygulamaları en küçük ayrıntısına kadar yerine getirme ko­
nusu üzerinde titizlikle durmaktadırlar. Kendilerini bundan sorumlu 
tutmaktadırlar. Kimi zaman, dul e§in, yeniden evlenmeden önce 
kendisini ölüden tamamen kopartan bir tür "haktan feragat" süre­
cinden geçmesi gerekmektedir. 73 

73 Bkz. Les fonctions menta/es dans /es societes fnferieure!>� s. 388-393, 
Bkz. Smith ve Dale, The ila-speaking peoples of northern Rhodesia, l l ,  s. 
62 
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2.3 .  ÖLÜLERiN İKİLİ KONUMU VE İKİ AYRI YERDE AYNI 
ANDA BULUNABİLME ÖZELLİKLERİ (A) 

2 .3 . 1  ÖLÜYÜ ETKiLEYEBiLMEK İÇİN CESEDiN 
ETKİLENMEYE ÇALIŞILMASI 

Birçok ilkel toplumda, uzak bir yerde ve görünmez olan ölüye ula­
§abilmek için yerinden kıpırdamamı§ olan beden etkilenmeye çalı§ıl­
maktadır. Bu durumda ölünün hem orada olduğu hem de olmadığı 
ya da daha doğrusu aynı anda iki ayrı -hatta daha çok- yerde bu ­
lunduğu söylenebilir. Görülen ceset ve gitmi§ olan ölü tek ve aynı 
birey gibi algılanmaktadır. Bu konuda inanılmaz sayıda tanıklık ol­
duğundan seçim yapmak güçle§mektedir. 

Brisbane'e bağlı ilçelerden birinde: "Ölüm olayının akabinde, bir 
akraba olması gerekmeyen bir büyücü-hekim, eğer ki§i yeti§kin bir 
erkekse derhal cinsel organlarını, bir kadınsa yalnızca klitorisini 
kesmektedir. Onları otlara sarmakta ve yerden oldukça yüksek bir 
ağaç çatalına yerle§tirmektedir. Bunun anlamı ölüye (spirit) cinsel 
içgüdülerinin sona ermi§ olduğunu göstermek ve canlılarla cinsel 
ili§ ki ye girmesini engellemektir ." 1 Cesedin parçalanması ölü yü etkile-

1 W. E. Roth, North Queemland Ethnography, Bul/etin 9, no 1 3 .  Records 
of the Australian Museum, VI,  5 ( 1 907) , s.  399 
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mektedir, tıpkı leopar yaralandığında lcopar-adam üzerinde beliren 
yaralar gibi. Her durumda bireysel varlık ikili konum ve iki ayrı yerde 
mevcud olma özelliğini korumaktadır. 

Dieyrieler, ölülerin ortalıkta dolanmalarından ho§lanmamakta­
dırlar: "Birkaç genci mezar kazmak üzere gönderirler. Grubun en 
ya§lı erkekleri ölünün ayak ba§ parmaklarını sağlam iplerle birbirle­
rine çok sıkı bir §ekilde bağladıktan sonra aynı i§lemi sırtta birle§tir­
dikleri el ba§parmaklarına da uygularlar. Bu i§lem sırasında beden 
yüz üstü bir §ekilde yatmaktadır. . .  Anla§ıldığı kadarıyla güçlü kuv­
vetli ve sağlıklı bir erkeğin bunları çözebilmesi mümkün değilmi§. 
Sorum üzerine, ölünün geri dönmemesini engellemek için bağladık­
larını söylediler. Dört hafta boyunca her ak§am ay ı§ığında, iki ya§lı 
erkek mezara giderek, çevresini güzelce süpürüyormu§. Her sabah 
geri dönüp ölünün süpürölen alan üzerinde ayak izi bırakıp bırakma­
dığını kontrol ediyorlarmı§. Bana, ayak izi bulmaları durumunda 
mezarı ba§ka yere ta§ıyıp, ölüyü oraya gömeceklerini söylediler. Ayak 
izleri ölünün geri gelmi§ olduğunu ve bulunduğu yerde rahat etme­
diğini gösterirmi§ . . .  "2 "Daha önce de birçok kez, çok yaygın olan 
ölünün (spiri() yeni bir bedensel görünüme kavu§ması inancından 
söz etmi§tim. Bununla birlikte sanırım bazı a§iretler bu yeni bir be­
dene kavu§ma sürecinin ölümden birkaç hafta sonra gerçekle§tiğine 
inanıyorlar zira ölen bir adamı görnerierken vücudun iki büklüm, 
dizierin çeneye yapı§ını§ ve sol ayağın ba§parmağının, sağ elin ba§­
parmağına çok sıkı bir §ekilde bağlanmı§ olmasına büyük özen gös­
teriyorlar. Mezar ba§ında günler boyunca yanan bir ate§ yakıyorlar 
hatta kimi zaman mezarın üzerine bir kulübe in§a ettikleri bile olu­
yor. Yerliler, ölüyü yer altında tutma çabalarına kar§ın, kalkıp ate§ 
ba§ında ısındığını dü§ünüyorlar."3 Yazarı rahatsız eden çeli§kilerin 
nedeni ölünün bireyselliğinin aynı zamanda mezarda yatan beden ve 
uzakla§ını§ olan "ruhu" kapsaclığını anlayamamasından kaynaklanı­
yor. Yerli kendini hiç zorlamadan, sanki gayet doğal bir §eymi§ gibi 
bedenle ruhun aynı §ey olduğunu kabul ediyor (ne ruhu yalnızca ruh 
olarak, ne de bedeni yalnızca maddi bir §ey olarak görüyor) . Cesedi 
mezarda yatarken ölünün kulübeye gelip kendisine iyi gelen ate§le 

2 R. Brough Smyth, The aborigines of Victoria, l ,  s. 1 1 9, Bkz. Eylmann, Die 
Eingeborenen Süd-Australien, s.  232 
' A.g.y., l l ,  s.  273 



Lucien Uvy-Bruhl 269 

ısınmasında bir tuhaflık görmüyor. Uzamsal olarak birbirlerinden 
ayrılmı§ olsalar bile gerçeklikte ikisi aynı §eydir. 

Lengua büyücüleri Grubb'dan bir an önce kurtulmak istiyorlar. 
Ancak çok güçlü bir beyaz büyücü olduğunu dü§ündükleri için, öl­
dürdükleri takdirde kendilerine neler yapacağını anlamaya çalı§ıyor­
lar. Öldükten sonra ölüsü orada kalacak olsa bile bedenini oradan 
nasıl uzakla§tıracaklarını dü§ünüyorlar. "Şöyle bir plan kurmu§lar 
ancak iyi ki uygulamaya koymamı§lar çünkü muhtemelen ba§arılı 
olacaklarından tam olarak emin olamamı§lar. Kulübemin çevresini 
kuru odunlarla çevirdikten sonra, benim iyice uykuya dalınaını bek­
leyecek ve uygun an geldiğinde ate§i yakacaklarmı§. Duman gözle­
rimi yakacağı ve bu tehlikeli durum kar§ısında ben de §a§kın bir va­
ziyette olacağım için alevler arasında kulübeden fırlarken öldürecek­
lermi§. Ancak planlarının bu bölümünü gerçekle§tirmeden önce be­
nim doğuda bulunan Paraguay nehrine gitmek için geçtiğim yol üze­
rine küçük kulübecikler in§a edeceklermi§. Çünkü onlarla bir yolcu­
luğa çıktığım zamanlar güne§ ve yağmurdan korunmak için, zaman 
olduğunda, hep küçük bir kulübecik yaptırdığıını önceden biliyor­
lardı. Öldükten sonra ruhum oralarda dola§acağından bu kulübelere 
doğru yönelecek ve doğu yoluna çıkacakmı§. Çünkü en büyük arzu­
ları benim ruhumun bölgeyi terk etmesini sağlamakmı§."4 Grubb'un 
ruhundan (spirit) anla§ılması gereken §ey hiç ku§kusuz, ölü Grubb'a 
ait vücudun yanını§ olmakla birlikte güne§ ve yağmurdan rahatsız 
olacağıdır. -Burada az sonra erkek büyücülerden söz ederken göre­
ceğimiz bir inançla kar§ı kar§ıyayız . Ölü ve ceset arasındaki töz bir­
liği ve bütünle§menin derecesi ne olursa olsun, ki bu ikili var olu§ bir 
aynı anda iki ayrı yerde bulunabilme anlamına gelmektedir, cesedin 
yok edilmesi her zaman ölünün ortadan kaldırılması anlamına gel­
meyebilmektedir. 

En azından denenınesinde bir sakınca yoktur. Ceset bölünüp, 
parçalanarak, vs. zararsız hale getirilmeye çalı§ılacaktır. "Bana Ogo­
ue nehrinin yukarı taraflarında ya§ayan ve ölülerden (ghost) çok 
korktukları, ölü yakınlarının olası etkilerinden çekindikleri için, on­
ların geri dönmesini engellemek amacıyla korkunç bir yönteme ba§­
vuran bir a§iretten söz edildi. Çok maddi olarak nitelendirilebilecek 
bir "ruh" anlayı§ına uyarak ölüyü zararsız hale getirebilmek için, 

4 W.B.  Grubb, An unknown people in an unknown /and, s. 1 24 
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cesedi bütün kemikleri kırılıncaya kadar dövüyorlar. Bu kütüri.im 
edilmi§ kütle bir çuvala konularak arınanda bir ağaca asılıyor. Ölü ­
nün (spirif) bu durumda köyüne geri dönüp ya§ayanlardan birini 
alıp, kendisiyle birlikte öteki dünyaya götüremeyeceğini dü§ünüyor­
lar."5 

Nassau'nun kesin ifadesiyle ceset ha§at olmakta ve uzağa giden 
"ruh" -biz ölü diyoruz- kötürüm edildiğinden, geri dönemeyecek bir 
halde olmaktadır. İkisinin aynı §ey olduğu bundan daha güzel bir 
§ekilde ifade edilemezdi . .  -Ba- ilalar'da "son nefesini vermeden önce 
ya§lı bir kadın: "Beni ihmal ediyor, bana yeterince yiyecek ve içecek 
getirmiyorsunuz . Ölünce geri dönüp, sizi "korkutacağım" der. Bu­
nun üzerine kom§U köyden tanınmı§ bir hekim çağrılır. Birçok bü­
yülü söz ve yaptığı büyülerle köylüleri ya§lı kadının ruhunun (ghosf) 
etkisine kar§ı koruma altına aldıktan sonra ceset açık arazide ıssız bir 
yere götürülür. Orada muazzam bir ate§ yakılır. Hekim cesedi dilim 
dilim dağrayarak ate§e atar . . .  Yakma i§lemi sona erdikten sonra kül­
ler rüzgarla savrularak kadının niyetini gerçekle§tirmesi kesin olarak 
engellenıneye çalı§ılır."6 Burada çok iyi önlemler alınmı§tır: 1 )  beden 
parçalanır, 2) yakılır, 3) küller rüzgarla savrulur. Dolayısıyla cesetle 
aynı §ey anlamına gelen ölü bütün bu i§lemlerden etkilenecektir. Bir 
daha "geri dönemeyeceği" umulmaktadır ancak bundan o kadar da 
emin değillerdir. 

Eskimalar da, aynı §ekilde, bir ölüden korktuklarında bedenini 
yok ederek korunmaya çalı§maktadırlar. Üç katil bir adam öldürür. 
Cesedi parçaladıktan sonra "ruhtan" (nappata) 7 korktukları için 
söğüt ağaçlarının arasına bırakırlar. -Rasmussen ikinci karısını öl­
düren bir büyücüden söz ederken: "Bedenin bütün eklemlerini ko­
partıp, parçalar ve kafayı vücuttan ayırıp denize atar. Bedeni kendi 
haline terk etmeden önce henüz sıcak olan kalbi kopartıp, yer. Sonra 
cesedi sahilde sürükleyip uzak bir yerde bırakır." Aynı adam bir 
ba§ka cinayet i§ler. "Evin dı§ ında bir yerde Christian, tıpkı Sakua'ya 
yapmı§ olduğu gibi cesedi açıp, parçalara ayırır. Katiaja'nın da kal­
bini yer. Bunu ölünün (saul of the dead) kendisinden intikam alma-

5 W. H. Nassau, Fetichism in West Alrica, s. 234 
6 Smith ve Dale, The ila-!>peaking peoples of northern Rhodesia, I I ,  s. 1 1 6 
7 V. Stefansson, The Stefansson-Anderson Expedition, American Museum 
of Natural History, Anthropologica/ Paper!>� XIV, s. 334 
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sını engellemek amacıyla yapar. Daha sonra cesedin üzerini ta§larla 
örter. -Yine ba§ka suç ortaklarıyla bir ki§iyi daha öldürüp "her za­
man yaptıkları gibi bedeni parçalayıp, ba§ı bir kayağın sidik torbası 
içine yerle§tirdikten sonra denize atarlar. Geri kalan paramparça 
edilmi§ vücudun üzerini ta§larla örterler. Ancak ba§ı atmadan önce 
gözleri çıkartırlar ve Christian'ın ya§lı annesi onları bütün kı§ bo­
yunca ta§ lambanın içinde saklar. Bunun nedeni intikam almaya çalı­
§acak olan ölüyü (saul) kör etmektir."8 Bantular gibi Eskimaların da 
cesedi parçalayarak "ruhun" -biz daha çok ölü diyoruz- intikam al­
masını engellemeye çalı§tıkları söylenebilir. Bunlar kesinlikle tek bir 
varlıktır yoksa iki ayrı varlık değil. Nelson'da aynı olguyu gözlem­
lemi§tir. "Eskiden ya§adığı sırada kötü §Öhrete sahip birinin gölgesi­
nin (shade) -yani ölüsünün- geri dönüp yeniden bedeni içine gire­
rek gece ortalıkta "kötülük yapan bir hayalet" §eklinde dola§maması 
için kol ve bacak tendonları kesilirdi." Kimi zaman hayvaniara da 
aynı i§lem uygulanırdı. Bir avcı kashim 'e kırmızı bir tilki getirdiğinde 
hayvanın tendonları kesilir, göbeği delinir, vs. Yerliler bana bu tören 
aracılığıyla tilkinin gölgesinin (shade) -yani ölü tilkinin- zarar ver­
memesi için ya ölüler ülkesi ya tundraya gönderildiğini söylediler. 
Aksi takdirde bedeninin içinde kalıp, bu halde ortalıkta dola§arak 
avcı ve diğer köylülere zararı dokunabilirmi§. Sacakların tendonları­
nın kesilmesi de zorunluymu§ . . . "9 Genel uygulama öldürülen hay­
vanın zararsız hale getirilmesidir. Burada belirgin olmayan bir ne­
denden dolayı hayvan kötürüm edilmeye çalı§ılmaktadır. Uygulanan 
yöntem ölü hayvan ve bedeninin aynı §ey olduğunu göstermektedir. 

2 .4.II ÇEŞİTLİ HAYVAN GÖRÜNÜMLERİNDE 
ORTAYA ÇlKAN ÖLÜM 

Büyücüler buna tipik örnektir. Nasıl bir terör estirdiklerini biliyoruz. 
Bazen her ne pahasına olursa olsun onlardan kurtulmak istenebili­
yor. Bu durumda sınavdan geçirilmekte, i§kence görmekte ve öldü­
rülmektedirler. Bütün bunlar onlardan kurtulmak için yeterli midir? 
Ölü bir büyücü, caniısından daha da tehlikeli değil midir? Grubb'u 
öldürmeye hazır Lengua büyücü-hekimleri bu soruyu sorduklarında 

8 Kn. Rasmussen, The People of the Po/ar North, s. 397, 300, 303 Bkz. s. 
336 
9 E. W.  Nelson, The Eskil}l_O about Sering strait, fi: . .  B., XVI I I ,  s. 423 
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tereddüde dü§mekte ve sonunda bu i§ten vazgeçmcklcdirler. Öli.i bir 
büyücüyü ortadan kaldırmanın, en azından zarar veremeyecek hale 
getirmenin bir yolu yok mudur? -Bu soruya çoğu kez bedenini orla­
dan kaldırma ko§uluyla evet denilmektedir. Zira beden ve ölü aynı 
§ey demektir. Yeni-Gineli Kai yerlileri: "Bir büyücü söz konusu ol ­
duğunda onu yalnızca öldürmekle yetinmeyip, parçalara ayırdıktan 
sonra deği§ik yerlere bırakmaktadırlar." 10- Nicobar Adaları'nda, "Bu 
zavallıların bedenleri, toprağa gömülmeye bile değmeyecek §eyler 
olarak görülmektedir. Bu yüzden genellikle ta§lar bağlanarak denize 
atılmaktadır. Böylelikle bu ölülerin (spiri'ts) ada halkını fazla korku­
tamayacakları dü§ünülmektedir. Görünü§te kurbanı bağınadan önce 
kötürüm eden bu gereksiz barbarlığın aynı §ekilde açıklanabileceğini 
dü§ünüyorum."  1 1  

Pek çok Bantu kabilesinde geçerli olan kural, büyücünün ölü ya 
da diri yakılmasıdır. Örneğin, Ba-kaonde yerlileri, ku§kulandıkları 
ki§iyi zehir sınavından geçirirler. Suçlu olduğu kanıtlanırsa bağla­
narak, sorgulanır. Bu sorgulamanın amacı, hangi amaçla cinayet 
i§lemi§ ve bunun için nasıl bir kötü büyü yapmı§ olduğunu anlayabil­
mektir. . .  Ardından mızraklanarak öldürülür ve vücudu yakılır. 
Melland, birkaç sayfa ileride büyücü olduğundan ku§kulanılan bir 
aslanın tamamen yakıldığını aktarmaktadır. Uganda'daki "Kimi in­
sanları yakma alı§kanlığının gerisinde onları yok etme dü§üncesinin 
yattığı söylenebilir. Ölünün (ghosl) bedeniyle birlikte yok edildiği, 
dolayısıyla kendisinden korkmaya gerek kalmadığı dü§ünülmekte­
dir." 1 2  

Bu  geçerli bir dü§ünce midir? Dr. Pechuel-Loesche Ba-fiotilere 
bu konuda ku§kuları olduğunu söyler. "Cesedi ate§te yakarak ya da 
vah§i hayvanların parçalayıp yok etmesi için açık alana bırakarak, 
dokuların açık havada kendiliğinden çürüdüğü ve tehlikeden de ta­
mamen uzakla§ıldığı gibi bir duyguya kapılmaktadırlar. Oysa bu 
durumda tschingembanın (ruh) ne olduğunun sorulması gerekmek­
tedir. Büyücünün cesedinin yakılması ortaya, öteki dünyada nerede 
bulunduğunun belli olmadığı, çok daha tehlikeli bir tinsel büyücünün 

10 R. Neuhauss, Deutsch Neu-Guinea, I I I , s. 1 02 
1 1  Extract from E. H. Man �· Report on the Penal S ettiement in Nancoowry 
harbour, Census oflndia, 1 90 1 ,  I I I ,  s. 1 93 
12 ) . Roscoe, Twenty Five Years in East Africa, s. 87 
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�.;ıkmasına neden olmaktadır."  Bu itiraz üzerine insanlar çok tedirgin 
oldular. Böyle bir dü§Ünce akıllarından bile geçmemi§ti. Vah§i cana­
vardan intikam almanın ve onu bir mezardan mahrum bırakmanın 
yl:lerli olacağını dü§ünüyorlardı. Ngangalara (büyücü -hekimler) gö­
re kötülük ilkesi bedende olduğundan, o da bedenle birlikte, zehiri 
iı;ince hatta daha da önce yok olmaktadır. Büyücüyü bu zehirin öl­
dürdüğü dü§ünülüyordu. Kimileriyse beden toprağın içine gömül­
ınediği için parçalanıp, yok olduğunu ve dolayısıyla ruhun yani ikizin 
de ba§ına aynı §eyin geldiğinden 13 emin olduklarını söylüyorlardı." 
Büyücü -hekimlerin bu yanıtları oldukça eğiticidir. İlk yanıt erkek ya 
da kadın büyücüler üzerinde uygulanan otopsilerin çoğu kez mide ya 
da bağırsakta ke§fettiği kötülük ilkesi ta§ıdığı gibi çok yaygın bir 
inancı anımsatmaktadır. Bu ilke gizemli zehir sınavıyla meydana 
çıkartıldıktan sonra büyücünün vücudu ate§e atılarak yava§ yava§ 
yok edilmektedir. İkinci yanıtsa, dalaylı bir §ekilde: "Öldükten sonra 
ya§amayı sürdüren büyücünün ölüsünün ve cesedinin aynı varlık 
olduğunu göstermektedir. Zira birini yok ettiğimizde, ötekini de yok 
etmi§ sayılırız ." 

Diğer yandan ya§arken foyaları meydana çıkartılamayan büyücü­
ler vardır. Bunlar öldükleri zaman kötülük yapmayı sürdürebilmek­
tedirler. Kendilerinden ku§ku duyulduğu takdirde mezarları kazılıp, 
cesetleri çıkartılarak yakılmaktadır. Bu ki§ilerin cesetlerinin hiç çü­
rümediği gözlenmektedir. Ölü büyücüterin bedenleri çürümemekte­
dir. Bu inançla birbirlerinden çok uzak bölgelerde kar§ıla§ılabilmek­
tedir. Dr. Pechuel-Loesche'de bu olguyu dile getirmektedir. "Yap­
tıkları kötülükler anla§ılamamı§ ve kendilerine onurlu bir tören ya­
pılmı§ olan büyücüterin bedenleri toprağın altında çürümüyor" de­
mektedir. Talbot ise : "Kimi zaman çok kurnaz ve §anslı olan erkek 
ya da kadın büyücü kendisinden hiçbir §ekilde ku§kulanılmamasını 
sağlayabilmekte, dolayısıyla da herkesin arkasından ağladığı saygın 
bir insan gibi ölebilmektedir. Ancak öldükten sonra bu ölüler 
(ghosts) kendilerini kötülük yapmaktan alıkoyamadıklarından, ya§a­
dıkları yere dönerek geride kalanlara bin bir türlü kötü oyunlar oy­
namaktadırlar. Örneğin, tanınmı§ bir §efin ölümünden sonraki bir­
kaç yıl boyunca geride bıraktığı insanlar önemli, önemsiz birçok 
üzücü olay ya§ar. Birisi, mezar üzerindeki evin odalarından birinin 

1 1  Dr. Pechuei- Loesche, Die Luango-Expedition, l l l , 2 ,  s .  338 
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bir köşesinde yanlışlıkla küçük bir del ik  görür. Orta lığ ı dcrlıal bir 
kuşku dalgası kaplar. İnanı§a göre ölüler bu tür Jclikler aracı l ığıyla 
geri dönmektedirler. Aradan altı yıl geçmi§ olmasına karşın şef'in me­
zarı açılır ve cesedin hiç çürümediği tespit edilir. Bu tedirgin edici 
ke§iften sonra, ne yapılması gerektiğine karar vermek üzere bir top­
lantı yapılır ve ceset yakılır." ı 4  

Aynı yazara göre, kötülük yapan ölülerin hepsi zorunlu olarak 
büyücü değildir. Kimi zaman bunlar yalnızca geride kalanlardan 
intikam almak isteyen mutsuz, kinci insanlardır. "Genç insanlar 
vah§i bir §ekilde öldüklerinde (kötü ölüm) , genelde kötülüğe maruz 
kalanların geride kalanlar oldukları görülmektedir. Ölünün atalarının 
yatı§ması için kimi zaman kurbanlar kesilmesi gerekmektedir. Ancak 
çoğunlukla, ölü, çok genç ya§ta ölmü§ olmaktan dolayı kızgın oldu ­
ğundan "ruhu" için yapılan adakların kendisini yatı§tıracağı dü§Ü­
nülmektedir."  Bu durumda ailenin sürüp giden tedirginlikten, dola­
yısıyla da ölünün (spirİf) kötülüklerinden kurtulabilmesinin tek yolu 
cesedi mezardan çıkartıp yakmaktır. Beden yanarak küle dönü§tü ­
ğünden, gökte ya§ayan beden de yok olacak ve yeryüzüne gelip, ya­
§ayanların i§ine karı§amayacaktır. Talbot'nun açıklamalarında tin­
selci tımlar vardır. Oysa yerliler açısından ku§ku duyulmasına yol 
açacak bir §ey yoktur. Cesedi yakarak, kendisine ula§manın mümkün 
olmadığı ölüden de kurtulacaklarını dü§ünmektedirler. 

Bayan Leslie Milne, Birmanya'da ya§ayan Palaunglar'da da, Bu­
dist etkilere maruz kalmı§ olmakla birlikte, hala eski izleri ta§ıyan 
benzer inançlar gözlemlemi§tir. "Bir karbu (ruh) unutkanlık meyve­
sini yemediği takdirde, cesette ya§amayı sürdürebilir ve zaman za­
man mezarı terk ederek, geride bıraktığı insanları tedirgin etmek 
için, onları ziyaret edebilir. Ruhun içinde ya§adığı ceset çürümez ve 
hep ilk öldüğü gündeki haliyle kalır. Yüksek ate§ten ölen ya§lı bir 
kadının öyküsü anlatıldı. Onun ölümünden sonra insanlar sırayla bir 
bir ölmeye ba§larlar. Onuncu ki§i ölmeden hemen önce kendisine 
kim olduğu sorulur. O da ben §U ki§iyim (ya§lı kadının ismini verir) 
yanıtını verir. Kadının karbusu cesedi içinde ya§amayı sürdürmekle 
birlikte, gece olduğunda mezardan çıkıp, bir insanın karbusunu 
(içinden) kovarak yerine geçtiğinden ölümüne neden olmaktaymı§. 
Büyücü-hekimin biri mezara gider ve birkaç ki§inin yardımıyla ce-

1 4  P. A. Talbot, Life in southern Nigeria, s.  60- 6 1  
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sedi mezardan çıkartır. Mezar kazıldığında tabutun üzerinde ruhun 
k; u� ıp gitt iği dü§ünülen küçük bir deliğin bulunduğu görülür. Delik 
lam kalp hizasındadır. Kadın uyuyor gibidir (yani cesette herhangi 
bir bozulma yoktur) . Vah§i ormana götürülen ceset, paramparça 
edilerek küçük parçalar halinde deği§ik yerlere gömülür. Bu i§lem­
dcn sonra cezalandırma süreci sona erer. Yazar §Unları eklemektedir: 
"Anla§ıldığı kadarıyla ya§lı kadının karbusu gidip istediği yerde ya§a­
yabilmcktedir. Bu durumda öldürücü salgın hastalığın neden durdu­
ğunu anlayabilmek kolay değildir. Geriye kalan tek olasılık karbunun 
köyün yolunu artık bulamayacak olmasıdır." 1 5  Oysa karbunun böyle 
bir hakkı yoktur. O vücuduna akla gelebilecek en sıkı bağlarla bağlı­
dır ve bu vücudun öldürülmesi onun da ölümü demektir. Dolayısıyla 
bu vücut parçalandığında ölüm adlı bula§ıcı hastalığın sona ermesi 
doğal bir sonuçtur. 

Yeniden Batı Afrika'ya dönelim. A§ağı Nijer bölgesinde, pek çok 
Bantu a§iretinde olduğu gibi, di§leri çıkık doğan bebeklerin ya§ama­
sına izin verilmemektedir. Çünkü bunun uğursuzluk getirdiğine ina­
nılmaktadır. Kont Cardi: "Bu adet Bras'da da var. Üstelik ölümden 
kurtulmu§ istisnai bir insanla kar§ıla§tım. Twon Town'da üst di§leri 
çıkık vaziyette doğma §anssızlığına maruz kalmı§ bir pilotla tanı§tım. 
Yalnızca üst di§leri çıkık olduğundan mı yoksa erkek çocuk olduğu 
zaman bu adete o kadar itibar edilmediğinden midir, bilemiyorum. 
Bunun nedenini asla öğrenemedim. Ne olmu§sa olmu§ ve onun ya­
§amasına izin vermi§ler. Ancak onun durumunda bile yasanın bir 
kısmına uyulmu§ olduğu söylenebilir. Çünkü öldüğü zaman gömül­
mesine izin verilmedi. Cesedi vah§i hayvanlar tarafından parçalan­
ması için açık araziye bırakıldı. Sahip olduğu hiçbir §ey miras olarak 
yakınlarına kalmadı. Her §ey dağıtıldı ya da çürümek üzere çalılık 
araziye bırakıldı." 1 6  Büyücüler gibi bir kötülük ilkesinin ta§ıyıcısı 
olan bu uğursuz çocuk, kendine benzeyen diğerleri gibi grup için 
tehlike arz etmekteydi. Bununla birlikte bilinmeyen bir nedenden 
dolayı, yakınlarından uzakta oturması ko§uluyla ya§amasına izin 
verilmi§ti . Bunun bir erteleme olduğu söylenebilir. Öldüğü zaman 
ya§adığı zamankinden çok daha kötü biri olabileceği endi§esiyle onu 
zararsız hale getirmek gerekmi§tir. Bu İ§ nasıl yapılmaktadır? Ceset 

ı ;  Leslie Milne, The home of an eastern c/an, s. 3 4 1  
16 M.  Kingsley, West African studies, s. 487 
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açık arazide vahşi hayvaniara sunulmaktadır. Ceset yok edi ldiği nde, 
onunla aynı şey olan uğursuz ölü de ortadan kaybolacaktır. 

2 .4 . I l l  GÜNEY AFRİKALI BANTULAR'DA 
ÖLÜM GÖRÜNÜMÜNE SAHİP YILANLAR 

İlkel insan için ölü yaşamaya devam etmektedir. Sona eren yalnızca 
yeryüzündeki yaşantısıdır, O başka bir yerde yaşamaya devam et­
mektedir. Bu iki konum arasında aşılamayacak bir engel yoktur. 
Yaşayanlar ölü olarak düşünülebildiği gibi ölülerin de dirildiklerine 
inanılmaktadır. Nordenskiöld altını çizerek: ''Yerlilerin masallarında 
sürekli olarak karşımıza çıkan bir şey varsa o da belli bir anda öl ­
d ük ten hemen sonra dirilmektir. Bu da bize ölümü biçimsel bir deği­
şiklik olarak gördüklerini gösteriyor. Uyudukları zaman ölüleri gö­
rüyorlar. Öldükleri zamansa bu uzun süre uyumak anlamına geliyor. 
Geride kalanlar ölülerin geri dönemeyeceklerinden asla emin olamı­
yorlar. Yerli için ölüm bir kez açıp, içeri girdikten sonra bir daha 
geriye dönüşü olmayan bir kapıdan geçmek anlamına gelmiyor. " 1 7  

Bu  yalnızca Bolivyalı Yeriilere özgü bir tavır değildir. Değişik 
bölgelerde anlatılan pek çok öyküde bize öldükten sonra yaşama geri 
dönen insanlarla, yaşıyor görünmekle birlikte aslında ölmüş olan 
insanlardan söz edilmektedir. Bir büyücü onları öldürmüş ancak belli 
bir süreliğine yaşıyor görünmelerinin kendi çıkarına olduğu düşün­
müştür. Ele geçirildikten yani alışıldık deyimle "ruhları yenildikten" 
sonra uzun bir süre yaşamasının mümkün olmadığı, uzantılarından 
mahrum edilmiş kişilerde başlangıçta dış görünüş itibarıyla bir fark­
lılık yoktur. Bunlar ölmüş olmakla birlikte ne kendileri ne de çevre­
leri onların ölmüş olduklarını anlayamamaktadırlar. Bunlara bir an­
lamda geciktirilmiş ölümler de denilebilir. 

Örneğin, Queensland'ın güneyinde, eski bir gözlemcinin tanıklı­
ğına göre, "ölümün nedeni her zaman için bir başka aşiretin turrwan 
(hekimidir) . Bir adam öldüğünde, yerliler kendisinin bile fark etme­
miş olduğu bir şekilde öldürülmüş olduğunu düşünmektedirler. As­
lında oldukça tuhaf bir inanç! Kişinin bir kundri aracılığıyla öldürül­
dükten sonra parçalandığını sonra bu parçaların yeniden bir araya 
getirildiğini düşünmektedirler. Daha sonra kişinin bedeni ya soğu­
duğu için ölmekte ya da bir savaşta öldürülmektedir. Birinin asla 

1 7 Er. Nordenskıöld, Forschungen und Abenteuer in Süd-Amerika, s. 297 
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öldürücü darbeyi vuran ki§i tarafından öldürüldüğüne inanılmamak­
tadır. "Bu adamın ölmesi gerekiyordu anlıyor musunuz!"  (yani daha 
önceden bir büyücü tarafından "mahkum edilmi§" hatta fark ettiril­
meden öldürülmü§ olduğundan dolayı) . Gerçek suçlunun ba§ka bir 
a§iretin üyesi olduğu dü§ünülmektedir." 1 8  

İngiliz Yeni-Gine'sinde ya§ayan Koiari a§iretine mensup Papular 
da, benzer §ekilde dü§ünmektedirler. "Kar§ıla§tığım Vata tandiaların 
hepsi Port-Moresby'nin arka tarafında ya§ayan Koiari a§iretine men­
suptu. Bunlar belli bir dans aracılığıyla görünmez hale gelebiliyor­
lar . . .  Sonra aralarından birkaçı bir eve girip, ev halkından birini ya­
kalayıp dı§arıda bekleyenlere atıyorlar. Dı§arıdakiler önlerine atılan 
ki§iyi bildik ta§ uçlu sopayla değil, özel olarak yapılmı§ uzun saplı 
sopalarla döverek öldürüyorlar. Adamı öldürdükten sonra da onu 
geri getirmeleri gerektiğini dü§ünüp, bir yandan elleriyle vücudunu 
ovarken bir yandan da büyülü dualar mırıldanıyorlar. Ancak adam en 
fazla bir ya da iki gün ya§ayabiliyor. Uğramı§ olduğu saldırı nede­
niyle hiçbir §ey hatırlayamadığından yakınlarını durumdan haberdar 
edemiyor. Birinin vata kurbanı olduğunu ancak öldükten sonra anla­
yabilirsiniz. Kemiklerini yokladığınızda hepsinin kırılmı§ olduğunu 
görürsünüz." Murray ek olarak: (bu türden) "Ölüleri geri çağırma 
alı§kanlığı yalnızca Koiariler'e ve Vatalar'a özgü değildir. Bölgede 
ya§ayan ba§ka a§iretlerde de kar§ıla§ılmaktadır" 1 9 demektedir. 

Toracalar'da "Bir kurt-adam, hayvan görünümüne sahip olduğu 
sırada bir ba§ka adamın yanına yakla§tığı takdirde bu sonuncuyu bir 
uyku bastırmaktadır. Kurbanının yanına gelen kurt-adamsa bu kez 
insan görünümüne bürünmektedir (o esnadaysa bedeni evindedir) . 
Kurban baygın bir vaziyettedir. Kurt-adam onu pek çok parçaya 
ayırdıktan sonra, karnını açıp ciğerini kopartıp yemektedir. Daha 
sonra vücudu yeniden bir araya getirip, açık yerleri kapattıktan sonra 
uzun diliyle yalamaktadır. Ölen adam yeniden eski görünümünü 
almaktadır. Ba§ına gelenlerden tamamen bihaberdir20."  

İlkel zihniyet açısından herhangi bir sıradı§ılığın söz konusu ol­
madığı, bu çok tuhaf dü§ünce biçimlerini anlayabilmek için, "ölü" 
sözcüğüne verdiğimiz anlamı unutmak ve o zihniyetin vermi§ olduğu 

1 8  Tom Petrie's Reminiscences of early Queemland, s. 30 
19 ) . H .  P. Murray, Papua, s .  2 1 6-2 1 7  
20 A. C .  Kruyt, De Bare :,prekende Toradja ':,� I ,  s. 255 -256 
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anlamı kavramaya çalı�ınak gl:rl:kiyor .  O :r. i l ı ı ı iycl ;u�ıs ı ı ıdaı ı  üli i ı ı ı , 

bireyi canlılar dünyasından bir daha gl:ri dünü�ü mümkün olmaya ­
cak bir şekilde söküp olan bir kopu� değildir çünkü bl:dl:n çürüyüp 
toprağa karışırken tinsel ve ölümsüz ruh yaşamayı sürdürmektedir. 
Söz konusu olan şey bireyin ani ve derinlemesine bir biçimsel deği ­
şime uğramasıdır, ki bedenin çürümesine rağmen, yaşamayı sürdü­
rebilmektedir. Gençler öğreti sınavlarından geçtikleri sırada, bu şe­
kilde "ölüp" ardından hemen dirilmektedirler. Bireysel varlıkları gi­
zemli bir mutasyona uğramaktadır. Arandalarda yine öğretinin belli 
bir anında medecine-men (büyücü hekimler) adayları önce öldürüp 
organlarını çıkartmakta sonra yaşama geri çağırarak yeni organlar 
vermektedir. Bu gizemli mutasyon onları bir tür üstün insan haline 
getirmektedir. Büyücüterin de kurbanlarını önce "öldürüp" sonra 
diriitmelerini de bu şekilde anlamak gerekir. 

Çoğu kez bu fark ettirilmeden gerçekleştirilen ölüm olaylarında 
yaşam her an tehlike altındadır. Büyücü, kişinin fazla gecikmeden 
gerçekten ölmesini isteyebilir. Bazen kişisel çıkarlar nedeniyle yal­
nızca kurbanın vücudunu dönüştürmek isteyebilir. Junod, bu olguyu 
büyük bir kesinlikle betimlemektedir: "Amaçları kurbanları öldürmek 
değil onlara istediklerini yaptırabilmektir. Tarlalarını sürdürmek, 
odunlarını kestirmek, vs. Bir gün Shilawane istasyonu yakınlarındaki 
bir bahçede bir leoparın ayak izlerine rastlandı. Bölge sakinleri bu­
nun, büyülemiş olduğu hizmetindeki birini geceleri hayvan görünü­
münde dışarı salan bir tarla sahibinin işi olduğundan emindiler. 
BaloyAerin (büyücülerin) yaptıkları toplantılar sırasında büyülerneyi 
başardıkları kurbanlar arasından istedikleri insanları seçerek onları 
leopar, timsah ve yılana dönüştürdükleri; tarlaları sürmeye, başkala­
rının bahçesindeki bitkileri sökerek balayilerin bahçelerine dikmeye 
zorladıkları söylenmektedir. Thabina'dan bir Nkuna bir gece bu tür­
den bir hırsızlığa tanık olduğunu iddia etmiş -ve bu yüzden köyün­
den kovulmuştur. Çünkü çevresindeki insanlar onun böyle bir şeyin 
tanığı olabilmesi için bizzat kendisinin bir büyücü olması gerektiğini 
söylemişlerdir."21 Bu son örnek bize bütün bu olayların gizemli bir 
düzlemde olup bittiklerini ve sıradan bir insanın bunları algılayabil ­
mesinin mümkün olmadığını göstermektedir. Bu Nkuna, yalnızca 
büyücülerin görebildiği bir §eyi nasıl görebilir? Kurbanların ölümü, 

2 1  H .  A .  Junod, The Life ola South-AI'rican tribe, l l , s .  4 70-4 7 1  
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hayvan-hizmetkarlara dönü§türülmeleri büyücünün uzaktan "yön 
verdiği" ve kurbanın bedenine herhangi bir iz bırakmadan giren di§ 
ya da kemiğin neden olduğu yarayla aynı türden §eylerdir. 

Büyüı;:ü, ki§ileri öldürüp, dönü§türdükten sonra yeniden ya§ama 
döndürmek yerine onların ikizini olu§turmanın kendi çıkarına oldu­
ğunu dü§ünebilmektedir. Örneğin, Bakaondeler'de, "hekim/büyücü 
bir reedbuck (Afrika ceylanı) boynuzuna özel bir büyü koymakta ve 
bunu bir Rouane ceylanının boynuzu içine gizlemektedir. Bu büyü 
kendisini, giysilerini ve boynuzları görünmez kılmaktadır . . .  Bir ki§ iyi 
kölesi haline getirmek istediğinde, bulunduğu yerde kendisini görün­
mez kılmaktadır. Sonra bir eliyle o ki§iye dokunurken, diğer eliyle 
hemen onun yanı ba§ına, dik bir konumda kalacak §ekilde Rouane 
ceylanının boynuzunun sivri ucunu batırmaktadır. Bunun üzerine 
boynuzlar ki§inin görünümünü alıp, onun özelliklerine sahip olmakta 
ve dolayısıyla bu ki§i de büyücü gibi görünmez hale gelmektedir. Bu 
durumda doğal olarak büyücü onu kolaylıkla kaçırabilmektedir. İkisi 
de görünmez oldukları için büyücünün daha önceden kazmı§ olduğu 
büyük bir çukurun ba§ına gelmektedirler . . .  Tutsak edilen görünmez 
ki§i burada saklanmaktadır. 

"Oysa gerçek ki§iye tıpatıp benzeyen, onun gibi davranıp, onun 
gibi konu§an ve onun "yerini alan varlık" oldukça zayıf dü§mektedir. 
Kısa bir süre sonra hastalanmakta ve ölüp gitmektedir. Büyücü o sı­
rada hala görünmez bir konumda olup, bütün bu a§amalara tanık ol­
maktadır. Yas ve cenaze törenlerine katılmaktadır. Cenaze alayı me­
zarı terk ettikten sonra oraya bir büyü yerle§tirmektedir. Mezar açıl­
makta ve derhal boynuzlar ve büyüyü ele geçirmektedir. Onlara yeni­
den sahip olduğundaysa . . .  tutsağı yeniden görünür hale gelmekte o 
da onu köle olarak satmaktadır (Hiç kimse onun yokluğunun farkına 
varamamaktadır çünkü öldüğünü ve gömüldüğünü sanmaktadırlar) . 
Bir Kaonde §efi kayın biradederinden birinin bu §ekilde kaçırıldığını 
söylüyor."22 Bir ba§ka büyücüyse, ceylan boynuzu yerine tutacak 
topacı insan etinden yapılmı§ minyatür insan ba§ına benzeyen bir so­
pa kullanmaktadır. Bu sopa kurbanın "ikizine" dönü§mektedir. 

Ba-ila yerlilerinin ya§adığı yerde de olaylar a§ağı yukarı Ju­
nod'nun sözünü ettiği Thongalar'daki gibi olup bitmekte ancak kur­
banlar burada görünü§te bile olsa hayvana dönü§memektedirler. 

22 F. H .  Melland, In witch-bound Africa, s.  2 1 4-2 1 5  
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"Kişi ya§asa bile büyücü onun "ruhunu" çalmaktauır. Geriye kalan 
şeyse bo§ bir kabuktur. Doğal olarak kısa bir süre içinJe yok olup 
gitmekte ya da büyücü kurbanın gerçekten ölmesini beklemekte ve 
bu durumda ölüyü (disembodied spirı"f) kendi hesabına çalışmaya 
zorlamaktadır . . .  Ya da bir ba§kasının tarlasına gönderip oradaki to­
humları almasını isteyebilmektedir. O tarlanın sahibi bu hırsızlığı 
fark edememektedir zira dı§arıdan bakıldığında tohum olduğu yerde 
durmaktadır. Oysa o artık tohumun hayalete dönü§mÜ§ halidir. Özü 
alınıp götürülmü§tür."23 Ba§ka terimlerle ifade etmek gerekirse bü­
tün bu i§lemler gizemli bir §ekilde olup bitmektedir. 

Kongo'da ya§ayan Baluba "Büyücüleri bir insanın ki§iliğini çala­
bileceklerini ve bedenini dü§ünmekten aciz (mindless) gerçek bir 
otomata, "bo§ bir buğday tanesine" dönü§türebileceklerini söylemek­
tedirler. Bu i§in §U §ekilde yapıldığı söylenmektedir: Bir §ey dü§ün­
meden yolda yürüyen bir zenci, aniden kendisine ismiyle seslenildi­
ğini duyar. Çevresine bakar ancak hiç kimseyi göremez. Biraz işkil­
lenmekle birlikte yola devam eder. Ancak bir kez daha aynı şey olur. 
Yine çevresine bakınır ve yine hiçbir şey göremez. Bunun üzerine 
görünmez bir büyücünün gelip seslenerek "ruhunu" götürmüş, çal­
mı§ olmasının verdiği korkuyla yerinden kımıldayamaz. Derhal ko­
şup bir büyücünün yanına gitmediği takdirde kendi kendinin gölge­
sine, kısa bir süre sonra eriyip gidecek bir imgeye dönüşecektir. Bu 
arada büyü yapan ya da kurbana bu oyunu oynayan büyücü onun 
ruhunu ( wraith) ağzı sıkı sıkıya kapalı olan bir küp ya da içi boş bir 
mankene koyduğunu iddia edecektir."24 Burada büyücünün görün­
meden kurbanına seslenmekten başka bir işkence yapmadığı görül­
mektedir. Başka büyücülerin bir insanın ciğeri ya da kalbini çal­
maları gibi, bu kadarcık çaba kurbanın "ruhunu" çalmak için yeterli 
olmaktadır. Kalp ve ciğer gibi "ruh" da temel uzantılardan biridir. 
Kişi, bu uzantıdan yoksun kaldığı ya da ele geçirildiği takdirde öl ­
mektedir. Ancak büyücü ölünün yaşadığı gibi bir izienim yarata­
bilmektedir. 

Kimi zaman büyücünün bizzat öldürmediği kişilerin ölülerinin 
efendisi olduğu görülmektedir. Bunları mezardan çıkartıp ele geçir­
mektedir. "Kuzey Nydia'da (Güney Nijerya) yaşayan Ananglar'da 

21 Smith ve Dale, The ila-�peaking peoples ofnorthern Rhodesia, l l ,  s .  95 
24 Sir H.  H. Johnston, George Grenfe/1 and the Congo, l l , s .  660-66 1 
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tuhaf bir batıl inançla kar§ıla§ılmaktadır. İnsanların yeni ölmü§ ki§i­
lerin mezarlarına gidip, kurban adayarak kötü ruhlardan yardım 
istedikleri söylenmektedir. Daha sonra mezara bir muz ağacı -Af­
rika' da ya§ am ağacı denilmektedir- sopasıyla vurularak, her VUru§ta 
cesede adıyla seslenilmekte ve söylentiye göre ölü sonunda mezardan 
çıkmaktadır. Mezardan çıkar çıkmaz büyücüler, kendisini yakalayıp 
zincire vurmakta ve uzaklara götürüp köle olarak satmaktadırlar."25 

2.3 . IV YENİDEN YAŞAYAN ÖLÜLER 

Büyücülerin ölü insanları ya§ar gibi gösterdikleri bu gibi durumların 
dı§ında, daha nadir görülen durumlar da vardır. Örneğin, büyücü 
gibi sıra dı§ı güce sahip bir ölünün yeniden ya§ama dönerek çevre­
sine korku saldığı durumlar gibi. Grubb bize, ondan biraz daha farklı 
bir §ekilde yorumladığımız, kusursuz bir örnek sunmaktadır. Bir 
yerli tarafından ölümcül bir §ekilde yaralanmı§ ve çok kan yitirip, 
zayıf dü§ınÜ§ olduğu bir sırada kaldığı yere dönmeyi ba§arır. "Yazdı­
ğına göre, misyanun bulunduğu yere vardığında kendisini tanıyan 
dost Yerlilerin, daha sonrasına oranla, çekingenlik ve korkaklık be­
lirtileri gösterdiklerini fark eder. Çünkü bu süre içinde adamlar dü­
§Ünecek zaman bulmu§lar ve devreye giren söylentiler onların ku­
lağına kadar gelmi§ ve bu söylentilere göre ben ölmü§ ancak gizemli 
bir §ekilde yeniden ya§ama dönmÜ§Üm. Böyle bir §ey akıllarının 
ucundan bile geçmemi§ olmalı. Onlar bu durumu kendi kendilerine, 
kafalarında ancak §U §ekilde açıklayabilirlerdi: Ben olağanüstü güç­
lere sahip bir sınıfa ait biri olmalıydım . . .  Üstelik vücudumda ta§ıdı­
ğım varlığın bana mı yoksa bir ba§kasına mı ait olduğu konusunda 
ku§ku duymaya ba§lamı§lardı. Aralarından pek çoğu, belli bir süre, 
benim kimliğimden ku§ku duydular. İçinde bulunduğum ölümcül 
ko§ullara rağmen, köylerine altını§ mil uzaklıkta bulunan bir yolu kat 
etmeyi ba§armı§ olmarnı bedenimde ya§attığım ruhun insan üstü 
özelliklere sahip olmasına bağlıyorlardı ."26 

· 

Daha sonra Grubb, bu yorum doğrultusunda birçok olgudan söz 
etmektedir. "Bir gün gölgede duran bir koltukta otururken, güne§in 
konumu sürekli deği§tiğinden, gölgede kalabilmek için koltuğu ye­
rinden aynatınarn gerekiyordu. Koltuğun yerini deği§tirebilmek için 

ı; P. A. Talbot, Life in southern Nigeria, s. 63 
2" W. B. Grubb, An unknown people in an unknown /and s. 264 
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henüz yeterl i güç ve kuvvete sahip deği klim zıra yerimden ka lk ıp ,  
birkaç adım atmakta bile oldukça zorlanıyoruum. Küçük bir kızda ı ı  
e l  işaretiyle yanıma gelmesini ve koltuğu az ileri al ınasın ı söyled im.  
Beni uzun zamandan beri tanımasına ve en şımarttığım çocuk olma­
sına karşın, büyük bir ihtiyatla yaklaşıp, aramızda belli bir mesafe 
bırakarak koltuğu tutup aceleyle yerini değiştirdi. Sonra da korktu­
ğunu belli eder bir şekilde koşarak köye doğru kaçtı. 

Bir başka kez de, beni çok iyi tanıyan bir adam, yanıma çok fazla 
yaklaşınadan sağlığıının ne durumda olduğunu öğrenmek istedi. 
Sonra da: "Adınız nedir?" diye sordu. Ben de: "Tabii ki, Yiphena­
banyetik (Bay Grubb'un yerliler arasındaki ismi) dedim. Bana pek de 
inanmamış bir şekilde yanıt vererek: "Adınızın Yiphenabanyetik 
olduğunu biliyorum ama şimdi kimsiniz?" diye sordu. "İnsanlar vü­
cudun bana ait olduğundan emin olmakla birlikte içinde kimin 
bulunduğu konusundan o kadar emin değillerdi." 

"Bir gün yine aynı yerde gölgede otururken, bir Kisapang grubu­
nun yaklaştığını gördüm. Bana bir nezaket ziyaretinde bulunmak 
amacıyla gelmişlerdi. Başlarında Esoabyabam adında bir Lengualı 
vardı ve onları törensel bir hava içinde getirip, bana yaklaşık on iki 
adım mesafe durdurdu. Elini benden yana sallayıp, Kisapanglara 
dönerek bir törende konuşuyormuşcasına: "Karşınızda Yiphenaban­
YI1tik'in ruhu (saul} oturuyor" dedi. Ziyaretçilerim benden oldukça 
ui9k bir mesafede durmayı sürdürüp, aralarında kısık sesle birkaç 
dakika konuştuktan sonra, benim tedirginliğe yol açtığım bu ortam­
dan sevinç içinde kaçtılar. 

"Bu olaylar, dost Yeriiierin benim gerçekten ölmüş olduğuma 
inandıklarını ancak bunun eski ben mi yoksa bir başkası mı oldu ­
ğumdan kuşku duyduklarını kanıtlıyor. Şef Meşi bizlerden birine, 
aynı Yiphenabanyetik olduğumdan kuşku duymadığını söylemekle 
birlikte benim ölmüş olduğumdan emin görünüyormuş."27 

Şef, insanlarının kafasındaki düşünceyi çok güzel bir şekilde ifade 
etmiş gibidir. Lenguaları çok iyi tanıyan Grubb, bu durumla ilgili ye­
terli bilgiye sahip olsaydı, yanılgıya da düşmezdi. Kendisi gibi yer­
Iiierin de, ruhun, insan öldüğünde bedeni terk eden bir konuk oldu­
ğunu ve bu tinsel varlığın kişinin benliğini oluşturduğunu düşün­
mektedir. Ona göre yerliler ölmüş olduğundan emin göründüklerin-

27 A.g.y. ,  s. 266-267 
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den "ruhunun" ya da "ben"inin ölüm anında bedenini terk etmi§ 
olduğuna inanmakta ve kendi kendilerine adam ya§ama geri döndü­
ğüne göre bedeninde konuk ettiği §eyin o eski "ben" eski "ruh" mu 
yoksa bir ba§kası mı olduğunu sormaktadırlar. Oysa Lengualar ya da 
ba§ka ilkel toplumların bu psikolojik ve metafizik yakla§ımla uzak 
yakın bir ili§kileri yoktur. Onlara· göre ölen ki§i, ölmeden önceki ha­
liyle canlılar dünyasından ba§ka bir yerde ve ba§ka ko§ullarda ya§a­
maya devam etmektedir. Mevcut durumda, her zaman olanın tersine, 
onları korkutan §ey ölünün eskiden olduğu gibi ya§amayı sürdürüyor 
görünmesidir. Grubb, belli bir anda gerçekten ölmü§ ancak bedeni 
nedense çürümemi§tir. Bu ölü nefes almayı, yürümeyi, konu§mayı 
sürdürmektedir! Daha önce böyle bir §ey görülmemi§tir. Öyleyse 
Grubb sıradı§ı güçlere sahip bir büyücü olup, yapamayacağı §ey 
yoktur. 

Bu tedirginlik yukarıda anlatılan olaylarda Lenguaların tavrını 
açıklamaktadır. Grubb'a yakla§ma konusunda tereddüt eden küçük 
kız, ondan korkmaktadır çünkü ya§ıyor görünmekle birlikte o bir ölü 
ve çok güçlü bir büyücüdür. Kendisini tanıyan ve ismini soran adam­
sa öldükten sonraki Yiphenabanyetik'in, ölmeden önceki ki§i mi ol­
duğunu anlamak istemektedir. Grubb'un yanına Kisapanglıları geti­
ren ve törensel bir edayla : "İ§te Yıphenabanyetik'in ruhu!"  diyen yer­
linin dü§üncesini doğru bir §ekilde aktarabilmek için, Grubb'un kul­
landığı "ruh" sözcüğünü bir kenara bırakacağız. Yerli hiç ku§kusuz 
basit bir ifadeyle: "Ölmü§ olan Yiphenabanyetik, yine ya§ama dön­
dü" demek istemi§tir. Yeriiierin onun huzurunda hissettikleri rahat­
sızlık ve korku konusunda ku§ku duyulamaz. Grubb, bu konuda ıs­
rar etmekte haklı. Oysa, tıpkı ruh ve bedenin tinsel konuğu adını 
verdiği kendine ait inançları onlara mal etmesi gibi, bunun güncel 
kimliğiyle bir ili§kisi olmadığını bilmek gerekir. Onların korktuğu 
§ey, ya§amın tüm belirtilerine sahip bir ölü ya da ba§ka bir deyi§le 
ölümün içine girip çıkmı§ bir canlıdır. 

Bayan Lesli Brown da, benzer bir olaydan söz etmektedir: "Sabah 
öldüğü sanılan bir Palaungu öğleden sonra gömmek için bütün ha­
zırlıkların yapılmı§ olduğunu haber verdiler. Sandukanın tam üzeri 
örtülecekken, çıkan korkunç bir fırtına ve yağan sel gibi yağmur yü­
zünden cenaze töreninin ertesi sabah yapılması kararla§tırıldı. Birkaç 
saat sonraysa herkesin §a§kın bakı§ları altında ölü, kalkıp tabutun 
içinde oturmaya ba§ladı. O günden sonra ona A-jung (jung yağmur 
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anlamına gelmektedir) denilmeye ba�landı. Onun gen;cktcn öldii ­
ğünü sanan aile üyeleri, adamda bir dcği§iklik olmamasına kar§ ı l ık ,  
hiç ku§kusuz zaman zaman kendi kendilerine, onun bedenine bir 
ba§ka ruhun (spiril) girip girmemi§ olduğunu sormu§lardır."2H 
Grubb'a göre, Lengualar da kendi hakkında aynı soruyu sormakta­
dırlar. Bayan Milne'nin gözlemiyse oldukça yüzeysel olup, buradan 
kesin bir anlam çıkartabilmek güçtür. Bununla birlikte yeniden yaşa­
ma dönen bir ölünün, Lengualar gibi Palaungları da huzursuz etti­
ğini düşünmek çok da yanlış bir şey olmaz. 

2 .3 .V ÖLÜLERE SUNULAN ARMAGANLAR 

İlkel zihniyet açısından, bizim canlı ve cansız olarak adlandırdığımız 
varlıklar arasında öz açısından herhangi bir fark yoktur. Hepsi şu ya 
da bu düzeyde aynı mana, imunu, tondi, vs.nin bir parçasıdır. Yaşam 
ve ölüm hepsinde genelleştirilmiş bir klon tarafından temsil edilmek­
tedir. Aslında insanlar gibi hayvanların, bitkiler ve nesnelerin de 
"ikizleri" olup, bunlar bireyselliklerinin ayrılmaz bir parçasını yani 
kendilerini oluşturmaktadır. İnsanın kendi ikizi, imgesi, yansıması, 
vs . ile olan ilişkileri konusunda yukarıda söylenmiş olan her şey hay­
vanlar, bitkiler ve cansız olarak nitelendirilen nesneler için de şöyle 
ya da böyle geçerlidir. 

Böylelikle ilkel insanların alışıldık davranışlarındaki belirgin tu­
haflıkları açıklamak kolaylaşmaktadır. Örneğin atalar, ruhlar ve tan­
rılar için sunak ve kurban törenlerini nasıl gerçekleştirdiklerine ba­
kabiliriz. Bir ataya sundukları öküz ya da tavuğu bizzat yediklerinde, 
onların yemek öncesinde ritüel, simgeselleşmiş bir davranışı yerine 
getirmekten başka bir şey yapmadıklarını düşünürüz. Ancak ilkel in­
san bu türden simgelere sahip değildir. O kendi davranışlarının do­
ğal ve anlamlı olduğunu düşünmektedir. Ölülerin acıktığını, susadı­
ğını, üşüdüğünü, vs. düşünmektedir. Onlara giysiler götürmekte, 
ısınmaları için ateş yakmakta, yiyecek ve içecek vermektedir. Oysa 
çok nadir görülen bir iki kırıntının alınması gibi durumlar dışında, 
ölülerin getirilen yiyeceklere dokunmadıklarını görmektedir. Öyleyse 
ölüler nasıl yemek yemektedir? 

İngiliz Yeni-Gine'sinde : ''Yiyecekler, onuruna şölen yapılan ölüye 
(spiril) adanmıştır. Şölen gününden bir önceki gece, ölünün, yiye-

28 Leslie Mil ne, The home of an eastern c/an, s. 292 
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ceklerin içinden apdarını yani benzerliği, biçimi ya da özünü çekip 
aldığını dü§ünmektedirler. Bu durumda geriye kalanlar olay için uy­
gun ve lezzetli olmakla birlikte temel ilkelerinden yoksun bırakılmı§ 
gıdalar olarak görülmektedir."29 Benzerlik, biçim, öz. Bunlar Cad­
rington ve Eldson Best tarafından insanların bireyselliklerinin ayrıl­
maz bir parçası olan "ikizleri" ifade eden deyimlerdir. Sunulanı ka­
bul eden ve "benzerliği", kendi özsel gerçekliğinde, bizzat yiyeceği n 
içinden çekip alarak tüketen ata, sunduğu kurbanın etini yiyen ki­
§iyle bu yoldan, duygu birliği içine girmi§ olmaktadır. 

Kimi gözlemciler burada bir kurnazlık ve kandırmaca olduğunu 
dü§ünmektedirler. "Torres Bağazı'ndaki adalarda ya§ayan insanlar, 
ölüleri onuruna §Ölenler düzenlemektedirler. Onlar, ölülerin sunulan 
§eylerin tinsel düzeyde özünü yiyerek beslendiklerini dü§ünmekte­
dirler. Kurnaz kurban töreni düzenleyicileri, bu armağanlar kar§ılı­
ğında ölülerden kendilerine yardımcı olmalarını diledikten sonra, 
özün yenmi§ olduğunu ileri sürerek yiyecekleri kendileri yemekte­
dirler."30 Oysa dü§üncelerin özgün anlamlarını korudukları, ataların 
varlığı ve gücü ruhları etkilediği sürece herhangi bir kurnazlıktan söz 
edilemez. Kurban §öleni hazırlayanlar, ölülere yiyecek sunarmı§ gibi 
yapmamaktadırlar. Ölüler de sunulan gıdalardan en az , daha sonra 
yiyecekleri tüketen canlılar kadar, büyük keyif almaktadırlar. Aynı 
nesnenin iki ayrı §ekilde var olabileceğini ve aynı anda iki ayrı yerde 
bulunabileceğini ko§ulsuz kabul eden bu yerliler için, öküz ya da 
tavuğun "özü" ya da "benzeri" demek hayvanın kendisi demektir. 
Artık eti canlıların yediği §ekilde yiyemeyen ölü, sahip olduğu parçayı 
keyifle tüketmektedir. Anlamsız bir gizemli davranı§ın kurbanı oldu­
ğunu hissettiği takdirde korkunç bir §ekilde intikam alabilmektedir. 
İlkel insan böyle bir tehlikeyi asla göze alamaz. 

Speiser bu konunun altını çizmekte haklıdır: "Yerli, domuzlar ve 
nesnelerin bir ruhu olduğu konusunda tartı§ıyorsa (Codrington'un 
bir metnine yapılan gönderme) , bunu, insanın ruhuyla domuzunki 
arasında bir fark olduğunu dü§ündüğü için yapıyor olabilir. Oysa 
aynı ki§i domuzlar ve nesnelerin birer "ruh-gölgeye" sahip oldukla­
rına inanmaktadır, aksi takdirde ölüye öteki dünyada gerekli olabile-

ıq J. H. Hölmes, In primitive New-Guinea, s. 1 62 
�o W. W. Gill, Ethnologische Materialien aus den Neuen-Hebriden und den 
Banks-lnse/n, s .  3 1 8  
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ceği dü§ünccsiyle cenaze töreni sırasında sunJuğu armağanlarm bir 
anlamı olamaz."3 1 Yazar birkaç sayfa ilerille §Unları yazmaktadır: 
"Maevo"da toplumun üst katmaniarına ait bir ölünün ellinci ölüm 
günü §Ölenle kutlanmaktadır . . .  Köylüler domuzları kesmekte, ölünün 
erkek karde§i kurban edilen bütün domuzların ciğerlerinin en uç kı­
sımlarını alarak ormana gitmekte ve ölüye ismiyle seslenerek: "Sana 
yiyecek getirdim" demektedir . . .  Bu kutlama sırasında ne kadar çok 
domuz kesilirse ölü için o kadar iyidir, aksi takdirde gittiği yerde se­
fil, peri§an olabilir . . .  Bu olay, domuzların açıkça öteki dünyada ölü­
nün yemesi için kesildiğini göstermektedir. Bu durumda ruh da 
onun pe§inden gitmektedir ." "Ruh" sözcüğü, burada doğal olarak 
"ikiz, benzerlik, özün" e§anlamlısı olarak kullanılmaktadır ki, ilkel 
zihniyet açısından bu varlığın kendisi anlamına gelmektedir. 

Çe§itli bölgelerden aktarılacak birkaç örnek, bu açık seçik olmak­
tan uzak, kimi yerlerde deği§ikliğe uğramı§ dü§ünce biçimlerinin 
hemen her yerde geçerli olduğunu göstermeye yetecektir. Skeat §U 
soruyu soruyor: "Bu insanlar ilahi gücün kendisine sunulan arma­
ğanlara ne §ekilde sahip olduğunu dü§ünüyorlar? Bu konu üzerinde 
kesin açıklamalara sahip olabilmek mümkün görünmüyor. Maliiiiere 
sık sık konuyla ilgili sorular sordum. Özet olarak yerlilerin, ilahi gü ­
cün sunulan armağanın katı ya da maddi tarafına değil yalnızca "ya­
§am, tat, öz, nitelik hatta ruh" olarak adlandırılan "özüne" dokun­
duklarına inandıklarını kesin olarak söyleyebiliriz. 32 Az önce Papu ve 
Melanezyalılar da aynı §eyi söylemeye çalı§ıyorlardı. 

Stefansson'un incelediği Eskimolar'da, bir hastanın tedavisi sıra­
sında, keyugakın (Şamanın hizmetindeki ruh) gelmesi gereken ve 
ba§arısızlığa uğranılan her denemeden sonra ve yeni bir giri§imde 
bulunmadan önce, harcamı§ olduğu çabadan dolayı kendisine iste­
diği küçük bir §ey ödül olarak verilmek durumundadır. Örneğin, bir 
çift eldiven istiyorsa kendisine minicik boyutlara sahip bir çift eldiven 
armağan edilecektir. Bunlar ya hastanın yatağının altına ya da ba§ı­
nın üzerinde bir yere asılacak ya da Şaman'a verilecektir. Böylelikle 
ruh (keyugak) kendisine armağan edilen "ruhlar" ( ta-tkoit) olarak 
adlandırılan yeni eldivenlere sahip olacaktır. -Yine Sering Bo­
ğazı'nda ya§ayan Eskimolar'da: "Şölene katılan insanlar . . .  her ye-

' 1  W. W. Gill, Life in the southern is/e�� s. 202 -203 
'2 W. Skeat, Ma/ay magic, s. 73 
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rnekten bir parça alarak onu sunu olarak yere atmakta; sonra yine 
birer ka§ık suyu yere bo§altmakta ve sıvı delikler arasından kayarak 
a§ağıya gitmektedir. Böylelikle bir kısmı yenilmeyen yiyecek ve suya 
ait tüm gizemli özünün bir kısmının ölülere (shades) gittiği dü§ü­
nülmektedir. Sunulan armağanlara ait bu özün, gizemli bir §ekilde 
ölülerin bulunduğu yere gittiğine ve bir dahaki §Ölene kadar onların 
gereksinimlerini kar§ıladığına inanılmaktadır. Sonra tören ba§kanı, 
kalan yiyecekleri §Ölene katılanlar arasında pay etmekte ve herkes 
bunları i§tahla yemektedir."33 

Yeni-Fransa'da ya§ayan yerliler de aynı §ekilde dü§ünmektedirler. 
"Ölülerin bedenleriyle birlikte mezara yufka, yağ, kürkler, baltalar, 
kazanlar ve diğer araç gereci koymaktadırlar. Bunun nedeni yakınla­
rının ruhlarının diğer ya§amlarında bu araçların eksikliği yüzünden 
yoksul ve muhtaç kalmamasını istemeleridir zira verilen kazan, balta, 
bıçak, vs.ye ait ruhların ve özellikle de büyük ölüler bayramında ölü­
lere adanan her §eyin öteki dünyada ruhların i§ine yaradığını dü­
§Ünmekte, buna inanmaktadırlar. Her ne kadar bu kürkler, baltalar, 
kazanlar, vs.nin bedenleri çukurda, sedye üzerindeki ölünün cese­
diyle bir arada olsa da, onlara, toprağın altına yakınları veya dostla­
rıyla birlikte gömdükleri yağ ve yufkayı sıçanların yediklerini, kürk­
ler, baltalar ve diğer aletlerin paslanıp, çürüdüklerini söylesek de ge­
nellikle insanların verdikleri yanıt budur."34 Yeriiierin ölüler için me­
zara bıraktıkları yiyecek ve nesnelerden hiçbir çıkarları yoktur. Su­
nulan armağanların hayvanlar ya da pas tarafından kemirildiğinin 
farkındadırlar. Bununla birlikte yine de ölülerin onlardan yararlan­
dıklarını dü§ünmektedirler. Öyleyse bu gıda ve nesnelerin görünür 
varlıklarının dı§ında bir de görünmez olan varlıkları vardır. Bunun 
için pek de uygun olmayan "ruh" sözcüğü kullanılmaktadır -buna 
"imge, benzerlik, öz, ikiz" vs. denilmesi daha uygun olacaktır- ki, 
Rahip Sagard'ın dediği gibi bunlar nesneyle aynı tözden oldukların­
dan öteki dünyada ölülerin i§ine yaraıİıaktadırlar. 

Güney Afrika' da gıdalara özgü bu "benzerlikle" bizzat gıdalar 
arasında öylesine bir e§değerlik vaidır ki, bir büyücü bundan yarar­
lanarak kurbanını öldürebilir. "BüyüCii gıdalar üzerinde çalı§makta-

1 1  V. Stefansson, The Stefansson-Anderson Expedition, American Museum 
of Natural History, AnthropologiciılPapers, XIV, s .  375  
1 4  E. W. Nelsson, The Eskima about Bering strait, E. B, XVI I I, s. 364-365 
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dır. Bu amaçla kullanılan sözcüğe kuindanka dcnilmcktc ve istendiği 
gibi oynamak, yeni bir §eki! vermek, dönü§türmck anlamına gel ­
mektedir. Bizim sözünü ettiğimiz §ey zehir uzmanı basit büyücüler 
olmadığından, ifade etmeye çalı§tığımız olay da sözcüğün sıradan 
anlamında gıdaların zehirlenınesi değildir. Asıl sorun §Udur: Büyücü, 
eline gıdaları almakta ve onlara büyülü dualar okuyup, üflemekte ve 
böylelikle kurbanın tabağında gerçek yiyecekler §eklinde görünen an­
cak aslında zehirli bir öz içeren "ikizi" (phantom) yer almaktadır. 
Vücuda giren bu zehirinse kurbanı öldüreceği dü§ünülmektedir. Bir 
§efin sütle öldürüldüğünü yazan bir rapora bakarak, o ki§inin zehir­
lenerek öldürüldüğü sonucu çıkartılmamalıdır. Burada büyücü süt 
üzerinde ya doğrudan ya da uzaktan bir i§lem gerçekle§tirmi§tir."3; 
Buradaki süt "ikizi", Tarres Bağazı'nda kurbanının bedenine uzak­
tan atını§ olduğu "gizemli di§i" sokan büyücü olayına çok benzemi­
yor mu? 

Bitkiler, hayvanlar ve insanlar gibi cansız nesneler de aynı anda 
iki ayrı yerde bulunabilmekte ve tekil bir varlık ikili bir ya§am sür­
dürebilmektedir. Bu özellik ilkel insanların, ölüler ya da tannlara 
sunmu§ oldukları §eylerin, yiyecekler hiç dokunulmamı§ gibi dursa 
da, onlar tarafından tüketilmi§ olduğuna ve sonra da aynı §eyleri 
oturup kendilerinin yiyebileceğine inanmalarını sağlamaktadır. 

n Smith ve Dal e, The ila-speaking peoples of northern Rhodesia, l l , s. 96 
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2.4 .  ÖLÜLERiN İKİLİ KONUMU VE İKİ AYRI YERDE AYNI 
ANDA BULUNABİLME ÖZELLİKLERİ (B) 

2 .4 . 1  AYNI ANDA İKİ AYRI YERDE OLABiLEN YENİ ÖLÜ 
(YENİ-GİNE) 

Olağan ko§ullarda görülemeyen ölüler, çe§itli durumlarda ya§ayan 
insanlara görünmektedir. Ölü görmemi§ ya da yanında ölü görülmü§ 
olduğundan emin olmayan ilkel insan sayısı hemen yok denilecek 
kadar azdır. Bu kar§ıla§malar görenleri genelde çok heyecanlandır­
dığı ya da allak bullak ettiğinden, bu ki§ilerin aniatılarında mantıksal 
zorunluluklara pek fazla itibar edilmediği görülmektedir. Onlar bize 
çok çarpıcı gelen çeli§kilerin farkında bile değildirler. Özellikle de 
ölünün aynı anda birbirinden uzaktaki iki ayrı yerde bulunmasını çok 
doğal bir §ey gibi görmektedirler. 

Ya§amın sona ermi§ olduğu anda bile ikili bir var olu§ süreci içine 
girilebilmektedir. Alın size bunu açıkça gösteren bir örnek: " (Yeni­
Gine, Fischelinsel, Kaiser, Wilhelmsland'da) bulunan Raketta'da bir 
adam kuzenine: "Bu gece birlikte balığa çıkacağız" der. Kuzen de 
"Olur" der. Gece uyku sırasında adamı ate§ basar. "Ruhu" (See/e) 
kalkıp gider ve diğer ki§iyi bulup uyandırarak: "Hadi kuzen kalk, ne­
redeyse gün ağaracak, balığa gidelim" der. Kuzen uyanır ve birlikte 
balığa giderler. 
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"O sırada köydeki adam ölür. Cenazesinde bildik si.isler kul la ı ı ı l ı r, 
aşı boya renginde dekor yapılır. Tekncdeki "ruhu" da (Scck) (yani 
ikizi) aynı süslere sahip olmaktadır. İki balıkçı kürek çekerek Tagalip 
yakınlarına gelir. Adam "ruhuna" seslenerek: "Kuzcn şuraya doğru 
kürek çek orada balık var" der. Ruh kürek çeker, adamın yüzü sağa 
sola oynamaz, bakışları balığın olduğu yere sabittenmiş gibidir. Bir 
kayalığın yanından geçerken adam ruha seslenerek: "Buraya gel ve 
"balıkları" izle; ben arkaya oturacağım" der. Bunun üzerine "ruh", 
yani hayalet balıkları izlemeye başlar. Bu kez adam kürek çeker. 
Tagalip'e yaklaştıkları sırada kürek çeken adam karşısındakinin ruh 
olduğunu anlar ve kendi kendine: "Bu hayalet beni yutmaya gelmiş!" 
der. Yine bir kayalığın yanından geçerlerken adam sessizce kürekleri 
bırakarak, teknenin kenarına oturur, sonra birden fırlayıp gürültü 
yapmadan kayalıklara atlayarak, yukarı doğru tırmanmaya başlar. 
Adamın gittiğini fark etmeyen hayalet tekneyle yoluna devam eder. O 
sırada adam köyüne varmıştır. 

"Bir süre sonra hayalet bir balık görür ve: "Kuzen dur, burada 
balık var" der. Balıklar uzaktaşır ve tekne durmaz. Hayalet çevresine 
bakınır ancak adamı göremez. Teknede yalnız olduğunu anlar. Bu­
nun üzerine derhal teknenin ön tarafını ısırıp, kopartarak suya düş­
mesini sağlar. Tekneyi kendi haline bırakarak, kayalığa atlar ve yu ­
karı doğru tırmanmaya başlar. Adamı takip eder . . .  O sırada adam 
evine gelmiş ve kapıyı, pencereyi sıkı sıkıya kapatarak beklerneye 
başlamıştır. Hayalet önce köye gelir ve adamı arar ancak bulamaz. 
Daha sonra geldiği yer yani ölüler ülkesine ( Geister) dönerek orada 
arar. Daha sonra ceset evinden alınarak, mezara konur. Bunun üze­
rine adam: "Yanıma kurnazlıkla yaklaşıp sürpriz yapmak istedin, 
ancak "ruhun" (nitu) beni "yutamadı". Bu kadar yeter, şimdi elierin 
boş bir şekilde "köyüne dön" der 1 ." 

Bu öyküden anlaşılacağı üzere ikili var oluş, ölü kişinin aynı anda 
iki ayrı yerde bulunabilmesi, yaşarken olan bitenlerin devamından 
başka bir şey değildir. Kuzenine birlikte balık avına çıkma teklifinde 
bulunan adam ateştenerek kalkamaz. Evinde kalır. -Hiç de uygun 
bir deyim olmamakla birlikte, daha uygun bir tane bulamadığımız 
için, "ikiz" daha doğru bir terim gibi görünmektedir, yeriiierin kul-

1 O. Dempwolff, Eine Gespentergeschichte aus Graged, Deutsch Neu­
Guinea, Zeitschriftfür Kolonial!>prachen, IX, s.  1 20- 1 3 1  
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landığı terime en yakın görünen,- "ruh" gidip kuzeni uyandım ve 
birlikte denize açılırlar. Böylelikle adam aynı zamanda hem kulübede 
hem de teknededir. Sonra ölmektedir. Adamı görnıneye hazırlayıp, 
tuvaletini yaparlar. Bu sırada cenazenin teknede bulunan ikizi de, 
ritüel aşı boya rengine boyanmış süslerle aynı şekilde örtülmüş ol­
maktadır. Kulübedeki ölü adamla teknedeki ikizinin aynı ve tek kişi 
olduğunu bundan daha güzel bir şekilde anlatan bir bütünleşme ola­
bilir mi? 

Adam ölmekte ve ikizi bir hayalete dönüşmektedir (Dempwolff 
buna Gespenst demekte ancak bu sözcük birebir yeriiierin kullandığı 
terimi karşılamamaktadır) . H iç kuşkusuz bir anda güneş doğmuş ve 
cenaze süsleri görünür hale gelmiştir. O zaman adam bunun bir ölü 
yani kendine eşlik edenin bir ölünün "ikizi" olduğunu anlamıştır. 
Korkarak, hayaletin dikkatini çekmeden tekneden kaçar. Bir süre 
sonra "ikiz" adamın kaçtığını anlar. Anlamsız bir kavalamaca sonra­
sında ölüler ülkesine gider. Yani cenaze töreni olduğu sırada o uzak­
tadır. Aynı anda ceset evden alınır ve mezar çukuruna yerleştirilir. 
"Hayaletin" elinden kaçan adam gömülmekte olan ölüye dönerek: 
"Beni yutmaya çalıştın ama başaramadın." O da çevresindeki herkes 
gibi mezara konulan cesedin ölünün kendisiyle peşinden gelerek 
şimdi ölüler ülkesinde bulunan ölünün ikizinin tek ve aynı varlık 
olduğunu düşünmektedir. Ölü ve ikizi, tıpkı yaşarken olduğu gibi 
duruma göre tek ve iki ayrı varlık olarak görülebilmektedir. 

2 .4 . l l  ÇEŞİTLİ HAYVAN GÖRÜNÜMLERİNDE 
ORTAYA ÇlKAN ÖLÜM 

Özellikle de ölüm anını izleyen ilk günlerde, ölüler, sık sık hayvan 
görünümüne bürünmektedirler. Codrington, bu inançla ilgili pek çok 
örnek vermektedir. "Florida, Olegava yakınlarında bir adam açık 
araziye birkaç Hindistan cevizi ve birkaç tane de badem ağacı eker. 
Bir süre sonra ölür. Bu ağaçlardan birinde çok nadir karşılaşılan be­
yaz bir kandora (cuscus) belirir. Bunun üzerine hayvan, derhal (artık 
bir tindala olan) geri dönen ölü olarak kabul edilir ve adamın ismiyle 
çağrılır."2 Bu durumda ölü, aynı zamanda hem bir tindalo yani öteki 
dünyada yaşamaya devam eden bir adam ve hem de diktiği ağaçların 
arasında bir hayvan olarak görünen biridir. -Motlay de, mezarın 

2 R. H. Codrington, The Melanesiam� s. 1 79- 1 80 
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üzerine bambudan yapılını§ bir sürahi su . . .  ve iı;iııJc bir par\a fı r ında 
pi§mi§ ignam olan bir tabak konur. Fareler bunu ycJik<.;e yeııiden 
yemek konur zira en azından ölümden sonraki ilk be§ gün i<.;inde 
"farenin ölünün kendisi olabileceği dü§ünülür" .- Salomon Adaları' 
nda, "sık sık bütün adalarda ya§ayanlar her köpek balığının içinde 
bir ölü (ghosf) bulunduğunu dü§ünmektedirler, zira ölmeden önce 
kimi insanlar köpek balığı olarak geri döneceklerini söylemekte, 
dolayısıyla boyu ve rengiyle diğerlerinden ayrılan, sahilin belli bir 
bölgesinde ya da belli bir kayanın yakınında sürekli olarak görülen 
köpek balığının birinin "ruhu" olduğu dü§ünülmekte ve kendisine bu 
ölünün ismi verilmektedir . . .  Florida'da köpek balıklarının özellikle 
yoğun olduğu Ysabel ve Savo bölgelerinde, genellikle bu hayvanların 
içinde ölülerin ya§adığı dü§ünülmektedir . . .  Bütün köpek balıkiarına 
saygı duyuimamakla birlikte, köpek balığından daha kutsal addedilen 
bir hayvan yoktur. Ölü köpek balıkları bile (tindalo ol the shark) çok 
güçlü bir doğaüstü varlıklar sınıfına mensupturlar."3  

Ölü görünümüne bürünebilen ba§ka hayvanlar da vardır. "Bir 
Florida köyünde denizden çıkıp kendi evindeymi§ gibi rahat davra­
nan bir timsahın, orada ya§amı§ bir adamın "ruhuna" (ghosf) sahip 
olduğu söylenmekteydi. Timsaha bu adamın adı verilmi§tİ. . .  Bir insa­
nın yeni ölmü§ olduğu bir eve giren çıkan bir kertenkele varsa bu es­
ki evine geri dönen ölü olarak görülmektedir . . .  Fregat ku§U da kutsal 
bir hayvandır . . .  Nasıl pek çok ölü (ghosts) köpek balığının içinde 
ya§ıyorsa, bu ku§lardan pek çoğunun içinde ya§ayanlar da deniz­
dekilere yardım edebilmektedirler."  Codrington, birkaç sayfa geride, 
Yeni-Hebrid Adaları'yla ilgili olarak, "Yerlilerin inanı§ına göre köpek 
balığına dönü§ebilen insanlar vardır"4 demektedir. Yukarıda köpek 
balığı adamlardan söz ettik. Bu ikilik, yeriiierin kimi insanlarda bu­
lunduğuna inandıkları, bu aynı zamanda hem hayvan hem de insan 
olarak ya§ayabilme yeteneğine ölülerin de sahip olduğu dü§ünülmek­
tedir. Bunların köpek balığı ya da fregat ku§U görünümüne sahip 
olmaları aynı zamanda ölüler ülkesinde ya§amalarına bir engel te§kil 
etmemektedir. Yerli, bu iki ayrı yerde aynı anda var olmaya önem 
vermemektedir. Kendisine bu durumdan söz edilse bile herhangi bir 
§ey deği§memektedir. Codrington, ölünün "ruhu" (ghosf) köpek 

ı A.g.y . ,  s. 268 
4 A.g.y., s .  1 87 
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balığı, timsah, vs.nin içinde ya§ıyor demektedir. Ancak bu ghost 
(tinda/o) bireyin "ruhu" değildir, bu ya§ayan insan konumundan ölü 
insan konumuna geçmi§ olan ki§inin bizzat kendisidir. 

San Critoval'de, "Pek çok "ruh" (ghosts) hayvan görünümüne 
bürünmektedir. Yeriiierin hangi ölü yakınlarının (ataro ola dead re­
lative) hangi hayvan görünümüne büründüğünü nasıl aniayabildikleri 
sorusunu sorduğunuzda verilen yanıtın daha çok ki§inin nereye gö­
mülmüş olduğuyla ili§kili olduğunu görürsünüz. Şefierin ve cema­
atten insanların denize gömülme alı§kanlığı sonuçta doğal olarak 
atarolarmm (yani ölü konumunda bulunan kendilerinin) balık ve 
özellikle de köpek balığı görünümüne bürünmelerine yol açmak ta­
dır . . .  Bu hayvan bir ahtapot, vatoz, kaplumbağa ya da bir timsah da 
olabilmektedir . . . " 5 

Aynı yazarlar, kimi insanların kimi hayvanlarla bütünle§mesini 
tözsel özde§le§meyi atlayarak betimlemektedirler. Bu bütünle§me 
sanki insan ya§arken varını§ ve ölünce de sürüp gidiyormu§ gibi 
gösterilmektedir. "Bir erkek veya kadın ya§lanmaya ba§ladığında, 
yerliler onun giderek hangi hayvanı andırmaya ba§ladığını gözlemeye 
çalı§maktadırlar. Bu çoğunlukla bir ku§ olmaktadır. Bu ku§ genellikle 
eve gelen ve ya§lı ki§inin omzuna konandır. Bu ku§un genç olması 
gerekmektedir. Bu hayvan beslenmektc ve gelecekte ya§lı ki§inin ru ­
hunu (soul) ya§atacak varlık gibi bakıldığından, kendisine saygılı bir 
§ekilde davranılmaktadır. Çocukları bu türden bir ku§ yemeyecekler­
dir. Bu yasağın genelde yalnızca bir ku§ak için geçerli olduğu görül ­
mektedir. Şu sıralar Raumae'de, babası öldükten sonra bir §ahinin 
içinde ya§amaya ba§lamı§ bir adam var. Diğerlerinin §ahinleri ser­
bestçe vurmalarına kar§ ın o ne öldürebiliyor ne de yiyebiliyor. .. Ölü 
(ataro) , bir ta§ ya da ağacın içine de yerle§ebilir. Geride kalan ya­
kınlar, bu durumdan rüyalarında haberdar oluyorlar . . .  Adamın biri: 
"Ben §U ya da bu balığı yiyemem çünkü o benim babam ya da anam 
olabilir" diyecektir. Bu hayvanlarla olan akrabalık inancı Banks Ada­
ları'ndaki taınaniu inancıyla kar§ıla§tırılmalıdır."6 Aralarında açıkça 
bir benzerlik vardır. Gösterdiğimi sandığım §ekliyle birey taınanı·­
usuyla aynı töze sahipse ve yeriiierin dü§ünce yapısına göre ikisi tek 

5 C. E. Fox ve F. H .  Drew, Beliefs and tales of San Cristoval, fA.l, XLV 
( 1 9 1 5) ,  s. 1 6 1  
" A.g.y., s .  1 6 1 - 1 62,  Bkz. supra, Bl IV, s .  1 7 1 - 1 76 



ve aynı varlıksa, bu durumda ölü ya da canlı bireylerle birlikte onlarla 
"bağlantılandırılan", ölüleri içlerinde yaşatan hayvanlar konusunda 
da aynı şeyin söylenınesi daha uygun olmaz mı? 

"Ulawa'da, sahilden uzakta yaşayan herkesin tanıdığı, bildiği ve 
saygı duyduğu iki köpek balığı vardır . . .  Bunlardan birinin öldürül­
düğü, diğerininse yaşadığı söylenmektedir. Bu ölü-köpek balıklarının 
(ghosts-sharks) kendilerine inananlara herhangi bir kötülük yapma­
malarına karşın, insanlar onları zaman zaman uzaklarda birilerini 
öldürmeye göndermektedirler . . .  Bu iş Ulawa'da ve San Cristoval'de 
şu şekilde yapılmaktadır. Huaahuhun (bu hayvanlardan biri) bir kült 
haline getirilmiş olduğu köyde, bir köpek balığı böyle bir amaçla 
görevlendirildiğinde, köyün rahibi Huaahu'yu çağırarak ondan gidip 
hizmetindeki balıkları getirmesini istemektedir. Mesajı götüren hay­
van, diğer ölü-köpek balıklarıyla birlikte geri dönmektc ve çene hiza­
sında sıraya dizilmektedirler. Bunlardan biri işi yapması için seçil­
mektedir. Bu köpek balığına kurbanın tükürüğünün düştüğü ya da 
ayak izlerinin bulunduğu toprak parçasından bir miktar verilmekte­
dir . . .  Ölü-köpek balığı, suç ortağı bir ölü-vatoz eşliğinde belirlenen 
kurbanı öldürmektedir. . .  " Bu köpek balıkları ölü-adamlar olup aynı 
anda ölülerin yanında yaşamaktadırlar. Bunlar yalnızca attaro ya da 
ölünün "ruhuna" ev sahipliği yapan varlıklar değildir. Onlar bizzat 
ölünün kendisidir. Onları ölüden ayırabilmek mümkün değildir. 
"Bütün adalarda bilinen bu köpek balıklarından biri, kısmen insani 
niteliklere sahipti. Başı köpek balığı şeklinde olmakla birlikte vücu­
dunun bir kısmı ve bacakları insanınkilere benzemekteydi ." Bu, ya­
şayan insanlarda daha önce karşılaşmış olduğumuz insan-hayvanlar 
ya da hayvan- insanların ölüler dünyasındaki birebir karşılığı değil 
midir? 

Samoa'da bir ölünün bir hayvanın içinde yaşıyor olması, daha 
doğrusu hayvan görünümüne sahip olması için şu adetin uygulan­
ması gerekmektedir: "Buna göre aralarından biri öldürüldüğünde 
yola bir parça yerli dokuma kumaş serilmekte ve beklenıneye baş­
lanmaktadır. Bir  hayvan, bir karınca, bir kertenkele, bir örümcek ya 
da başka bir böcek kumaşın üzerinde yürüdüğü takdirde derhal ku­
maşa sarılmakta ve götürülüp gömülmektedir. Samoalılar için bunun 
ne anlam ifade ettiğini bilemiyorum ancak her fırsat bulduklarında 
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bu davranı§ı tekrarlamaktadırlar."7 Turner, aynı olaydan biraz daha 
ayrıntılı bir §ekilde söz etmektedir. "Mezarsız ölüler büyük huzur­
suzluklara yol açmaktaydı . . .  Birinin öldüğü plajda ya da bir sava§ 
meydanında be§, altı ki§ilik bir grup sessiz bir §ekilde otururken, 
onların az ötesinde bir ba§ka grubun önlerine sermi§ oldukları ku­
ma§a bakarak oturmaktaydılar. Ailenin tanrılarından birine seslenen 
ki§i §Öyle diyordu: "Ne olur bize yardım et! Bu genç adamın ruhuna 
(spiril) çok zahmete girmeden sahip olalım. Kuma§ın üzerine ilk 
gelen hayvan ya da böceğin bu "ruh" olduğu dü§ünülmektedir. Hiç­
bir §ey gelmediği takdirdeyse, dua eden ki§iyle aralarında bir sür­
tÜ§me olduğu dü§ünülmektedir. Bunun üzerine bir süre sonra bu 
adam geri çekilmekte ve yerini bir ba§kası alarak bir ba§ka tanrıya 
yakarıp, sonucu beklemektedir. Er ya da geç: Çekirge, kelebek, ka­
rınca, vs . bir §ey gelmektedir. Gelen §ey güzelce pakedenerek sanki 
ölünün ruhunu ta§ıyormu§çasına her zamanki ritler e§liğinde gömül­
mektedir."8 -Bu çok eğitici bir öykü olup, özellikle de son sözler iyi 
çevrilerek gerçek anlam dile getirilmi§tir. Ba§ka yerlerde olduğu gibi 
Samoa'da da gömülen bir ölünün "ruhu" değil, kendisidir. Çekirge, 
karınca, vs . §eklinde ortaya çıkan da odur. Kendisine cenaze töreni 
yapılan varlık yine odur. Ancak bu olaya bakarak Samoalıların onu 
yalnızca böcek §eklinde dü§ündüklerini sanmamak gerekir. Benzer 
türdeki diğer olgulada kar§ıla§tırıldığında bunun, bir aynı anda iki 
ayrı yerde bulunma olayı olduğu görülmektedir. Ölü aynı zamanda 
hem ölüler dünyasının bir sakini hem de kuma§ üzerinde görülen 
böcektir. 

Endonezya'da da hem insan hem hayvan olan varlıklara inanç sık 
sık görülen bir §eydir. Java ve Sumatra'nın pek çok yerinde, "insan­
ların ruhlarının timsahlara geçebileceği inancıyla sık sık kar§ıla§ıl­
maktadır. İnsan ruhuna sahip bu timsahlar tamamen zararsız olup, 
aynı zamanda yörenin insanlarını da korumaktadırlar. Bunlar akra­
balardır . . .  Bangka'da timsah gerçek bir kült nesnesidir . . .  Bu hayvanı 
öldürmek en büyük cinayetlerden biridir . . .  İnsanlar öldükten sonra 
timsah olmayı ummaktadırlar."9 -Bu son özellik, aktarılan dü§ünce-

7 G. Brown, Melanesians and Polynesians, s .  1 70- 1 7 1  
8 G .  Turner, Nineteen years in Polynesia, s .  233 -234 
9 Dr. T. Epp, Schilderungen aus ho/landisch Ostindien, A.C. Kruyt, Hel 
animisme in den indischen Archipe/, s .  1 89- 1 90 
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!erin ölüler için uc geçerli olduğunu gi.istcrmcktcuir. Kc ı ıd i lcr i r ı l' 

atfedilen animist biçimden kurtarıltlığıııtla, tiınsahlarııı, i ıı saııbrııı 
"ikizlerinin" ruhlarını ta§ıdıkları yani bizzat kendileri olduğu aııla­
§ ılmaktadır. -Si-Baloengoenli Bataklar, "Örnek bir ya§aın sürdür­
mü§ olan ya§lı adamların bir anda ortadan kaybalarak kaplan, fil ya 
da yılana dönü§ebilme gücüne sahip olduklarını dü§ünmcktctlirler. 
Bunlar, çevrede insanlara hiçbir §ekilde zarar vermeden tlola§ırlar­
ken, kötü ve uslanmaz ki§ilerin cezalandırılmasını aynı cinsten ben­
zerlerine havalc etmektedirler. Bu ya§lı insanlardan ölülere geçe­
bilmek çok kolaydır.- Riedel'de aynı §ekilde: "Nitu ya da natmatcler 
ataların ruhları (Tamembar ve Timorlao'da olduğu gibi) olup koru­
yucu ya da evcil tanrılar olarak onurlandırılmaktadırlar. Çağrıldıkları 
zaman Nusnitu Adası'ndan (Seelu'nun kuzey-doğusunda) gelip, ça­
tıda açılmı§ olan delikten içeri girerek, bir süre kafatasının içinde ya 
da bu amaçla odun veya fildi§inden yapılmı§ ve sunulan §eyleri (saçı) 
tüketebilmek için evin çatısına yerle§tirilmi§ olan maske ya da hey­
kelciklerin içinde kalmakta ve ev içindeki insanlara yardım etmek­
tedirler. Natmatder aynı zamanda kanguru, ku§, domuz, kaplumba­
ğa, deniz inekleri, timsah ve köpek balığı görünümüne de sahip ola­
bilmektedirler. Pek çok insanın rüyasında görmÜ§ olduğu natma­
tdere sunuda bulunmadığı için ölmü§ olduğu dü§ünülmektedir . " 1 0  

Ölüler çoğunlukla ku§ görünümüne sahiptirler. Sumatra'da "Si ­
lindoeng'te bana, pirinç tarlalarındaki küçük pirinç hırsızlarının ölü­
lerin ruhları oldukları söylendi. Yakınlarının tarialarma gelerek ken­
dilerine pirinç ziyafeti çekiyorlarmı§ ." 1 1  -Toracalar'da da benzer bir 
inanı§ vardır. Yerli için sıçan, siyah yılan, kertenkcle ve kurbağalar 
da ataların ruhlarını ta§ıyan ve bu görünümlerde tarlalardan payia­
rına dü§en pirinci almaya gelen hayvanlardır. Bu yüzden onları av­
lama konusunda tereddüde dü§ülmektedir." 1 2 -Kuzey Borneo'daki 
Dusunların ya§adığı "Yukarı köylerde, Tambatuan yakınındaki tepe­
nin üzerinde bulunan bir tarlanın sürülmemi§ bir parçasının orta ­
sınJa, tek ba§ına duran bir ağaç gördüm. Ağacın orada bulunması­
nın iyi bir açıklaması olacağı dü§Ünccsiyle sorular sordum. Adetlere 

10 j . G . F. Riedel, De !>luik-en kroescharige rassen tusschen Selebes en 
Papua, s. 28 1 
1 1  A .  C. Kruyt, Hel animisme in den indischen Archipe/, s .  1 76 
1 2  A.  C.  Kruyt, De Bare !>prekende Toradja 's, l l ,  s .  256 
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göre, tarlanın ortasında tek bir ağaç bırakılırmı§ zira ku§ların gelip 
de konacak bir dal bulamadıkları takdirde ürünü lanetleyebilecekle­
rinden korkuluyormu§. Sarawaklı kimi Dayak a§iretlerinde de ben­
zer bir adet var. Buna göre ağaç, vah§i ormandan kazanılan toprağın 
ruhlarına sığınak görevi yapması için muhafaza edilirmi§ . " 1 3  Bu yerii­
lerin arzuyla gereklilik arasına sıkı§ıp kaldıkları görülmektedir. Bir 
yandan ürünlerini yağmacı ku§lara kar§ı korumak isterken; diğer 
yandan tarlaya ku§ görünümünde beslenmeye gelen ölüleri öfkelen­
dirme korkusu arasına sıkı§ıp kalmaktadırlar. Bu son duygunun da­
ha ağır bastığı söylenebilir çünkü yeriiierin bu ölü-ku§ların payını 
verınemeye cesaret edemedikleri görülmektedir. 

Bu tekil bir olgu olmaktan uzaktır. Nereden bakılırsa bakılsın 
yeriiierin birçok durumda §U ya da bu hayvana kar§ı davranı§ı, in­
sana kimi zaman tuhaf hatta anla§ılmaz görünmektedir. O zaman 
daha önce örneklerini sunmu§ olduğumuz dü§ünce biçimlerine bak­
makta yarar var. Beyazın yalnızca hayvanlar gördüğü yerde ilkel 
insan onların yanısıra bir de insanlar görmektedir. Üstelik bu hay­
van-insanların ölü varlıklar olması, onlara kar§ı iki misli korku ve 
saygı duyulmasına yol açmaktadır. Davranı§larını bunu göz önünde 
bulundurarak yönlendirdiği söylenebilir. 

Hutton §Öyle bir olay anlatmaktadır: "Khonomalı Srisalhu'yla bir­
likte, Zubza'dan Kohima'ya gidiyordum. Yolda büyük bir yılana rast­
ladık. Ben hayvana vurmaya yeltendim ancak Srisalhu'nun beni iz­
lemediğini fark ettim. Hayvanı öldürdükten sonra bana, yılan öldür­
menin kendisi için bir kenna (tabu) olduğunu söyledi. Nedeniyse, 
babasının Khonoma'daki evinde bir zamanlar bir yılan ya§amı§ olma­
sıymı§ . Srisalhu ba§ka bir eve ta§ındığında yılan bu yeni eve geliyor­
mu§. Hayvan halen Srisalhu'nun evinde ya§ıyor. Kendisini sık sık 
görüyoruz, ev iki kez onarım görmesine rağmen hala ya§ıyor. Ya§a­
dığımız olaydan etkilenen Srisalhu, ailesinin diğer erkekleriyle konu 
hakkında bir görü§me yaptı. Evinde böyle bir yılanın ya§adığı ki§inin 
yılan öldürmesinin doğru olmayacağı konusunda hepsi görü§ bir­
liğine vardı. . .  Srisalhu'nun soyundan olan insanların yılanın ya§ama­
sından yana tavır koymalarının nedeni zaman içinde bu kennanın 
dost grupları da etkileyebilecek olmasıdır. Hadson'un §U dü§ünce-

11 I. Evans, Studies in religion, folklore and cw.'tom of British N. Borneo 
and ma/ay Peninsu/a, s .  38-39 
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lerini aktararak bir sonuca ula§abileceğimi dü§ünüyorum: "Olguların 
gösterdiği bir §ey varsa, o da, dünyanın ba§ka bölgelerinde totemiz­
min geli§ip, serpilmesini sağlayan §eyin, bu bölgede, totemizmden 
çok zihinsel bir tavır, bir Weltanschauung'a (dünya görÜ§Ü) yol aç- · 
mı§ olduğudur. " 1 4  Bunların kanıdadığı bir §ey varsa, o da, bu Naga­
ların kafasında, insan-hayvanlar ve ölülerin aynı anda iki ayrı yerde 
olmalarıyla ilgili alı§ık olduğumuz dü§üncelerin yer etmi§ olduğudur. 

Lhota Nagalar'da: "Bir evde biri öldüğü zaman, orada bulunan 
hiç kimse ( tabu) genna günler geçmeden ve ruh (ya da ölü) ölüler 
ülkesine kesin olarak göç etmeden hayvan, ku§ ya da böcek hiçbir 
canlı varlığı öldüremez. Çünkü öldürülen hayvanın görünüm deği§­
tirmi§ ölü olmasından korkulur." Bu çok net bir açıklamadır. Hut­
ton, bu bölüme §Öyle bir not eklemi§tir: "Bütün Naga kabilelerinde, 
ölüm sonrası ya§ama dair bu iki çeli§kili inanç öğretilmektedir. Bu 
insanlar, bir yandan ruhun bir kelebek ya da bir ba§ka böcekte ya§a­
dığına, diğer yandansa varlığını insan §eklinde sürdürdüğüne inan­
maktadırlar. Dikkatleri çekilmediği sürece bu çeli§kinin farkına var­
mamakta ya da görseler bile önemsememektedirler. " Kim bilebilir 
ki? " deyip geçmekte, bu konuda ba§ka bir §ey söylememektedir­
ler." 1 5  Bu çeli§ki onları nasıl rahatsız edebilir ki? Hutton'a bir çeli§ki 
gibi görünen §eyi onlar, aynı anda iki ayrı yerde bulunabilme §ek­
linde görmektedirler. Bir varlığın aynı zamanda hem kelebek hem de 
insan olabilmesinde onlar açısından §a§ırtıcı olan bir §ey yoktur. İster 
ölü isterse canlıtarla ilgili olsun, ilkel insanın bu türden dü§Üncelere 
alı§kın olduğu söylenebilir. 

2 .4 . l l l  GÜNEY AFRİKALI BANTOLAR'DA YlLAN 
GÖRÜNÜMÜNDE ÖLÜLER 

Özellikle Güney Afrika'daki Bantuların pek çoğu, ölülerin yılan gö­
rünümüne büründüklerine inanmaktadırlar. Örneğin, Döhne sözlü­
ğünde: "ihlozİ: Görünüm, ölmü§ bir insanın "ruhu" (ghosl) anla­
mına gelmektedir (Bu sözcük ruhların bir yerden bir yere göç etme­
leri anlamına gelmektedir. Ölen bir ki§inin ihlozi haline geldiği ve 
belli bir yılan türü içinde yer alarak, ölüm sonrasında geride kalan­
tarla ileti§im kurması gerektiği zamanlarda aldığı biçim olarak kabul 

14 ı .  H.  Hutton, The Angami Naga:,� s. 397 
1 5  ı . P. Mills, The Lhota Naga:,� s. 1 1 8- 1 1 9 
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edilmektedir" 16) . Ruhların bir yerden bir yere göçünü bo§ verelim 
çünkü misyonerlerle tanı§madan önce Kafralar'da bir "ruh" dü§ün­
cesi yoktu. Ancak Döhne'nin yorumuna dayanarak, Kafralar için 
yılanın atanın kendisi hatta ikisinin tek bir varlık olduğu söylenebilir. 
Zira yazar: "Ba§larına gelen her iyi ya da kötü §eyin nedeni ihlozidir. 
İyi bir §ey geldiğinde ona §Ükredilmekte, kötü bir §ey geldiğindeyse 
kurbanlar sunulmaktadır."  

Öte yandan Callaway §Öyle demektedir: "Öldükten sonra insan­
ların deği§ik hayvan görünümlerine büründükleri söylenmektedir. 
Birisi arı, bir ba§kası bir isalukazana (bir tür kertenkele) , bir diğeri 
imamba (zehirli yılan) , bir inyandezuluya (ye§il imamba) dönü§mek­
tedirler. Ancak pek çoğu ye§il ya da kahve renkli umthlwaziye (za­
rarsız yılan) dönü§mektedir." -Bir ba§ka bölümdeyse: " . . .  Bu yılan­
ların bir kulübeye girdikleri zaman insana dönü§tükleri söylenmek­
tedir. Genellikle kapıdan girmemekte, sıçan yememektedirler, vs. 
Yılanın bir tarafında bir yara izi olması durumunda, böyle bir yara 
izinin tanıdığı bir ki§ide de olduğunu amınsayan biri ortaya çıkarak: 
"Bu yılan §U ki§idir! Yan taraftaki yara izini görmüyor musunuz?" 1 7  
demektedir. Bu  son özellik yine leopar yaratandığında vücudunun 
aynı yerinde yara izi beliren leopar-adamı anımsatmaktadır. 

Bu yılana dönÜ§ffiÜ§ ölüleri gören hayattaki yakınları, onların, 
kendilerinden §ikayetçi olmadıklarını anlamaktadırlar çünkü yılanları 
göremedikleri zaman huzursuz olmaktadırlar. "Ölü gömüldükten ve 
yılanı mezarın üzerinde gördükten sonra ölünün ya§adığı eve gidip, 
onun gelmesini bekliyoruz. Gelmediği takdirde ölünün kendi evini 
ziyaret etmesini sağlamak amacıyla bir keçi ya da öküz kurban edi ­
yoruz. Ölü gelmemekte direttiği takdirde bir büyücü hekim çağırarak 
keçiyi boğduruyoruz. Keçi bağulurken ses çıkardığı takdirde, bunu 
iyiye yoruyoruz . . .  "Seni görebilmemiz için evine dön. Seni göremez­
sek huzursuz oluyoruz" dedikten sonraysa: Bize neden kızdın? Bü­
tün çiftlik hayvanlarımız senindir. Hep de senin kalacak. Daha et mi 
istiyorsun? Söyle derhal senin için bir öküz keselim. Senden hiç esir­
ger miyiz" diyoruz. Ardından hazırlanan büyüyü evin çatısına yerle§­
tirdikten sonra büyücü, yakında itongayu rüyanızda göreceğinizden 
emin olabilirsiniz diyor. Bütün bunlardan sonra bir yılanın eve 

1 "  ) • L. Döhne, A Zulu-Kafir dictionary, s. 1 40 
1 7  Callaway, The re/igious :,ystem of the Amazu/u, s. 200-20 1 ,  s. 1 96- 1 97 
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girmesi durumunda herkes, dikkatle insanları gördüğü zaman onlar­

dan kaçıp kaçmayacağını bekliyor. Kaçarsa İtongo olmadığı söylen i ­
yor. Kaldığı takdirde ona evin yılanı, evcil yılan, evin İtongusu deni ­
liyor," 1 8  -Bu beklenen yılan yani kendisine kurbanlar sunulan ve 
gelmesi için yakarılan ölüdür. Biri diğerinden ayırt edilmemektedir. 
Dr. Wangemann birkaç sayfa ileride: "Bir a§iretin tamamı ya da bir 
kısmı yer deği§tirdiği zaman yeni köyde İtongaya rastlanmadığı tak­
dirde, eski köyde kalını§ olduğu dü§ünülmektedir. Bunun üzerine 
dut ağacından bir dal kesilerek eski köye götürülmektc, bir kurban 
kesilip, ilangonun en çok sevdiği §arkı söylenerek kendi kendine: 
"Yanlarına gitmediğim için çocuklarım kendilerini terk ettiğimi 
sanıyorlar" demesi beklenmektedir. Daha sonra, dut dalı yere sürtü­
lerek yeni köye gidilmektedir zira İtongonun dalın bıraktığı izi takip 
ederek yeni köye geleceği dü§ünülmekte ya da bir dü§te neden gel ­
mediğini açıklaması beklenmektedir."  Bütün bu bölüm boyunca Dr. 
Wangemann bir kez bile "ruh" sözcüğünü kullanmamı§tır. Burada 
yılan görünümüne bürünmÜ§ bir ölüden (itongo) söz edilmektedir. 

Xosa Kafralarının ya§adığı yerde: "Büyük bir §ef öldükten sonra, 
evi ve sahip olduğu tüm ki§isel e§yaları yok edilmektedir. Mezarın 
çevresine de bir çit çekilmektedir. Her yıl kuru otlar yakılırken nö­
betçiler, ate§in, mezarın yakınına bir milden daha fazla yakla§mama­
sına ve ölü n ün ruhunun ( Ge i st) içinde barındığı, diğerlerinden ayırt 
edici özelliği kraalde gelip dola§maktan korkmaması olan siyah be­
nekli ye§il (zehirsiz) yılanın kaçıp gitmemesine dikkat etmektedir. Bu 
yılan köyün yeri deği§tiğinde köylüleri izleyip yeni yerle§im yerine 
gelmektedir. Yılan köylülerin bir dostu gibidir. " 1 9  

Yine Wangemann, Amah/azAerin hepsi Amatongaya dönü§me­
mektedirler, önce ölü §ef1ere dönü§mektedirler zira ölüler dünya­
sında ( Geisterwe/f) İtongo sıradan bir ihloziye oranla daha yüksek 
bir mevkidedir demektedir . . .  " Ancak Amatango ve Amadhloziler de 
yılan görünümünde dolanabilmektedirler. 

Bu hayvanlar gerçekten onların ataları mıdır, yoksa diğer yılan­
lardan farklı olarak hayatta kalanlara bu biçimde görünmeleri gerek­
tiği için mi bu görünümü almaktadırlar? Callaway'e inanmak gere­
kirse, bu soruyu Zulular da kendi kendilerine sormu§lar ancak orta-

18 Dr. Wangemann, Die Beriiner Mis!>ion ira Zululande, s .  1 7  
ıq  A. Kropf, Das Volk der Xosa-Kaffern, s. 1 58- 1 59 
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ya pek ı,;ok surunun çıkmasına neden olacağını anlamışlardır. "Yaşlı­
l t ıra !lmiidhluzAcrc neden yılan deniliyar sorusunu sorduğumuzda 
bize:  "Çünkü onlar Amadhlozl' yanıtını vermektedirler. Biz de o za­
ı ııa ı ı : "Ölü insanların kuyrukları mı var?" diye üzerlerine gittiği­
ıııizuc §a§ırmakta ve ne yanıt vereceklerini bilememektedirler. Bunun 
iizcrinc: "AmadhlozAerin "yılan "olup olmadıklarını söyleyemez mi­
siniz?"  sorusunu sorunca da, önceki yanıtları yinelemektc ve ne di­
yeceklerini bilememekte ve bizim anlayabileceğimiz şekilde bir yanıt 
verememektedirler. "AmadhfozAer yılandır deseler anlayacağız. An­
cak "yılan bir "idhfozidir •ıw "dedikleri zaman bunu anlayamıyoruz." 

Yaşlıların dilinden anlamayan, sordukları soruların tam yanıtlarını 
alamayan genç Kafraların bu soruları sayesinde sorun açıkça tanıın­
lanabilınektedir. Callaway, onların düşünce yapılarını tam olarak 
yansıtmayı başarmıştır. Her ne kadar burada beyazlarla ilişki kur­
ınatnı§, eleştirel bir düşüncenin uyanmaınış olduğu gençlerden söz 
cuiliyorsa da, olaya bakarak "mantık öncesi" zihniyetten, bizim anla­
dığımız anlamda doğal denilebilecek bir mantığa geçiş aşamasında 
ulunduğu söylenebilir. Yaşlılar, yılan-görünümünde-ölülerle ilgili dü­
§Üncclerini açıklayamamaktadırlar. Ancak yine de onlara sahip çık­
makta ve önlerine konulan ınantıksal güçlükleri önemsememekie­
dirler. Zira bu düşünce biçimi aşiret gelenekleriyle dayanışma için­
dedir. Bu düşünceyi o geleneklerden nasıl soyutlayabilirsiniz? 

Son olarak yine çok önemli olarak nitelendirilebilecek bir misyo­
ner tanıklığı daha sunuyoruz: 

"Ölüler yılana dönüşmekte ve kendilerine amadhfozi denilmekte­
dir. Bununla birlikte . . .  kimileri memeli hayvan, örneğin: Gelincik 
görünümünü alırken; yaşlı kadınlar kertenkeleye, yine başkaları bö­
celdere dönüşmektedirler. Ancak yine de burada açıklanamayan bir 
§eyler vardır. Bu amadhfozAer toprak içinde yaşamaktadırlar. Zulu­
lar, atalarının toprakta yaşadığını düşünmektedirler . . .  Ölülerin ya­
şantısı dünyadaki yaşamın bir tür devamı gibidir. Ölülerin kendi 
kraffan, inekleri, koyunları ve keçileri vardır. Yiyip, içtikleri, düşü­
nülmektedir, vs . 

"Bütün bunlara karşın yine de yılandırları Zulular'a göre sorun 
ölülerin ruhlannın ( Geister) yılanların içine yerle§mesi, vs. değildir. 
Bu neden bu kadar akıl dışı ve şu an için bu kadar karma§ık bir dü-

2° Callaway, The religious !>ystem of the Anwzulu, s. 1 34- 1 3 5 



302 1 hinlıinni /l!ilılnı 

§Ünccyc bcnzcmcktcı.lir? . . .  Misyoncrkn: hizmet eden Kafralar da 
böyle söylemektedirler. Ancak bunu yaparken aslını.la misyoncrlerin 
ağzından çıkanları yinelemckten ba§ka bir §ey yapınamaktaı.lırlar. 
Hıristiyanhğı öğrenmeden önce Zulular, kesinlikle bir ruha (G'ı:ist) 
sahip olduklarını bilmemektedir/er. Kendi dillerinde "ruh" anlamına 
gelen bir sözcük yoktur. Misyonerler "soluk" ya da "rüzgar" anlamı­
na gelen sözcüklerin yerine "ruh" sözcüğünü kullanmayı ycğlcmckte 
ancak Kafralar'a yalnızca burun deliklerinden alınıp verilen bir 
soluğa sahip olunmadığını, aynı zamanda ölümsüz denilen ve ölüm 
anında bedenden ayrılarak asıl İstirahat yerine dönen bir soluk bu­
lunduğunu biraz olsun anlatabilmek için çok büyük bir çaba harca­
mak zorunda kalmaktadırları Zulular: "İnsanların ruhu yılanın içine 
giriyor" demiyorlar. Onlar yalnızca "İnsanlar yılanlara dönü§üyorlar" 
diyorlar. Bir yılan-ıdh/azi gördükleri zaman da: "Yılanın içinde bir 
adam var" demiyorlar. "Bu bir adam" diyorlar. Ekuhlengi' de bir gün 
bir yılan-ıdh/azi öldüren misyoner Schroeder, tam onu gömeceği sı­
rada bir Kafra çıkagelir ve kendisini büyük babasını öldürmekle suç­
lar. Bir ba§ka sefer de, Esiklengeni'de Reinstort, yanında genç bir 
siyah hizmetkada giderken yolda bir yılana rastlarlar. Genç adam 
yılanı öldürmek amacıyla üzerine yürür ancak hayvana yakından ba­
kınca korkuyla: "Efendi, bu bir adam!" diye bağırır. 

"Kendilerine. Ölü nasıl oluyor da bir yılana dönü§üyor? Ölü gö­
mülmüyor mu? Ceset çürüyüp gitmiyor mu gibisinden sorular so­
rulduğunda kimileri: Bunlar yılana dönü§en ölülerin gölgesi (isitun­
zı) demektedirler. Ba§kalarıysa : "Yılana dönü§en §ey omurga kemi­
ğidir demekte ve bir ba§ka kesim de bunun nasıl olup bittiğini bilme­
diklerini söylemektedirler."2 1  

Bütün bunlara bakarak bir sonuca ula§abilmek mümkün. Bu öteki 
dünyada yeryüzündekine benzer bir ya§am sürdüren ve aynı zaman­
da ahbap olunan, ya§amı§ oldukları eve girip çıkan yılanlara dönü§en 
ölülerle ilgili "irrasyonel" ve açıklanamayan dü§Ünce bizi §a§ırtma­
malıdır. Bu dü§ünce ( 1 .  Kitap) V. Bölümde incelemi§ olduğumuzun 
aynısıdır. Yalnızca oradakiler gibi bu bireylerin aynı zamanda insan 
ve hayvan olmaları dü§Üncesini içermektedir, o kadar. Bu Kafralar 
için, ölünün bireyselliği ya§ayan ki§iyle aynı tiptendir. 

2 1 F. Speckmann, Die Hermannsburger Mis�"İon in Afrika, s .  1 65 - 1 66 



Koı ıı�uları Thongalar'da: "Ölüler kutsal korularda ve nadiren in­
san güri.ini.i ıni.inue ortaya çıkınaktadırlar. Daha çok bir hayvan görü­
ı ı ii ı ı ıü ııc bürünmcktedirlcr. Örneğin, peygamber böceği ya da küçük 
gri mavi yılancıklar gibi. Bu küçük zararsız sürüngenler sık sık bir 
evin baca ya da çatısına tırmanır, sarma§ıklar üzerinde sürünürken 
görülmektedir." Ş imdi de size, bir yerlinin ölülerine sunduğu arma­
ğanlaruan söz edelim. "Herhangi bir §CY sunulmak istendiğinde, bu 
bir kuma§ parçası, mısır ya da herhangi bir yiyecek olabildiği gibi, 
hazırlanmı§ bira da olabilmektc ve bütün bunlar kutsal koruluğa 
gidilerek tannlara yani atalara verilmektedir. Eskiden mezarların 
üzerine ölülerin tüfekleri, fil di§leri, su aygın di§leri konurdu. Bütün 
bunlar hala konulmakta ve zamanla çürüyüp gitmektedir. Dün ve 
evvelki gün de böyle yaptılar. Ben de onlarla birlikte koruluğa gittim 
ve kar§ıınıza bir §ey çıktı. Bu Makundju'nun babası, arınanın efen­
uisi olan yılandı. Ba§ tarafı bir file benziyordu. Kadınlar korktu ve 
bağrı§arak kaçtılar. Oysa o yalnızca te§ekkür etmeye gelıni§ti yoksa 
bizi ısırmaya değil. Bize: "Sağolun, sağolun çocuklarım. Beni yine 
yalnız bırakınadınızı Örtünmem için armağanlar ve yiyecek getirdi­
niz . Çok güzel . . "  Te§ekkür ederim demeye gelıni§. Bacağım kadar 
kalın (ayak bileğini gösterir) bir zehirli yılandı. Yanıma kadar geldi 
ve beni ısırmadan bir süre durdu. Ben de ona baktım. Bana: "Te§ek­
kür ederim torunum. Demek hala buradasın!" dedi. Bunun üzerine 
ben de Nkolele'ye bu anlattıklarının hayal ürünümü yoksa gerçek mi 
olduğunu sordum: 

- Bu olgu tartı§ ılmaz! Bunlar büyük hakikatlerdir dedi. 
Oysa Junod, Speckmann gibi bu anlatılanlara yani yılanların ata­

ların kendileri olduğuna inanmamaktadır. "Birkaç sayfa ileride, kimi 
zaman yılanlada tanrılar sanki birbirlerine karı§ıyorlar. Aslında Ba­
ronga dininde yılanlar çok önemli bir yere sahiptir. Nkolele'nin kar­
§ıla§tığı büyük zehirli yılan ona göre kutsal atasıyla yakın ili§ki için­
dedir çünkü: "Bu hayvan Mombo- Wandlopfou'dur!" demektedir. -
Bir bütünle§ıne olayı (Junod buna yakın ili§ki demektedir) sonu ­
cunda büyük zehirli yılan ve atanın tek ve aynı ki§i olduğunu anlaya­
bilmek ve Speckmann'ın ula§ını§ olduğu sonuçlara ula§abilmek için 
ba§ka bir §eye gerek var mı?- Junod, §öyle devam etmektedir: "Öte 
yandan ortalıkta tamamıyla özgür bir §ekilde dolanarak yeriiierin 
kulübelerine girip çıkan, kendilerine herhangi bir kötülük yapılma­
maya çalı§ılan, zararsız, küçük mavi ve ye§il, yılanlar vardır ." Her-
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kes, bunların tanrıların soyundan gclc..l iklcrine inanınaktac..l ır. I< i ıni 
zaman kendilerine hiç dokunmadan haftalar boyunca kulübenin ba ­
cası içinde dolanmalarına izin verilmektedir. Spoon'un bana söyle­
diği gibi -kimi zaman, diğerleri kadar önyargılı olmayan biri bu ziya­
retten yorulup, sıkılabilmekte ve hayvanı bir sopayla dı§arı atıp, öl­
dürürken bir yandan da: "Burada yeterince kaldınız, hadi bakalım!" 
diyerek ilahi bir varlığı hafife alabilmektedir. 

"Bu son özellik önemli olup, bize tanrıların gönderdiği yılanlarla 
tanrı yılanları mantıksal bir §ekilde özde§le§firmerıin ya da Siyahların 
düzenli bir ruh göçü dü§üncesine inanmakta olduklarının olanaksız 
olduğunu kanıtlamaktadır. Kutsal korulukta ya§ayan sürüngenler ve 
küçük mavi yılanların chikouenbd.arın geçici süreliğine diri/mı§ hal­
leri olduğunu kabul etsek bile, bir yılana tapmayı asla dü§ünmemi§­
lerdir."22 

Ba-rongaların ruh göçüne inanmadıklarını ve yılanlara tapmadık­
larını söylerken Junod haklı olabilir. Ancak "diğerleri kadar önyargılı 
olmayan" birinin bu yılanlardan birini öldürmesi, beyazların etkisi 
sonucu değil midir? Junod bu tekil olguya bakarak yılanların atalarla 
"çok yakın ili§ki" içinde bulunduklarını yani ataların kendileri ol­
dukları türünden genel bir dü§ünceyi kolaylıkla saf dı§ı edebilmekte­
dir. Yine de "geçici süreliğine dirilmi§ halleri" olabileceğini lütfen 
kabul etmektedir. Bu kavrayı§ biçimini anlamak kolaydır. Ancak ol­
gular bütünsel bir §ekilde ele alındıklarında, Speckmann gibi dü§ün­
düğümüzü yani burada ikili bir var olu§ ve aynı anda iki ayrı yerde 
bulunmadan söz edildiğini söyleyebiliriz. Yerliler, kafalarında net bir 
§ekilde canlandıramasalar bile bunun gerçek olduğunu hissetmektc 
ve bunun yol açtığı güçlükleri görmezden gelmektedirler. Casalis: 
"Zulu Kafralar, atalarının kendilerini çoğunlukla yılan görünümüne 
bürünerek ziyaret ettiklerini dü§ünmektedirler . . .  Ancak bu durum 
onların doğrudan atalarının ruhlarına seslenmelerini ve yanısıra on­
ların ba§ka yerde bir yılan görünümünde var olabilmesini kesinlikle 
engellernemektedir. "23 

Doğu Afrika'da ya§ayan Akambalar'da: "Köye giren bir piton yı­
lanı öldürülmez. Hayvana süt verilir çünkü iyi niyetlerle gelmi§ oldu ­
ğuna ve çiftlik hayvanlarının sayısında artı§a yol açacağına inanılır. 

22 A.g.y., s. 397-398 
2 3  E. Casalis, Les Bassouto:,; s .  259 
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l 'l'k çok Bant u a�irctinin bu inancı payla§tıkları söylenebilir . . .  Kimi 
Ako ı ı ı ıhoı la r'cı göre, ölmü§ yakınların aimu ya da "ruh/an" (spirits) 
k i ı ı ı i  zaman ycrlc§mek için bir piton yılanı ya da ye§il bir mambayı 
scçnı ek tcdir . Köyün yakınlarındaki yılanlar bu yüzden öldürülme­
ınektedir . . .  Ancak bir koruluk ta rastlanan bir piton, tereddüt edilme­
den ölJürülmcktedir. Bütün pitonların içinde ölüler ya§amamaktadır. 
Yal nızca köye giren ve buraya özel bir ilgi gösterdiği dü§ünülen yı­
lanlarda ya§amaktadırlar."24 Junod gibi Lindblom da, bunun ölülerin 
"geçici süreyle ya§ama dönmÜ§ biçimleri" olduğunu söyleyecektir. 
"Görünü§e göre yerliler, ölülerin (spirits) sürekli olarak bu hayvan­
ların içinde kaldığı görü§ünde değillerdir. Gerektiğinde, ölüler, bu 
olanaktan geride kalan yakınlarını ziyaret amacıyla yararlanmakta­
dırlar. Mulango'da ya§ayan misyonerler binasının yakınına ak§amları 
zaman zaman vah§i bir kedi gelirdi. Biz de ona biraz yiyecek atardık, 
İnsanlar bunun ölü yakınlarından biri olduğunu söyleyerek, hayvana 
o ki§ inin adıyla sesleniyorlardı . . .  Vah§i bir hayvan gündelik alı§kan­
lıklarından uzakla§arak, korkmadan insanlara yakla§tığı takdirde, 
bunun özel bir nedeni olduğu dü§ünülmektedir. Bu sıradan bir hay­
van olamaz . . .  Ataları canlandırdıkları dü§ünülmeyen bu hayvanları 
totem özelliği ta§ıyan hayvanlarla karı§tırmamak gerekir."2j -Daha 
önce görmÜ§ olduğumuz gibi,26 gerçekten de, ilkel zihniyet açısından 
tuhaf bir §ekilde davranan, diğerlerine benzemeyen her hayvan sa­
dece bir hayvan olmayıp, aynı zamanda bir insandır. Bu açıklamaya o 
insanın kimi zaman canlı, kimi zaman ölü olduğunu ekleyebiliriz. 
Aynı anda iki ayrı yerde var olma her ikisi için de çok doğal bir §ey 
gibidir. Bu, ölülerin ya§antısının canlılarınınkinin bir devamı oldu­
ğunu gösteren kanıtlardan biridir. 

Tongalar'da, "Ölüler (spirits) insandan ba§ka bir görünüme bü­
rünerek ya§ayanların yanına geri dönmektedirler. Yılan, aslan, !eo­
par, timsah ya da ba§ka hayvan biçimlerinde eski evlerini ziyaret 
etmekte ve ruh göçü sayesinde geride kalanlardan ne beklediklerini 
söylemekte ya da onlardan intikam almaktadırlar. Bir insanın ölü­
münden kısa bir süre sonra kulübeye bir yılan girip çıkmaya ba§la­
dığı takdirde, yakınları bunun ölü akrabalarının yılan görünüme bü-

24 G. Lindblom, The Akamba, s. 1 1 9 
25 A.g.y. ,  s. 1 80 
26 Bkz. supra, lntroduction, s .  3 7-47 
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rünerek geri dönü§ü olarak algılamaktadırlar. Bu yüzden yı lan ı lı i<fhir 
§ekilde ürkütmezler. Ba§ka evlere girip çıksa bile kimse bir §ey 
söylemez . . .  İçinde bir ruhun bulunduğu (yani bizzat ölünün kendisi 
olarak görüldüğü) süre içinde kaza sonucu ya da bilinçli bir §ekilde 
öldürüldüğü takdirde, ardından feryat figan matem tutulmakta ve 
ardından söz dala§ı ba§lamaktadır. Bu ciddi bir suçtur . . .  Bir gün, bu 
yılanlardan birine rastladığımda bir sopa alıp hiç duraksamadan hay­
vanı öldürdüm. Orada bulunan bir kadın, bana yanlı§ bir §ey yapmı­
§ım gibi bakarak: " Wabaya chiwanda: Bir ruhu öldürdünüz" dedi 
(Yukarıda yazar chiwanda sözcüğünün aynı zamanda "ceset" anla­
mına da geldiğini söyleıni§ti) . Sanırım bununla söylemeye çalı§tığı 
§ey bir ruh öldürınÜ§ olmamdan çok, kendisinden yararlandığı biçimi 
öldürerek, o ruhun eski evine gitmesini olanaksız kılını§ olmamdı ."27 
-Bütün bu bilgilerin ı§ığı altında, kadının yaptığı suçlama bir açıklığa 
kavu§ınaktadır. Chiwanda yılan görünümü altında ölünün kendisi 
olup, onunla aynı §eydir. Mac Alpine yılanı öldürerek, tıpkı avetnın 
kaplanı yaralandığında onun ikizi olan adamı da yaralaması gibi, 
ölüyü de öldürınÜ§ olmaktadır. Öteki dünyayı bu dünyanın bir uzan­
tısı olarak gören yerliler açısından ölüyü öldürmek saçma bir §ey 
değildir. Zira yemek yenilen, içilen, ıs ınılan ve Ü§Ünülen bir yerde 
ölmek tuhaf bir §ey olamaz. İlkel insanların hemen her yerde kabul 
ettikleri hayatta kalmayla, varlığından ku§ku duymadıkları ölümsüz­
lüğü birbirine karı§tırmamak gerekmektedir. 

Bantuların, ölülere ait bireysellik konusundaki bu dü§Ünceleriyle 
ilgili bir sonuca varahilrnek amacıyla yapabileceğim en doğru §ey E. 
W. Smith'in dü§üncelerini aktarmak olacaktır: "Sevdiğimiz ölüler­
den sanki gökyüzündeyıni§ler gibi söz ederken, aramızdan pek çoğu 
da sanki onlar yanımızdaymı§ gibi hisler duyar. Kimileri, onların 
mezarlıkta son kez uykuya dalını§ olduğunu dü§ünür. Afrikalı da hiç 
duraksamadan ölülerin, her §eyin saf olduğu, yer altındaki büyük bir 
köye gitriı.i§ olduklarından söz edecektir. Doğu'da ya da Kuzey'de 
uzak bir yere gitıni§ olduklarını, orada tarlaları ekip biçerek, bol bol 
mahsul aldıklarını; yeryüzündeki evlerinin yakınındaki korulukta 
ya§adıklarını; geride kalanların ya§adığı eve yerle§tiklerini; vah§i 
hayvan görünümüne bürünmü§ bir vaziyette ortalıkta dola§tıklarını; 

27 A. G. Mac Alpine, Tonga religious beliefs and customs, Journal of the 
African Society, V ( 1 906) , s. 264-267 
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ölünün evi olarak gördükleri mezarında ya§adığını söyleyecektir. 
Hemen hemen bütün Bantuların, ölülerin büyük bir çoğunluğunun 
yeniden doğmak üzere geri geldiğine inandıklarını söylersek, kimile­
rinin Bantular'a özgü kafa karı§ıklığı dedikleri §eyin neye benzediğini 
anlayabiliriz. Ba§kalarıysa yine haklı olarak burada metafizik bir kur­
nazlık görebilirler."28 Bantuların dü§ünce yapısını derinlemesine in­
celemi§ bir adamın bu çarpıcı özetlemeleri, o dü§üncenin bütün kıv­
rımlarını algılamaktan henüz çok uzakta bulunduğumuzu göster­
mektedir. Ara§tırmalarımızın merkezine, onların dü§ünce yapıları 
tarafından üretilen dü§ünceleri belirleyen ve onların gözünde birey­
selliğin kolaylıkla çoğul-varolu§la uzla§masını sağlayan, bütünle§me 
yasasını koyarsak.sanırım i§imiz biraz daha kolayla§acaktır. 

28 E. W. S mith, The religion of the lower race!>� s. 32,  bak. H .A. Junod, The 
life of a South-African tribe, I l ,  s. 250 
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2 .5  ÖLÜLERiN İÇİNDE BULUNDUKLARI KOŞULLAR VE SON 
AŞAMADA ÖLÜYE NE OLUYOR? 

2 .5 . 1  ÖTEKi DÜNYANIN ZİHİNDE TAM OLARAK 
CANLANDlRl LMASI KONUSUNDAKi UYUMSUZLUK VE 
BELiRSiZLİK 

Ölüler yaşıyor. İlkel insanların bundan hiçbir kuşkuları olmadığı gibi, 
eylemlerine bakarak da bu inancın ne kadar güçlü bir yere sahip 
olduğunu görebiliriz. Peki bu ölülerin nasıl bir yaşantısı vardır? Bu 
konudaki düşünceler belirsiz, karmaşık, kimi zaman çelişkilerle do­
ludur. Onları tam olarak açıklayamamaktan şikayet etmeyen bir 
gözlemci yok gibidir. 

Örneğin Tarres Bağazı'ndaki adalarda: "Ölülerle (spirits) ilgili 
inançlar konusunda kesin bilgilere ulaşabilmek, neredeyse olanaksız 
bir şeydir. Yerli dilinde ölü -erkek, kadın ya da çocuk- bir kişinin 
"ruh" (saul) ya da "tini" (ghosf) hiç kuşkusuz ölüm anında bedeni 
terk etmekte ancak günler boyunca cesedin yanından pek uzaklaş­
mamaktadır . . .  Ölülerin (man) Batıda hiç kimsenin bilmediği Kibu 
Adası'na gittiklerine inanılırken . . .  geceleri gelip ortalıkta dolandıkları 
söylenmektedir. Mari sözcüğü, bir kişinin öldükten sonraki "tin" 
(ghosf) ya da "ruhu"(soul) anlamına gelmektedir. Aynı zamanda 
gölge, yansıma demektir. Ray, markai sözcüğünün mari-kai (ruh-
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ki§i)den türetildiğini dü§ünerek onu marmin e§anlamlısı olarak gör­
mekte ve etten kemikten arındırılmı§ bir ruh yerine, bir ölünün ruhu­
nu belirtmek için kullanıldığını söylemektedir. Dikkatimizi marmin 
markai oluncaya kadar dakunulamaz bir §ey olduğu noktasına çek­
mektedir. " 1  Biraz sonra halk masallarını çözümlerken, mari ve mar­
kai sözcüklerinin hemen yalnızca ölüleri ifade ettiğini göreceğiz. 

Parkinson'a inanmak gerekirse, Yeni-Pomeranya'da: "Öldükten 
sonra insanın ruhu Mlol denilen bir yere gitmektedir. Sürdürdüğü 
ya§am konusunda (bu yerin içindedir) Sulkaların belirsiz ve anla§ıl­
maz dü§üncelere sahip oldukları görülmektedir."2 -Eldson Best'e 
göre: "Maoriler aynı anda bir, iki, hatta üç ayrı ölüler (spirits) dün­
yasından söz etmektedirler. Bunlar gökte, yerde ve uzakta Batıda bir 
yerdedir . . .  Bu konuda efsaneler arasındaki bir uzla§madan söz ede­
bilmek oldukça güçtür. Bir ara biri, bana ölülerin ruhlarının bir yan­
dan göğün onuncu katında ya§arken diğer yandan yer altına nasıl 
indiklerini anlattı . " 3  -"Ölülerin ruhları konusunda Dayaklar'da ta­
mamıyla belirsiz, daha da kötüsü çok farklı ve birbirleriyle çeli§kili 
dü§ünce ve efsanelerle kar§ıla§ıyoruz. Büyük bir çoğunluğun a§ağı­
daki noktalarda uyu§tukları söylenebilir: İnsan, ölür ölmez liausu 
(yani ölü haldeki bireyin kendisi) ya§amaya ba§lamaktadır. Bu bir tür 
hayalet ya§antısıdır. Hemen Lewuliau ya da ölüler ( Geister) ülkesine 
gitmekte ancak orada kendine hemen bir yer edinememektedir. Sık 
sık dünyaya gelerek ormanlarda falan dolanmakta ve vücudunun 
içinde istirahat ettiği sandukanın bulunduğu mezarına göz kulak ol­
maktadır."4- Hutton Sema Nagalar konusunda: "Yeryüzündeki me­
kanını kesin olarak terk eden ruhun (saul) -yani ölünün- ba§ına ge­
lenlerle ilgili dü§ünceleri pek uyumlu değildir. Ölüler Batıya -ya da 
Doğuya- gitmekte; (Nagalar'da çok yaygın bir inanç olan) kelebek­
ler ve ba§ka böceklerin içine yerle§mektedir. Ancak en bildik ve tanı­
dık kurama göre ikisinden birine hatta ikisine birden inanmaktadır. 
Buna göre ruhlar, önce ölüler tepesine gitmekte ve oradan da kimi 
zaman gökyüzünde, çoğu kez de yer altında bulunan öteki dünyaya 

1 Reports of the Cambridge Expedition to Tarres strait��v. s. 3 5 5 -356  
2 B. Parkinson, Dreissig fahre in der Südsee, s .  1 87 
1 Eldson Best, The Maori, l, s. 3 1 4-3 1 6  
4 A. Hardeland, Dayaksc-Deutches Wörterbuch, v. liau, s. 308 



3 1  O Beşinci Bölüm 

geçerek, orada da bu dünyadaki gibi ya§amayı sürdürmektedirler."5-
Buradan çok uzaklarda ya§ayan bakır Eskimolarındaysa, iyi bir göz­
lemci §öyle yazmaktadır: "Yerlilerde, ölüm sonrası ya§ama olan 
inanç evrensel olmakla birlikte, bu ya§am hakkında oldukça belirsiz 
ve tanımlanması güç bir dü§ünceye sahiptirler . . .  Bireyin ölüm sonra­
sında ba§ına gelenlerle ilgili her türlü soruya hep: "Bilmiyorum" ya­
nıtını vermektedirler. Çok ısrar edilirse bir yerli: "Belki de bilmedi­
ğimiz bir yerde henüz ölmemi§ ve bir §ekilde ya§amını sürdürüyor 
olabilir. Nereden bilebiliriz ki?"  diyebilmektedir. Bir kadın bana ölü­
lerin kimi zaman aya gittiklerini söyledi."6 

Bu bilgi yetersizliği ve çeli§kiler kar§ısında §a§ırmak neden? Ölü­
lerin canlılar, canlıların ölüler üzerindeki kar§ılıklı etkisine bakarak, 
dü§Üncelerin oldukça duygusal olmalarına kar§ın, yine de açık ve 
seçik oldukları söylenebilir. Bir kez ölüler ya§amaktadır. Onların 
keyiflerinin yerinde olup olmaması, geride bıraktıklarının mutlu ya 
da mutsuz olmasına yol açabilmektedir. Toprağın gerçek sahibi on­
lardır. Kendilerine ait olan §eyler üzerindeki haklarını korumakta, 
onurlandırılmak ve bestenrnek istemektedirler, vs . İlkel insan, bütün 
bunların onun açısından hayati bir öneme sahip olduğuna emindir. 
Geleneğin kendisine dayattığından ba§ka bir §ekilde de dü§ünülebi­
leceğini dü§ünememektedir. Bu toplumlarda, ku§kuculara nadiren, 
inançsızlaraysa daha da nadiren rastlanmaktadır. Ya§ayanlarla olan 
ili§kileri bir kenara bırakıldığında, ölülerin hangi ko§ullar içinde ol­
dukları konusunda neler dü§ünmektedirler? Bunu söyleyebilmek son 
derece güçtür. İlkel insanın bununla ilgilenmesini gerektiren bir du­
rum yoktur. En belirsiz görünen inanı§larla yetinebilmektedir. Örne­
ğin ölüler ülkesi neresidir? "Bantuların aklına böyle bir soru sormak 
bile gelmemektedir. Ancak nazik insanlar olduklarından, çok ısrar 
ettiğiniz takdirde içten olmak yerine nazik olmayı yeğleyeceklerdir. . .  
Onlara bu türden soruları laf olsun diye sorabilirsiniz. O kadar! Ka­
baca, çözebildiğim kadarıyla öteki dünyanın "yukarıdan" çok "topra­
ğın altında" olduğunu dü§ünüyorlar.7 Kimileri için, yukarıda ya da 
a§ağıda olması bir §ey fark etmiyor. Çeli§ki onları rahatsız etmiyor. 

; ) .  H .  Hutton, The Sema Naga!J� s. 2 1 1 
" J .  Denness, The life of the Copper Eski mo. The Canadien aretic Expe­
dition, 1 9 1 3 - 1 9 1 8, XI I ,  s. 1 77 - 1 78 
7 W. C. Willoughby, Race problems in the new Africa, s. 65 -66 
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"Bergdamaralara göre, ölüler küçük kulübelerin olduğu gökyüzünde 
ya§ıyorlar. Ortalamanın çok üzerinde bir zekaya sahip olan ya§lı bir 
adam, ölülere ait bu küçük eveikierin yuvarlak bir biçim verilmi§ ve 
içine toprak, ta§ doldurulmu§ mezarları olduğunu söyledi. Ölülerin 
gök yüzünde ya§amakla birlikte mezardaki kemiklerinin yeryüzünde 
bulunduğuna dikkatini çekerek, bu iki farklı yakla§ımı nasıl uzla§tı­
rabileceğimizi sordum. Bana: "Dü§ünce düzeyinde bunları birbirle­
rinden kopartıyorsun. Biz de bütün bunlar birbirleriyle uyum içinde­
dir (zusammenfa/11)"8 dedi. Hassas nokta tam da burasıdır. Bu ya§lı 
Bergdamaralı, bu noktayı olabilecek en doğru §ekilde dile getirmi§tir. 

Süreklilik ta§ıyan bir özellikse: Ölüler dünyasının canlılar dünya­
sının tam tersi olmasıdır. Orada her §ey tersinedir. ''Yer altı dünyası­
nın ko§ulları hemen her konuda bu dünyanın ko§ullarının tersidir. 
Bizim dünyamızı da aydınlatmalarına kar§ın, örneğin orada güne§ ve 
ay batıdan doğuya doğru ilerlemektedirler.9 Her §ey tersinden ger­
çekle§tirilmektedir. "Ölüler merdivenleri ba§ a§ağı bir konumda in­
mektedirler . . .  Pazara gece gitmektedirler. Yaptıkları bütün toplantı­
lar ve genelde etkinlikterin hepsi gece gerçekle§mektedir. Gündüz 
uyuyup, gece oradan oraya dola§maktadırlar. Özellikle de ay dönüm­
lerinde. " 1 0  (Pasifık'teki) Aua Adası'nda "ölüler dünyasına (spirit 
world) ait kanolar su yüzeyinin altında, dümen yekesi suyun üze­
rinde olacak §ekilde, ölülere ait köylerin üzerinde gezmekte ve tekne 
ekibi ba§ a§ağı oturmaktadır. " 1 1  -"Ölüler de ya§ayanların dilini ko­
nu§makta ancak sözcükler ters anlamlar ifade etmektedir. Beyaz 
siyah, siyah da beyaz demektir, vs . " 1 2- "Ruhlar ülkesinde de yeryü­
zünde konu§ulan dil konu§ulmakta ancak her sözcük sahip olduğu 
anlamın tersine sahip olmaktadır. Örneğin tatlı acı anlamına gelir­
ken, acı da tatlı anlamına gelmektedir. Ayakta durmak yatmak anla-

8 Vedder, Religion und Weltanschauung der alten Bergdamara, Berichte der 
rheinischen Missionsgesellschaft, 1 920, s .  1 2 1  
q S .  A. Barrett, The Cayapa lndians of Ecuador, l l , s .  352 
10 ) .  Warneck, Die Religion der Batak s. 74 
1 1  G .  L. F. Pitt- Rivers, Aua island. Ethnographical and sociological features 
of a South Sea pagan society, f A. L, XVV ( 1 925) , s. 434 
1 2 W. C.  Schadee, Het familieleben en familierecht der Dajaks van Landak 
en Tajan, Bijdragen lot de taal-land-en volkenkunde van Nederlandisch­
Jndie, 1 9 1 0, s. 4 1 3  
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mına gelmektedir, vs . " 1 3  Bu inanç dünyanın geri kalan kısmı kadar 
Endonezya'da da oldukça yaygındır. Bu inanç ilkel insanların neden, 
hemen her yerde, gece dı§arı çıkmaktan korktuklarını kısmen açık­
lamaktadır. Yalnızca kalabalık gruplar halinde ve ellerine ate§ varken 
çıkmaktadırlar. Gece ölülerle kar§ıla§maktan, vah§i hayvanlarla kar­
§ıla§maktan daha çok korkmaktadırlar. Zira ölülerin gündüzü bizim 
gecemizdir. Gün l§ıdığında tehlike de sona ermektedir . Artık gidip 
uyuma sırası ölülerdedir. 

2 .5 . 1 1  ÖLEN KİŞ İ KABİLESİNİN YANINA GİDİYOR 

İlkel insanın ölülerin içinde ya§adığı ko§ullarla ilgilenmediği söy­
lenemez. Gündelik ya§amında ölülerle o kadar ha§ır ne§ir olmasına 
kar§ın kimi zaman kendi kendine, öteki dünyada ba§ına neler gele­
ceğini, orada kimlerle birlikte olacağını, neler yapacağını, bir büyü­
cünün kendisini her an gönderebileceği o yerde nelerden korkabile­
ceği ve ne türden beklentileri olabileceğini hiç dü§Ünmediği söylene­
bilir mi? -Hiç ku§kusuz ilkel insan bu konuda kendi kendine sorular 
sormaktadır. Ancak bizim açımızdan hayati görünen soruları sorma­
dığı söylenebilir. Bize göre, bireysel alın yazısı her §eyden önce gel­
mektedir. "Ba§ıma neler gelecek? Cennete mi gideceğim yoksa son­
suza dek cehennem azabı mı çekeceğim?" gibi sorular sorarız. Oysa 
ilkel insanın bu türden sıkıntıları yoktur.  Zira onun için, ne bireysel 
bir alın yazısı ne de sonsuzluk diye bir §ey vardır. Ölüler dünyasında 
da, ya§ayanlar dünyasında olduğu gibi gerçek varlık grup, kabile ya 
da Sippedir. Bizim birey dediklerimiz aslında bunların "üyeleridir". 
Ölüm, organik bir özelliğe benzeyen toplumsal dayanı§mada her­
hangi bir deği§ikliğe neden olamamaktadır. 

Dolayısıyla bireyin öteki dünyada ba§ıma neler gelecek demesine 
gerek yoktur.  Bunu zaten gitmeden önce bilmektedir. Orada da bu­
radaki gibi bir kabilesi vardır. Ölmek demek, bu dünyadaki insanın 
gidip grubunun öteki dünyadaki bireyleri arasında kendine uygun 
olan yeri alması demektir. Bu dünyada yapını§ olduklarından dolayı 
kendisine bir ceza ya da ödül verilebileceği aklından bile geçmemek­
tedir. "Ölümden sonra erkekler ve kadınların ruhları (ghost) (her iki 
cinsten ölülerin diyelim) kendi kabilelerinin yanına gitmektedirler. 
Evli kadınların ruhları evlilik öncesi ait oldukları kabilenin yanına git-

1 1  A .  C .  Kruyt, Hel animisme in den indi�"Chen Archipel, s. 380 
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mektedir yoksa kocalarının kabilesinin yanına değil . " 1 4  -"İlk H ıristi­
yan misyonların geldiği sıralarda, Hıristiyanlığı kabul etmi§ olanları, 
Hıristiyan olmayanlardan ayırabilmek ve eski inançlarıyla bir daha 
muhatap olmamalarını ve o inançlar çerçevesinde gömüldükleri yer­
lere gömülmemelerini sağlamak amacıyla Hıristiyanlık adetlerine uy­
gun cenaze törenleri yapıp, kiliseterin mezarlıklarına gömmeğe kalk­
tık. Ancak bir süre sonra ölülerin ait oldukları kabilelerin üyeleri 
gelip erkek ölülerini kendi mezarlıklarına götürmek için izin verıne­
mizi istediler ." 1 j  Kabilenin bölünmesine yol açacak böyle bir ayrılık 
dü§üncesine tahammül edemiyorlardı. 

İlkel insanı öteki dünya konusunda huzursuz eden bir dü§ünce 
varsa, o da, oraya gittiğinde nasıl kar§ılanacağını bilmemesidir. 
Smith ve Dale'in o güzel deyimiyle kabile, hem ölü hem de ya§ayan 
üyelere sahip, doğal denilebilecek bir kar§ılıklı yardıınla§ma toplu­
mudur. Her canlının, ya§ayanlara ve ölülere kar§ı görevleri vardır. 
Bu görevlerini yerine getirmediği takdirde, kendisi öldüğünde neler 
olacaktır? Nasıl kar§ılanacaktır? Ya öteki dünyadaki kabilesi onu ya­
nına almayı reddederse? Bu dü§ünce bile ilkel insanın tüylerini diken 
diken etmeye yetmektedir. Öldükten sonra ait olduğu grup tarafın­
dan dı§lanmak, ilkel insan açısından bizim cehennem azabı dediği­
mize en yakın olan §eydir. 

Dünyadaki pek çok toplumda, en büyük mutsuzluklardan biri 
olan çocuk sahibi olamamayla da bir ili§kisi olduğu söylenebilir. İn­
sanın öteki dünyada da çocuklarına ihtiyacı vardır. Üstelik kabilenin 
ölü üyelerinin, yalnızca torunlarının sürdürebileceği, bu kült, sunu ve 
kurbanlardan vazgeçmeleri söz konusu değildir. Ba§ka hiç kimse bu 
i§i yapamayacağı gibi, kimse de ilgilenmeyecektir. Öğreti aracılığıyla 
doğrudan bir kabile üyesi haline gelen ki§inin görevi, kendisinden 
sonra ölü üyelerin ho§nut edilmesini sağlayacak bir ya da birden çok 
erkek çocuk sahibi olmaktır. Bu yüzden evlilik öğreti sürecinin doğal 
bir sonucu gibi görülmektedir. Eğer ki§inin bu dünyada bir eviadı 
yoksa hem bu dünya hem de öteki dünyada vay haline! Fiji Ada­
ları'nda ya§ayan "çocuk sahibi olamayan talihsiz erkekler korkunç 
mutsuzdurlar. Çünkü öldükten sonra atalarının kar§ısına çıktıkları 
zaman arkada aile kültünü sürdürecek birini bırakmam!§ oldukları 

14 ı. Roscoe, The Bagesu, s. 1 48- 1 49 
1; ı. Roscoe, Twenty-five years in East Africa, s. 1 48 
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için kendilerine çok kızacaklarını Jü�ünmckteJirlcr. Kadın larda kı ­
sırlık, sık sık bo§anma taleplerine yol açmaktayJı. Bu Juruıııu güz 
önünde bulundurmayan İngiliz yasasını, çok katı ve uygulanınası 
olanaksız bir yasa olarak görüyorlardı. '" 6  Çünkü her �eyden Jaha 
önemli olan bir görevi yerine getirmelerini engelliyordu. 

Bir kadın size çocuk veremediği takdirde, muhakkak bir ba§ka 
kadının alınması gerekiyor. Zaten çoğunlukla kısır kadın bu durumu 
anlayı§la kar§ılıyor. Gidip kocasına bir rakipten çok e§ inin vazgeç­
mesi olanaksız çocuklarının annesi olacak bir kadını kendisi getiri­
yor. Ababualar'da "kısırlığın dı§lanma nedeni olmaması oldukça il­
ginçtir. Aradan birkaç yıl geçtikten sonra Ababua kadını, kocasına 
çocuk veremediği takdirde erkek karde§lerini görmeye gidip, küçük 
kız karde§ini birlikte ya§amak ve kocasıyla ili§kide bulunmak ve aile­
deki anne görevini üstlenmek üzere kendi yerine gönderilmesine izin 
vermelerini istemektedir. Bu kız karde§ . . .  günün birinde bir çocuk 
doğurduğu takdirde, büyük kız karde§ kocasını görmeye giderek: 
"İ§te sana bir oğul. Onu sana ben vermi§ sayılırım" demektedir . '' 1 7 

Akantiler için, kabilenin yok olup gitmesinden daha büyük bir 
felaket dü§ünülemez. "İnsanlar ntoro ve dı§tan kadın alırnma dayalı 
kabildere bölünmekle kalmamakta, ruhlar dünyasında da, ölüler 
(ghosts) , yeryüzünde kalan yalnızca kendi kabilelerine mensup in­
sanlarla ilgilenip, yalnızca bunlara iyilik yaparak, bunlardan iyilik 
görmektedirler. Sanırım ölülerin soğuk dünyasında ya§ayanların tek 
umudu, ya§adıkları sırada üyesi oldukları, "güne§ ı§ığıyla ısınan sıcak 
toprak" üzerinde ya§ayanlar tarafından hayata döndürülmek, abusua 
(belki de aynı zamanda ntoro) içinde yeniden dünyaya gelmektir. 
Kabilenin yok olması, onlar için bu dünyaya yeniden gelme umudu­
nun sona ermesi demektir." 1 8 

Öteki dünyada bir ölünün kendi grubuna ait üyeler tarafından 
kar§ılanı§ biçimi, yalnızca geride bırakmı§ olduğu çocuk, torun sayı­
sına bağlı değildir. Devreye pek çok ba§ka unsur girmektedir. Özel­
likle ya§arken sahip olduğu toplumsal konum, ya§amdan ayrılı§ bi­
çimi (iyi ya da kötü bir ölüm olup olmadığı) ve ardından nasıl bir 
cenaze töreni yapıldığıyla da ilgilidir. Eğer bedeni için kurallara uy-

ı b A. B. Brewster, The hill Iribes of Fiji, s. 69 
17 A. de Calonne-Beaufact, Les Ababua, s. 76 
18  Captain R.S.  Rattray, Ashanti, s. 80 
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g ı ı ı ı  riti.icl törenler yapılmamı§, toprağa ya da suya gömülmemi§ ya 
d;ı yakılınamt§Sa, vs. kimse yüzüne bakmayacaktır. Küçümsenip, 
a�ağılanacak hatta gruptan atılıp, kovulacaktır_ En az birincisi kadar 
üm:nıli ikinci bir neden de geride erkek çocuklar bırakmak için çalı­
� ıp ,  çabalamaktır_ Bataklar'a göre, "Begular (ölüler) aileler ve ka­
bilclcr halinde ya§amaktadırlar_ Ölünün akraba beguların yanına ula­
�abilnıcsi için ölmü§ yakınlarının yanına gömülmesi gerekmektedir . . .  
Bir insan öldükten sonra yeryüzünde ne kadar çok mirasçı bırakırsa 
ölüler dünyasında o kadar saygın bir yere sahip olmaktadır . . .  Çocuk­
suz insanlar, kölelerle birlikte sıralamanın en altında yer almakta­
Jırlar. Bu yüzden bir Batak için bir oğul sahibi olmamak korkunç bir 
�cydir. " 1 cı  -Bantular'da da durum aynıdır. "Banyankoleler için bir 
oğul sahibi olmak istemenin en önemli nedeni, babanın ölümünden 
sonra, ölünün (ghost) öteki dünyada kendine uygun bir yere sahip 
olabilmesi için oğulun cenaze ritlerini gerçekle§tirmesidir. Bu İ§ birisi 
tarafından yapılmadığı takdirde, zavallı ölü, kabilesinin diğer ölü 
üyeleri tarafından küçümsenecek, hiç umursamayacaktır."20 Batı Af­
rika' nın, a§ağı Nijerya bölgesindeki "gömülme ritleri genelde ölünün 
geride bir çocuk bırakmı§ ya da bırakmamı§ olmasına göre deği§iklik 
göstermektedir. Büyük çoğunlukla ister kadın, isterse erkek olsun 
çocuk sahibi olmayan insanlar için de çocuk sahibi olanların gömül­
mesi sırasında yapılan törenler yapılmaktadır. Ancak kurala göre ge­
ride mirasçı bırakmayan kadın ya da erkeğe, açık araziye bırakılan 
çocuk gibi davranılması gerekmektedir."2 1  Ölünün ba§ına gelebilecek 
en kötü §ey diğerleri tarafından dı§lanmaktır. "Ölüler dünyasında tek 
ba§ına ya§amaya zorlanmak", ba§a gelebilecek en kötü §eydir. "Öl ve 
öteki dünyadaki ölüleri bulama iyi mi!" çok kötü bir bedduadır_ Bir 
ba§ka uğursuz sözse §Öyledir: "Umarım ölüler arasında kendine 
kalacak bir yer bulamazsın! "22 

Öteki dünyada kendi yakınlarıyla birlikte olma konusunda duyu­
lan endi§e ve orada da bireyler arasında canlı bir dayanı§ma olduğu 
duygusu, Yeni-Fransa 'yla ili§kiler'de çok açık bir §ekilde dile getiril­
mekte ve olay öteki dünyadaki ya§amın, bu dünyadakinin bir devamı 

ıq )oh. Warneck, Die Religion der Batak, s. 1 5  
20 J .  Roscoe, The Banyankole, s. 1 08 
2 1  N.  W. Thomas, Notes on Edo burial customs, f.A.I. L  ( 1 920) , s .  379 
2 2  Br. Gutmann, Denken und Dichten der Schagga-Neger, s .  1 28 



olduğu gibi nahif  bir ilikata bağlanmaktadır. "Ya�lı bir yl:rl i kap la ı ı  
her zaman Hıristiyanlığa kar§ı dch§ctli §ekilde vl:rip wri�ı ir irdi . . .  
Karısı bir Hıristiyan olarak ölmü§tü. Kaptan C§ini çok sevdiği için, 
ölüye kar§ı olan duygularını gösterebilmek için o da kadın gibi 
Hıristiyan oldu . . .  Bir an önce karısının yanına gitme kararını aldı. 
Buradan birkaç kilometre uzakta olan mezarı sık sık ziyarete gitmeye 
ba§ladı. Amacını bizden saklayarak kendisini ısrarla vaftiz etmemizi 
istiyor. İki yıllık bir sınamadan sonra kendisine bu iyilik yapıldı .  . .  Bir 
keresinde bana, ya§amdan sıkılan Hıristiyanların bir an önce mutlu 
ruhlar dünyasına gidebilmek için kendilerini bağmalarına izin verilip 
verilmediğini sordu . . .  Vaftiz edildiği günden sonraki gece her zaman 
yattığı odada kendini astı . "23 H ıristiyanlığı kabul eden karısı, öteki 
dünyada kendi grubundan ayrı ya§amayı kabul etmi§ demekti. Karı­
sını tek ba§ına bırakmaya gönlü razı olmamı§tı. -Benzer türde bir 
ba§ka öykü de §Öyle: "Geçen yıl Tsonnontouen'ın en saygın genç 
kadınlarından biri, vaftiz ettiğim günün ertesinde öldü. Annesi böyle 
bir kaybı kaldıramıyordu zira bizim barbarlarımız çocuklarına kar§ı 
inanılmaz bir sevgi besliyorlar. Kadının acısını hafifletebilmek ama­
cıyla, kızının gökyüzünde sonsuza dek mutlu olacağını anlatmaya 
çalı§ırken bana oldukça saf bir §ekilde: "Sen onu tanımıyorsun. O 
boranın efendisiydi .  Emrinde benim yanımda olan yirmi köle vardı. 
Ormana gidip odun, nehire gidip su ta§ımanın ne demek olduğunu 
bilmiyordu. Ev i§lerinden anlamıyordu. Şimdi Cennette bizim aile ­
mizden ayrı bir §ekilde tek ba§ına ya§amaya alı§makta zorlanacağını 
dü§ünüyorum. Çünkü yemeğini kendisi yapmak, ormana ve suya 
kendisi gitmek, yiyip içebilmek için her §eyi kendi elleriyle yapmak 
zorunda. Orada kendisine hizmet edecek hiç kimsesi olmadığı için, 
ona acıyıp ağlıyorum. Şu hasta olan kölemi görüyor musun. O ka­
dını iyi yeti§tirmeni ve yolu §a§ırmayacak bir §ekilde gökyüzüne git­
meye hazır hale getirmeni istiyorum. Kızıının yanına gidip, onunla 
birlikte ya§asın ve ev i§lerinde ona yardımcı olsun."24- Peder Hen­
nepin anlatıyor: "Bir gün yanıma vaftiz edildikten sonra ölen bir kı­
zın annesi geldi: " Kızım, ölüler ülkesindeki Fransızların arasında tek 
ba§ına. Yanında ne bir akrabası ne de bir dostu var. Gördüğünüz 

21 Relc1tions de la Nouvel/e France (ed. Thwaites) ,  LXI I  ( 1 682) , s. 62-64 (P. 
de Lamberville) 
24 A.g.y, LIV ( 1 669- 1 670) , s. 92-94 
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gibi bahar geldi. Yerli buğdayı ve su kabağı dikmesi lazım. Fransız­
ların ülkesine gidip, kızıma hizmet edebilmesi için can çeki§mekte 
olan kölelerimden birini vaftiz edin bari"25 dedi. 

Cizvit pcdcrler sık sık, yerlileri vaftiz konusunda en fazla rahatsız 
eden §eyin öldükten sonra bu insanların kendi yakınlarının yanına 
gitlcıneınesi olduğunu söylemektedirler. Öteki dünyada insanlar bir 
araya gclememekte, kabile parçalanmaktadır. Ayrıca ölü yerliler dün­
yasına gittikleri zaman kendilerini neyin beklediğini bilmektedirler. 
Yeryüzündeki ya§amın aynısını orada da sürdüreceklerini dü§ün­
ınektedirler. Oysa Fransızların gökyüzünde, onların cennetinde tek 
ba§ına kalan yerlinin hali ne olacaktır? "Bu zavallı halklar Gökle ilgili 
dü§ünceleri kavramada çok büyük güçlükler çekiyorlar. Onlara yu­
karıda tarla ve buğday olmadığını, süt sağmaya ya da balık aviarnaya 
gidilmediğini, evlenme diye bir §eyin olmadığını söylediğinizde Gök­
yüzüne/Tanrıya inanmaktan vazgeçenler oluyor. Geçenlerde biri ba­
na Gökyüzünde/Tanrının yanında çalı§mamanın, tembel tembel 
oturmanın iyi bir §ey olmadığını dü§ündüğünü ve bu yüzden oraya 
gitmek istemediğini söyledi. "26 Kendilerini gökyüzüne gönderecek 
vaftizden kaçmak için bin bir bahane uyduruyorlar. Bu "gökyüzüne 
pasaportu" istemiyorlar. "Birileri bana bacaklarını gösterip bu çelim­
siz §eylerle öyle uzun bir seyahati nasıl gerçekle§tirip, gökyüzüne 
kadar yürürüz dediler. Diğerleri o kadar yüksekten dü§mekten kork­
tuklarını çünkü oradan dü§meden nasıl orada durabileceklerini anla­
yamadıklarını söylediler. Aralarında tütünden vazgeçemeyeceklerini 
söyleyip, yukarıda bulup bulamayacaklarını soranlara bile rastlayabi­
lirsiniz. "27 

Ş imdi aktaracağımız öykü, yerliterin öteki dünyada kendi yakın­
larını ne kadar çok görmek istediklerini açıklıyor. "Aralarında ya§a­
dığım sırada, kom§um olan bir karı kocanın dört ya§ındaki çocukları 
öldü. Çocuklarının ölümü bu çifti o kadar çok üzdü ki, yasla ilgili 
alı§kanlıkları kusursuz bir §ekilde tekrarladıkları sırada, o kadar çok 
ağlayıp kendilerini o kadar kötü yaratadılar ki, baba, bu yaralar yü-

ı; L. Hennepin, DeseTİption de la Louisicme ( 1 68 7 ) ,  s. 94 
26 Relations de la Nouvelle-France (re/ation des Hurom), 1 63 7 ,  Paris, 
1 638,  s .  1 2 1  (P. Le Mercier) 
27 Relations de la Nouvelle-France en l';mnee 1638 et 1639, Paris, 1 640, s .  
1 1 0- 1 1 1  



3 1 H Ilcşin ci /ltilıi 111 

zünden öldü. Beni en çok §<l§ırtan §CY kocasın ın ölümüne kadar ken­
dini yerden yere atan kadının, kocası ölür ölmez gözya§larını s i lip. 
sakinle§erek bu ikili kayba rıza gösterir gibi davranmasıydı. 

"Bu deği§ikliği nasıl açıklayabileceğimi bilcmcdiğimdcn, uygun 
bir zamanda kendisine bunun nedenini sordum. Kocasının ölümü­
nün onu sakinle§tirmek yerine daha da üzmesi gerekmiyor mu diye 
sordum. 

"Bana yitirdikleri çocuğun çok küçük olması nedeniyle, kendisi ve 
kocasının ruhlar ülkesinde oğullarının kendi ba§ının çaresine baka­
mayacağından, sefil peri§an olacağından korktuklarını ancak çocuk­
larını en az kendisi kadar çok seven ve çok iyi bir avcı olan kocasının 
aynı yere gitmi§ olması nedeniyle onun için endi§elenmeye bir son 
verdiğini, dolayısıyla ağlaması için bir neden kalmadığını, çocuğunu 
çok seven babanın onu koruyacağını dü§ündüğünü ve kendisinin de 
onların yanına gitmeyi arzu ettiğini söyledi."28 

2 .5 .l l l  BEKAR KİŞİ  ÖLDÜGÜ ZAMAN (BANTULAR'DA) 
AİLESİ TARAFINDAN EVLENDİRiLiP, ÇOCUK SAHiBi 
OLABiLiYOR 

Öteki dünyada, ölü, ölmü§ grup üyeleriyle birlikte ya§ıyor. Ancak bu 
arada geride bırakmı§ olduklarıyla ilgilenmeyi kesmiyor. Onlar da 
kendisini unutınuyar ve bunu kendisine gösteriyorlar. Ya§amla ilgili 
önemli kararlar alınması gerektiğinde ölülerin bu konuda ne dü§Ün­
düklerini öğrenmek istiyorlar. Örneğin Doğu Afrika'daki kimi Ban­
tularda: "Bir adamın kendinden küçük erkek karde§i, ağabeyi evlen­
meden evlenememektedir. Büyük ölse bile küçük karde§in karısı ön­
ce onun ismini ta§ıma ko§uluyla damada evlenebilmektedir. Çünkü 
büyüğün bekarken ölmesi durumunda, küçük karde§i evlenirse, ağa­
beyin bu i§e hayattaki kadar çok sinirleneceğine inanılmaktadır ."29 -
Şagalar' da "bir yeti§kin be kar öldüğü nde, ölüler dünyasında evlene­
bilmesi için kendisine uygun bir kadın aranır. Babası gidip kızı evlen­
meden ölmü§ bir adam bulur ve: "Öteki dünyada yalnız kalmı§ oğ­
luma ölmü§ olan kızını almak istiyorum! . . .  " der. Alı§kanlıklara uy­
gun kurbanlar kesilir. Yoksul bir adamsa geleneksel ba§lık parasını 

28 ı. Carver, Voyage dans I'Amerique septentrionale, s. 306-307 
2g ı. Raum, Die Religion der Landschaft Moschi am Kilimandjaro, Arehiv 
{ür Religionswissenschaft, XIV ( 1 9 1 1 ) ,  s .  1 79 
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simgesel bir §ekilde öder. Genç kızın babasına bira ve keçiler vermek 
yerine bir odun parçası verir. Ölü erkeğin ölü kadınla evlendirilme­
sinden sonra genç kızın babası: "Gidip kızıma mutfak i§lerinde yar­
dım edeyim" diyerek bundan böyle kızının kayınvalidesi ve kayınpe­
deri olacak ki§ilere çe§it çe§it yiyecek ta§ıyarak, onları besler. 

"Zengin insanlar arasında, bir babanın ölü oğlu için bir kadınla 
gerçekten evlendiği görülmektedir. Düğün töreni normal bir evlilik 
töreni gibi gerçekle§mekte ve bu arada hiç kimse ölüyle ilgilenme­
mektedir. Ancak babanın evlendiği genç kadın oğlunun karısı olarak 
anılmaya ba§lanmaktadır. Örneğin babanın ismi Muro ve ölü oğulun 
ismi Nsau ise, kadın Nsau'nun karısı, doğan çocuklara da Nsau'nun 
çocukları denilmektedir. 

"Bu türden evliliklerde doğan ilk erkek çocuk, sanki büyük baba­
sıymı§ gibi, ya§ayan babanın ismini almaktadır. Doğan ilk kız çocuğu 
da sanki büyük annesiymi§ gibi, kendi annesinin ismini almaktadır. 
Böylelikle, doğan ilk çocuklara asla babanın değil büyük baba ya da 
büyük annenin isimlerini takma adetine uyulmu§ olunmaktadır."30 
Bu son özellik oldukça önemlidir. Çocuğa ya§ayan babanın ismi ve­
rildiği takdirde, aslında ona babasının değil büyük babasının ismi ve­
rilmi§ olmaktadır. Zira annenin evlendirildiği asıl baba ölmü§ bu­
lunmaktadır. Bizim için asıl olan fizyolojik akrabalık burada yerini, 
yeriiierin gözünde çok daha büyük bir öneme sahip olan gizemli bir 
babalığa bırakmaktadır. Genç ya§ta bekar ölen yeti§kin ve dolayısıyla 
ölüler için yerine getirilmesi zorunlu olan kurban törenlerini yapacak 
çocuklardan yoksun erkek için, post mortem (ölüm sonrası) evlilik 
tek kurtulu§ yoludur. Babası, onun adına bir kadınla evlenerek vaz­
geçilmesi mümkün olmayan çocukların dünyaya gelmesini sağla­
maktadır. Böylelikle doğacak çocuklar annelerinin gerçek kocasının 
torunları olacaklardır. Dolayısıyla ölü de çocuk sahibi olmu§ olacaktır. 

Burada §U noktayı anımsatmakta yarar var. Pek çok toplum ve 
özellikle de pek çok Bantu a§iretinde, bir erkeğin ilk e§i kendisi tara­
fından seçilmemektedir. Baba, oğluna, ailenin kararla§tırdığı ki§iyle 
evlenebileceğini söylemektedir. Bu evlilik sonrasında ki§i, maddi ola­
naklara sahip olduğu takdirde keyfine göre bir ya birçok ba§ka kadın 
alabilmektedir. "Çıkacak olay ve açılacak davalardan korkan genç er­
keğin babası (zira zina bir tür mülkiyete saldırı olarak görüldü-

10 Br. Gutmann, Denken und Dichten der Dschagga-Nege� s. 8 1 -82 
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ğünden zarar ziyanın kaqılığının ödenmesiyle cezalanuır ı l ınak tau ı r) .  
oğlunu en kısa süre içinde yani on sekiz yirmi ya§ları aras ında evh:n­
direbilmek için elinden geleni yapmaktadır. Baba bir kadın seçmek­
tedir, yeriiierin deyi§ine göre sesotho babanm bulduğu k;ıdm olmak­
tadır. Daha sonra olanaklara sahip olduğu takdirde kendi istediği bir 
kadını almaktadır."3 1  İlk evlilik karı kocadan çok iki aile arasında bir 
akdin yerine getirilmesidir. "Misyoner, genç kız artık (kendisi için §U 
kadar ba§ hayvan vermi§ olan) kocasının ailesine aittir. Zira yine yer­
Iiierin deyimiyle ki, bu çok önemli bir noktadır sesuto, kızı alan ki­
§inın babasıdır."32 

Dolayısıyla Gutmann tarafından aktarılan olay bizi çok §a§ırtma ­
maktadır. Çünkü babanın ölü oğlu için yaptığı §ey, çocuk ya§arken 
yaptığından farklı bir §ey değildir. Burada bir kez daha ölülerin ya­
§amıyla ya§ayanlarınkinin nasıl içi içe geçmi§ olduğu ve ister canlı 
isterse ölü olsun bireyin nasıl her zaman üyesi olduğu grupla doğru 
orantılı bir §ekilde temsil edildiğini görüyoruz. 

S . IV ÖLÜM SONRASI YAŞAM ÖLÜMSÜZLÜK DEMEK 
DEÖİLDİR 

Uzun vadede ölülere ne olmaktadır? Artık kendilerine bir §ey su­
nulmadığında ve kurbanlar kesilmediğinde, yıllar yava§ yava§ akıp 
geçtiğinde ve anılar belleklerden silinmeye ba§ladığında hala bir birey 
olarak kalmayı sürdürebiliyorlar mı? 

Sözü edilen §ey salt tinsel ruhlar olsaydı, belki de onların ölüm­
süzle§ebileceklerini söyleyebilmek mümkün olabilirdi. Ancak bu tür 
ruhlardan bihaber olan ilkel toplumlarda, ölümsüzlükle ilgili bir 
inançla hiçbir yerde kar§ıla§ılmamaktadır. Hemen her yerde ya§am 
sonrasına inanılmaktadır. Ancak bu ya§antının bir sonu olmadığı gibi 
bir dü§ünce söz konusu değildir. Penham, Sarawak'lı Dayaklarla 
ilgili olarak bu konuda §Unları söylemektedir: "Onların kafasındaki 
öteki dünyada ya§am, sonsuza dek sürmemektedir. Ölüm kaçı§ı ola­
naksız bir alınyazısıdır. Kimi Dayaklar üç kez, ba§kalarıysa yedi kez 
ölme hakları olduğunu söylemektedirler. Ancak hepsi, bu art arda 
ya§anacak ölümler sonucunda dejenere olacaklarını ve hava ve sis 
tarafından emilerek ya da vah§i arınanda adı bilinmeyen bitkilere 

ı ı Mis,ı,ions evangelique,ı,� LXVI I  ( 1 902) , s. 26 (Christeller) 
12 A.g.y. , s. 205 (Christeller) 
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dönü§erek yok olacaklarını dü§ünmektedirler. Belki de gerçek bir 
sonsuz ya§amı dü§leyebilecek entelektüel kapasiteleri yoktur?"33 

İlkel insanların neredeyse tamamı için ölüler "tin" ya da "ruh" de­
ğil, belli bir açıdan küçülmü§ ve yıpranmı§ olmakla birlikte ya§ayan 
insanlara benzeyen; diğer yandansa kendilerinden korkulan güçlü 
varlıklardır. Genelde onları görebilmek ya da dakunabilmek müm­
kün değildir. Görünür olduklarındaysa, gerçek varlıklardan çok ha­
yalet ya da gölgeye benzemektedirler. Bizimkine benzer bir vücuda 
sahip olmakla birlikte bir ağırlık ve kalınlıktan yoksundurlar. Kara ve 
balık avına çıkabilmekte ya da tarlalarda çalı§abilmektedirler. Yemek 
yemekte, içmekte, evlenebilmektedirler, vs . Özetle öteki dünyadaki 
ya§am, bir ba§ka açıdan, sanki bu dünyadakinin sürüp giden bir 
ikizidir. Ölü orada da bu dünyadakine uyan bir toplumsal konuma 
sahip olabilmektedir. Fiziksel açıdan kendine benzerneyi sürdür­
mektedir. 

Lengualar, bu konudaki inançlarını Grubb'a §U terimlerle aktar­
maktadırlar: "Aphangoldar ya da ölü adamların ruhları bu dünyada 
sürdürdükleri ya§antıyı gölgeler dünyasında da sürdürmektedirler. 
Aradaki tek fark, etten ve kemikten arındırılmı§ olmalarıdır."  -(Bir 
ba§ka deyi§le dünyadaki bedenlerine sahip olmamakla birlikte, az 
sonra göreceğimiz gibi yine de bir bedene sahiptirler) . Gerçekten de, 
"Ölülerin ruhları bo§lukta salınınakla birlikte terk etmi§ oldukları 
beden ve belirgin özelliklerin aynısına sahiptir. İri yarı bir adamın 
ruhu iri yarı, küçük birinin ruhu da küçük olmaktadır. Sakat bir 
insanın ruhu da sakat olmaktadır .. Küçük bir çocuğun "ruhu" çocuk 
kalmakta ve büyümemektedir. Bu yüzden ondan korkulmamakta­
dır."34 Bay Grubb'un "ruhlar" ve "tinler" dediğine biz daha çok "ölü­
ler" diyoruz. Bu bir sözcükleri kullanma sorunu. Ancak yazarın biz­
zat kendi ağzından öğrendiğimiz kadarıyla, bu ruhlar ya da tinlerin 
dı§ görünü§ü canlılarınkine benziyor. Birkaç sayfa ilerideyse: "Bir 
yerli ya§arkenki görünümünü koruyabildiği takdirde bir aphangakı 
tanıyabileceğini söylüyor." 

İlkel insan, genellikle vücudun sakatlanmasından söz etmekten 
ho§lanmıyor. Kimi zaman acelesi olduğunda ko§UP beyaz doktordan 
yardımcı olmasını bile isteyebilmektedir. Ancak bir cerrahın müda-

11 Ling Roth, The Natives of Sarawak, l, s. 2 1 3  
14 W. B .  Grubb, An unknown people in an unknown /and, s .  1 20 
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halesine kesinlikle izin vermeyecektir. Zira bu Jünyada gcrı;cklqt i ­
rilecek bütün kesme, biçme i§lemleri ölünün bedeni üzerinuc de  gö­
rülecektir. Oysa ölünün hiçbir fiziksel bozulmaya uğramauan, or­
ganları tam olarak öteki dünyaya gitmesi hayati bir öneme sahiptir. 
"Bir gün bir Maori'nin kolu birçok yerinden çok kötü bir §ekilde 
kırılmı§tı. En yakın hastaneye götürdük ancak babası izin vermediği 
takdirde kolunun kesilmesine izin vermeyeceğini söylüyordu .  Çağrı­
lan ya§lı adam, pür hiddet hastaneye gelerek, oğlunun öteki dünyada 
bu kala ihtiyacı olacağını, kolunu yitirmesindense ölmesinin daha iyi 
olacağını zira kolunu yitirdiği takdirde kolu öteki dünyaya göndere­
meyeceklerini söyledi35." Bu türden çok sayıda gözlem vardır. Birkaç 
tanesini izninizle sunalım: "Uganda'da ölülerin (ghost) görünmeyen 
dünyasına eksik ya da bir §ekilde sakat bırakılmı§ bir organla geçme 
dü§Üncesi yerlileri çok korkuttuğu için, organlarına bir §ey olma­
masına çok dikkat ediyorlar. Sava§ta erkekler bir organları kesilip 
hayatta kalmak yerine, bir yerlerinin kınlmasıyla gerçekle§ecek ölü­
mü yeğliyorlar."36 -ileriki sayfalardaysa : "Yalnızca son birkaç yıl 
içinde organ kesimlerini gerçekle§tirmek mümkün olmaya ba§ladı. 
Yerliler, bir organlarını yitirdikleri zaman "ruhun" (ghosf) da aynı 
kayba uğrayacağını ve dolayısıyla kayıp bir organla öteki dünyadaki 
yakınlarının kendilerini yanlarına kabul etmeyeceğini dü§ünüyorlar." 
Az önce gördüğümüz gibi yerli için bundan daha korkunç bir §ey 
yoktur. "Hırsızlık ve zina suçları gibi çe§itli suçların sık sık bir organ 
kesimiyle cezalandırılması inancı, olayı çok daha korkunç hale getiri­
yordu. Bir insanın eli yoksa hırsız, gözü çıkartılmt§Sa zina yapınt§ 
biri, kulağı kesilmi§se ısrarla kendisine söylenenleri yapmayan biri 
olduğu anla§ılıyordu .  Bu organ kesimleri, bu zavallı insanların canını 
sıkıp, acı çekmelerine ve öteki dünyada çok alt bir toplumsal konuma 
dü§meleri yüzünden kendi toplulukları tarafından dı§lanmaya ve hiç­
bir §ekilde ba§arılı olarnamalarma yol açıyordu. Bu inançlar, cerrahi 
müdahale açısından büyük bir engel te§kil ediyordu. İnsanlar, eksik 
bir organla ya§amaktansa organları tam olarak ölmeyi tercih ediyor­
lardı37 ." 

;;  Goldie, Maori medical lore, Transactions of the New-Zealand Institute, 
XXVI I  ( 1 904) , s .  88 
;6 J. Roscoe, Twenty-live years in East Africa, s. 1 4  7 
;7 A.g.y., s. 1 74 
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Aynı dü§ünce yalnızca kesik organlar değil, ne türden olursa ol­
sun vücuttaki izler için de geçerlidir. Assarn'da ya§ayan "En yoksul 
Kuzeyli Tangkhul kabilesi olan Manipurlu Tagalar, dövme yapan tek 
kabileydi .  Bana söylendiğine göre, kadınların bu dövmeyi yaptırma­
larının nedeni, öteki dünyada kocalarının kendilerini tanıyabilmesiy­
mi§. Aynı inanç Daflalar'da da vardır. Maonun göğünde, hayattay­
ken kulakları yırtılmı§ olanlar için özel bir yer vardır. Tangkhullar 
cesedin ba§ına bir yara izi açarak, öteki dünyaya gittiğinde bir sa­
va§çı gibi kar§ılanacağını dü§ünmektedirler. Hiç ku§kusuz "ruh" 
(ghosf) bütün bu izleri ta§ımaktadır. Eskatolojik inançlar arasında, 
ya§ayanlar üzerinde uygulanan diğer sakatlama durumlarının açık­
laması bulunabilir."38 

2 . 5 .V ÖLÜLERiN KESİN ÖLÜMÜ 

Bir organını yitirmi§, sakat, dövmeli ölü de canlı gibi er ya da geç 
kaçınılmaz sona doğru ilerlemek durumundadır. Ya§amı, dünyadaki 
ölümlülerin ya§amına benzediği için sonu da kaçınılmaz bir §ekilde 
benzemek durumundadır. Genellikle ölü de sonunda ölmektedir. 

Ancak yerli, dü§üncelerindeki bu benzerliğin farkında olmadığı 
gibi, bu dünyadaki ölümün zorunlu olduğunu da dü§ünmemektedir. 
Kimi toplumlarda "doğal" ölüm diye bir §ey yoktur. 

Bununla birlikte, periyodik sayılabilecek bir yeniden ya§ama dön­
me olayı dı§ında, ölüler, hemen her yerde sonunda bir daha geri 
dönmernek üzere ortadan kaybolmaktadırlar. Avustralya'nın kuzey­
batısındaki Orta Queensland bölgesinde ya§ayan "Buyla a§iretindeki 
yerlilerde ölüm sonrası ya§am dü§Üncesi oldukça belirsiz olup, bu 
ya§amın uzun olduğuna dair herhangi bir belirti de yoktur. Yerli, ar­
tık mezarına yiyecek ve tütün götürülmeyen cesedin gidip ba§ka bir 
yerde ya§lanıp ya§lanmadığı konusunda ne diyeceğini pek bileme­
mektedir."39 Yine yakınlardaki Cloncurry bölgesinde: "Gün batımı 
sırasında gerçekle§tirilen gömme töreni sırasında, mezardan biraz 
uzakta bir ate§ yakılmakta ve yakındaki bir ağaç dalına bir parça et 
asılmakta, vs . ve üç-dört gece boyunca aynı olay tekrarlanmaktadır. 

18 T. C. Hodson, Mortuary ritual and eschatological beliefs among the hill 
tribes of Assam, Arehiv für Re/igionswissenscha/t XII ,  4, s. 454-455 
19  W. E. Roth, Ethnological studies among the N. W Central Queensland 
aborigines, no 279, s. 1 6 1  
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Bu İ§ ölümü izleyen ilk birkaç ay boyunca zaman zaman yindt:ıı ­
mektedir. Ta ki, "çok yaşlanmış olması gereken ölünün ba�ka bir 
yere gittiğine inanılana kadar." Anlaşıldığı kadarıyla ölünün imgesi 
belleklerden çabuk silindiği için, o aşamadan sonra var olmadığı 
düşünölmeye başlanmaktadır. "40 

Aranda ve Loritjalar' da, ailenin matem de olduğu sırada, ölü yan­
)arına gelip onlarla konuşmaktadır: "Neden ağlıyorsunuz? Ben yaşı­
yorum. Bir süreliğine çekip gideceğim. Sonra yanınıza geri dönece­
ğim. Sabırlı olup, bekleyin" demektedir. Cenaze töreninden sonra 
ölü kuzeyde, deniz kıyısına gitmektedir . . .  "Birkaç ay sonra büyük bir 
siyah bulutun içine gizlenerek geri dönmekte ve kendisine yardımcı 
olmak amacıyla oldukça uzun bir süreliğine oğlunun içine ya da bü­
yümesine yardımcı olabilmek amacıyla torununun içine yerleşmekte­
dir. Onların içinden çıktığı zaman yakınlarına: "Siz burada kalın! Bir 
daha geri dönmeyeceğim" demektedir. Ölüler adasına giderek, bir 
daha geri dönüp yakınlarını göremeyeceği için uzun süre ağlamakta­
dır. . .  En sonunda bir yıldırım çarparak onu unufak etmekte ve bu 
kez gerçekten yok olup gitmektedir."4 1  Görüldüğü gibi ölü belli bir 
süreliğine, yeniden yaşama dönme şeklinde bile olsa, bireyselliğini 
koroyabilmektedir ki, bunun başka örneklerini ileriki sayfalarda su­
nacağız. Ancak en son aşamada, bir daha geri dönüşü olmayacak şe­
kilde ortadan kaybolmaktadır. 

Codrington, Melanezya'dan bir örnek sunmakta ve ölüler ülkesi 
olan Panoi'ye gidip, karısını geri getirmek isteyen bir adamın hikaye­
sini anlatmaktadır. "Kadın, adama bunun imkansız olduğunu söyler 
ve kendisini amınsaması için ona deniz kabuklarından yapılmış bir 
bilezik verir. Bunun üzerine adam onu bileğİnden yakalayıp çekiş­
tirmeye başlar. El bedenden kopar ve kadın paramparça bir şekilde 
yere düşer . . .  Aslında ölülerin (ghosts) Panoi'deyken bu dünyada gö­
ründükleri zamankinden daha net hadara ve bir hacme sahip olduk­
ları, aksi takdirde adamın kadını elinden tutup sürükleyemeyeceği 
söylenmektedir. Ölen bir kişi "geri döndüğünde" biz onun togan­
giusunu, dış hatları belirgin, bir tür gölgeye benzer bir şeyi algı-

40 A.g.y., no 29 1 ,  s.  1 65 
4 1  C. Strehlow, Die Aranda-und Loritja- Stamme in Zentrai-Austra/ien. 
Veröffentlichungen aus dem stadlisehen Völkermuseum (Frankfurt am 
Main) , l l ,  s. 7 



Lucien livy-Bruhl 325 

lıyoruz. Panoi'deki "ruhun" (yani ölünün) ötekisi, tagangiusu da 
muhtemelen bir "ruh" (ghosf) olduğundan bir tarapeisı; biçim, renk 
ve belli bir ağırlığa sahip bir bedeni vardır."42 Bu bilgiler Mela­
nezyalıların ölüleri nasıl gördükleri konusunda ilginç görü§lere yol 
açmaktadır. Bilinçli bir §ekilde bir bedene sahip olanların, saf ruh ya 
da sıradan gölgeler olmadığı doğrulanmaktadır. Aynı zamanda iki 
ayrı yerde aynı anda var olma olayının, ya§ayanlar kadar ölüler dün­
yasında da geçerli olduğu görülmektedir. Ölmü§ bir insanın geri 
dönüp, ya§ayanlara görünmesi genellikle bir hayvan görünümüne 
bürünme §eklinde olmaktadır. Bu konuda özellikle Melanezya' dan 
pek çok örnek sunmu§tuk. Ölü insan görünümüne bürünerek de 
ortaya çıkabilmek te ve bu süre içinde ikizi Panoi' de oturmaya devam 
etmektedir. İkiz ve ölü aynı ve tek bir varlıktır. 

Bu Melanezyalılara göre: "Ölülerin ya§antısı (ghost/y life) , ya§a­
yanlarınkine benzemekle birlikte biraz daha soluk renklere sahip 
olup, sonsuz değildir. Akalo anncler, bir süre sonra beyaz karınca­
lara dönü§mekte ve geride kalan sağlıklı denilebilecek ölüler (ghosf) 
tarafından yenilmektedirler. Henüz hayatta olan bir baba tembel oğ­
luna seslenerek: "Öldüğüm zaman benim en azından yiyebileceğim 
karınca yuvalarım olacak, ya senin neyin olacak? demektedir." Lio ' 
alar yani gücü kuweti yerinde olan ölüler diğerlerinden daha fazla 
ya§amakta ancak son a§amada onlar da karınca yuvasına dönü§mek­
tedirler. "43 

Sommerville'in raporuna göre, Yeni-Hebrid adalarında: "Ruh 
(saul) , Hades'te üç kez ölmekte ve her seferinde giderek yoğunluğu 
azalmakta, sonunda tamamen görünmez hale gelmektedir. Dünya­
dan çekip gittikten sonraki ba§langıç döneminde, yer altında bir yer­
lerde yarı canlı bir ya§am sürdürmektedir. Bu bölgeyi çok iyi bilen 
kutsal insanlar oraya sık sık gidip gelmektedirler. Ölüler oradan yer­
yüzündeki i§leri yönetmektedirler . . .  Ruh bu §ekilde otuz yıl ya§adık­
tan sonra, ikinci bir kez ölmekte ve bu İ§ böyle sürüp gitmektedir . . .  
Fate'de ruh altı kez ölmektedir. Sonunda havaya karı§ıp tamamen 
yok olmaktadır."44 -Güney Borneo'da ya§ayan Dayaklar'da hem ölü-

42 R. H .  Codrington, The Melanesians, s. 278 
41  A.g.y. ,  s.  260-26 1 
44 F. Speiser, Ethnologische Materialien aus den Neuen-Hebriden und den 
Banks-lnseln, s. 323 
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!erin ölümüne hem de yeniden hayata döndüklerine inanılmaktadır .  
"Lewuliatida yani ölülerin ruhlarının dinlendiği yerde, hemen her 
§eyin dünyadakine benzer bir §ekilde olup bittiğini herkes söylüyor.  
Evlilikler yapılmakta, pirinç ekilmekte, ölünmektedir. Ancak o dün­
yada bir değil yedi kez ölünmektedir! Daha sonra ya§ayanların dün­
yasına geri gelip, yeniden hayata dönerek son bir kez ya§anmakta ve 
bir kez daha ölünmektedir, vs ."45 

Japonya'daki Ainolar'da da tuhaf bir inanç var. Onlara göre: "Ö­
lüler, henüz ölüm nchrini geçmemi§ olan ki§ileri "ruhlar" (ghosts) , 
kendileriniyse doğal ve gerçek insanlar olarak kabul etmektedirler. 
Biz onları nasıl görüyorsak, onlar da bizi aynı §ekilde görmekte­
dirler."46 Zihinsel İşiev/er adlı çalı§mada, Çin'de de benzer bir dü­
§Ünceden söz eden Groot'a ait bir bölüm (s .356) aktarmı§tım. Afri­
ka'daki kimi Bantu a§iretlerinde de aynı §CY vardır. Wakondeler'de: 
"Misyoner Jauer'in notlarına baktığımızda yer altında da ölüm var­
dır. Orada biri öldüğünde artık bir daha geri dönü§ yoktur."47 -Gut­
mann'ın aktardığı beddualar arasında: "Umarım ölüler ( Geistei) 
dünyasında bir daha ölürsün!"48 Casalis de Bassutolar arasında aynı­
sına rastlamı§tır: "Sık sık ağızlarından kaçırdıkları korkunç bir bed­
dua §Öyledir: "Umarım ölüler dünyasında ya da "ölüler bölgesinde" 
bir daha ölürsün!"49 -Son olarak Akambalar'da aıinular (ölüler) için 
de ya§ayanlara özgü oyun kuralları geçerlidir. Bunlar belli bir süre 
ya§adıktan sonra ortadan kaybolmaktadırlar. Onların yerini ba§kaları 
almakta ve ba§larına aynı §eyler gelmektedir."50 Bu olgular sıralama­
sını uzatıp götürmenin bir anlamı yok. Sanırım ölülerin ölmesi ola­
yının evrensel bir §ekilde kabul edildiği söylenebilir. İlkel insanların 
ölülerin ya§antısı konusundaki dü§üncelerine bakıldığında sonlarının 
da ya§ayanların ki gibi olacağı kesindir. 

Dolayısıyla ölülerin de öldürülebileceği söylenebilir. Örneğin, 
Tarres Bağazı'ndaki adalarda kayda geçirilmi§ bir halk masalında, 

45 Berichte der rheinischen missiongese/schaft, 1 882, s. 1 02 
46 Batchelor, The Ainu of fapan, s. 226 
47  Fülleborn, Das deutsche Njassa-und Ruwumagebiet, Deutsch Ost Afrika, 
IX, s .  323 
48 Gutmann, Denken und Dichten der Dschagga-Neger, s .  1 28 
4q E. Casalis, Les Bassoutos� s. 258 
50 G. Lindblom, The Akamba, s. 1 82 
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nkck kardc§İ tarafından izlenen Uga adında bir genç kız, Pulu'ya 
gelen Tabepa adında genç bir yabancının nerede kaldığını öğrenir. 
Oysa Tabepa, öteki dünyaya gidenlerin ya§adığı Kibu Adası'ndan 
gclıni§ olan bir ölüdür (spirit) . . .  Uga gidip onu bulur. Birlikte Pulu' 
ya gider ve evlenirler . . .  Genç çift bir süre Pulu'da oyalandıktan sonra 
genç kadının hamile olduğu anla§ılır. izlerini süren erkek karde§ 
Dagi, onları bulur ve Mabuiag'a geldikleri zaman Tabepa'yı nasıl öl­
di.ircceğini dü§ünür (Ya§ayan bir genç kızla evlenen ve bir de çocuk 
sahibi olan ölü ! ) .  

"Markailer (ölüler) Mabuiag'a gelir. Aralarında Uga ve nazik e§i 
de vardır. Kendileri çok iyi kar§ılanır. Herkes yerle§ip rahat bir §e­
kilde oturur ve sakin sakin konu§maya ba§larlar. Bir ara Dagi aniden 
Tabepa'nın yüzüne bir tokat atar. Aynı anda bütün Mabuiaglı er­
kekler, ayağa fırlayıp bütün markaAeri öldürürler. Bunun üzerine 
markaAer balık ve küçük yunusçuklara dönÜ§Üp, yüzerek ya§adıkları 
Kibu Adası'na dönerler. 

"Bir sonraki ay bütün bu markaAer (okyanusta olu§an) su hor­
tumlarını silah olarak kullanarak geri dönerler. Onların yakla§tığını 
gören Mabuiaglar, ölülerle (spirits) aralarında bir sava§ durumuna 
girilmi§ olmasından dolayı çok büyük bir rahatsızlık duyarlar. Mar­
kaAer adaya gelerek sel felaketine yol açmanın yanısıra kasırga bütün 
insanlar, evler, tekneler, köpekler ve Uga'yı kağıt parçası gibi önüne 
katıp Kibu'ya kadar götürür. Uga artık bir markaidir ve Tabepa'yla 
birlikte Kibu'da ya§amaya ba§lar."51 

Buna benzer pek çok hikaye vardır. Bir sava§ta "Mabuiaglı bir 
adam kırsal arazide genç bir erkek çocuğunu akla öldürür. Daha 
sonra bir yaprağı ni§anlayıp, oku onun içinden geçirerek bir mariyi 
(ölüyü) gözünden vurur ve öldürür. İki ba§ı da kesip, kopartır .  . .  
Elinde ölünün uzun ve küçülmü§ ba§ını ta§ır."52 Dr. Haddon, bana 
bu öykünün gerçek olduğunu söylediler diyor. Ancak mari bölümü­
nü açıklamadılar. Zira yerliler için anla§ıldığı kadarıyla bu durumda 
hiçbir tuhaflık yok. Bir marmin ( ölünün) gözüne giren bir akla ölme­
sini engelleyen bir §ey yok. Canlılarla sava§an ölüler de aynı tehli­
kelere maruz kalabiliyorlar. Onlar da hayati tehlikeye neden olabi­
lecek yaralar alabiliyorlar. 

5 1 Reports o/the Cambridge expedition to Tarres straits, V, s. 83-85 
52  A.g.y., V, s.  3 1 9  
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Son olarak Yeni-Gincli Kailer arasında anlatılan bir öyküyü ak ­
taralım. Bir "ruh" (bir ölü) olan Goloto adlı kurbağa: " Diğer ruhla ­
rın gelerek kendisiyle birlikte bir ağacın tepesine sığınını§ olan iki 
kadına saldırınalarını ister. Ruhun biri yere oturur, diğeri onun 
omuzları üzerine çıkar ve birbirlerinin sırtına oturarak palmiyenin te­
pesine ula§ırlar. Onları gören kadınlar, ellerindeki sopalarla kendile­
rini savunurlar. Ölüler darbelerden korunmaya çalı§ırken hepsi bir­
den devrilip, yere dü§er. Bu karga§a içinde ölülerden biri ezilcrek 
ölür. O sırada ölüler hazırlıksız yakalanır çünkü gün ı§ır. Fırsattan 
yararlanan kadınlar ağaçtan in erek, köydekileri yardıma çağırırlar. 
Köylüler, ellerinde me§ale ve odunlarla gelerek palmiyeyi yakarlar. 
Ağacın kovuğuna gizlenmi§ olan bütün ölüler ( Geister) yanarak, ölür 
ve insanlar da onları yer."53 

Öldürülen, yakılıp kızartılan ve yenen bütün bu ölülerin ba§ına 
gelenler sanki canlı kanlı ya§ayan, etten kemikten insanların ba§ına 
gelmi§ gibidir. 

51 R. Neuhauss, Deutsch Neu-Guinea, l l l , s. 1 64- 1 65 
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2.6 .  RUHUN BİR BEDENDEN DİGERİNE GEÇMESi 

2.6 . 1  MACKENZİLİ ESKİMOLAR'DA RUHUN BİR BEDENDEN 
DİGERİNE GEÇMESi 

Öteki dünyadaki ya§am, zorunlu olarak bu dünyadaki gibi noktalan­
mamaktadır. Örneğin, ölmeyen ölüler de vardır. Bunlar düzenli ola­
rak bir bedenden diğerine geçerek, dünyaya geri dönme arzularını 
tatmin etmektedirler. Birçok toplumda dünyaya gelen çocuklar daha 
önce bir çok kez ya§amı§ olan varlıklardır. Ölmek için doğmakta ve 
aradan belli bir süre geçtikten sonra da doğmak için ölmektedirler. 
Bu o bedenden ötekine geçmeler sırasında bireyselliklerine ne ol­
maktadır? Burada da kar§ımıza bize oldukça karma§ık, belirsiz hatta 
çeli§kilerle dolu görünen dü§ünceler çıkmaktadır. İlkel insanların 
ruhu bizim izlemekte büyük zorluk çektiğimiz yollara sapmaktadır. 

Özellikle Mackenzi deltası ve Bering Boğazı çevresinde ya§ayan 
Eskimolar'da, bu ruhun bir bedenden diğerine geçmesiyle ilgili ol ­
guları incelemeye çalı§acağız. Stefansson ve Nelson sayesinde, bu 
konu ve dü§üncelerin doğasının elverdiği ölçüde ayrıntılı denilebile­
cek betimlemelere sahibiz. 

Stefansson, zaman zaman küçük bir kızın yakınlarının, çocuğun 
en §ımarıkça kaprislerine bile tahammül ettiklerine §a§kınlıkla tanık 
olur. Ona çıkı§tıklarını ya da davranı§ın ı düzeltmesini sağlamaya 
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çalı§tıklarına hiç tanık olmaz. "Onları tanıdığım günden bu yana Ma ­
mayauk'un (anne) , Noashak'a (çok §ımarık kız çocuğu) hep "anne" 
diye seslendiğine tanık oluyordum. Biraz dü§ünecck olursak yirmi 
be§ ya§ında bir kadının sekiz ya§ındaki küçük bir kız çocuğuna 
"anne" demesi tuhaf görünüyor . . .  Bir gün ba§ka bir Eskimo ailesi 
bizi ziyarete geldi. Bu ailenin annesinin de bizim §a§kın bakı§larımız 
altında Noashak'a "anne" diye seslendiğine tanık olduk. Nedenini 
çok merak ettiğim için de: "Siz iki koca kadın neden bu çocuğa anne 
diyorsunuz diye sordum." "Çünkü o bizim annemiz de ondan" yanı­
tını verdiklerinde kafam iyice karı§tı. Ancak ortada ilginç bir durum 
olduğu açıktı. Bu kadınlarla iletİ§im kurabilmek de kolaydı. Sordu­
ğum sorular sayesinde §İmdi size sunacağım mantıksal açıklamaya 
ula§tım. Bu açıklama yalnızca kadınların Noashak'a neden "anne" 
diye seslendiklerini açıklamanın yanısıra, neden çocuğun her istedi­
ğini yapmasına izin verilip, hiçbir §ekilde cezalandırılmamasını da 
açıklıyor. 

"Bir Mackenzi Eskimos u öldüğünde . . .  erkekse ölümden dört gün, 
kadınsa be§ gün sonra gerçekle§tirilen cenaze töreninin ardından 
"ruhun" (spirit) evi terk ederek mezara gittiği ve bedeni içinde ce­
maatten bir kadının doğum yapmasını beklediği dü§ünülmektedir. 

"Çocuk dünyaya kendine ait bir ruhla (nappan) birlikte gelmekle 
birlikte, bir çocuk kadar deneyimsiz, aptal ve zayıf olmaktadır. Dola­
yısıyla bebeğin daha deneyimli ve bilgili, kendisini dü§Ünen ve göze­
ten bir "ruha" ihtiyacı vardır. Anne bebeğini doğurduktan sonra ken­
dine gelir gelmez, mezarda bekleyen ve bebeğin koruyucu meleği 
(atka) olacak "ruhun" gelmesini sağlamak için sihirli bir formül mı­
rıldanmaktadır. Bu ölünün adının John olduğunu varsayalım. 

"John'un ruhu yalnızca çocuğa konu§mayı öğretmekle kalmıyor. 
Becerebildiği zaman da sizinle konu§uyor ve o esnada sizin konu§tu­
ğunuz ruh bebeğinki olmuyor. Çocuk John'un uzun ya§amı boyunca 
kazanmı§ olduğu bilgelikle konu§uyor ki, buna öldükten sonra ula­
§ılan ulu bilgeliği katmıyoruz. Bu durumda çocuk, aile ya da cemaa­
tİn en bilge ki§İSİ olduğundan görü§lerini de dinlemek zorundalar. 
Söylediği ve yaptığı uygun görünmeyebilir ancak bu bir görünümden 
ibarettir. Gerçekte çocuğun bilgelik düzeyi sizin anlayı§ yeteneğinizin 
ötesindedir. 

"Bu yüzden çocukla asla dala§mamak gerekmektedir. Kızdığı 
zaman koruyucu meleği onu terk edebilir. O zaman da çocuk ya ölür 
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ya da kambur olur, vs . Kamuoyu, çocuğa istediğini vermeyen ya da 
cezalandıran aileye kar§ı çok sert bir §ekilde davranmaktadır. 

"Çocuk zamanla büyüdükçe, birlikte doğmu§ olduğu ruh da 
( mıpp;m) yava§ yava§ güçlenmekte, deneyim ve bilgi sahibi olmak­
tadır .  On, on iki ya§larına geldiğinde artık çocuğu tamamen gözetip, 
kuruyabilecek a§amaya gelmekte ve bu görevini yerine getirmektedir. 
Çocuğun koruyucu meleğin (atka) yardımına ihtiyacı kalmadığı bu 
ya�tan sonra, bazı §eyler çocuğa yasaklanmakta ve cezalandırılmaya 
ba§lanmaktadır . . .  " 1 Örneğin hacakları eğri, kambur ya da koca ku­
lakları olan bir adam için: "Küçükken anne, babası ona bazı yasakla­
ınalar getirdiği, koruyucu ruhu rahatsız ettikleri için böyle oldu2" de­
nilmektedir. 

"Çocuk yerine John'un ruhu dü§ünüp, konu§tuğu için John' un 
bütün yakınları, ona bu yakınlığı ifade eden sözcükle seslenmekte ve 
dolayısıyla da John'la konu§ınU§ olmaktadırlar. John benim babam, 
sizin de amcanızsa, ya§ı ve cinsiyeti ne olursa olsun, ben çocuğa 
"baba", sizse "amca" demek zorundasınız. Örneğin, yedi ya§ında bir 
erkek çocuğa sahip bir çiftle tanı§ını§tım. Babası ona "kayınvalide", 
annesiyse "teyze/yenge" diyordu. Ruhu atka olan kadınla akrabalık­
ları böyleydi . . .  Bir çocuk kimi zaman babasının hem oğlu hem de 
annesi olabilmektedir. Çocuk, bu yakınlığı çok doğal bir §ekilde kar­
§ılayabilmektedir."3 Charlevoix da, isim konusunda aynı §eyi söyle­
mektedir: "Kimi halklarda o ismi en son almı§ ki§inin yerine geçil­
mektedir. Kimi zaman bir çocuğun kendi dedesi ya§ındaki bir insan 
tarafından dede olarak çağrıldığı görülmektedir."4 

Yukarıda görmÜ§ olduğumuz gibi' atka ve isim tek ve aynı §eydir. 
Rasmussen'in tanımını anımsayalım: "İnsan bir beden, bir ruh (nap­
pan) ve bir de isimden (atka) olu§maktadır." Atka: koruyucu ruh, 
çocuğu kötülüklerden koruyan cin yani çocuk aracılığıyla dünyaya 
geri dönen ata konusunda sahip olduğumuz bu bilgi birikimi dola-

1 V. Stefansson, My life with the Eskimo, s. 394-400 
2 A.g.y., s. 399. Bkz. V. Stefansson, The Stefansson-Anderson aretic Expe­
dition, American Museum of Natural History, Anthropological Paper!>� XIV, 
s .  282 
1 A.g.y. ,  s .  40 1 
4 Charlevoix, journal d'un voyage dans I'Amcrique septentrionale, l l l ,  s. 289 
5 Bkz. yukarıda V I I .  Bl, s. 258-263 
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yısıyla yazarı artık daha iyi anlayabiliyoruz. Kimi zaman �ocuğa yan ­
lı§ isimler konulduğu yani çocuğun içinde ya§ayan atanın kim oluuğu 
konusunda yanıldıkları görülmektedir. Bunun farkına çocukluk 
sırasında varılmaktadır. Stefansson: "Aynı evde amcasının/dayısının 
ölümünden bir süre önce doğmu§ olan bir çocuk, adamın ölümün­
den sonra kıpır kıpır, yerinde duramaz hale gelir. Kendisine amcanın 
ismi verilir. Bu ikinci isimden sonra çocuk sakinle§ir. Çocuğun bu 
isme sahip olmak amacıyla ağladığını söylerler. Eskiden bir çocuk 
çok ağlayıp, zırladığında eve bir büyücü-hekim getirtilerek çocuğun 
kimin ismini almak istediği öğrenilmeye çalı§ılırdı. İsim bulununca 
çocuk ağlamayı keserdi. Evde bulunan üç ki§i de sorularımı aynı §e­
kilde yanıtiayarak ismi isteyen yalnızca çocuk değil, büyük bir olası­
lıkla isim de çocuğun içine girmek istiyor dediler. İsmi bir varlık §ek­
linde dü§ündükleri ortadaydı."6 Hiç ku§kusuz öyle. Burada ölü am­
canın/ dayının ismi, ölünün kendisi ya da gözlemcinin "ruh" dediği 
§ey anlamına gelmektedir. Örneğin, bir çocuğa Keyuk ismi verilmi§se 
bu belli bir Keyfi k' a aittir. Bu §ekilde çağrılan pek çok ki§ i görebil­
rnek mümkündür. Çocuğun ismini aldığı ki§iye oma atka denil­
mektedir. Bu çocuğun "ismi" onun atkasıdır. Onlara da Keyuk de­
nilmesine kar§ın diğerleri onun "ismi" (atkası) değildir.7  

Bu basit görünümlü dü§ünceler, bizi i§in içinden çıkılamaz so­
nuçlara götürebilir. "Kimi zaman bir ölünün ardından pek çok do­
ğum olayı gerçekle§ebilmektedir. Her yeni doğan çocuk koruyucu 
olarak o ölünün ruhunu seçebilmektedir. Eskimolar'a özgü bu dü­
§Ünce biçimi kar§ısında §a§ıp kalmamak olanaksız. Zira görünü§e 
göre ölü bütün yeni doğan bebeklerin içinde aynı anda ya§ayabiliyor. 
Aynı anda bir ki§inin ruhu ölümünden sonra nasıl üç ya da on üçe 
bölünebiliyor ve üç ya da on üç çocuğun içinde aynı anda ya§ayabili­
yor? Bu Eskima ilahiyatma özgü metafizik bir sorun. Bunu açıklaya­
mıyar ancak böyle olduğunu biliyorlar."8 

" V. Stefansson, The Stefansson-Anderson aretic Expedition, op. cit. s .  202. 
Hardeland da aynı §ekilde: "Ara (isim) sözcüğü bir ki§i gibi dü§ünülmek­
tedir. Ona seslenerek: "Adın nedir?" diye sorulmaktadır. Versuch einer 
Grammalik der Dayakschen-Sprache, s .  1 1  O 
7 A.g.y., s. 286-287 
8 V. Stefansson, My life with the Eskimo, s. 402 
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B iz  bu i§e Stefansson kadar §a§madık. Çünkü aynı anda iki ayrı 
ya Ja Jaha çok yerde bulunabilme özelliğinin, ilkel zihniyeti hiç mi 
hiç  tedirgin etmediğini biliyoruz. Platon'dan bu yana bütünle§me 
bizim için metafizik bir sorun olmayı sürdürüyor. Eskimalarsa bu 
konuda soru bile sormuyorlar. 

Bunun tersi de olabilmektedir. İki doğum olayı arasında birçok 
ki§i ölebilmektedir. Bu durumda bu yeni ölülerin "ruhlarının" ba§ına 
neler gelmektedir? -Hepsi birlikte doğmu§ olan tek çocuğun içine 
girmektedirler. Mamayauk'un anne dediği §ımarık kızı böylelikle 
Sanikpiak adında bir ba§ka kadının da annesi olabilmektedir. Kız 
çocuğu bu kadına kızım derken, kendi annesine böyle seslenme­
mektedir. Bu ki§iler o doğmadan önce ölmü§ olan iki kadın olup, 
onun aracılığıyla ya§ama dönmü§lerdir. 

Mamayauk, bu konuyu §U §ekilde açıklamaktadır: "isimle ölünün 
ruhu (nappan) aynı §ey olup yalnızca ba§ka bir sözcükle ifade edil­
mektedir."ıı Öyleyse ya§ayanın nappam, ölünün alkası demektedir. -
"Bir çocuk doğduğunda kendine ait bir nappam oluyor. Bir ya da 
birden çok isme sahip olduğu zamansa, bu ölülerin nappataiAeri ge­
lip "onunla birlikte" ya§ıyorlar. Çocuğun ne kadar ismi varsa, içinde 
onunla birlikte ya§ayan ya da onun ya§amasına yardımcı olan o ka­
dar ruh var demektir. Ancak bu ruhlardan hiçbiri kendininki değil­
dir. Onun ruhu birlikte doğmu§ olduğudur. Şu anda ya§amakta olan 
Narasak -ona Narasak Il ve ismini almı§ olduğu ki§iye de Narasak I 
diyelim- öldüğünde "isim" üçüncü bir Norasak'a geçecek ancak yeni 
doğan çocuğa gidecek ruh (nappan) , Narasak l 'inki değil Narasak 
ll 'nin birlikte doğmu§ olduğu ruh olacaktır. 

"Mamayauk ve a§iretten diğer kadın Guninana bu konuda hem 
fikirdirler. Narasak II öldüğünde, Narasak l'in ruhu ya da diğer iki 
ruha ne olacağı hakkında hiçbir fikre sahip değildirler. Çünkü Nara­
sak II 'nin üç ismi vardır ve bunlar §U anda onunla "birlikte ya­
§amaktadırlar". Sonuç olarak, §U anda dört ruha sahip olan Narasak 
II öldüğünde geriye yalnızca doğduğu günden beri sahip olduğu 
kendi ruhu kalacak ve yeni doğacak çocuğa da onun ismi verilecek­
tir. " 1 0  

9 V. Stefansson, The Stefansson-Anderson aretic Expedition, s .  339  
10 V.  Stefansson, The Stefansson-Anderson aretic Expedition, s .  339 
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Bütün bunlara bakarak gerçekle�eıı �eyin sözcliğüıı gerçek anla ­
mında bir dirili§, ya�ama bir yeniden dönli§ olmadığı söylenebili r .  
Doğan çocuk ya§ama geri dönen bir ölü değildir. Kendine ait bir 
nappam vardır. Birkaç gün sonra kendisini koruyacak, büyümesine 
ve geli§mesine yardım edecek bir alka temin edilmektedir. Bu alkayla 
çocuğu biri birine karı§tırmamak gerekmektedir. Bir yere kadar ço­
cuk ondan farklı bir varlıktır. "Alka kimi zaman çocuğun içinde, ki­
mi zaman yakınında, kimi zamansa çok uzaklardadır. Alka iki metre 
kadar uzakla§tığında çocuk ağlamaya ba§lamakta ve geri dönmcdiği 
sürece ağlamayı sürdürmektedir. " 1 1 Bu alka kimi noktalarda farklılık 
gösterse bile yukarıda koruyucu cinler: iningukua, kra, nlara, nga­
rong, vs. adı altında incelemi§ olduğumuz bireyselliğin bir parçasına 
benzemektedirler. 

Bir varlığın aynı zamanda hem kendisi hem de bir ba§kası olabil­
mesiyle ilgili dü§ünceleri ne yazık ki tam olarak açıklayamıyoruz. 
Stefansson: "Mamayauk'un söylemeye çalı§tığı §ey, çocuğun ba§ka 
hiç kimseye ait olmayan bir ruhla birlikte doğduğudur. Ötekiler yal­
nızca onunla birlikte ya§amaktadırlar bölümüyse daha sonra yapılan 
açıklamalar tarafından yalanlanmaktadır. Zira bir ki§i hap§ırdığında: 
"uwana kail kain " ("buraya gel Ben") demektedir. Bir kadın bebeği 
hap§ırdığında: "Nogasak kail kain", ("Nogasak buraya gel") demek­
tedir. Seslendiği Nogasak bebek Nogasak değil, bu isme sahip ölü ya 
da bu ölünün ruhudur. Nogasak büyüyüp bu formülü kendisinin 
söyleyebileceği ya§a geldiğinde: "uwana ka il kain " ("buraya gel 
Ben") demektedir. Ancak buradaki "Ben"in anlamı bizim ona atfet ­
mi§ olduğumuz değildir. Bu ölü Nogasak ya da onun ruhu olan 
"Ben-kendim" dir. Keza ölünün alkası (isim, ruh) "Ben-kendim" ol­
maktadır. Bu biraz atalarımızın sanki ruh ve beden Benı/n demek 
değil de Benıilİın birer uzantısıymı§ gibi "benim ruhum", "benim 
bedenim" demelerine benzemektedir. " 1 2  Bu oldukça önemli bölüm 
Mamayauk'un kendisiyle çeli§tiğini göstermiyor. Yalnızca alka ve bi­
rey arasında bir birle§me, birlikte ya§amadan çok daha yakın bir ili§ki 
olduğunu gösteriyor. Bu total bir bütünle§me, töz birlikteliği olmasa 
bile varlığını yadsıyabilmek mümkün değildir. 

1 1 A.g.y. ,  s. 3 5  7-358 
1 2 A.g.y. ,  s .  339 
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B u  kadar ayrıntılı olmamakla birlikte eldeki ba§ka tanıklıklar 
S ı cfaıısson'un söylediklerini doğrulamaktadır. "Brower ne anlama 
geldiğini kendi kendine hiç sormamakla birlikte herkesin küçük ço­
cuklara kız, erkek fark etmeden "anne", "baba" §eklinde seslenme­
lerinin Jikkatini çekmi§ olduğunu söylemektedir." 1 3  Bunlar Barrow 
Noktasında ya§ayan Eskimolar'dır. 

Öte yandan Rasmussen: "Ba§langıçta Eskimalar ismi bir tür ruh 
(saul) , belli bir oranda canlılık ve beceriyle bağlantılı bir §ey gibi gö­
rüyorlardı. Kendisine bir ölünün ismi verilmi§ olan ki§İye bu "ismin" 
sahibinin nitelikleri de miras kalıyordu. İsmi bir ba§kasına ve­
rilmediği sürece ölünün huzursuz olduğu ve ölüler ülkesine gideme­
diği söyleniyordu . . .  Bedenin ölümünden sonra "isim" yakında doğum 
yapacak bir kadının karnını ikamet adresi olarak belirliyor . . .  Çocukla 
birlikte doğuyor . . .  Dünyaya gelen çocuk bir isim istediği için ağlı­
yor." 1 4  

Hudson Körfezi'nde ya§ayan Eskimolar'dan çok uzakta bir yer­
lerde de benzer dü§üncelere rastlanmı§tır. "Doğumdan sekiz gün 
sonra çocuğa bir isim verilmektedir. O gün çocuğun içinde ya§ayan 
ruhu bulabilmek amacıyla bir batı! inanç seansı düzenlenmektedir. 
Eğer bu ruh çocuğun içinde ya§amayı yani onu yönlendirmeyi, koru­
mayı, vb. §eyleri kabul ederse çocuğa onun ismi verilmektedir. Ölü 
ismi araCJhğıyla ya§aınayı sürdürür. Eskimalar böyle diyor. Bu ölüm 
sonrası ya§am yanılsamasını tamamlamak için çocuğa ölünün ismi 
verilecek, çocuk da aynı ayaya §arkısını söyleyecektir. Dahası bu 
ölüyle nasıl bir yakınlık bağı kurulmak isteniyorsa öyle bir isim veri­
lecektir. Örneğin küçük bir erkek çocuğuna büyük annesinin ismi 
konulursa, herkes ona anne diye seslenmekte ve çocuk kadın giysileri 
giyebilmektedir. Küçük bir kıza bir erkeğin ismi verilmi§se baba, 
ağabey, dayı, vs. §eklinde çağrılacak ve bütün ya§amı boyunca bu 
böyle sürüp gidecektir . . .  

"Bu isim aracılığıyla ya§ama dönme arzusu yakınlarının çocukla­
rını terbiye etmesini engellemektedir. Onları yola sokmak isterlerse 
ruhlara kar§ı saygısızlık ettiklerini dü§ünmektedirler. İsim aracılığıyla 
ya§ama dönme ve ete kemiğe bürünerek geri gelme arasındaki fark 

1 1 A.g.y., s. 389 
1 4 Kn. Rasmussen, The People ol the Po!CJr North, s .  1 1 6 
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gerçekte sıfıra yakını.Jır. Her IlC kallar kuramsal uüzcyı.Jc Eski ı ı ıo  bi ­
rini kabul edip, ıliğerini reı.Jı.Jetsc Jc . . .  

"Ölüp de isimsiz kalacakları korkusuyla küçücük köpeklcrc bilc 
hemen bir isim konulmaktadır. . . '" 5 

Lahradarlu Eskimolar'da "bebek . . .  çok kısa bir süre sonra gücü­
nün farkına varmakta ve çevresindekilerle otoriter bir ses tonuyla ko­
nu§maktadır. Yakınları kendisine kar§! çok saygılı bir §ekilde dav­
ranmakta ve en küçük istekleri bile yerine getirilmektedir." 

"Olgun bir insana kar§ı nasıl saygılı davranılıyorsa bir çocuğa da 
aynı §ekilde davranma ve görü§leriyle, isteklerine saygı duyma adeti, 
belki de Eskimaların ada§lık (at'itsi'ak) konusundaki dü§üncelerin­
den kaynaklanıyordur. Çocuk köyde en son ölen ki§inin ismini al­
maktadır. Çocuğun ba§ka bir cinsiyete sahip olmasının bir önemi 
yoktur . . .  " 1 b  

Kamçatka'da XVIII .  yüzyılda "isim çocuk doğduktan bir, iki ay 
sonra konulmaktadır. Çocuk geceleri çok hareketli olduğu takdirde, 
bir Şamana götürülür ve bu rahatsızlığın nedeninin çocuğa verilmesi 
gereken ismin verilmemi§ olması ve bir atanın onu huzursuz etme­
sinden kaynaklandığı dü§ünülür. Bu yüzden çocuğun ismi derhal de­
ği§tirilir. Ona kadın-Şamanın bildirdiği ölü yakınlardan birinin ismi 
verilir. " 1 7  -Chukcheeler'de çocuğa verilecek isim kehanet yoluyla bu­
lunmaktadır. "Anne, elinde ucuna bir nesne bağlı olan ipi tutarak bü­
tün ölü yakınların isimlerini teker teker sayar ve her ismi söylerken: 
"O mu geldi?" der. İp sallandığı takdirde isim seçimi gerçekle§mi§ 
olur. Bunun üzerine orada hazır bulunanlar yüksek sesle: "Şu ki§i 
aramıza geri döndü" derler. Bu sıradan bir sözlü formülden öte bir 
§eydir. Örneğin Wolverine lrmağı üzerindeki Ren geyikleri bölge­
sinde, bir Chukchee ailesine rastlamı§tım. İki yıl önce oğulları ve 
yeğenierinin büyük bir sevgiyle bağlı oldukları §ellerini yitirmi§lerdi. 
Bir süre sonra büyük oğlun e§i dünyaya bir erkek çocuk getirince, 
bebeğe büyük babanın ismi verilmi§ . Bu çocuk, bir tür ölünün di­
rilmi§ hali gibi görülmektedir. Dolayısıyla kendisinden evin efendisi 

ı; A. Turquetil, O .M.  1, Notes sur les Esquimaux de Baie Hudson, Anthro­
po!J; 1 926, XXI, 3 -4, s. 42 1 
'" E. W. Hawkes, The Labrador Eski mo, s. 1 1 2 .  Geological Survey of Ca­
nada. Memoir 91. 
1 7 Steller, Beschreibung von dem Lande Kamtchatka, s .  353  
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gibi söz edilmeye başlanır. Ölü şefin en sevdiği çocuğu olan küçük 
kızı -oldukça vahşi bir kızdır- kendisinin bir büyüğü olan abiasma 
sövüp sayınaya başlayınca anne: "Evin efendisine (yani küçük ço­
cuğa) haber verin de şu kızı sustursun! Bu onun en sevdiği çocuğu!" 
dcr. Çoğu kez verilen isim çocuğa uygun olmamaktadır. Büyümesi 
güçleşmekte, hastalıklı ya da Chukcheelerin dediği gibi "ağır ke­
ınikli" olmaktadır. Bu durumda bir Şaman ya da "bilen bir kişi" çağ­
rılmakla ve isim değiştirilmektedir. Çocukluğun ilk yıllarında bu iş­
lem bazen beş ya da altı kez yinelenmektedir. 

2 . 6 . l l  SERİNG BOGAZI'NDA YAŞAYAN ESKİMOLAR'DA 
RUHUN BİR BEDENDEN DİGERİNE GEÇMESi 

Nelson'un Eskiınolar'da varlığını gözlemlediği olgular, Stefansson' 
un Mackenzi deltasında yaşayan Eskimolar'da incelediği dünyaya 
geri dönüş/diriliş olayını biraz da olsa aydınlatmaktadır. "Bir köyde 
bir kişi öldükten sonra doğan bir bebek onun ismini almakta ve daha 
sonra onuruna verilecek şölenlerde onu temsil etmek zorundadır. Bir 
kişinin öldüğü tarih ve daha sonra kutlanan ölüler bayramı arasında 
kalan süre içinde bir çocuk doğduğu takdirde, olaylar bu şekilde 
olup bitmektedir. Bu arada hiçbir doğum olmadığı takdirde, cenaze­
nin hazırlanmasına yardım etmiş olan bir kişi, kutlama süresince 
kendi ismi yerine ölününkini kullanmaktadır. 

"Doğal bir şekilde ölmüş olanların "gölgeleri" yeraltındaki ölüler 
ülkesine gitmektedir. Aynı yere bütün ölü hayvanların "gölgeleri" de 
gitmekte ve her tür kendine ait bir köyde yaşamaktadır. Bu yer altı 
dünyasında insanların gölgelerinin var olup, olmaması tamamıyla ya­
kınlarının ölüler bayramında kendilerine yiyecek, su ve giysiler sunup 
sunmamalarına bağlıdır. Bolluk ülkesinde (Şamanlar ve şiddete ma­
ruz kalıp, aniden ölen ve gökyüzüne giden insanların ülkesi) yaşayan 
gölgeler bile, bu bayramlarda anıldıklarında ve kendilerine armağan­
lar sunulduğunda çok daha mutlu olmaktadırlar." ı 8 

Burada doğrudan bir hayata yeniden dönüşten söz edilemez. Ölü­
lerin "gölgeleri" (shades) yani ölüler, yer altındaki evlerinde yaşa­
maktadırlar. Onların isimlerini taşıyan canlılarsa onları temsil etmek­
tedirler. Bununla birlikte ölüler ve "temsilcileri" arasında, bu sonun-

18 E. W. Nelson, The Eskimo about Bering strait, E.B., XVI I I, s. 424 ve 377  
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cuların onların "isimlerini" ta� ımaları ııclkniylc, gcrı;ck bir büt ün ­
le§me vardır. 

Ölüler bayramı uzun aralıklarla kutlanmaktadır. İk i  ölüler bay ­
ramı arasında daha küçük çaplı kutlamalar da yapılmaktadır. Büyük 
bayram için yeterince yiyecek biriktirildiğinde, ölüler §Ölene davet 
edilmektedir. Büyükten hemen önce verilen küçük §Ölen sırasında 
herkes, davet direğini onudandırmak istediği yakınının mezarı önüne 
çakmaktadır. Bu davet direği yakla§ık bir buçuk, iki metre boyunda 
ince bir sopa §eklinde olup . . .  ucunda ölünün totem özellikleri ta§ıyan 
hayvanının boyalı resmini ta§ımaktadır. Bu direğin ölüyü yakla§­
makta olan bayramdan haberdar ettiği dü§ünülmektedir. Mesajın 
ölüler tarafından kesin olarak alınmasını sağlayabilmek amacıyla bü­
yük ölüler §Öleni öncesindeki yıl içinde gerçekle§tirilen küçük ölüler 
§Öleni sırasında bir davet §arkısı söylenmektedir. Ölülerin (ghosts) 
bu davete geldikleri dü§ünüldüğüne göre, bu §arkıyı da duymu§ ol ­
maları gerekiyor. 

"Ölüler bayramının birinde, ilk ba§langıçta söylenen bu davet §ar­
kısı sırasında gölgeler mezarlarındadır. Oradan çıkıp kashime (er­
kekler evine) gelmektedirler. Burada tabanın altındaki ocak oyuğu­
nun içinde toplanmaktadırlar. Zamanı geldiğinde orayı terk edip 
kashİmdeki ada§larının bedenleri içine girmektedirler. Onları ele ge­
çirmekte ve böylelikle ölüler yararına ada§ları için sunulan yiyecek, 
içecek ve giysilere sahip olmaktadırlar. İnanı§a göre bu sunulanlar 
sayesinde de gölgeler, ölüler ülkesinde ihtiyaç duydukları erzağa sa­
hip olabilmektedirler. " 1 q  

Keza bu §Ölenler sırasında, ölü ve  ismini ta§ıyan ki§i arasında öy­
lesine bir bütünle§me gerçekle§mektedir ki, ada§a sunulan her §eyi 
aslında ölü almı§ olmaktadır. Ada§ın giydiği giysilerle aslında ölü gi­
yinmektedir. Ada§ın yedikleri aslında ölüye güç katmaktadır. Ada§ın 
içtiğiyse onun susuzluğunu gidermektedir. Bu bayramlardan birinde 
"Ada§lar arasından iki ki§iyc yeni giysiler, dolu tüfekler, barut torba­
ları, içieri dolu birer fi§eklik ve benzeri §eyler verilir. Bu armağanları 
aldıktan sonra iki adam, çılgınlar gibi dans etmeye, tüfeklerini ha­
vaya doğru sallayıp, adeta kendilerinden geçmi§ bir halde çığlıklar at­
maya ba§larlar. Biri: "Bana inanmıyorsunuz! Yalan söylediğimi dü§Ü­
nüyorsunuz! Ama ben köyü her türlü tehlikeden koruyacağım! " diye 

ıq A.g.y., s. 363-364 
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b:ığırı rkl:n bir yandan da tüfeğindeki kur§unları tavana bo§altır. Di­
ğl:r aJanı Ja aynı gösteriyi yineler."20 İsimlerini ta§ıdıkları ölüler ta­
rafından ele geçirilen bu insanları sunuların asıl sahiplerinden ayı­
rabilmek mümkün değildir. Çünkü canlıların ölülerden bekledikleri 
korumayı kendilerinin sağlayabileceklerini sanmaktadırlar. 

Armağanlar sunulup, §arkılar sona erdiğinde, "gölgeler" geldikleri 
yere geri gönderilmektedir. Onlar geldikleri yere üzerlerinde yeni 
giysilerin "özüyle" dönmektedirler zira ada§larının üstündeki eski 
giysiler atılarak yerine yeniler verildiğinde, bunların "tinsel özlerinin" 
"gölgelere" gittiği söylenmektedir. Bu inanç yukarıda21 genel olarak 
nesnelerin "ikizleri" ve özellikle de ölülere sunulanlar konusunda 
gördüklerimizle uyum göstermektedir. 

Ncison'un anlattığı bir öykü ölülerin ya§antısının canlılarınkine ne 
kadar çok benzediğini ve ada§ının ya§amıyla ölününkinin neredeyse 
birbirine karı§tırıldığını göstermektedir. Bütünle§me ('özde§le§me') 
öyle bir düzeye ula§maktadır ki, birinin ba§ına bir §ey geldiğinde aynı 
§ey ötekinin de ba§ına gelmektedir. Görünü§te farklı varlıklar olma­
larına kar§ın, burada dile getirilen anlamda, ikisi birlikte tek bir var­
lık olu§turmaktadırlar. Yalnızca canlıların söz konusu olduğu ve pek 
çok örneğine tanık olduğumuz (kurt-adam, leopar-adam, tamaniu, 
bush-soul, vs .) dü§Üncenin birebir aynısıdır. "A§ağı Yukon'da ya§a­
yan genç bir kadın hastalanıp, ölür. Ölmeden bir süre önce bilincini 
yitirir. Biri kadını tutup sarsarak: "Kalk, uyuma, sen öldün" diyerek 
kendine getirmeye çalı§ır. Kadın gözlerini açtığında tabutunda yat­
makta olduğunu ve büyük babasının gölgesinin ba§ında beklemekte 
olduğunu görür. Adam elini uzatıp, tabuttan çıkmasına yardım eder. 
Seyahat etmeye ba§layan kadın ölü köpekler köyünden geçerek ken­
disine yiyecek ve içecek veren büyük anne ve babasının evine ula§ır. 

"Büyük anne ve babası gibi ölüler bayramına davet edildiği için, o 
da, onlarla birlikte gider . . .  Bayram yapılır . . .  Ardından ada§larının 
giymi§ olduğu yeni giysiler töreni için isimlerinin okunmasını bekle­
yen "gölgeler" kashimden çıkarlar. 

"Genç kadın ve yakınlarının "gölgeleri" kashimden çıkarken ya§lı 
adam kadına çarpınca koridorda dü§üp, bayılınasına yol açar. Ken­
dine geldiğinde çevresine bakınır ve yapayalnız olduğunu görür. 

20 A.g.y., s. 377  
2 1  Bkz. yukarıda, l l . Kitap l l l . Bölüm. 
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Ayağa kalkıp, duvara yaslanır, yanınakla olan bir laınbanııı altı ııda 
durup, yakınlarının yanına gidebilmck için diğer gölgelerin çıkınala ­
rını bekler. Yeni giysileri olan canlıların hepsi dı§arı çıkar ancak hiç­
birinin yanında herhangi bir ölü yoktur. 

"Biraz sonra elindeki bastonla zorlukla yürüyen bir ihtiyar, tavana 
bakarak koridorda ilerler. Ayakları yerden yirmi be§ santim yukarıda, 
havada, ayakta duran "gölgeyi" görür. Ona canlı biri mi yoksa bir 
"gölge mi" olduğunu sorar. Bir yanıt alamaz. Bunun üzerine kashi­
min içine girip, diğerlerine haber verir. Hepsi ko§arak gelir. Birileri 
bir lamba bulur ve "gölgeye" doğru tutar. l§ıkta kadının kim olduğu 
anla§ılır. Bunun üzerine genç kadın yakınlarının evine doğru ko§arak 
uzakla§ır. 

"Erkeklerin kendisini gördüğü ilk anda kadın biçim ve renk ola­
rak tıpkı caniısı gibidir. Ancak babasının evine girer girmez tenindeki 
canlı renk kaybolur ve geriye yalnızca bir deri bir kemik kalıncaya 
kadar küçülür. Konu§amayacak kadar zayıf dü§mÜ§tür." 

"Aynı köyden ada§ı olan bir kadın, ertesi gün erkenden ölür. Göl­
gesi, diğer kadının yerine, ölüler köyüne gider. Beriki yava§ yava§ 
kendine gelir ve uzun yılar boyunca ya§amayı sürdürür."22 

Keza büyük ölüler bayramı sırasında, resmen davetli oldukları 
töreniere katılan ölüler, belli bir anda ada§larıyla öylesine özde§le§­
mektedirler ki, sahnede ölülerin mi yoksa ada§larının mı bulunduğu­
nu anlayabilmek mümkün olmamaktadır. Ada§lar öylesine kendile­
rinden geçmekte ve ölülere teslim olmaktadırlar ki, kendilerinin ger­
çekten o ölü olduğuna inanmaktadırlar. Normal zamanlarda da bu 
bütünle§menin ('özde§le§menin') benzer boyutlara sahip olduğu bi­
linmekle birlikte, o esnada, ölüler bayram sonrası dönüp yattıkları 
mezarlarındadır. Görünü§e göre bu Eskimalar açısından ölüler bir 
yandan yer altındaki ülkelerinde ya§arken, bir yandan da gizemli bir 
yoldan ada§larıyla bağlantı halindedirler. Bu bizim daha önceden bil ­
diğimiz aynı anda iki ayrı yerde olabilmeye benzer bir durumdur. 
Ancak bu kez bireyler aynı zamanda hem yerin üstünde hem de al­
tın da olabilmektedirler. 

Stefansson'un merakını eelbeden ölüler açıklaması da aynı özel­
likleri ta§ımıyor mu? Annesinin "anne" dediği küçük kız, aynı za­
manda farklı bir aileye ait bir ba§ka kadının da annesi olup, terimin 

22 E. W. Nelson, The Eskima about Bering strait, EB., XV I I I, s. 489-490 
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g�:rç�:k anlamında bu iki ölünün ya§ama geri dönmÜ§ hali olarak 
Jeğcrlendirilemez. Ancak ölülerin bu küçük kızla bağlantı halinde 
olup, onu eğitmek ve korumak amacıyla yakınında ya da içinde ol­
dukları söylenebilir. Oynarlıkları rol zaman içinde azalacak, küçük 
kız olgun bir kadın olduğundaysa onlara ihtiyacı kalmayacaktır. O 
zaman onun bedenini terk edip gideceklerdir. Stefansson'un bu ko­
nuda bir §ey dememesine kar§ın canlıların atkası olan ölülerin o sı­
rada yer altında ya§amaya devam ettikleri söylenemez mi? Sorgula­
dığı kadınlara atkaların koruyuculuk i§i bittiğinde ba§larına ne geli­
yor sorusunu sorduğunda bir yanıt alamadığını biliyoruz. Ancak bu 
sessizlik karma§ık bir §ekilde bile olsa kafalarında böyle bir dü§ünce 
olmadığını göstermez. Ölülerin aynı zamanda hem yer altı hem de 
ada§larının içi gibi iki ayrı yerde bulunabilme özellikleri hem Mac­
kenzili Eskimalar hem de Sering Bağazı'nda ya§ayanların "isimle" 
ilgili dü§Üncelerinin tamamında görülmektedir. 

Stefansson'un dikkati çektiği gibi, bu inançlar, neden çocuklarla 
zıtla§mamak, onlara yasaklar getirmernek ya da cezalandırmamak 
gerektiğini açıklamaktadır. Oysa bu özellikle yalnızca Eskima lar' da 
kar§ıla§ılmamaktadır. Bilindiği kadarıyla bu özellikle bütün "ilkel 
toplumlarda" kar§ıla§ılmaktadır. Yeriiierin çocuklara kar§ı bu kadar 
bağı§layıcı olmaları kar§ısında hayrete dü§meyen bir misyoner yok­
tur. Her §eye müsamaha gösterilmektedir. "Bu barbarlar çocukları­
nın sözle bile olsa cezalandırılmasına tahammül edemiyor, ağlayan 
bir çocuğun bütün arzularını yerine getiriyorlar"23 demektedir. -Gü­
ney Amerika' da ya§ayan Abiponeler, "çocuklarına kar§ı inanılmaz 
§efkatliler . . .  Ancak onların bu yüzden ayıplanması gerekiyor zira ço­
cuklar laf, söz dinlemediklerinde ya da canlarını acıttığında onlara 
bağırıp, çağırınıyar ve kesinlikle vurmuyorlar."24 -"Güney Borneolu 
Dayaklar'da bir adam çocuğunu yola getirmeye kalktığı takdirde ba­
§ına i§ler gelmektedir. Hiddetlenen anne onu terk edip, kendini haklı 
bulan ailesinin yanına gitmektedir. Adam ağır bir cezaya çarptırılıp, 
bir bedel ödediğinde geriye dönmektedir.25 -Güney Afrikalı Ba - ila­
lar'da "ne kadar §tmarık olurlarsa olsunlar çocuklara kar§t sert dav­
ranmamak gerekiyor. Yerliterin gözünde çocuklar çok değerli var-

2' Relations de fa Nouve//e-France ( 1 634) . Paris, 1 635 ,  s. 4 1 2  (Le J eune) 
24 M .  Dobrizroffer, Historia de Abiponibus, l l ,  s. 226 
25 Wallman, Leiden und Freuden rhcinischerMissionare, s .  1 87 
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lıklar olup, sürekli olarak çocuğa uygun bir §ekilde davranıp dav­
ranmadıklarını sorgulamaktadırlar zira yapılan muameleden mem­
nun olmadıkları takdirde geldikleri ruhlar dünyasına geri dönebile­
ceklcrinden korkmaktadırlar."26 

İyice anla§ılmı§ olduğunu dü§ündüğüm bu olgu üzerinde daha 
fazla ısrar etmek istememekle birlikte Smith ve Dale'in, olayı Ste­
fansson gibi açıkladıklarını görüyorum. Çocuğun ruhlar (yani muh­
temelen ölüler) ülkesine geri dönmeye karar vermesinden korkma; 
alka, isim yani çocuğun "koruyucu meleği" olan ruh ya da ölünün 
keyfini kaçırma korkusundan farklı bir §ey değil. Okuyucuyu çok da 
fazla §Ok etmeye çalı§madan, çocuklara çıkı§ılmayan, yola getirilme­
ye cesaret edilemeyen her yerde buna benzer dü§üncelere boyun 
eğildiği söylenemez mi? 

Durum böyleyse, küçük çocuğun "ruhunun" uzakla§masını en­
gellemeye ya da gitmek isteyeni yakalamaya çalı§an yeriiierin kafa­
sında neler olup bittiğini §imdi biraz daha iyi anlayabiliyoruz. Bu 
bilindiği gibi kuluçkayla ilintili kimi uygulamaların açıklamasında 
yararlanılan nedenlerden biridir. Örneğin Yeni-Gine'de ya§ayan Ta­
miler'de, "Anne çocuğunun "ruhunu" kaybetmemeye dikkat etme­
lidir. Evden dı§arı çıkmamalıdır zira çocuğun ruhu pe§inden gelmek­
tedir. Bir §eyden çok korktuğu takdirde annesini kaybedebilmek­
tedir. Evin içinde bile anne uzak bir kö§eye herhangi bir §ey atma­
malıdır. Aksi takdirde çocuğun ruhunu da birlikte atabilir. Çocuğun 
hiç durmadan bağırınası ruhunu kaybetmi§ olmasının i§aretidir. Bu 
durumda ruhun aranıp, bulunması gerekmektedir."27 -İngiliz Yeni­
Ginesi'nde bulunan henüz hiçbir beyaz adam görmemi§ bir Dimuga 
köyünde. 

Saville, çok kötü bir gece geçirir. "Olayların çıkmasına yol açan 
§ey, yanımızdaki evde ya§ayan kadınlardan birinin küçük çocuğunun 
gece boyunca durmak bilmeyen cıyaklamalarıydı. Annenin ben orada 
kaldığım sürece çocuğu uyutmak istemediğini öğrendim. Uyurken 
çocuğun bedenini terk ettiği takdirde üwsunun (ya da "ruhunun") 
ba§ına kötü bir §ey gelmesinden korkmu§tu ."28 

2b Smith ve Dale, The ila-jpeaking people�; of northern Rhodesia, l l ,  s .  1 7  
27 R. Neuhauss, Deutsch Neu-Guinea, l l l , s .  S 1 7 -5 1 8  
28 W.] .V. Saville, In unknown New-Guinea, s .  300 
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Çok sık karşılaşılan bu türden olaylarda ne kadar karmaşık ve ha­
yal kırıklığına uğratıcı olsa da "ruh" terimi kimi zaman Eskimaların 
napan yani çocuğun kendi "ruhu", kimi zaman atka yani ata ya da 
yeni ölmüş ve bir yandan ölüler ülkesinde yaşarken bir yandan da 
çocuğun içinde yaşamayı sürdüren kişi anlamına gelmektedir. Ço­
ğunlukla ruh sözcüğü bu sonuncu anlama sahiptir. Yukarıda doğan 
çocuğun hemen sosyal grubun bir parçası olarak görülmediğini gös­
termeye çalıştım. 29 Öğreti aşamasına yani çocuk sözcüğün gerçek 
anlamında kabile ya da Sippenin bir "üyesi" haline gelinceye kadar, 
gruba önce dalaylı bir şekilde, içine yerleşmiş bir ata aracılığıyla ait 
olmaktadır. Bu düşüncelerin az önce Eskimolar'da çözümlemesini 
yapmış olduklarıma çok benzediği söylenebilir. 

2 .6 . I l l  BAZI BANTU KABİLELERiNDE RUHUN BİR 
BEDENDEN DİGERİNE GEÇMESi 

Bantolar'da da "isim" Eskimolar'dakine benzer bir role sahiptir. 
"Ba- ilalar'da birçok isim çeşidi vardır. Doğumda verilen isim (birth 
name) , çocuğun dünyaya gelmesinden sonra kahinin katkısıyla hangi 
atanın dünyaya geri dönmüş olduğundan emin olduktan sonra veri­
len isimdir . . .  Bu isim tondadır (tabu) . Birey yaşam boyu taşımasına 
karşın gelişigüzel bir şekilde kullanılmaması gerekmektedir. Kendisi­
nin bu ismi telaffuz etmesi kesinlikle tondadır. Dolayısıyla gündelik 
yaşamda kişiye başka bir isim takılmaktadır. -Smith ve Dale bu 
yasağın nedeni, isim telaffuz edildiği takdirde uğursuzluğu o kişi ya 
da kendi üstüne çekebileceğine olan inançlarıdır demektedirler. İn­
sanların gece yarısı bir mezarlıktan geçtikleri sırada bir ölüden söz 
etmelerini engelleyen şey de budur."30 Ba-ilalara göre, "ölüler hem 
insan hem de hayvan şeklinde tekil ya da çoğul olarak yaşama geri 
dönebilmektedirler. Kimi zaman ölmeden önce insanlar hangi görü­
nümde geri dönebileceklerini belirleyebilmektedirler. Her nedense bu 
seçimler hep vahşi hayvaniara yönelik olmaktadır: Aslan, leopar, 
timsah, vahşi köpek, fıl, belli bir yılan cinsi ve ltoşi denilen müthiş 
canavar gibi. Kimi zaman bir insan bu hayvanların ilk dördü ya da 

ıq Bkz. yuk. I l .  Kit. I. Böl. 
10 Smith ve Dale, The ila-speaking pcoplcs of northern Rhodesia, I ,  s .  365-
368 
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be§i olarak geri gelmek isteyebilmckteuir. Bir büyücü-hekim ona 
gerekli büyüleri tedarik etmektedir . . .  

Burada iki önemli nokta var. Önce ki§i mevcut bir hayvanın içine 
girmiyor. Bir hayvana "dönü§üyor" Bu hayvan bir ba§kasından doğ­
muyor, bir solucandan çıkıyor. İnsanın "ruhu" (ghosf) zaten doğuya 
gitmi§ olduğundan, kendisi mezarında kalmayı seçiyor. Aslana ya da 
timsaha dönü§en adamsa köyünün yakınlarında dolanmaya ba§lıyor. 
İnsanlar mezarına bir §eyler götürüp bırakmaya devam ediyorlar. Bir 
aslana dönÜ§IDÜ§ olmaksa dünyaya geri dönmeye engel bir durum 
değil. 

"Manzela'da ya§ayan ya§lı §ef Sezongo, bunun tipik bir örneğidir. 
Ölümünden bir süre sonra mezarını ziyarete gittik. O sırada insan­
ların §efin içine gömülü olduğu kulübeyi süpürmekte olduklarını 
gördük. Kulübede bir kaplumbağa vardı. Bize hayvanın Sezongo ol­
duğu söylendi. İnsanlar mezar toprağından bir kısmını e§eleyip al­
mı§lar ve bu arada toprağın içinde kilden bir çanak parçası görmü§­
ler. Onu yerinden oynatınca yeni filizlenen bir karnı§ bulmu§lar. 
Kaplumbağanın bu delik aracılığıyla geldiğini söylüyorlardı . Aslında 
dü§ündükleri §ey solucanların filiz boyunca tırmandıktan sonra kap­
lumbağaya dönü§mÜ§ olduğuydu. Daha sonra kulübeye iki aslan 
yavrusunun gelmi§ olduğunu öğrendik. Sezongo'nun iki aslana dö­
nÜ§IDÜ§ olduğunu kabul etmek durumundaydık. Bir yıl kadar sonra 
on, on iki kadar aslandan olu§an küçük bir sürü bir gece ortaya çıkıp 
kükremelcriyle yeri göğü titrettiler. Bu olay insanları oldukça etki­
ledi. Bunların, Sezongo'nun dönü§IDÜ§ olduğu iki aslan yavrusunu 
selamlamak amacıyla uzaktan gelen aslanlar olduklarını söylediler. 

"Bir süre sonra Sezongo'nun oğlunun bir oğlu oldu. Çocuğun 
hayata dönen ya§lı §ef olduğu kanıtlandı." 

"Bu durumda Avrupalının aklına gelen soru neden yerlinin aklına 
gelmiyor? "Sezongo nerede?" Kült haline getirilmi§ olan mezarında 
mı? Kaplumbağanın içinde mi? Aslanların içinde mi yoksa köyde ko­
§UP oynayan yumurcağın içinde mi? Yerlilerde inanması güç bir kafa 
karı§ıklığı ya da ikiye, üçe bölünmÜ§ bir ruh kavramı var. Aslan 
Sezongo ile kraakla dola§an çocuk Sezongo arasında nasıl bir ili§ki 
var? 

"Kimileri, aslanın, çocuğun dı§sal ruhu (bush saul) olduğunu ve 
aralarında çok yakın bir ili§ki olduğunu, birinin sağlığının ötekinin­
kine sıkı sıkıya bağlı olduğunu söylüyorlar. Ancak Ba- ilalar'da bu 
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türJcıı bir inanç yok. Birazdan çocuğun dördüncü Sezongo denile­
bilecek bir koruyucu cine sahip olduğunu ve bunun o iki ash:inla bir 
ilişkisi bulunmadığını göreceğiz. 

"A§irct için aslan az çok kutsal bir yaratıktır. Bu yüzden zorunlu 
olmadıkça onu öldürmekten kaçmacaklar ve Avrupalıların da böyle 
bir §ey yapmasını engellemeye çalı§acaklardır. Ancak aslan birilerini 
yemeye ba§larsa bütün bu çekincelere bir son verip, isterse on kez 
§etlik yapsın aslana yem olmayacaklardır !"3 1  

Avrupalı'nın aklına gelen soru neden yerlinin de aklına gelme­
mektedir? Sezongo'nun gerçekten kim olduğunu neden kendi ken­
disine sormamaktadır? Sezongo kaplumbağa mı ,  aslan yavruları mı, 
küçük çocuk mu yoksa mezarın yanındaki ölü müdür? Hangisidir? 
-Önceki bölümler sanırım bu sorunun yanıtını vermi§ durumdalar. 
Smith ve Dale, çok net bir aynı anda birçok yerde bulunma örneği 
gözlemlemi§lerdir. Ba-ilalara göre, aynı ki§i aynı anda, çe§itli görü­
nümlere bürünmü§ bir halde, birçok yerde birden bulunabilmektedir. 
Bu deneyle saptanmı§ bir olgudur. Sezongo aynı zamanda mezarının 
yanında, aslanın (ya da aslanların) , kaplumbağanın ve torununun 
içindedir. Hatta o bu aslanların ve çocuğun kendisidir. Bunda §a§ır­
tıcı, açıklamayı gerektiren bir yan yoktur. Bu yalnızca bizim gibi ka­
falar için bir gizemli bir §ey dir. 

Ölü ne zaman ve nasıl dünyaya insan görünümünde geri gelmek­
tedir? "Kimileri ölünün isminin kehanet töreni sırasında söylendiği 
anda çocuğun Şu ya da Bu isimdeki ki§iye ya da Şu ya da Bu isimli 
ki§inin çocuğa dönü§tüğünü söylemektedirler . . .  Ancak pek çok kez 
insanların: "Ben büyük babamım, doğmak için annemin karnma gir­
dim" dediklerini duydum. Bu durumda "ruh" kadın hamile kaldığı 
anda ya da bir süre sonra embriyona girmektedir. Bu konuda görü§ 
birliği olabilseydi ilkel insanların ruh anlayı§ı konusunda belirgin bir 
sonuca ula§abilmemiz mümkün olabilecekti. Eğer "ruh" yalnızca 
isim töreni sırasında geliyorsa o ana kadar çocuk bir ruhtan yoksun 
mu kalıyor yoksa ikinci bir besleyici ruha mı sahip? Daha sonradan 
ortaya çıkanın rasyonel ruh olduğu söylenebilir mi? Atanın ruhu ve 
beden arasında nasıl bir yakınlık vardır? Ruh orada bir konuk duru­
munda mı yoksa bedeni ya§atıp, i§lcvlerini gerçekle§tirmesini o mu 

1 1  Smith and Dale, The i/a-jpeaking pcop/es ol northern Rhodesia, l l ,  s. 
1 25- 1 28 
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sağlıyor? Yerliler bütün bu sorulara bir yanıt wrcmiyorlar ."  1 2  -Nası l  

verebilirler ki? Onlar bu konuları hiçbir zaman bu bakı§ açıs ı  Joğ ­
rultusunda ele alıp, düşünmemişler ki . Bu yüzoen ne yanıt vereeck­
lerini bilemiyorlar. Bu bir sonuç getirmeyecek araştırınayı bir kenara 
bırakalım ve diriliş konusundaki inançlarının içerdiği bütünleşmeleri 
ortaya koymaya çalışalım. 

Aynı birey aynı anda iki ayrı varlığın görünümüne sahip olabilir . 
"Etten kemikten arındırılmış bir ruh -(ben bir ölü diyeceğim)- dün­
yaya iki ayrı beden içinde gelebilir. İki erkek kardeşin iki farklı böl­
gede yaşadıklarını düşünelim. Her ikisinin aşağı yukarı birbirine ya­
kın tarihlerde birer çocuk sahibi olduklarını varsayalım. Her ikisi de 
bölgesindeki kahine giderek büyük babanın çocuk aracılığıyla dün­
yaya döndüğünü öğrensin. Çocuk da bu kehaneti yukarıda anlatı­
lanlar doğrultusunda olumlasın. İki kardeş de bu konuda ikna olmuş 
olsun. O ana kadar da hiç kimse ötekine çocuğunu doğumunu haber 
vermemiş olsun ve yalnızca ismin verilmesinden sonra durumu bir­
birlerine bildirip: "Babamız geri döndü" desinler. Herhangi bir hata 
yapmış oldukları akıllarının ucundan bile geçmeyecektir. Onlar du­
rumu olduğu gibi kabul etmektedirler. Bir "ruh" istedikten sonra iki 
ayrı bedende yaşayabilmektedir. Bir kişinin aynı anda iki ayrı yerde 
bulunabileceğinden bir anlığına bile kuşku duymamaktadırlar."33 

Kimi göstergeler göz önünde bulundurulduğunda "ruhun bir be­
denden diğerine geçmesi" deyiminin yeriiierin kafasındakinin tam 
karşılığı olmadığı söylenebilir. Söz konusu olan şey daha çok Eski­
molar'daki gibi, canlının, içine girmiş olan ölüyle bütünleşmesidir. 
"Hiç kimse daha önceki yaşantısı sırasında dünyada neye benzedi­
ğini, ruhlar dünyasındaysa kim olduğu ve ne yaptığını hatırlayama­
maktadır. Bellek ve tüm diğer entelektüel işlevler -söz gelişi- "ruh­
tan" tamamen bağımsız şeylerdir. Ruh kişinin kim olduğunu söyler­
ken ne olduğundan söz etmemektedir . . .  Ba-ilalar için "ruh" anlaşıl­
dığı kadarıyla bireyin kendisi olup, daha çok, bütün gündelik gerek­
sinimierin kendisi olmadan karşılandığı bir ev sakini ya da kiracıya 
benzemektedir. Hiçbir şeye karışmamaktadır. Varlığını bir yıldız gibi 
ayrı, tek başına sürdürmektedir."34 Bir bedenden diğerine geçen ruh-

12 A.g.y., l l , s. 1 53 
11 A.g.y. ,  l l , s. 1 54 
14 A.g.y., l l , s. 1 55 
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la. bedenine bir ruh kabul eden ki§i aynı varlık değildir. Bu yüzden 
Smith ve Dale'in yaptıkları gibi, bir bedenden diğerine geçen onun 
"ruhu", ki§inin kendisi demek değildir. Buna kar§ın bunların iki ayrı 
varlık oldukları da söylenemez. Burada bizim anlayıp, açıklayamaya­
cağımız türden bir bütünle§me söz konusudur. Yukarıda birey ve 
koruyucu cini arasındaki ili§kiyi incelerken bunu yapmaya çalı§mı§tık. 

Birkaç sayfa ileride Smith ve Dale bu bütünle§meyi çarpıcı terim­
lerle betimlemektedirler. Yerlinin yardım etmesini isteyip, kendisine 
armağanlar sunduğu ada§I doğduktan sonra kendisine ismi verilmi§ 
alandır. Bu muhtemelen onun vaftiz babasıdır. Keza kahiniere danı­
§ıldıktan sonra kendisine Mungalo ismi verilen erkek çocuğu, bu es ­
nada annesinin göğsünü emdiği takdirde, büyük babasına ait olan bu 
ismi beğenmi§ olduğunu göstermektedir. Dua ettiği sırada ada§ı 
Mungalo'dan söz etmesi, büyük babasından söz etmesi anlamına gel­
mektedir. 

"Ancak onun da ismi Mungalo'dur zira o önceden ve §imdi Mun­
galo yani yeniden doğmu§ kendi büyük babasıdır. -Kesinlikle öy­
ledir. O hem Mungalo'dur hem de Mungalo onun büyük babasıdır. 
Ayrıca Mungalo onun koruyucu cinidir. Ba§ka terimlerle söylemek 
gerekirse bir insanın koruyucu cini onun bedenine gelip, yerle§mi§ 
olan ruhtur. Aynı zamanda ruh onun kendisidir de diyebiliriz . Bu cin 
aynı zamanda hem onun içindedir hem de bir ba§ka anlamda onun 
dı§ında bir koruyucu, bir rehber gibidir."35 

"Bir insan ne kadar mutlu yani zengin, ünlü, vs . olursa olsun, 
bunu, yazariara göre ada§ının hizmetleri sayesinde gerçekle§tirebil­
mektedir . . .  Doğal olarak kimi zaman beklenmedik kazalar olabilmek­
te, bir insanın ya§amı çe§itli §ekillerde tehlikeye girebilmektedir . . .  Bu 
gibi durumlarda ki§i musedisinin (koruyucu cin) kendisini böyle bir 
tehlikenin ortasına neden attığını sormaktadır. Armağanlar sunarak 
musedisine sitem etmekte: "Neden ben, yüzüstü bırakıp gittin? Ne­
redeyse ölecektim! Neredesin? Sana bir armağan getirdiğimi görü­
yor musun? Bir daha beni böyle terk edip gitme! .  .. " demektedir. Ko­
ruyucu cinin cevabıysa genellikle bir dü§ sırasında, yalnızca koru­
duğu ki§i tarafından göğüs bölgesinde hissedilen, alçak bir sesle gel­
mektedir. "Birine isim takıldığı andan itibaren o koruyucu bir cine 

" A.g.y .. ı ı , s .  ı s  7 
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sahip olmaktadır. 36 Ba- ilalar'da bu cin ölınü� bir yakın ın  ruhıınu ı ı  bir 
başkasına geçmesi şeklinde olup, Batı Afrika'daki kra ve tüm diğer 
toplumlarda varlıklarını tespit ettiğimiz ruhlada çarpıcı benzerlikler 
göstermektedir. Hepsi de çeşitli görünümler altında bir ölünün, bir 
canlıyla bütünleşmesini temsil etmiyorlar mı? 37 

Melland, Ba- ilaların komşuları olan Ba-kaondeler'de, yukarıda 
betiınlenen inançların birçoğuyla karşılaşmıştır. Kahin çocuk aracılı­
ğıyla geri dönen yakını keşfettiği zaman çocuğa isim verilmektedir. 
Bir şef cesedinden çıkan solucanların iki aslan görünümüne bürün­
mesiyle kendini gösterebilmekte, ölü birçok çocuk ya da hayvan bi­
çiminde geri gelebilmektedir, vs . Melland aynı anda iki ya da daha 
çok yerde aynı anda bulunabilme durumunu açıklamaya çalışırken 
yeriiierin kafasında bunu açıklamaya uygun bir sözcük olmadığını 
söylemektedir. O, yerliler açısından bunun gerçek bir ruhun beden­
den bedene geçmesi olayı olmadığına, ölünün ruhu ya da tİninin 
basit bir "kendini belli etmesi" olduğuna inanmaktadır. Böyle olduğu 
takdirde tek bir "ruhun" kendini değişik yerlerde belli etmesinde ve 
her birinin ayrı bir varlık olmasında saçma görünen bir şey olmaya­
caktır. -Bu yorum Ba-kaondelerin inançlarına gerçekten de akılcı bir 
görünüm kazandırmaktadır. Ancak mantıksal açıdan bu düşüncele­
rin doğruluğunu iddia etmek onların doğasına aykırı davranıp, amaç 
dışına çıkmak sayılmaz mı? Gerek yerliler, gerekse bizim açımızdan 
aynı anda iki ya da daha çok yerde bulunmak saçma sapan bir dü­
şünce değildir. Bunları ortadan kaldırmaya yönelik bir yorumlama­
dan kaçınmamız gerekmez mi? 

Son olarak Roscoe tarafından incelenen Bantu aşiretlerinin 
inançlarının da diğerlerininkine çok benzediği görülmektedir. "Ço­
cuk doğduktan hemen sonra erkekesc baba, kızsa anne çocuğa bir 
isim vermektedir. İsim her zaman babanın kabilesine ait bir atanın 
ismi olmaktadır. Bu atanın ruhu (ghost) , çocuğa göz kulak olmak 
durumundadır. Çocuk normal bir şekilde gelişip, büyümediği tak­
dirde yakınları kehanet yoluyla bir işlem gerçekleştiren ve ardından 
kimi zaman da çocuğun isminin değiştirilmesi gerektiğini söyleyen 
bir büyücü-hekime başvurmaktadırlar."38 -"Basabeiler'de, "ruh" 

�6 A.g.y., l l ,  s. 1 58- 1 59 
17 Bkz. yuk. I .  Kit. VI .  Bl . 
18 J. Roscoe, The Bagesu, s. 24 
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çocuktan sorumludur. Ruh genelde gücünü, koruması altındaki ki§i­
nin iyiliği için kullanmakta ancak bu ki§i kabilesine kar§ı yerine ge­
tirıncsi gereken yükümlülükleri yerine getirmez ya da uyması gere­
ken kurallara uymazsa, o zaman da, onu cezalandırmaktadır."39 -
Busogalar'da, "Ölüler tanrısının adı Walumbe'dir. Öldükten sonra 
herkes onun huzuruna çıkmaktadır. Tuhaf bir §ekilde Walumbe, aynı 
zamanda kadınların çocuğu olmasını sağlayan tanrıdır. Bütün yeni 
gelinler anne olabilmek için gidip onun rızasını almaktadırlar." Bu 
mitolojik açıdan oldukça açık bir §ekilde ölülerin çocuklar aracılı­
ğıyla yeniden doğdukları anlamına gelmiyor mu? "Atalardan birinin 
ruhu (ghost) , çocuğun koruyucu cini olmakta ancak hiçbir §ekilde 
çocuğun içine bir ya§am ilkesi gibi girdiği dü§ünülmemektedir"40 ya­
ni Ba- ilalar'da olduğu gibi organik ve psi§ik i§levler onun dt§ında 
olup bitmektedir. "Doğdukları zaman çocuklara takılan isimler er­
genlik çağına kadar geçerli olmakta ve öğreti törenlerinin sonunda 
her cinsten gençlere yeni isimler, verilmektedir."4 1  Ba§ka §ekilde söy­
lemek gerekirse, çocuklukları boyunca onları koruyan cinler bu a§a­
mada çekip gitmektedirler. Öğreti çocukları önce öldürüp sonra ye­
niden dağmalarını sağlamaktadır. Yeni isimleri onları derhal ataları­
nın grubuna dahil etmekte ve o andan itibaren grubun asil üyesi ha­
line gelmektedirler. 

Bu bölümde incelenmi§ olan olgular, bizi, ölüler ve canlılar ara­
sındaki ili§kilerin sanılan ve söylenenden daha sıkı ve karma§ık oldu­
ğu sonucuna götürmektedir. Canlıların sürekli bir §ekilde ölüleri dü­
§Ünmeleri, onlara sormadan hiçbir §ey yapmamaları, grubun iyiliği­
nin ve zenginle§mesinin, hatta sosyal varlığının ölülerin keyfine bağlı 
olmasını tespit etmek yeterli değildir çünkü ölüler de bir kült haline 
gelmekten ve torunlarının sundukları armağanlardan vazgeçeme­
mektedirler. Bu durumda dayanı§manın çok daha derinlemesine ve 
yakın olduğu söylenebilir. Dayanı§ma bireylerin tözleri arasındadır. 
Ölüler dünyaya gelen grup üyeleri "sayesinde ya§amaktadırlar."  

Yer altında ya da gökyüzünde oldukları sırada bile kendilerini, 
onlardan ayırt etmenin mümkün olmadığı çocukların içinde buluna­
bilmektedirler. Çünkü onlar çocukların "ismi" ve bir anlamda da 

ıq A.g.y., s. 59 
40 A.g.y. ,  s. 1 04- 1 05 
41 A.g.y. ,  s. 1 06 
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"ruhlarıdır" .  Bu mevcudiyet, genellikle öğreti a�aması sona erdiğinde 
yerini artık bir yetişkin haline gelmi� olan bireyin atalarıyla bütün­
leşmesine bırakmaktadır. Öğreti törenlerinin temel amaçları çoğun­
lukla kabilenin yeni üyesini ölüler grubuna kesin bir şekilde bağla­
maktır. O andan itibaren birey gruba çocuk vererek onun süreklili­
ğini sağlama hak ve yükümlülüğüne sahiptir. 

Bu canlılar ve ölüler arasındaki gizemli ve somut oyun sayesinde, 
birey, ancak içinde yaşattığı ataları aracılığıyla kendisi olabilmektedir. 
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